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The fact is that some of us went to Berlin with the mistaken idea that we were going to watch or take part in a sports meeting; instead we’re treated to a piece of political propaganda.

 

ARTHUR GODFREY KILNER BROWN,

BRITSKÝ ATLET A OLYMPIJSKÝ VÍTĚZ Z ROKU 1936

 


PROLOG

Čtvrtek 29. dubna 1937

 

V tomto městě to kouřilo ze země všude, z každého kanálového poklopu, z každé vtokové mříže, z každé kašny. Nejhustší mračna páry stoupala před hotelem Rose, jehož balkóny směřovaly přímo na náměstí Kochbrunnenplatz. I v samotném atriu grandhotelu, který, stejně jako většina wiesbadenských domů, už zažil lepší časy, vzlínala z podzemí pára a mlha.

Dodávka dotzheimského vinařství Jacoby projela oblakem páry a zastavila před vstupem do sklepa. Someliér už čekal u schodiště a jeho profesionálně elegantní zevnějšek ostře kontrastoval s výrazem jeho obličeje.

„No konečně, to je dost, že jste tady! Dochází nám ryzlink, to máme nechat hosty na suchu? Pohněte přece kostrou!“

Muž za volantem dodávky si s klidem zapálil cigaretu. Beze slova seskočil ze sedadla, obešel vůz a otevřel zadní dveře.

Someliéra hotelu Rose už nějakou dobu znal a věděl, jak s ním jednat: nebrat jeho rozčilování vůbec na vědomí. S gastronomy a obchodníky s vínem, s nimiž přicházel denně do styku, jednat uměl, ale jinak tady ve městě skoro nikoho neznal – jen svého domovníka, svého šéfa a těch pár kolegů. To bylo všechno, žádní přátelé, žádné místo u stolu štamgastů ani žádný milostný poměr. Lidem jako on se říkalo samotáři.

Občas ho napadlo, jestli tomu tak bývalo vždycky, nebo až od toho dne několik týdnů po olympiádě, která mu změnila život, kdy si starému Jacobymu řekl o práci.

Heinrich Jacoby seděl za svým psacím stolem jako ostražitý výr a přes okraj brýlí si ho měřil.

„Takže vy jste Kessler…“

„Kessler. Ano, pane. Wilhelm Kessler.“

„Narozený v Neuwiedu?“

„Ano, pane.“

„Svobodný.“

„Ano, pane.“

„Jezdil jste pro firmu Wittkamp, jak vidím…“

„Ano, pane. V okolí Kolína.“

„A taky jste sloužil.“

„Ano, pane.“

„Nic ve zlém, ale to je na vás dodnes poznat, pane Kesslere. Ano, pane!“

O jedno zasmání a jeden stisk ruky později mu začal nový život. Sám by si takový život nevybral, ale komu bylo tohle dopřáno, obzvlášť v téhle době? Mohl být rád, že ještě nějaký život vůbec má.

Natáhl si ošoupané kožené rukavice, popadl první dvě bedny ryzlinku Dotzheimer Judenkirch a mlčky snášel bednu za bednou do vinného sklepa, zatímco someliér stál ve dvoře a udílel mu nadbytečné instrukce. Konečně byla složena poslední bedna vína, poslední pro hotel Rose, poslední pro tento den. Nechal si potvrdit dodací list a nastoupil do kabiny.

Bylo už trochu pozdě. V podstatě s tím nemíval problém, protože pevně daný konec pracovní doby v tomto zaměstnání beztak neexistoval. Ale když už nestihl ani večerní představení, pak na svůj osud přece jen trochu žehral. Tu a tam zajít na film, to byl jediný luxus, který si od doby, co vedl nenápadný život v tomto ospalém městě, dopřával. Aby mohl mít na půldruhé hodiny pocit, že patří k nim, k lidem, kteří spolu s ním seděli v temném sále, třebaže to nebyla pravda.

To byla cena za přežití: neměl už žádný život, tedy přinejmenším to nebyl šťastný život. Ale měl ho vůbec někdy? Míval ženu, ženu, s níž chtěl dokonce založit rodinu, ale zůstalo jen u přání. A jediná věc, která mu pomáhala snášet tuto bezútěšnou existenci, byla naděje, že se s ní jednoho dne shledá. Chvílemi byla touha po jeho starém životě, ačkoliv rozhodně nebýval dokonalý, tak velká, že ji sotva snášel.

Jenže to už byla minulost, s tím se smířil. I kdyby se doba měla zase změnit k lepšímu, nic už nebude takové, jako to bývalo předtím.

Hnal dodávku bez dalších oklik na západní konec Wiesbadenu a zaparkoval pod lampou před svým domem. Otevřel zadní dveře a podivil se, nakolik si zvykl na toho člověka, jehož odraz se mihl v okénku dveří. Manšestrové kalhoty, kožená bunda, čepice se štítkem a knír. Vlastní matka by ho nepoznala.

Vzal si z auta lahev ryzlinku na večer. Ulice byla jako vymetená. Prošel průjezdem a pak přes dvůr. Výstup po schodišti doprovázelo jen fidlání z rádia. Tak tomu tady většinou bývalo, a když přece jen někoho potkal, dotyčný se o něj nijak zvlášť nezajímal. To bývalo naštěstí oboustranné, takže většinu sousedů z domu dodnes neznal. Nahoře pod střechou měl svůj klid, tak vysoko nikdo jiný nechodil.

Dveře bytu nebyly zamknuté. Nešlo o novinku, už několikrát ráno zapomněl zamknout, přesto ho nezamčené dveře znervóznily. Pokaždé.

Nemyslel si, že ho vystopovali, to tak snadné nebylo, přesto si lahev vína přehodil do pravé ruky a pevně sevřel hrdlo. Pokud by ho skutečně našli, bude se bránit bez ohledu na to, jak beznadějné to bude. Jestli ho život něčemu naučil, pak tomu, že člověk by měl bojovat i o ztracené pozice.

Opatrně otvíral dveře a poslouchal, čekal na jakýkoliv zvuk, ale jediné, co slyšel, bylo rádio dole v domě a sotva slyšitelné vrznutí pantů. Po špičkách vstoupil do bytu, pod nohou mu zapraštělo prkno podlahy.

Zůstal stát a strnul, protože uprostřed místnosti někdo seděl. Chvíli mu trvalo, než zjistil, že muž hrbící se v křesle se už nehýbe a hledí vytřeštěnýma očima do tmy s hlavou podivně nakloněnou. Skoro jako kdyby se tam usadil k poslechu hudby a nachýlil se uchem blíž ke gramofonu, aby lépe slyšel. Žádná hudba tam však nehrála. A ten muž už nemohl nic slyšet.

V hořčicově žlutém křesle, v jediném pohodlném kusu nábytku v celé místnosti, seděla mrtvola. Muž, kterého nikdy předtím neviděl. Štíhlý pětačtyřicátník v nenápadném šedém obleku.

Sotva se zamyslel nad tím, kdo to k čertu je a jak se do jeho bytu dostal, uslyšel jakýsi šelest a prudce se otočil, připraven odrazit jakýkoliv útok. Přinejhorším tou lahví vína, i kdyby to mělo být to poslední, co v životě udělá.

Ze tmy se ozval hlubší, sytý ženský hlas.

„Ne! Neubližujte mi!“

Hlas, který znal. Hlas z jeho starého života. Nikoliv jeden z těch, kterých se obával a kvůli nimž nyní třímal v pozdvižené ruce lahev vína.

Přesto nebylo o čem pochybovat: minulost ho dostihla.


I 
CITIUS 

Sobota 25. července až pondělí 3. srpna 1936

Jelikož olympiáda konající se v Německu má a může sloužit ke zvýšení prestiže Německa ve světě a odstranění stávající nedůvěry ve vedení státu, nesmí být úspěch, který olympiáda Německu slibuje, ohrožen žádnými opatřeními, jež by nebyla nezbytně nutná k odvrácení současně se vyskytnuvších rizik.

INTERNÍ STANOVISKO K NÁVRHŮM HLAVNÍHO BEZPEČNOSTNÍHO ÚŘADU ŘÍŠSKÉHO VŮDCE SS OHLEDNĚ OPATŘENÍ POLICEJNÍHO A PROPAGANDISTICKÉHO CHARAKTERU KU PŘÍLEŽITOSTI OLYMPIJSKÝCH HER ROKU 1936


1 

Před domem Žitava, hned vedle plavecké haly, se ve větru třepotal prapor s hvězdami. Pleskání vlajky bylo jediným zvukem široko daleko. Vesnice působila v poledním slunci jako po vymření, venku nikdo nebyl. Jaký rozdíl oproti včerejšímu večeru, kdy se na úzké cestě mezi jednoduchými domky s valbovou střechou tísnili lidé a vlajka za zvuků americké hymny šplhala na stožár. Fritze vylovil z náprsní kapsy fotografii, kterou vystřihl z novin a pečlivě si ji podlepil kartonem. Tajně, protože jeho pěstoun o ní nesměl vědět. Podle Wilhelma, jak Fritze musel panu Rademannovi říkat, ačkoliv se mu do toho vůbec nechtělo, totiž měli být černí sportovci z olympiády vyloučeni. „Vždyť jsou to zvířata,“ prohlásil, „takže je to nesmysl. Člověka taky nenecháte závodit v běhu s koněm.“

Pro Fritzeho Jesse Owens nebyl zvíře, ale největší sportovec planety. Zkrátka a dobře nejrychlejší muž světa. Tuhle vlastnoručně vyrobenou kartu na autogram u sebe měl už včera a byl připraven ji vmžiku vytáhnout, ale osud mu nepřál. Při přidělování k autobusům ho poslali až k tomu zadnímu, zatímco Owens seděl v tom prvním a byl také jeden z prvních, kdo vystoupili. Fritze obtížený dvěma kufry a kabátem nějakého plavce neměl šanci. A tak od přijímací budovy pochodovali po trávníku vzhůru k domkům – víc než dvě stě amerických atletů v modrých oblecích se slamáky na hlavách, doprovázených bílými uniformami Jugendehrendienstu – Čestné služby mládeže – a vedených německým uvítacím výborem. Jesse Owens šel hodně vepředu, Fritze se svým plavcem hodně vzadu. Hned po hymně sportovci, na nichž byla patrná únava z dlouhé cesty, zmizeli ve svých domcích. Skoro jako školní třída, která právě dorazila do mládežnické ubytovny a předhání se, kdo si zabere nejlepší postele. Fritze si zapamatoval, do kterého domu odešel Owens. Dům Budyšín.

Saská ulice, tak se jmenoval tento úsek mezi plaveckou halou a Restaurací národů, protože domy, v nichž bydleli američtí atleti, nesly jména saských měst.

Stále se z toho nemohl vzpamatovat: olympijské hry v Berlíně a on v centru dění. On, Friedrich Thormann, syn matky, která ho odvrhla, a otce, který ho nikdy neviděl a o němž Fritze ani nevěděl, jak se jmenuje a jestli je stále naživu. Fritze Thormann, který strávil většinu svého mladého života na ulici a v sirotčincích. Který ještě před pár lety somroval od lidí na berlínských nádražích drobné a spával ve vypáčených zahradních chatkách, aby nějak přežil. A teď patřil k tomu všemu kolem, byl uprostřed olympiády, nebo alespoň uprostřed olympijské vesnice, a hrdě nosil uniformu Jugendehrendienstu: bílé podkolenky, bílé šortky a bílé sako. Na hlavě bílou lodičku a na levé náprsní kapse olympijské kruhy.

Vybráni byli jen ti nejlepší. Určitě mu pomohlo, že byl s přehledem nejlepším sportovcem svého družstva HJ, ale důležitější byly jazykové znalosti. Francouzština, kterou se drtil s Charly, a angličtina s Gereonem, aby mohl jít na gymnázium. Za to jim byl vděčný, ale cítil, že ještě víc byl zavázán Vůdci. Za to, že někdo jako Fritze Thormann má šanci dotáhnout to v této zemi tak daleko. Z ulice až do Jugendehrendienstu.

Byli zde už od začátku velkých prázdnin a první výpravy dorazily již nedlouho poté, ale teprve od včerejšího večera, kdy přijely šedivé autobusy wehrmachtu s Američany, si olympijská vesnice zasloužila své jméno. Hoši z Jugendehrendienstu celé dny nemluvili o ničem jiném. Bez Amíků – s hvězdami, jako byli Jesse Owens, Glenn Hardin, Earle Meadows, Forrest Towns nebo Eleanor Holmová – by olympijské hry nebyly žádnými olympijskými hrami, na tom se všichni shodli. A přitom to dlouho vypadalo, že Američani vůbec nepřijedou. Ještě před rokem se v novinách psalo, že by mohli kvůli lživé židovské propagandě v americkém tisku olympijské hry v Berlíně bojkotovat. Vůdce však nakonec americké funkcionáře přesvědčil, že Německo je normální země jako každá jiná, a nikoliv říše zla, kterou z něj tak rád dělá lživý zahraniční tisk.

Fritze se rozhlédl. Dům, kde včera večer zmizel Jesse Owens, před ním stál tichý a ospalý. Nikde ani živáčka. Cítil se poněkud nemístně, protože správně měl být s ostatními na společném obědě, u něhož také neměli nikdy klid, protože se každou chvíli ozval některý z atletů s nějakým úkolem. Dnes se však Fritze bez dovolení vzdálil a připadal si jako dezertér. Kručící žaludek byl ale cenou, kterou za Owensův autogram rád zaplatí.

Obešel prostý jednopodlažní domek. Na terase nikdo neseděl, dřevěná zahradní lehátka byla prázdná, na jednom ležel modrý ručník, ale jinak nic. Fritze šel ke dveřím na terasu a odhodlaně zaklepal. Sotva se klouby jeho prstů poprvé dotkly skleněné výplně, dveře povolily a pootevřely se směrem dovnitř. Zarazil se, ale potom prostrčil hlavu skulinou a nahlédl dovnitř. Velká místnost, docela liduprázdná, na stěně se skvěl pohled na město Budyšín a na okraji obrazu stály ženy v krojích. Evangelické Vendky cestou do kostela, zněl popisek. Ložnice se nacházely hned za společenskou místností vlevo a vpravo z chodby vedoucí k předním dveřím – ubytování pro atlety bylo postaveno podle jednotného vzoru. Fritze udělal krok dovnitř. Opravdu se měl opovážit? Zaklepat na dveře nejbližší ložnice? Ne, už teď si připadal jako vetřelec, nejvyšší čas se klidit. Chtěl odejít dveřmi na terasu, když vtom ho nějaký hluboký hlas přimrazil na místě.

„What the heck are you doing here, boy?“

Fritze si připadal jak padouch přistižený při činu. V domech sportovců neměl co pohledávat, pokud ho tam někdo pro něco neposlal. On ale nedostal žádný úkol, nikdo ho nevolal. Ve dveřích do společenské místnosti stál muž, který byl černější než všichni černoši, které Fritze kdy v životě viděl. Měl na sobě modrou sportovní soupravu amerických olympioniků s červeno-bílým nápisem USA na hrudi a zkoumavě si vetřelce měřil.

Fritze se postavil do pozoru, jak je to učili. Jak se to naučil už v Hitlerjugend.

„I’m sorry, sir, I am looking for Mister Owens…“

„Mister Owens? He ain’t here.“

Fritze si odkašlal, protože měl pocit, že ztratil hlas.

„Do you know where to find him?“

Černoch se na něj díval a dlouho nic neříkal. Celou věčnost, jak se Fritzemu zdálo.

„You are kind of an errand boy, aren’t you?“

„Yes, sir, Jugendehrendienst, sir! At your service!“ Černoch si ukázal na hruď ve sportovní soupravě.

„You are here to serve me?“

„Yes, sir.“

Sportovcovy koutky zacukaly. „That’s great: White boy serves a black man! I think I like it here.“

Fritze nevěděl, co říct, nevěděl, jestli si z něj ten muž dělá legraci, nebo to myslí vážně.

„So how about fetching me something?“

„Sir?“

„May you get me a hamburger. And a Coke.“

Hamburger? Fritze byl zmatený. Nemyslel snad frankfurtský párek a nepopletl si města? A to další? Opravdu chtěl kokain? Co si v té Americe mysleli, jak to tady v Berlíně chodí?

„I’m sorry, sir, I’m afraid I don’t understand.“

„A burger. Never heard?“

Fritze pokrčil rameny. „I’m sorry.“

„It’s beef in a bread roll with onions, and a slice of tomato. And I’m sure you can get Coca-Cola in our lunchroom over there. I already had one yesterday.“

„Coca-Cola, of course, sir. And a… burger.“

„Just say you want this for Mister Albritton and they should give it to you.“

„Ten skokan!“

„Pardon?“

„I mean, you are David Albritton. The… the high jumper.“ Zrovna včera četl v Tageblattu článek „Černí bojovníci Ameriky“. Psalo se tam o držiteli světového rekordu ve skoku vysokém.

„You know me?“

„I read about you in the newspaper.“

„So I’m already famous in Germany? Do you want an autograph, boy?“

„Sure,“ řekl Fritze, třebaže neměl Albrittonovu fotografii. Ale třeba měl skokan vlastní zásobu kartiček na autogramy. Někteří sportovci je mívali. Max Schmeling je měl.

„You will get my autograph after bringing me my food. And maybe…“ Spiklenecky na něj mrknul. „Maybe Jesse will be back and give you an autograph, too.“

„That would be very kind, sir.“

Albritton se zasmál. „Of course. It is. And now hurry up, I’m hungry.“

Venku na ulici olympijské vesnice Fritze pocítil určitou úlevu. Ten černý sportovec mu málem nahnal strach, třebaže věděl, že si z něj jenom dělal legraci. Zřejmě ze své vlasti skutečně nebyl zvyklý na to, aby ho obsluhoval běloch. Aby ho vůbec někdo obsluhoval. Fritze neměl ani páru, jak asi vypadá život sportovce v Americe. Dům Berlín ležel jen několik kroků od bungalovů Američanů. Působil pohostinným dojmem, byl moderní a světlý, s velkými okny. Každý národ zde měl vlastní jídelnu s vlastní kuchyní. Jídelna Američanů měla číslo dvanáct a nacházela se v přízemí hned na konci Saské ulice. Když Fritze vcházel do dveří, necítil se už zdaleka tak nesvůj, protože teď přicházel s uděleným úkolem. A jako odměna mu kynul autogram, možná dokonce dva. Ostatní hoši budou závidět. Třebaže o tom nemluvili otevřeně a za přítomnosti svých nadřízených se raději bavili o německých medailových nadějích, byli pro většinu kamarádů těmi skutečnými hrdiny černí američtí sportovci. U výdeje jídel, u celé řady okének, která vypadala jak přepážky na poště, čekali na své objednávky tři čtyři číšníci. Fritze se trpělivě postavil dozadu, bylo to skutečně skoro jako na poště.

„Co tady chce ten mládenec?“ zeptal se zpoza pultu muž oblečený celý v bílém a s kuchařskou čepicí na hlavě. „Tohle je naše království, tady servíruje jenom Lloyd!“

„Posílá mě pan Albritton. Pro coca-colu a jeden… hämbörger.“ Třebaže si Fritze připadal trochu jako pitomec, vyslovil to slovo přesně tak, jak ho slyšel od Američana. Muž ve výdeji evidentně věděl, co to znamená.

„Ten na dietním plánu sice nestojí, ale dá se zařídit,“ řekl. „My rádi uděláme i extrabuřty. Nebo extraburgery.“ Otočil se a křikl objednávku dozadu. Potom se obrátil zpět na chlapce. „Momentík to potrvá. Chceš tu počkat? Jenom se nepleť pod nohy našim stevardům.“

Fritze si stoupl trochu stranou ke stěně a rozhlédl se. Dobrý tucet dlouhých stolů vyrovnaných ve dvou řadách. U většiny z nich seděli nějací muži a jedli. Bílí muži u bílých ubrusů. Fritze si říkal, kde můžou být černí sportovci, kterých bylo mezi Američany spoustu. Že by všichni trénovali? A jedli později? Možná černí nesměli sedět u jednoho stolu s bílými. Nebo nechtěli.

Z úvah ho vyrušilo hlasité zařinčení. Zřejmě z některého stolu spadl talíř. Od stolu povstal tlustý muž ve tmavém dvouřadém obleku, který mezi štíhlými sportovci v modrých soupravách působil jako z jiného světa. Vypadal, jako by se chystal přednést projev, ale nebylo tomu tak. Jenom tam stál a upřeně hleděl do dáli, jako by viděl něco, co nemohl vidět nikdo jiný. Muži okolo se na něj dívali, jako kdyby čekali nějakou řeč nebo něco na ten způsob, ale tlustý muž ze sebe nevydal ani hlásku, jen poulil oči. Jeho tvář nabrala fialový odstín, jednou rukou křečovitě popadl ubrus, druhou si sáhl na hrudník zhruba mezi srdcem a krkem. Jeho soused u stolu, blonďatý atlet, vyskočil a chystal se tlouštíka udeřit do zad, jako kdyby bylo třeba uvolnit sousto, které mu zaskočilo v krku.

Než to však stačil udělat, z nešťastníka vylétl obrovský proud zvratků a rozstříkl se po stole, talířích, sklenicích, ubrouscích a sportovních soupravách lidí sedících v dosahu, kteří instinktivně vyskočili od stolu. Tlouštík jako kdyby nic z toho nevnímal, stále třeštil oči na stěnu, potom pustil ubrus a skácel se jako podťatý dopředu na potřísněný stůl, převrátil přitom ještě nějaké sklenice a lahve a zůstal ležet. Ozvalo se ještě další hlasité zařinčení, jak se dvě tři sklenice skutálely z hrany stolu a roztříštily se na zemi. Pak bylo ticho jako v kostele. Všichni okolostojící zděšeně a beze slova hleděli na zavalité, nehybné tělo, které leželo mezi mísami a talíři. Potom najednou začali všichni naráz mluvit a vypadali bezradně, k tlustému muži se skláněl jen ten blonďák.

„No do prdele,“ ujelo stevardovi, který stál vedle Fritzeho u výdeje jídel. Zase odložil tácy se zeleninou, které právě převzal, a vydal se svižným krokem ke stolu. Fritze šel za ním, měl pocit, že musí nějak pomoct, třebaže neměl tušení jak. Mezitím už ten pohotový blonďák a ještě další atlet stáhli nehybné tělo ze stolu a opatrně ho uložili na podlahu. Světlovlasý muž se nad tlouštíkem skláněl a snažil se ho probrat pleskáním po tvářích, ale tvář, jež po brunátném zbarvení posledních vteřin nyní vypadala děsivě bledě, zůstávala bez jakéhokoliv pohnutí. Blonďák hledal prsty krční tepnu, aby nahmatal puls, tvářil se krajně znepokojeně a potom začal oběma rukama tlustému muži stlačovat hrudník, následně mu stiskl nos a začal s dýcháním z úst do úst.

„We need a doctor,“ vykřikl, když se vrátil k masáži srdce, „we need a fucking doctor here!“

Číšníci, kterých už stál okolo dobrý půltucet, civěli a nereagovali, možná nerozuměli natolik dobře anglicky nebo si prostě stáli na vedení, takže se rozběhl Fritze. Věděl kam, i v tomto domě měla zdravotnická služba olympijské vesnice malou kancelář včetně ošetřovny. Zaklepal na dveře a bez čekání vpadl dovnitř. Za stolem seděl muž v bílém plášti, který na něj s údivem hleděl.

„Heil Hitler, sanitární rado, naléhavá situace v jídelně dvanáct, prosím, pojďte rychle!“

„Heil Hitler, chlapče. Brzdi, brzdi. Co se přesně stalo?“

„Já nevím. Někdo se tam sesypal, pojďte honem. Myslím, že umírá!“

Lékař byl v mžiku na nohou a následoval chlapce do jídelny. Blonďák v tréninkové soupravě stále pokračoval v oživování, ale tlustý muž se stále nehýbal a jeho obličej mezitím zbělel snad ještě víc. Fritze už v životě nějakou tu mrtvolu viděl, a ještě než se k ležícímu sklonil lékař, věděl jistě, že tady už je pomoc marná.

„Hilmar Schmidt,“ představil se lékař. „I am a doctor.“

Okolostojící mu ochotně udělali místo, ten světlovlasý zachránce také. Všichni na muže v bílém plášti hleděli, jako kdyby byl nějaký kouzelník a mohl dát všechno zase do pořádku. Doktor Schmidt však žádný kouzelník nebyl. Zkusil puls, provedl ještě pár pokusů o resuscitaci, které se však Fritzemu jevily spíše polovičaté, a potom vzhlédl k mužům stojícím nad ním.

„I am very sorry. But this man can’t be helped, he is dead. I’m afraid he had a heart attack.“

Sportovci se zaraženě dívali do země nebo si šeptem něco sdělovali. Číšníci jako kdyby pořádně nevěděli, jestli mají dál roznášet jídla, nebo by to bylo neuctivé. Jeden z nich nakonec začal mést střepy na hromádku, zatímco další uklízel pozvracené talíře, mísy, lahve, sklenice a co všechno na stole stálo. Když bylo vše uklizeno, vyměnili dva stevardi špinavý ubrus za nový sněhobílý. Všechno bylo zas jako ze škatulky, bezchybný obraz rušil jen ten mrtvý muž. První sportovci opouštěli sál. Mumlali si mezi sebou, krčili rameny. Další bezradně postávali kolem těla.

Také Fritze si připadal přebytečný, šel tedy k výdeji jídel. Nevěděl, jestli kuchaři tu nešťastnou událost zaznamenali, každopádně ve své práci neustali: v okénku stál velký hnědý papírový sáček a vedle něj malá lahev s hnědou tekutinou. Fritze obojí vzal. Pytlík byl teplý, lahev ledová. Vykročil k východu, když v tom ho nějaký hlas zadržel.

„Hej, chlapče! Počkej chvilku!“

Byl to ten doktor, který k němu kráčel s vlajícími cípy pláště. Vypadalo to, jako kdyby chvátal k dalšímu naléhavému případu, ale pak jen položil Fritzemu ruku na rameno.

„Moment, chlapče,“ řekl. „Musím s tebou ještě chvilku mluvit.“

„Odpusťte, pane sanitární rado, musím vyřídit pochůzku. Jídlo jinak vystydne.“

„Neboj se, nezdržím tě.“ Doktor si odkašlal. „Bylo dobře, žes pro mě přišel. Nebyla tvá vina, že se už nedalo nic dělat, tohle bývá někdy rychlé.“

„Ano, pane sanitární rado.“

„Já jsem vedoucí doktor, ne sanitární rada.“

„Ano, pane vedoucí doktore!“

„Stačí ‚doktore‘. Jakpak se jmenuješ, chlapče?“

„Thormann, Friedrich, oberrottenführer Hitlerjugend, po dobu olympijských her převelen k Jugendehrendienstu.“

„Dobře, dobře. Oberrottenführere Thormanne, viděls, co se tady stalo?“

„Ano. Ten pán se chytil za hrudník, zmodral, pozvracel se a spadl.“

„Zní to jako srdeční infarkt.“

„To přece víte. Sám jste to právě říkal.“

„Aha, ty umíš anglicky.“

„Of course.“

„No dobře, oberrottenführere Thormanne, taková diagnóza je vždycky jenom předběžná. Jistotu přinese teprve pitva. Lidé ale od lékaře čekají, že něco řekne. Zvlášť v takové situaci.“

Fritze přikyvoval. „Chápu.“

„V olympijské vesnici by člověk čekal jiné zásahy. Sportovní zranění a tak podobně.“ Doktor potřásl hlavou. „Funkcionáři s nemocným srdcem ale správně nemají jíst s atlety.“

Fritze znovu přikývl a chtěl se vydat na cestu, ale doktor ho zadržel. „Počkej ještě, Thormanne,“ řekl a s vážným výrazem mu hleděl do očí. „Je ti určitě jasné, že nesmíš nikomu vyprávět, cos právě viděl?“

Fritze na doktora udiveně hleděl.

„To, co se tady stalo,“ pokračoval doktor, „je politováníhodné, ale nedá se to už změnit. Neštěstí, které se může stát kdykoliv a kdekoliv na světě. Možná ta dlouhá cesta byla na toho nešťastného muže příliš. Nesmí to ale vrhnout stín na olympijskou vesnici, jak jistě chápeš, že? Kdyby ten člověk šel na oběd s ostatními funkcionáři, umřel by v Adlonu nebo v Esplanade, a ne tady.“

Fritze přikyvoval, ačkoliv si nebyl úplně jistý, jestli rozumí.

„Dobře mě poslouchej: já podám hlášení na patřičná místa a dám prošetřit příčinu smrti. Ty ale nikomu nic nepovíš, ani kamarádům a přátelům, dokonce ani svým nadřízeným a rodičům. Rozuměls, oberrottenführere Thormanne? Nikomu!“

„Jo… Ano, pane doktore!“ Fritzeho odpověď vyzněla váhavěji, než chtěl.

„Čestné slovo?“

„Čestné slovo.“

Doktor konečně pustil jeho rameno a šel zpátky k mrtvému tlustému muži. Fritze si loktem otevřel prosklené dveře a vyšel na čerstvý vzduch. V levé ruce nesl teplý papírový sáček, v pravé studenou lahev coca-coly. Jestli za svou pochůzku dostane autogram, nebo dokonce dva, mu bylo v tu chvíli srdečně jedno.
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Nic se zde nezměnilo, všechno tu vypadalo jako vždycky: ušmudlaně a trojúhelníkovitě. Jako kdyby ta malá hospůdka mezi třemi dřevem obloženými stěnami vystoupila z času a prostoru a neměla nic, ale vůbec nic společného s tím, co se dělo před jejími dveřmi. Mokrý trojúhelník byl útočištěm, kterého se bláznivé vrtochy světa nedotýkaly. Bez ohledu na to, co se tam venku dělo, Trojúhelník zůstával, jaký byl. Z této perspektivy šlo o místo jako stvořené pro někoho, jako byl on.

A přesto zde měl špatný pocit. Rath seděl u baru z tmavého dřeva vedle Reinholda Gräfa, jako tam sedávali už před lety, a pozoroval Schorsche při čepování piva. Nepromluvili ještě ani slovo, dokonce si ani neobjednali, ale v Trojúhelníku to nebylo nutné. Hospodský jim už chystal dvě piva a dvě kořalky. Znal svoje hosty.

Dřív sem Rath s Gräfem chodívali pravidelně, dřív, když ještě coby kolegové, parťáci a přátelé pracovali na Gennatově oddělení vražd na Alexu. Pak však jejich přátelství dostalo vážnou trhlinu z důvodů, na něž Rath nerad myslel.

Schorsch postavil na vyhlazenou desku baru dvě sklenice piva a dva prcky. Rath a Gräf do sebe otočili režnou, jako kdyby to měli nacvičené, ale ve skutečnosti to byl jen posté prováděný rituál. Jedním lokem vyprázdnit sklenky tvrdého a postavit je zpátky na pult, potom pivní sklenice, dva tři velké doušky. Potom ticho. Přesně jako dřív. Až na to, že dřív to ticho neviselo v prostoru tak olověně a nepříjemně.

Rath vyloupnul z cigaretového pouzdra cigaretu značky Overstolz a zapálil si. Po dvou dlouhých tazích konečně promluvil.

„Vlastně jsem si myslel, že to máme za sebou,“ řekl a díval se na kroužky dýmu.

„Co máme za sebou?“

„No tohle tady.“ Rath opsal rukou s cigaretou půlkruh po místnosti a zanechal ve vzduchu kroutící se namodralý proužek kouře, který se zvolna rozplynul ve všeobecném hospodském oparu. „Tohle naše setkávání. Myslel jsem, že moje práce pro vás je vyřízená.“

„Asi bys neměl tolik myslet, Gereone.“

„Himmler je už šest týdnů šéfem policie, SD dosáhl svého cíle, k čemu ještě potřebujete informace ze ZKÚ?“

Gräf se díval na svoje pivo a dělal, jako kdyby Rath v místnosti vůbec nebyl. „Kdy potřebujeme tvou součinnost a kdy ne,“ pronesl, „to jsou věci, o kterých vůbec nemusíš dumat.“

„Přesto bych tomu ale rád rozuměl. SS má teď díky Himmlerově novému postu tak jako tak prsty ve všem. Heydrich píská a Nebe musí tancovat. Všichni musíme tancovat.“

„No jistě. Ty taky, milý Gereone.“ Poprvé toho večera se na něj Gräf podíval. „Jsi neoficiálním spolupracovníkem sicherheitsdienstu říšského vůdce SS a jako takový jsi povinen poskytovat informace podle svého nejlepšího vědomí a svědomí svému řídícímu důstojníkovi, kdykoliv si je vyžádá.“

Řídící důstojník. Jak Rath nenáviděl, když Gräf použil tohle sousloví. Bývalý komisař gestapa už zhruba rok působil jako untersturmführer v sicherheitsdienstu říšského vůdce SS.

„Co chceš, vždyť jsem tady, i když jsi mi zavolal zčistajasna – po šesti týdnech ticha – a zmrvils mi večer. Mně a Charly. Je sobota, sakra už!“

„Přestaň skuhrat. Mně taky zmrvili večer. Tak to v naší branži chodí.“

„Já pochybuju, že jsme my dva ze stejné branže,“ řekl Rath. „Já jsem pořád ještě policajt.“

„To nepopírám. Pro mě jsi ale v prvé řadě mně přidělený spolupracovník SD.“

„Stejně by trochu solidnější domluva neuškodila. Problém takové schůzky z čistého nebe není jenom ten, že se moje žena příšerně nakrkne, ale taky že je zbytečná. Jsem nepřipravený a nemám prakticky žádné informace, co by vás mohly zajímat.“

„Jako by to byla nějaká novinka! O tohle se ale dnes ani nejedná.“

„Neříkej? Chtěl sis se mnou jen dát pivko?“

„Není důvod k sarkasmu. Dnes tu ale opravdu nejsme, abychom mluvili. Musíme něco vyřídit.“ Gräf do sebe obrátil zbytek piva. „Dopíjej, Gereone,“ řekl. „Musíme jet.“

„Cože?“

„Malý výlet.“

„A kam pojedeme?“

„Uvidíš.“

Rath zamáčkl cigaretu, ačkoliv byla vykouřená sotva z poloviny, ale na něčem si svůj vztek vylít musel. Všechna znamení ukazovala na úplně podělaný večer.

„Platíš ale ty,“ zavrčel.

„Jedná se o bezpečnost státu,“ řekl Gräf a položil na pult pár mincí. „Příslušník bezpečnostní policie musí v takovém případě riskovat i manželskou krizi. Národ a Říše stojí nad vším!“

„A úplně nahoře stojí Vůdce…,“ zabručel Rath. „Nemůžu se dočkat, co máš pro mě za překvapení. Bude to asi pořádná pecka, když děláš tyhle tajnosti. Jde někdo po krku starýmu Adolfovi?“

„Neměl bys takhle žvanit. Jestli se to donese k nesprávnému člověku, může to špatně skončit. Pak už bych pro tebe nemohl nic udělat ani já.“

„Jenomže to žádní nesprávní lidi neslyší. Jenom ty. A ty jsi přítel, nebo ne?“

„Řeknu ti jen jedno – nepřepínej strunu,“ doporučil Gräf. Na Rathovu otázku nereagoval.

Přátelství, které mezi nimi kdysi skutečně existovalo, nyní už jen předstírali, fungovalo to tak už celé měsíce, ne-li roky. Asi proto si Rath neuměl dát pokoj a dělal na toto údajné, ale před dlouhou dobou velmi reálné přátelství tu a tam narážky. A sondoval.

Sklouzl z barové stoličky a vzal klobouk a klíčky od auta.

„No dobře. Tak jedeme.“

„Ty klíčky schovej,“ řekl Gräf. „Pojedeme mým vozem.“

„Nemusíš mě vozit, já řídím radši sám.“

„To je jedno. Jedeš se mnou.“

„Jenom mi řekni, kam se pojede a…“

„Tak dost, jedeš se mnou. To je rozkaz!“

Gräfův hlas zněl nezvykle příkře. Rath už měl na rtech odpověď, ale pak ji polkl. Beze slova následoval Gräfa ven ze dveří. To je rozkaz! Tohle bylo prvně, co mu Gräf něco takového řekl, a ačkoliv tato tři slova v podstatě jen konstatovala skutečný stav věcí, Rath by se nejraději vzbouřil. Rozdýchal však vztek, který v něm narůstal, a nasedl do černého audi parkujícího před Trojúhelníkem. Nejnovější model. SS si ve věcech služebních vozů nic neodpíraly.

Vyjeli na západ, nejprve podél Landwehrského kanálu a potom odbočili do Saarlandstrasse. Většina domů se pyšnila vlajkoslávou a stejně tak i hotel Excelsior naproti Anhaltskému nádraží, v němž Rath před sedmi lety strávil své první noci v Berlíně. Od té doby tato ulice už třikrát změnila své jméno: z Königgrätzer Strasse na Stresemannstrasse, potom od třiatřicátého zase Königgrätzer, protože Stresemanna nacisté nemohli ani cítit, a nyní se už rok jmenovala Saarlandstrasse. To protože se obyvatelé Sárska velkou většinou rozhodli pro připojení k Říši.

Říkalo se, že Excelsior kdysi ze svých prostor vykázal Adolfa Hitlera osobně, ale teď se vlajky s hákovým křížem vzdouvaly ve větru i tady, spolu s těmi bílými olympijskými. Dokonce i Mendelsohnův moderní Columbushaus na Potsdamer Platzu, svědek zašlé doby, musel na své fasádě strpět hákové kříže.

U vyhořelého Říšského sněmu Gräf odbočil na Charlottenburger Chaussee vedoucí napříč parkem Tiergarten a tam to bylo ještě horší, tam vyvěšovala vlajky městská správa. Třída Charlottenburger Chaussee byla součástí trasy zvané Via Triumphalis, vedoucí od Berlínského zámku třídou Unter den Linden a přes Tiergarten až k říšskému sportovišti. Minuli Charlottenburskou bránu a s každým metrem, který ujeli směrem na západ, Rathův vztek rostl. Proč si ho Gräf nejdřív zavolal do Kreuzbergu, když se pak jelo zase na západ?

„Tak by mě opravdu moc zajímalo, proč jsem si nemohl vzít svoje auto. Vždyť jedeme skoro kolem našeho bytu. To má být šikana, nebo co?“

Gräf pokrčil rameny. „Já mám svoje instrukce.“

„A ty znějí jak? Zkazit mi večer?“

„Osobně tě přivézt do našeho cíle.“

„A ten leží, k čertu, kde?“

Gräf nic neříkal a na Am Knie odbočil vpravo. Do Carmerstrasse, kde čekala Charly, by to bylo vlevo. Rath si zlostně zapálil overstolzku. Zbytek cesty mlčel. Ani Gräf už se neozval, jen s netečným výrazem sledoval cestu před sebou. Minuli charlottenburskou radnici i zámek a potom se po pravé straně, hned za mostem nadzemky, zvedla rozložitá střecha korunovaná věžičkou. Nemocnice Westend. Byli u cíle. Gräf zaparkoval před hlavním vchodem.

„Návštěva v nemocnici?“ Rath vystoupil a zahodil cigaretu na zem. „A my jsme nepřivezli ani kytky…“

Gräf zamknul auto a mlčky vykročil ke vchodu. Nešli do lůžkové části, ale dolů do podzemí nemocnice kolem několika strážných, kteří Gräfa evidentně znali a nechali je s kývnutím hlavy projít až do tmavé vykachlíkované místnosti, u jejíž delší stěny stály čtyři vozíky zakryté plátěnými plachtami. Uprostřed místnosti, okolo dalších pojízdných nosítek, na nichž se klenulo bílé chlupaté břicho nějakého mrtvého muže, stáli dva lékaři v bílých pláštích a jeden muž v černé uniformě.

Gräf se zastavil za dveřmi a zaujal předpisový postoj.

„Heil Hitler, obersturmbannführere!“ pozdravil a vymrštil pravou paži. Rath pozvedl pokrčenou pravici a zahuhlal svoje „Hei’itler“. Víc z něho nedostanou. Ani SS ne. Pravý rukáv uniformy toho obersturmbannführera splýval volně a byl pečlivě založený, jeho svalnatou levou paži, která se nyní pozvedla k německému pozdravu, obepínala rudá páska s hákovým křížem. Sebastian Tornow vypadal tak, jak mu bylo vlastní – jako ze škatulky.

„Heil Hitler, untersturmführere,“ řekl Tornow, „konečně vás tu máme!“ Jeho výraz byl vážný. Ratha ignoroval, jako by vůbec nebyl přítomen, a otočil se k doktorům. „Kriminální policie dorazila, můžeme začít. Ale ještě předtím chci panstvo upozornit, že všechno, co dnes v této místnosti bylo, je a bude k vidění či slyšení, pochopitelně podléhá nejpřísnějšímu utajení.“ Tornow si odkašlal. „Oberführere Grawitzi, objasněte prosím vrchnímu komisaři situaci.“

„Jistě, obersturmbannführere,“ řekl ten starší z lékařů, který nosil stejný knírek jako Adolf Hitler. Což podle Ratha působilo spíš směšně. Podlézavě. Ale možná oberführer Grawitz jenom obdivoval Charlieho Chaplina. Oberführer, to už bylo v SS velké zvíře. Jedna nebo dvě hodnosti nad Sebastianem Tornowem samotným. Přesto to vypadalo, že má v této místnosti hlavní slovo Tornow.

SS-mann v lékařském plášti pokýval hlavou a ukázal na břichatého muže na vozíku.

„Toto mužské tělo nám bylo dnes přivezeno na pitvu z olympijské vesnice. Jedná se o amerického státního příslušníka Waltera Morgana. Morgan sedí… seděl v předsednictvu Amateur Athletic Union a byl z této funkce členem americké olympijské delegace. Dnes po své návštěvě olympijské vesnice obědval s několika sportovci ze své země v Restauraci národů, v jídelně číslo dvanáct. Během oběda se Morgan nečekaně zhroutil. Okamžitě zahájená resuscitační opatření byla bezvýsledná. Kolega Schmidt,“ Grawitz ukázal na druhého muže v bílém plášti, „na místě potvrdil jako příčinu smrti srdeční selhání a…“

„Děkuji, oberführere!“ přerušil ho Tornow. „Myslím, že není nutné zabíhat do podrobností, ty objasním vrchnímu komisaři sám. Bude nám stačit lékařský nález. Nechceme vás okrádat o váš drahocenný čas.“

Grawitz se tvářil dotčeně, ale nesnažil se odporovat. Tornow možná měl nižší hodnost, jenže pracoval pro SD.

„Ovšem, obersturmbannführere, to bude stručné. Příčina smrti není přirozená, jak se zprvu usuzovalo. Zjistili jsme v krvi mrtvého náprstník v enormně vysoké koncentraci, dávku, která může být s jistotou považována za smrtelnou. V obsahu žaludku – hovězí maso, brambory a zelenina – se rovněž našly stopy náprstníku. Lze vycházet z předpokladu, že tomu muži bylo podstrčeno několik miligramů jedu. Pravděpodobně mu byl přimíchán do jídla.“

„Děkuji vám, oberführere,“ řekl Tornow. „Děkuji i vám, doktore Schmidte. Můžete se vrátit ke své práci. Untersturmführere, vy můžete počkat v autě.“

Nikdo z mužů neodporoval, dokonce ani oberführer SS, v jehož nemocnici se nacházeli. Úslužně přikývli a opustili pitevnu tak tiše a decentně, jako kdyby právě omylem vpadli do cizí ložnice. Chybělo už jen, aby se tiše omlouvali.

Dveře se zavřely a oni osaměli, obersturmbannführer SS Sebastian Tornow a vrchní komisař kriminální policie Gereon Rath. Jen s mrtvolou amerického sportovního činovníka. A poprvé za dobu, co Rath vstoupil do místnosti, se na něj Tornow podíval. A oslovil ho.

„Tak co na to říkáš, Gereone?“

Rath neměl rád, když mu Tornow tykal. Jako kdyby byli pořád ještě přátelé. Přitom dobře věděl, že ho ten člověk do morku kostí nenávidí. A nejen proto, že mu dával za vinu ztrátu své pravé paže.

„Co říkám na co, obersturmbannführere?“

„No, na tohle nadělení.“ Tornow ukázal na mrtvolu.

„Mrtvý Američan v olympijské vesnici. Otrávený.“

„Totiž, řekl bych, obersturmbannführere, že jste si nechal přivézt špatného člověka. Toto nepatří ke kompetencím ZKÚ. Toto je případ pro Ernsta Gennata a oddělení vražd.“

„To myslíš vážně? Mordauto v olympijské vesnici? To už můžeme rovnou svolat tiskovou konferenci. Doktor Schmidt byl naštěstí natolik duchapřítomný, že ještě v té jídelně před mnoha svědky určil za příčinu smrti srdeční selhání. A to zůstává naší oficiální verzí. Americký funkcionář, který v olympijské vesnici navštívil plavce ze své výpravy a šel s nimi na oběd, tragicky podlehl srdečnímu infarktu. Náš mister Morgan byl prokazatelně nemocný na srdce, takže nejde o žádné velké překvapení.“

„Potom je všechno v naprostém pořádku, obersturmbannführere.“

„Právě že není.“ Tornowovy oči se zlostně zableskly. Zdálo se, že ten chlap je pod pořádným tlakem. „Musíme zjistit, co se stalo. Najít pachatele. Aby nenapáchal další škody.“

„Jak to myslíte?“

„Není to snad zjevné? Je to práce nepřátel národněsocialistické vlády, kteří nám závidí hry a hodlají je všemi prostředky sabotovat. Kdo ví, co ještě plánují?“

„Vražda jako sabotáž olympijských her? Není to trochu přehnané?“

„Naši nepřátelé využijí všech prostředků, jak diskreditovat naši zemi, a nezáleží na tom, jestli jde o komunisty, Židy nebo plutokraty…“

Rath přemýšlel, jestli Tornow vždycky býval tak paranoidní, nebo jestli to způsobila teprve jeho činnost pro sicherheitsdienst. Ať šlo o SD, nebo gestapo, tajní viděli za vším dílo spiklenců, to snad vyplývalo už z podstaty jejich zaměstnání.

„A právě tomu,“ navázal Tornow, „musíme zabránit. Je nutné rozkrýt pozadí této vraždy a zadržet pachatele, než budou moct udeřit znovu. Nesmíme vyšetřováním vzbudit pozornost. Nikdo nesmí pojmout podezření, že se v olympijské vesnici mohla odehrát vražda.“

V tomhle má zřejmě pravdu, pomyslel si Rath. Vražda jedem v kuchyni olympijské vesnice byla věc, která nesměla proniknout na veřejnost. Pak by mohli celé hry rovnou odtroubit a hlasy v zahraničí, hlavně v USA, které by berlínské hry nejraději bojkotovaly, by nakonec přece jen zvítězily. Toho by Rath nelitoval, on pro tohle obří divadlo neměl velké pochopení.

„A co s tím mám společného já?“ zeptal se.

„Ty opravdu pomaleji chápeš, že? Ty se chopíš vyšetřování a přivedeš mi pachatele dřív, než napáchá další pohromu.“

„S prominutím, obersturmbannführere, já mám ale momentálně jiné úkoly. Můj zaměstnavatel je pruský Zemský kriminální úřad a můj šéf se jmenuje Arthur Nebe.“

„To je všechno zařízené, s Nebem jsem už mluvil.“ Tornow vytáhl nějaké papíry z aktovky, která stála opřená u stěny vedle stolku plného kovových misek a nástrojů, a položil je na bledé břicho mrtvého muže.

„Co je to?“

„Nařízení o dočasném přeložení na služebnu kriminální policie Elstal. Nebe už ho podepsal.“

„V Elstalu je kriminálka?“

„Dočasně. Služebna v olympijské vesnici. Od této chvíle jsi posila kolegů, které jsme tam přidělili. Zítra ráno v osm se budeš hlásit v přijímací budově. Těsně za hranicemi města, přímo u Chaussee směr Hamburk.“ Rath nemohl vystát, když lidi z SS mluvili v souvislosti s kriminální policií o kolezích. Nejhorší na tom bylo, že to byla pravda. Od té doby, co se Heinrich Himmler stal šéfem policie, takový popis přesně odpovídal skutečnosti. Jen několik dní po svém uvedení do úřadu velitel SS přeorganizoval veškerou německou policii. Kriminální policie a Tajná státní policie spadaly pod Hlavní úřad bezpečnostní policie vedený Reinhardem Heydrichem, Himmlerovým pomocníkem v Berlíně. Rathův nadřízený Arthur Nebe byl taktéž členem SS, takže nebylo divu, že když dorazil požadavek od SD, Nebe poslušně spolupracoval. Rathův starý šéf Ernst Gennat by žádného ze svých komisařů SS tak snadno nepůjčil.

Rath si odkašlal. „Takže jsem přeložen na kriminální služebnu Elstal,“ řekl. „A co tam budu dělat?“

„Oficiálně budeš pomáhat kolegům hlídat, aby se žádnému sportovci neztratily hodinky, nebo co tam kriminálka jinak dělá. Tvým skutečným úkolem je zjistit, kdo stojí za touhle vraždou. Aniž by kdokoliv zpozoroval, že to vyšetřuješ. Smrt v americké olympijské delegaci je už tak dost špatná, ovšem dá se vysvětlit. Nesmí ale vzklíčit ani nejmenší podezření, že by mohlo jít o vraždu.“

„Nevím, jak si to představujete, obersturmbannführere.“

„Mně je naprosto jedno, jak to zařídíš. Za každou cenu musíme zamezit dalším vraždám nebo sabotážím a pachatelé tohoto zbabělého činu musejí být co nejrychleji zneškodněni. Jde o pověst Německa ve světě. Doufám, že si uvědomuješ závažnost situace.“
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To bylo zase jednou počasí. Bylo pochmurno, zelená louka s objekty olympijské vesnice se ztrácela v husté mlze, vesnice připomínala město duchů. Kdyby Fritze nevěděl, kolik lidí zde bydlí, mohl by si myslet, že jsou se Schröderem v celém areálu jen sami dva.

Atleti ještě nebyli vzhůru, nebo se alespoň neobjevili ve dveřích. Nebylo se čemu divit, neděle ráno, chvíli po půl šesté, tak časně nevstávali ani Japonci. Dva mladí dobrovolníci, kterým napařili práci za trest, však vstávat museli. Rönnberg, vedoucí jejich světnice, je ještě před snídaní vyhnal do terénu. Fritzeho za to, že se včera bez ohlášení vzdálil ze skupiny, a Schrödera, vtipálka z povolání, který na sebe neustále upozorňoval šaškárnami, za jednu z těchto šaškáren. Hoši procházeli cestičky a vybaveni plechovými vědry a tyčkami s hrotem sbírali odpadky.

Propracovali se už k dolní části areálu, když tu se Schröder zastavil a odložil svůj kbelík.

„Sleduj,“ ohlásil, rozběhl se a hodil dřevěnou tyčkou s kovovým hrotem jako oštěpem. Přistála o několik metrů dál na trávníku a kamarád zvedl paže a jásal.

„Nový světový rekord pro Gerharda Stöcka!“ vykřikoval a točil se dokolečka. „Stöck, Stöck, Stöck! Překonal sedmdesát metrů!“

Fritze se musel smát. Pak si ale uvědomil, jaké pitomosti zde dělají místo toho, aby plnili své povinnosti, a zakryl si ústa dlaní. Odběhl na trávník, vytrhl tyčku ze země a odnesl ji zpátky Schröderovi, který stále ještě poskakoval na vyasfaltované cestičce.

„No tak, doděláme to,“ řekl, „než nás někdo uvidí, že děláme blbosti a nepracujeme.“

Schröder, který přišel z HJ v Postupimi a jehož otec údajně pracoval v tamním vedení župy, přestal poskakovat a podíval se na Fritzeho s náznakem opovržení v očích.

„Ty seš nějakej šosák?“

„Já jsem německej kluk, co plní svoje povinnosti,“ odpověděl Fritze a připadal si jako vlastní dědeček. Ve skutečnosti věděl, že je cokoliv, jen ne šosák, ale v tomto případě měl opravdu strach. Kapitán Fürstner nerozuměl legraci, pokud dobrovolníci nebrali své úkoly vážně. Jeden z nich to už odskákal: Borchert, jeden náfuka z okresu Uckermark. Toho Fürstner poslal bez dlouhých řečí domů, když toho pitomce přistihli, jak se chystá nasypat do filtračního zařízení plaveckého bazénu prášek na praní.

No dobře, proti tomu bylo to, co dělal Schröder, prakticky bezvýznamné, ale Borchert chtěl taky jenom udělat legraci, a hod oštěpem, který zanechal v pěstěném trávníku díru, možná taky mohl znamenat vyhnanství z vesnice – zvlášť když už byl někdo, jako Schröder a on, odsouzen k práci za trest. A pokud Fritze něco nechtěl, pak to byl vyhazov z Jugendehrendienstu a návrat k Rademannovým. Třebaže byl nový byt v Lothringer Strasse, blízko Říšského vedení mládeže, kde teď pan Rademann pracoval, větší a hezčí než ten starý. Ještě víc se bál toho, že ho Wilhelm Rademann, který byl nejen jeho pěstounem, ale i vůdcem HJ, ze samého zklamání pošle zpátky do domova. A že se do sirotčince nikdy nevrátí, to byla pro Friedricha Thormanna pevně daná věc, jednou pro vždy, radši umře, to si kdysi přísahal.

Schröder o ničem z toho nevěděl. A ani neměl. Kamarád převzal svou tyčku a změřil si Fritzeho pochybovačným pohledem. Asi si říkal, k čemu je mu takový kamarád, takový panák, takový suchar suchá, který mohl člověka snad dokonce naprášit. To by Fritze pochopitelně nikdy neudělal, ale to Schröder nevěděl, vždyť se zas tak dobře neznali. Chlapci mlčky pokračovali v práci a plnili kbelíky odpadky. Po nějaké době prolomil Schröder mlčení. Snažil se vyčistit vzduch.

„To by se našim ani nesnilo, co?“ prohlásil.

„Cože?“ zeptal se Fritze mírně nevrle. Pokaždé ho znervóznilo, když přišla řeč na rodiče. Co kamarádi věděli? Tušili, že Wilhelm Rademann není jeho skutečným otcem? Anebo to už dokonce věděli?

„No že tady budeme muset živořit jako metaři. Kdyby mě takhle viděl fotr! Kolosální!“

Po Schröderově tváři se rozléval široký úsměv, ta představa ho zjevně pobavila. Z toho, co Fritze věděl, byl Schröderův otec právník. Schröder napíchl cár umaštěného papíru, který ležel při okraji cestičky, a podržel si ho pod zadkem.

„Koukej, taky umím být šosák!“

Kamarád se nahlas rozchechtal a seškrábl papír do svého kbelíku.

„Měl ses vidět,“ řekl. „Jaks čuměl, než ti to docvaklo.“ Fritze se v zájmu udržení míru zazubil. Jeho kamarád byl evidentně šašek. A nedokázal držet pusu zavřenou ani na deset vteřin.

Zatímco hledali odpadky na Birkenringu, centrálním náměstíčku olympijské vesnice, začal Schröder další rozpravu.

„Poslyš, tys u toho byl, říkali?“

„Co říkali?“

„No ten tlustej Amík. Tys viděl, jak natáhl brka, ne?“ Fritze se zarazil. Schröder na něj zvědavě civěl. Evidentně chtěl slyšet napínavou historku. Až na to, že ji Fritze nemohl vyprávět. Že nesměl vyprávět vůbec nic, když pomyslel na slova doktora Schmidta. Schröder samo sebou věděl, že se něco stalo, všichni kamarádi z Jugendehrendienstu to věděli, věděli to ve vesnici všichni. Nikdo však nevěděl nic bližšího.

„Taky nevím víc než ty.“

„Tys přece u Amíků byl. A zrovna když se to stalo, tvrdil Rönnberg. Zná jednoho z číšníků.“

No skvěle, pomyslel si Fritze, tobě nařídí mlčenlivost a stevardi z Lloydu drbou jak pradleny. Ty by si měl doktor Schmidt podat.

„Kterej číšník?“

„Na tom nesejde. Ale viděl tě tam.“

„To je možný.“ Fritze pokrčil rameny. „Byl jsem v jídelně, jo. Měl jsem pochůzku pro Davea Albrittona.“

„Není to černoch?“

„Je. A zná se s Jessem Owensem.“ Fritze myslel na to, jestli se má Schröderovi zmínit o tom autogramu, ale pak to nechal plavat. „Každopádně tam byl klid, když jsem tam byl. Muselo se to stát později.“

Schröder se na něj díval, jako by mu nevěřil. Možná to bylo jen zklamání. Všichni jeho kamarádi, tím si byl Fritze jistý, by dali cokoliv za to, aby mohli vyprávět takovou historku. Pro někoho, jako byl Schröder, bylo skoro nepředstavitelné, že by někdo něco zažil a nevyprávěl o tom.

„Škoda,“ prohlásil. „Doufal jsem, že mi povíš, kdo tam zkapal. Rád bych něco takovýho viděl.“

„Ty bys rád viděl, jak někdo umře?“

„Jasan.“ Schröder se zazubil. „Tvrdí jako Kruppova ocel, ne? To je německá mládež!“

„Viděls už někoho umřít?“

„Právě že ne. Když jsme se narodili, bylo už po válce.“ Schröder zněl, jako by toho litoval.

„Ve Španělsku se bojuje,“ řekl Fritze. „Tam je teď zase válka.“

„Jo, slyšel jsem, brzo se do toho zapojí i Němci. Vůdce tam chce poslat vojáky z wehrmachtu, aby zastavili ty komunistický hrůzy. A ochránili Němce ve Španělsku před rudýma.“

„Když nutně potřebuješ vidět lidi umírat, tak si tam jeď.“

„No jistě! Protože určitě berou i sedmnáctiletý!“

„Počkej si, až ti bude osmnáct.“

„Do té doby tam ta válka dávno skončí, rudí se tak dlouho neudrží.“ Schröder si povzdechl. „Ne, já myslím, že my máme prostě smůlu. Pro nás snad už ani žádná válka nebude.“

„Neboj se, dřív nebo později nějaký to umírání uvidíš. Když se tak nemůžeš dočkat.“

„Tobě se to žvaní! Tys už někdy viděl někoho umřít?“

Fritze už nic neříkal. Nedokázal se s takovými kluky bavit, ti žili v jiném světě. Ano, viděl už několik umírajících a rozhodně zažil horší věci než srdeční záchvat tlustého amerického funkcionáře. Mluvit o tom však nemohl.
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Stála ve dveřích od bytu, držela v ruce kufřík a zdálo se, že je pevně rozhodnutá.

„Možná nám to docela prospěje,“ řekla.

„Nevím, v čem by nám to mohlo prospět. Jsme manželé. Měli bychom žít spolu.“

Pokrčila rameny. „Lidi, co spolu žijí, se spolu nejprve poradí, než si domluví nocležníka.“

„Já jsem ti přece vysvětloval, proč to nešlo! Mělo to… pracovní důvody. Nemohl jsem se vykroutit.“

„A já jsem ti vysvětlovala, proč se přesně z toho důvodu musím odstěhovat. Přechodně.“

Skutečně. Vysvětlila. Přesto ale nepočítal s tím, že to doopravdy udělá. Ačkoliv se měl už dávno poučit. Stála před ním Charlotte Rathová, rozená Ritterová, nejtvrdohlavější žena ve vesmíru.

„Měj se dobře, Gereone.“ Políbila ho na tvář. „Víš, jak mě zastihnout.“

Ano, to věděl. Telefonem. U Grety Overbeckové. Pokud jí Greta vůbec předá sluchátko, až uslyší jeho hlas.

Počkal, až Charly s kufrem zmizí ve výtahu, a potom se vrátil do bytu. Ten telegram stále ležel na komodě v předsíni.

Poslíček k nim vpadl uprostřed nedělní snídaně, nad níž už beztak visela bouřková mračna, protože se včera po svém setkání s Gräfem a Tornowem vrátil domů příliš pozdě. A neměl ani možnost vysvětlit proč. Chabě vybájený příběh, který si sesumíroval cestou domů, zůstal nevyužit. Když kolem jedenácté konečně dorazil domů, našel byt temný a prázdný. Charly se vrátila až k druhé hodině, ale dosud mu nesdělila, s jakými lidmi strávila večer. On se jí na to neptal. Spíš cítil úlevu, že se ani ona nezajímá, proč se schůzka s Gräfem včera tak protáhla.

A potom zazvonil ten poslíček s telegramem.

Rath zvedl tenký papír z komody a znovu si přečetl těch několik slov, která Charly vyhnala z domova.

 

expect to arrive in berlin on tuesday 2 pm. looking forward to meeting you. frank miller.

 

Frank Miller. Jeho olympijský host. Asi před měsícem nebo před dvěma na pracovní poradě předestřel toto téma jeho šéf Nebe a nenechal nikoho na pochybách, co od příslušníků pruského Zemského kriminálního úřadu očekává. Že budou se samozřejmostí a radostí ochotni u sebe po dobu olympijských her ubytovat nějakého zahraničního hosta. Nikdo se necukal a Rath nemohl jinak než se přihlásit spolu s ostatními a dát k dispozici jedno lůžko. Fritzeho pokoj zůstal prázdný, v něm mohli pohodlně někoho na chvíli ubytovat.

Hloupé bylo jen to, že se Charly o ničem nezmínil a potom dorazila ta zpráva z Turistického a ubytovacího úřadu. Charly psaní otevřela a Rath se jí pokusil celou věc vysvětlit. Marně.

„Ty ani nepovažuješ za nutné se mě zeptat, než něco takového slíbíš?“

„Neměl jsem na vybranou. Kromě toho dostaneme něco málo zaplaceno.“

„Člověk má vždycky na vybranou. I v březnu se to dalo, ačkoliv na volebním lístku stála jen jedna strana a jeden kandidát. Já jsem tedy Hitlera nezakřížkovala.“

„Vždyť já taky ne. Nějak ale tomuhle přirovnání nerozumím.“

„Necháváš se ale využívat pro nacistickou propagandu.“

„Pro jakou propagandu? Tohle jsou olympijské hry, ty přece nacisti nevynalezli. Ty získala pro Berlín ještě republika. Ještě si vzpomínám, jaks na to byla hrdá. Jak ses na hry těšila.“

„Ano, ale od té doby se v Německu dost věcí změnilo, jestli ti můžu připomenout. Hry teď nacistům spadly do klína.“

Ještě chvíli se takto dohadovali a Charly nakonec ustoupila a nedělala obstrukce. Avizovala však také určité důsledky.

„Můžeš si ubytovat tolik olympijských hostů, kolik jen budeš chtít. Ale beze mě. Dokud tady budou, já budu pryč.“

Tohle říkala a Rath to nebral vážně. A dnes ráno hrozby uskutečnila. Z minuty na minutu. Když vyšla s kufříkem z ložnice, ani nevypadala rozzlobeně. Ani nemusela zuřit. Ona totiž věděla, jak moc ho bolí vidět ji odcházet směr Moabit. Jak těžké pro něj je být sám.

Posadil se k opuštěnému stolu, zapálil si overstolzku a tupě zíral na drobty z housky a na červenou skvrnu od marmelády na Charlyině talíři. Seděl tam několik minut bez hnutí, dokonce aniž by potáhl z cigarety, jejíž popel se prodlužoval, až se odlomil a odpadl na parkety.

A potom se rozmáchl a smetl ze stolu jediným pohybem předloktí všechno nádobí v dosahu. Porcelán zařinčel, jeden talíř se rozbil, obsah nedopitého šálku kávy vychrstl na tapetu a zanechal na ní nepěknou stopu. Rath vyletěl od stolu, až se židle převrhla, kopl do nohy stolu a do příborníku, v němž zacinkalo nádobí, praštil pěstí do stěny, až ho zabolely klouby prstů, a vykřičel svůj bezmocný vztek do prázdného pokoje.
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Charly se dívala z okénka příměstské dráhy, viděla ubíhající koruny stromů v parku Tiergarten a divila se, že vůbec nezuří. Ačkoliv pádný důvod by měla. Jak se včera večer po tom telefonu hrnul z domu. „Skočím zas jednou na pivo s Reinholdem.“ Jako kdyby se to nedalo odložit, jako kdyby se jednalo o rozkaz, když Reinhold Gräf zavolá a chce se s Gereonem Rathem sejít v Trojúhelníku.

Doopravdy se na Gereona zlobit nedokázala, spíš jí ho bylo líto. Reinhold Gräf byl jediným přítelem, kterého v Berlíně ještě měl, s nímž se ještě vůbec scházel. Anebo přesněji – znovu se s ním scházel. Jejich přátelství na několik let usnulo, ale potom, bylo tomu několik měsíců, zase procitlo ze svého zakletého spánku. Potají z toho měla za Gereona radost. Reinhold se sice zapletl s nacisty a pracoval v Prinz-Albrecht-Strasse, ale nebyl v jádru špatný chlap. Na oddělení vražd si ho coby kolegy vážila. Stále nechápala, že se takhle upsal novým mocipánům. V duchu si přála, aby Reinhold jednoho dne naznal, že v neprávním státě člověk nemůže jako policista prosazovat právo a řád. Snad nanejvýš jen ten řád. Gereon už to pochopil, to věděla, ačkoliv se o tom bavili jen zřídkakdy. Jenom nebyl ochoten vyvodit ze svého poznání patřičné důsledky.

Vlak přejížděl nad Charlottenburger Chaussee a Charly zavřela oči. Východo-západní magistrálu Berlína v těchto dnech také vyzdobili a ona se nechtěla dívat na olympijské kruhy střídající se s hákovými kříži, které se rozlezly po celém městě. Charly si stále nedokázala zvyknout, že vlajka s hákovým křížem je jejich novou státní vlajkou. A ani si nechtěla zvykat. Nesnesitelné, jak svorně si tam hákový kříž visel s vlajkami ostatních čtyřiceti devíti účastníků her. Na říšském sportovišti, v lese vlajek před zámkem, na Am Knie, na náměstí Adolfa Hitlera, všude. A vždycky ve spojení s nevinně bílou olympijskou vlajkou.

Vystoupila ve stanici Bellevue a přešla přes Sprévu. Nevěděla, jestli je Greta doma, ale měla klíč. Pořád ještě ho měla. Třebaže v tom bytě už léta nebydlela. Spenerstrasse pro ni nicméně zůstávala útočištěm i v letech, kdy byla vdaná za Gereona a žila s ním v Charlottenburgu. Něco na způsob zadních vrátek pro všechny případy. Greta Charlyin pokoj nikomu nepronajmula, bez těchto peněz se totiž docela dobře obešla a Charly tuto možnost přespání už několikrát využila. Že by se sem ovšem nastěhovala hned na několik týdnů, to se ještě nestalo.

Jejich manželství nebylo takové, jaké by manželství být mělo. Přičemž ani pořádně nevěděla, jak takové ideální manželství vůbec vypadá. Jednu věc však věděla zcela jistě: že žádnému manželství neprospívá, když před sebou mají muž a žena tolik tajemství jako ona a Gereon Rath.

Nevěděla, co před ní skrývá, bylo jen jasné, že od té doby, co pracuje na ZKÚ, už zdaleka nemluví o práci tolik jako dřív – a pokud ano, pak jen o banalitách. Časy, kdy u snídaně procházeli jeho aktuální případy a bavili se o kolezích, byly dávno pryč. O to přesněji věděla, co před ním skrývá ona. Co musí skrývat. Nebylo to tak, že by se navzájem podezřívali, natolik nacisté jejich manželství otrávit nedokázali, ale už si nesvěřovali všechno, co se jich dotýkalo nebo co je tížilo. A Gereon nesl na ramenou těžké břímě, to viděla, ať se to před ní snažil skrývat sebevíc, a nehodlal se s ní o ně podělit. Anebo ani nemohl. Užíral se, býval zamyšlený a ona chovala tichou naději, že nakonec dospěje k tomu, že z celé situace vyvodí patřičné závěry. Aby vystoupil z policejních služeb. Aby se tohoto státu, který už nebyl jejich, zřekl. Ale co potom? Na to také neznala odpověď.

Ve Spenerstrasse parkovala před domem limuzína, tmavě zelený opel, na jehož zpětných zrcátkách byly připevněny malé olympijské vlaječky. Charly zavrtěla hlavou. Člověk jim zkrátka neunikl, všude na těch pět kruhů narážel, modrý, černý, červený, žlutý a zelený, nejen na stožárech a průčelích domů, ale i ve výlohách, na autech a dětských kočárcích, třepotaly se na každém zatraceném jízdním kole. Třebaže do zahájení her zbýval ještě týden, oslavovaly noviny už teď každou výpravu, každého státníka, každou hvězdu, která kvůli olympiádě dorazila do Berlína. Město bylo odpudivým způsobem opilé samo sebou. Takhle svoje město neznala.

Měli si vzít dovolenou, ona a Gereon, odjet na dva týdny na Balt, aby tomuto rozruchu unikli. A on musel místo toho zavléct olympijské šílenství i do jejich společného domova.

Její domov.

Byl to vůbec její domov? Cítila se v Carmerstrasse někdy doopravdy doma? A nebo si tak připadala spíš ve Spenerstrasse?

Na dveřích pořád stálo Overbecková / Ritterová. Charly zazvonila. Podívala se na hodinky a čekala. Jedenáctá pryč, ale to pro Gretu nic neznamenalo, obzvlášť ne v neděli ráno. Charly se už přehrabovala v kabelce, když tu se z bytu přece jen ozval šramot, potom vrznul zámek a v pootevřených dveřích se objevil udivený obličej Grety Overbeckové. Byla ještě neučesaná a měla na sobě župan, ovšem byla už vzhůru, nezdálo se, že by měla kocovinu nebo by byla ospalá. Spíš překvapená.

„To jsi ty?“ řekla a podívala se na kufřík v Charlyině ruce. „Takhle brzy?“

„Ruším?“

„Ale houby. Ty nikdy nerušíš. Pojď dál.“ Greta otevřela dveře docela. „Jen jsem s tebou ještě nepočítala.“

Vzala od Charly kufr a hned ho zase postavila ke dveřím Charlyina pokoje.

„Ze všeho nejdřív si dáme kafe,“ oznámila a šla napřed do kuchyně.

Charly se posadila. Na místo, kde sedávala vždycky.

Na stole už dva kávové šálky stály. Oba použité.

„Takže,“ začala Greta, zatímco stavěla vodu na kávu, „povídej. Copak tvůj drahý Gereon zase zkonil?“

Charly tuto sugestivní otázku přešla a ukázala na šálky. „Vzal to včera večer někdo doslova, kdyžs ho pozvala ještě nahoru na kafe?“ zeptala se a odhalila zuby v úsměvu.

„To není tak úplně pravda. Káva se z nich pila dnes ráno.“ Greta ukázala pohledem směrem ke koupelně.

„Klaus je ještě tady,“ řekla. „Právě se holí.“

„Klaus?“

„Toho neznáš. Tys už tou dobou seděla v taxíku.“ Charly se usmívala. „Z tebe už nikdy počestné, usedlé děvče nebude.“

„No jo, usedlá už jsem. Vždyť v tomhle hezkém bytečku žiju už deset let.“

„Takže ti doufám nebude vadit bydlet další tři týdny zase se mnou.“

„To přece víš, na tom jsme se přece domluvily. Jen jsem tě čekala spíš až koncem týdne.“

Greta stála u sporáku a ohlížela se na ni přes rameno, jako kdyby čekala na odpověď, ale Charly jen pokrčila rameny. Sama nevěděla, proč to už nevydržela, proč musela stůj co stůj odejít už dnes. Ten telegram jí jenom poskytl vhodnou záminku, aby mohla odejít bez další scény.

„Víš, že můžeš přijít kdykoliv,“ pokračovala Greta, když se nedočkala odpovědi. „A jestli s tebou ten hajzlík špatně zachází, můžeš zůstat i napořád.“

Tím hajzlíkem byl myšlen Gereon. Třebaže takové výrazy používala spíš už jen ironicky, dokonalý mír Greta s Gereonem Rathem stále ještě neuzavřela. Na to o něm totiž věděla příliš mnoho.

Charly veškerou starost, zvědavost a vůbec všechno ostatní, co se v Gretiných slovech skrývalo, odrazila smíchem. „Poslyš, ono to zní, jako by se ti po mně stýskalo.“

„To si piš, miláčku.“

„Občas si říkám, že bys nutně potřebovala muže.“

„Proč, vždyť mám právě jednoho v koupelně.“ Charly si zapálila cigaretu značky Juno a pozorovala Gretu při přípravě čerstvé kávy. Co pár týdnů, to jiný muž. Takové časy také kdysi zažívala. Společně s Gretou. Byla to vzrušující doba, ale nevěděla, jestli by něco takového chtěla zpátky.

Zvuk tekoucí vody jí připomněl, že nejsou s Gretou v bytě samy. V koupelně právě někdo pustil vodu. Jako kdyby Gretin nocležník čekal na odmlku v jejich hovoru, než si opláchne holicí štětku, nebo co tam právě zrovna dělal. Poslouchal je?

V každém případě ten muž, který o dvě minuty později otevřel dveře od koupelny, nevypadal překvapený, že v kuchyni vidí další ženu. Zůstal stát ve dveřích, utíral si ručníkem čerstvě oholenou bradu a nepokrytě si Charly měřil. Nevěděla, jestli se jí to líbí, nebo přesně naopak. V každém případě to od něj bylo nestydaté.

Greta prolomila mlčení. „Charly,“ řekla, „to je Klaus von Rekowski. Klausi, tohle je Charlotte Rathová.“

Muž si přehodil ručník přes rameno a naznačil poklonu. Černé vlasy měl ještě vlhké a rozdělené přísnou pěšinkou, jeho svalnatý hrudník napínal nátělník. Alespoň už na sobě měl kalhoty, ale šle mu zatím zplihle visely po stranách. I to působilo určitým způsobem ležérně a ten muž to nejspíš věděl.

„Těší mě,“ řekl.

Charly neříkala nic. Ji příliš netěšilo. Třebaže – nebo právě protože – ten muž vypadal tak dobře. Potáhla z cigarety a jen kývla hlavou.

Von Rekowski si přetáhl šle přes ramena, přišel ke Gretě a políbil ji na tvář.

„Musím pomalu vyrazit,“ oznámil. „Už je moc hodin.“

„Nezapomeň si svých pět švestek. Nemám ráda muže, kteří se u mě zkoušejí uhnízdit.“

„Bez obav, to se nestane. Kromě toho určitě nepůjdu z domu v nátělníku.“

Zazubil se, zřejmě to měl být vtip, ale Charly nepřipadal vtipný. A už vůbec ne, když o pár minut později viděla, co si ten muž oblékl.

Černou uniformu. S červenou páskou na rukávu.

„Milé dámy,“ prohlásil a ťukl prstem o štítek čepice, „přeji vám příjemnou neděli.“

Aspoň že si odpustil německý pozdrav, ale ani to nemohlo zmírnit zděšení, které se Charly zmocnilo. Jen díky cigaretě dokázala zabránit tomu, aby se projevilo i v její tváři.

Když za sebou Gretin milenec zabouchl dveře od bytu, rozhostilo se nepříjemné ticho. Kamarádky seděly se svými šálky u kuchyňského stolu a kouřily. Slyšely z přízemí bouchnutí domovních dveří. Nastartování auta pod okny a vzdalující se zvuk motoru. Teď už Charly věděla, komu patřil ten opel. Olympiádou nadšenému SS-mannovi. Nejnovější akvizici její nejlepší, jediné kamarádky. Zatracenému náckovi.

Zamáčkla cigaretu v popelníku a vyslovila nahlas, co si myslela. Co beztak viselo ve vzduchu, aniž by to někdo musel říct nahlas.

„Co to provádíš?“ zeptala se hlasitěji a rozhořčeněji, než měla původně v úmyslu. „Ty teď chodíš do postele s nácky?“

Greta dál kouřila. „Chodím do postele s každým, kdo se mi líbí.“

„I s náckem? Já tě nechápu. Myslela jsem, že na ně máme stejný názor. Na to, co dělají s Německem. Co z Německa udělali.“

Greta také típla cigaretu. Konečně se na Charly podívala. „Ale však máme.“

„Tak co to má být?“

Greta pohodila rameny. „Není nácek jak nácek,“ řekla. „Klaus je slušný chlap.“

„No jistě. A Adolf Hitler je hodný na psy.“

„Tak jsem to nemyslela. Člověk na jeho pozici musí být ve straně. V dnešní době.“

„Na jaké pozici?“

„Klaus nám možná ještě pomůže. Je velké zvíře na pasovém úřadu Charlottenburg.“

„Co z toho jako plyne?“

„Potřebujeme přece pasy, ne? Pro tvoje klienty. Nebo razítka. Nebo co já vím.“

„Samozřejmě by se nám pasy hodily. Ale nehodí se nám nacista, který bude o všem vědět.“

„Jistěže ne. Myslíš, že jsem úplně blbá? Klaus samozřejmě o ničem neví. A ani nebude.“

„A jak nám tedy může pomoct?“

„To nechej na mně. Já vím, jak se na takové chlapy musí. Pomůže mi, aniž by věděl, že pomáhá.“

Charly nikdy ani nenapadlo, že možná mohlo být chybou zasvěcovat Gretu do své tajné činnosti provozované ve spolupráci s Wilhelmem Böhmem. Udělala to z toho důvodu, že Greta vlastnila švédský pas a protože švédská státní příslušnice mohla být užitečná v mnoha věcech souvisejících s přechodem hranic. Neudělala to proto, aby její kamarádka lezla do postele s nacisty, které hodlala využít pro své účely.

„Možná máš pravdu,“ pronesla. „Měla by sis ale dát pozor, aby to nedopadlo opačně a abys ty nepomáhala SS-mannovi. Aniž bys věděla, že mu pomáháš.“
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Olympijská vesnice ležela opravdu trochu z ruky, ale když Rath odbočil z říšské silnice na prostranství před přijímací budovou, na němž stálo kromě tří šedých vojenských autobusů také několik civilních aut, měl ještě čtvrthodinu k dobru. Asfalt byl od čerstvě posečených trávníků oddělen dřevěným plotem. Rath zaparkoval vedle tmavě rudého fordu. Ten byl maximálně dva roky starý, takže kolínská výroba. Pocítil jistou hrdost kolínského patriota. A závist. Jeho dvoumístný buick, který koupil už ojetý, měl na hřbetě víc než deset let, což se už začínalo projevovat. Ventily klepaly, výfuk řval, ale na důkladnou renovaci chyběly peníze. Pískově žlutý lak byl zašlý a špinavý, protože Rath auto už delší dobu nemyl, natož aby ho leštil. Vedle fordu zářícího v ranním slunci vypadal jeho buick jako ošklivé káčátko.

Rath vystoupil a vydal se k hlavní budově, která působila překvapivě moderně a střízlivě. Nebyla tak okázalá jako stavby, co se v poslední době v Německu stavěly. Například jako Göringovo ministerstvo letectví, vedle něhož dokonce i královské pruské policejní prezidium, kdysi jedna z největších staveb města, vypadalo jako autobusová zastávka.

Olympijská vesnice vítala své návštěvníky přívětivou jednopodlažní budovou ve tvaru ramínka na šaty, která jako by člověku už z dálky otevírala náruč. Řada výkladů ve světlém průčelí dojem otevřenosti ještě zesilovala. Fotografický obchod, holičství, dokonce pobočka pošty. Hodiny na zvoničce sedící na průchozí budově brány ukazovaly za dvanáct minut osm. Přímo nad obloukem držela kamenná říšská orlice ve spárech hákový kříž a přímo pod ním stál příslušník wehrmachtu s puškou na rameni. Rath se mimoděk postavil do pozoru, ale voják se choval spíš jako civilista, dokonce se usmál, když vyslechl Rathovu záležitost.

„Běžte se ohlásit do Haly národů,“ řekl a ukázal vpravo. „Přepážka jedna.“

Rath poslechl a dostal se do podlouhlé zakřivené haly zaplavené sluncem, jejíž delší strany byly vroubeny táflovanými otevřenými přepážkami a vlajkami olympijských národů. Nad přepážkou číslo 1 visela vlajka s hákovým křížem. A za přepážkou stál důstojník wehrmachtu, který se usmíval, jako kdyby dělal reklamu na pastu Chlorodont, a dokonce pozdravil „Dobré ráno“, a nikoliv „Heil Hitler“. Neodložil svůj reklamní úsměv, ani když zkoumal Rathovy doklady, služební průkaz a rozkaz o přeložení podepsaný Nebem.

„Tak to jste vy. Vrchní komisař Franke se už zmiňoval, že přijde nováček.“

„Franke?“

„Vedoucí kriminální stanice,“ objasnil důstojník.

„Máte štěstí, že už tu mám vaši propustku, takže můžete rovnou jít.“

Muž v uniformě před Ratha přisunul jakousi legitimaci, která svému držiteli umožňovala přístup do všech olympijských objektů a do olympijské vesnice.

„Tady ten nestačí?“ zeptal se Rath a ukázal na svůj služební průkaz.

„Kdekoliv v Říši ano, ale ne tady, tady to máme na povel my,“ oznámil důstojník a udělal zase reklamu zubní pastě. „Olympijská vesnice je areál wehrmachtu.“

Přivolal hocha, který vypadal jako člen Hitlerjugend, jemuž z uniformy vyprali veškerou barvu.

„Nadporučíku?“

„Zaveď pana vrchního komisaře na kriminální stanici,“ řekl nadporučík.

„Provedu!“

Chlapec zasalutoval podruhé a udělal pohyb, jako by chtěl vzít Rathovu aktovku, ale Rath ji před jeho ochotným úchopem zachránil.

„Kdybyste mě následoval, vrchní komisaři,“ řekl kluk a vyrazil. V té své uniformě vypadal jako kříženec skauta a pikolíka z hotelu. Vedl Ratha na konec haly, kde prošli kolem druhého strážného, který byl spokojený teprve tehdy, když viděl Rathovu propustku. A nakonec se zastavili u dveří, na nichž nenápadným písmem stálo Stanice kriminální policie.

„Tady to je, pane vrchní komisaři.“

„Díky.“

Rath se ještě zamyslel, zda má chlapci dát spropitné jako běžnému hotelovému poslíčkovi, ale ten vzápětí švihl pravou paží, srazil paty a odporoučel se s řízným „Heil Hitler“.

Po tom vlídném civilním přijetí si Rath skutečně chvilku myslel, že v olympijské vesnici nehrají ty nacistické blbosti žádnou roli. No samozřejmě, že hrály.

Rovněž muž za psacím stolem, na jehož ryčné „Dále“ Rath po zdvořilém zaklepání vstoupil, ho přivítal německým pozdravem předepsaným pro státní zaměstnance. Takto nevrlý nacistický pozdrav, který se i bez toho nevyznačoval pražádnou vlídností, Rath ještě neslyšel. Zdálo se, že vrchnímu komisaři Frankemu právě něco přelétlo přes nos. Anebo to byl ještě větší bručoun než svého času vrchní komisař Böhm na Hradě.

Rath mu položil papíry na psací stůl.

„Kriminální vrchní komisař Rath se hlásí do služby.“ Vrchní komisař Franke, který na sobě měl nenápadný šedý trojdílný oblek z konfekce, zkontroloval otráveným pohledem rozkaz k přeložení i služební průkaz a pak je beze slova posunul zpátky přes stůl. Rath na něj tázavě hleděl, ale nic dalšího se nedělo, ten člověk se vrátil ke spisům na svém stole.

Rath pokrčil rameny, pověsil si světle hnědý klobouk a plášť na věšák a posadil se k jednomu z volných stolů.

„Tam ne,“ ozval se Franke, aniž by zvedl oči od spisu. „Tam sedí kolega Krause.“

Rath vstal a chystal se přesunout k sousednímu stolu.

„… a tam kriminální sekretář Lohmann…“ Zbýval tedy už jen stůl v rohu.

„Takže můj bude asi támhle ten,“ řekl Rath a už se tam vydal.

„To je stůl kriminálního sekretáře Löhra,“ zabručel Franke.

Rath se zarazil. SD sice zařídil jeho vpašování do olympijské vesnice v rekordním čase, ale potom mu zapomněl do kanceláře nastěhovat psací stůl?

Než stačil něco říct, Franke pokračoval. „Jelikož ale kolegu Löhra kvůli vám odvolali zpátky do Cottbusu, bude ten stůl zřejmě pracoviště, které zamýšlejí pro vás.“ Teď už Rath tušil, odkud pramení ta špatná nálada.

On nebyl pro kriminální stanici Elstal žádnou posilou, nýbrž kvůli němu někoho vyhodili. Posadil se a odložil aktovku. Löhrův stůl byl uklizený právě tak, jak by to člověk od stolu pruského kriminalisty očekával: telefon a stolní lampa vpravo, psací stroj vlevo, mezi tím kožená psací podložka potřísněná inkoustem, za ní stojánek na razítka, skleněný popelník, kalamář a vysoušeč inkoustu. V košíku s dokumenty k vyřízení zcela vlevo leželo několik papírů, úplně nahoře výroční zpráva Tajné státní policie. Rovněž zásuvky byly plné. Kriminální sekretář Löhr zatím zřejmě neměl příležitost sbalit si své saky paky.

O několik minut později, během nichž pomocí overstolzky bojoval proti nepříjemnému tichu, které kolem sebe šířil Franke, měl Rath příležitost seznámit se i se zbylými kolegy. Jako první se přiklátil hubený, světlovlasý pětadvacátník, který Ratha zvědavě okukoval, zatímco si věšel plášť.

„Smím vás představit: náš nový kolega, vrchní komisař Gideon Rath,“ ozval se Franke.

„Gereon,“ opravil ho Rath.

„Lohmann, Erich, kriminální sekretář,“ řekl blonďák a kývl na Ratha.

„Těší mě.“

„To jsem nevěděl, že nás mají posílit,“ řekl Lohmann Frankemu.

„Však neposílili. Rath je náhrada za Manniho.“

„Jak to?“ divil se Lohmann.

„Na to se musíme ptát těch nahoře,“ konstatoval Franke a ukázal ke stropu.

„No, tak doufám, že nehodlají vyměnit všechny sekretáře za vyšší hodnosti,“ prohlásil Lohmann a zasmál se.

Rath se přinutil k úsměvu.

„Tak tedy.“ Kriminální sekretář se s napřaženou pravicí natáhl přes stůl. „Na dobrou spolupráci,“ řekl a usmál se. V jeho očích však stálo něco jako číhavá ostražitost.

Rath se chopil nabízené ruky a potřásl jí.

„Rozhodně.“

„Jaké máte rekordy?“ zeptal se kriminální sekretář, když se posadil.

„Cože?“

„Kolega Löhr zaběhl stovku za dvanáct celých dva. Vy budete asi rychlejší, co?“

„Netuším.“

„Aha, vy nejste běžec?“

„Já běhám jedině, když mě k tomu donutí okolnosti.“ Lohmann se na vteřinu zarazil, potom se zasmál.

„To se vám povedlo. Už mi to došlo. Mělo mě to napadnout – při vaší výšce! Skok vysoký, že? Jaký máte osobní rekord? A jaký stylem používáte? Nůžky nebo sweeney? Anebo ten moderní horine?“

Rath si odkašlal. „Ehm, myslím, že musím vyjasnit nedorozumění. Já nejsem atlet, jsem kriminalista. Šéf bezpečnostní policie mě převelel ze Zemského kriminálního úřadu jako posilu na stanici olympijské vesnice.“

Kriminální sekretář Lohmann hleděl nechápavě.

„Nejste sportovec? Tak proč jste tady?“

„Abych dělal policejní práci, co myslíte?“

„Ano… ale…“ Lohmann neskrýval údiv. „Chci říct, nás všechny poslali do olympijské vesnice, protože jsme policisté a sportovci.“

Rath pokrčil rameny.

Lohmann ukázal na Frankeho. „Náš šéf, vrchní komisař Franke, běhá osmistovku pod dvě minuty, kriminální komisař Krause byl před dvěma roky policejní mistr Braniborska ve vrhu koulí. Já za sebe jsem vcelku slušný sprinter, jako byl i kolega Löhr. A vy…“ Hleděl na Ratha, jako by tomu stále nemohl uvěřit. „Vy nejste… nic?“

„Já jsem byl jednou rýnský mistr v zahýbané. To už je ale dávno.“

Lohmann na něj poulil oči. Zdálo se, že kriminální sekretář není z nejbystřejších. „To ale na olympiádě není, ne?“ zeptal se nakonec.

Než se situace mohla stát ještě trapnější, otevřely se dveře a do místnosti vplul muž jako hora, tělnatý a svalnatý zároveň. Koulař Krause by se hodil na vyhazovače kteréhokoliv z mnoha stále ještě aktivních ilegálních nočních podniků Berlína, ale evidentně se rozhodl pro policejní kariéru. Hora svalů se posadila k protějšímu psacímu stolu.

„Krause, těší mě,“ řekl muž, a než Rath stačil zareagovat, ujal se představování opět Franke. „Vrchní komisař Gideon Rath, náš nový kolega.“

„Gereon,“ opravil ho Rath. „Starý kolínský světec. Dá se to zapamatovat. Stojí to i v papírech, co jsem vám položil na stůl, kolego Franke. Malá rada: čtení pomáhá.“ Franke zvedl obočí. „Aha, to jsme ale dostali chytrého kolegu. ZKÚ budiž pochválen!“

Vyslal k Rathovi poslední nepřátelský pohled a vrátil se ke svým spisům. Také Lohmann vypadal, že se už zabral do práce. Krause, ten kolega naproti, vzal nějaký papír z příchozí pošty a upřeně na něj hleděl, jako by ho chtěl propálit zrakem. Místností se rozlilo tísnivé ticho, jehož zdroj se nacházel u Frankeho stolu.

„Jaké jsou tady vaše úkoly?“ zeptal se Rath, když si chvíli jen tak pohrával s tužkami na svém stole a nikdo se o něj ani náznakem nestaral. Komisař Krause se na něj podíval, ale nic neřekl. Místo něj odpověděl zase vrchní komisař Franke.

„Čtení pomáhá, vrchní komisaři Rathe,“ řekl a zamával tenkou složkou. „Nejprve projdeme denní zprávu Tajné státní policie a zjistíme, jestli musíme být někde aktivní. A pak… pak se uvidí. Máme tu co dělat. Nedostal jste na ZKÚ patřičné instrukce? Nebo vás sem poslali, protože si myslí, že na kriminální stanici Elstal se dá skvěle zašívat? Pokud je to tak, vrchní komisaři Rathe, můžete na to rovnou zapomenout.“

„Nechápu, čemu jste na mé otázce nerozuměl, vrchní komisaři Franke,“ odvětil Rath. „Ptal jsem se snad, jak si tady člověk může nejlíp válet koule? Pokud jste rozuměl něco takového, tak vám důrazně doporučuji návštěvu na ušním.“

„Mírněte se, vrchní komisaři! Hodnost máme stejnou, ale já jsem nadále vedoucí kriminalista této služebny a váš nadřízený.“

„A právě proto jsem se slušně ptal, v čem vám mohu nejlépe pomoct.“

„Dobrý policista to ví i bez ptaní.“

„Máte plnou pravdu, jsem u kriminálky už dost dlouho, takže se umím zaměstnat. Pokud se tedy v kanceláři obejdete beze mě…“ Rath si podal klobouk a plášť a šel ke dveřím. „Pánové mě ráčí omluvit, přeji vám příjemný pracovní den. Pokud se pro mě najde nějaký úkol, můžete mě nechat vyvolat.“

S tím vyšel ven. Pokud ho tam nechtějí, tím líp. Musel se postarat o důležitější věci. Vyšel před přijímací budovu a rozhlédl se po areálu vesnice.

Nebe nad olympijskou vesnicí bylo ještě modré, ale pomalu se začínalo zatahovat. Cesta stoupala elegantním obloukem do kopce, všude stály jednopodlažní domky s červenými střechami, mezi nimi rostly břízky a další stromy, vlevo kruhová stavba z lomového kamene, v níž byl umístěn bar, ale úplně nahoře na kopci trůnila hlavní budova olympijské vesnice: dům Berlín a v něm Restaurace národů. Budova, v níž zemřel Walter Morgan. V jejíž kuchyni někdo musel Američanovi do jídla přimíchat smrtelnou dávku náprstníku.

Gastronomie olympijské vesnice byla v rukou firmy Norddeutscher Lloyd, lodní dopravní společnosti z Brém, a konvexně vypouklá budova s oslnivě bílou fasádou a průběžnými ochozy skutečně připomínala spíš parník než dům. Stavitelem olympijské vesnice však nebyl Lloyd, nýbrž armáda, která hodlala po olympiádě vesnici využívat jako kasárna. A bylo to vidět: na střeše hlavní budovy vlála vedle olympijských kruhů nová říšská válečná vlajka, údajně navržená Hitlerem osobně, s hákovým křížem na místě říšské orlice. Válečná vlajka ve vesnici míru, něco takového může napadnout jedině wehrmacht, pomyslel si Rath.

Když se vydal nahoru, byl jediný, kdo měl na sobě oblek. Všichni ostatní muži na sobě měli buďto sportovní soupravy, nebo uniformy, ať už to byla polní šeď wehrmachtu, nebo olympijská bílá Jugendehrendienstu. Rath se jednoho z hochů zeptal na umístění jídelny Američanů. Ukázal mu na pravou stranu budovy.

„Číslo dvanáct, hned tady. Běžte přes terasu.“

Sál byl prázdný až na pár číšníků, kteří právě sklízeli zbytky od snídaně. Naproti řadě oken skýtajících výhled na zeleň, se nacházela stěna s okénky, která vypadala jako řada přepážek v bance, jen s tím rozdílem, že těmito přepážkami bylo vidět do kuchyně. Sloupce nerezových hrnců, pánve a vařečky a za obřím elektrickým sporákem se nacházela myčka, do níž muž v bílé zástěře ládoval špinavé nádobí.

Rath přistoupil k nejbližšímu okénku a zaklepal na dřevěný pult. Muži u myčky chvíli trvalo, než si klepání uvědomil. Otočil se a nechápavě hleděl, jako kdyby nevěřil, že je myšlen on, ačkoliv v kuchyni nikdo další nebyl. Teprve když ho Rath přivolal gestem ukazováku, hodil si mokrou utěrku přes rameno a šinul si to blíž. Poté, co došel až k pultu, mu Rath ukázal placku.

„Smím vás na chvíli vyrušit…?“

„Co tu chce kriminálka?“

„Běžný postup. Musíme zaznamenat ještě pár věcí v souvislosti s tím tragickým úmrtím v sobotu v poledne.“

Umývač se na něj díval, ale nic neříkal.

„Potřebujeme například vědět,“ hovořil Rath dál, „kdo se v řečenou dobu nacházel na směně. V kuchyni, v servisu, ve všech úsecích, které tady mají něco společného s obědem.“

„Aha. A nechtěli byste taky vědět, kdo maloval porcelán?“

Za jiných okolností by si Rath vtipálka vzal s sebou na služebnu a nechal by ho podusit, ale tady musel brzdit. Nechtěl, aby Franke a kolegové zjistili, co jim nováček, o něhož se neprosili, provádí za zády.

„Prozatím mi stačí rozpis služeb ze soboty,“ řekl tedy. „Něco takového jistě máte.“

„No jistě. Nejsme přece žádní hotentoti.“

Rath neodpověděl, jen se na muže v mokré zástěře díval. To účinkovalo.

„Musel bych se zeptat šéfa,“ řekl umývač. „Tohlencto já nemůžu rozhodovat. Já ani nevím, co se starýma plánama dělá. Nový visí tady, jak vidíte.“

Ukázal bradou na nástěnku pověšenou na vykachlíkované stěně.

„A kde šéfa najdu?“

„Vzadu. Šel si zapálit. A našinec tu zatím musí umývat půlku snídaně.“

„No tak mě za šéfem zaveďte a můžete si mýt v klidu dál.“

Muž přikývl, zřejmě to považoval za přijatelný návrh. „Pojďte tady kolem,“ řekl. „Otevřu vám.“

Chvilku nato se v dřevem obložené stěně otevřely nenápadné dveře a Rath vstoupil do kuchyně. Následoval umývače napříč místností a kolem dvou skladů potravin k dalším dveřím, které vedly ven z budovy.

„Támhle máte šéfa.“ Umývač ukázal na skupinku čtyř mužů v bílém, kteří stáli pospolu, kouřili a bavili se. „Ten s tím knírem.“

S tím zavřel dveře a zalezl zase do kuchyně. Rath se ocitl v jakémsi podloubí. Směrem do atria měla jídelní budova stejné průběžné ochozy jako na venkovní straně, jen s tím rozdílem, že zde byly prohnuté dovnitř. Neveřejná odvrácená strana domu Berlín. Díval se do zeleného dvora, který naproti uzavíralo stejné obloukovité, avšak o poschodí nižší hospodářské křídlo. Celkový půdorys objektu měl tvar oka.

Rath se vydal ke kouřícím mužům. Ten s úzkým knírkem z nich byl jediný, kdo neměl na hlavě kuchařskou, ale něco jako kapitánskou čepici. Rath mu ukázal placku. „Vy jste tady šéf?“

„Dá se to tak brát.“ Kapitán napřáhl ruku a představil se. „Pütz, zásobovací důstojník, Norddeutscher Lloyd. Co pro vás mohu udělat, komisaři?“

„Vrchní komisaři.“ Rath si odkašlal. „Nerad ruším při přestávce. Mohl bych s vámi ale krátce mluvit mezi čtyřma očima? Nic než rutinní postup.“

Pütz pokrčil rameny a zašlápl cigaretu.

„Takže jsme domluvení, chlapi,“ řekl kuchařům.

„Zpátky do práce.“

O chvíli později Rath seděl v malé kanceláři před malým psacím stolem, za nímž se usadil zásobovací důstojník. O to větší byla tabule na zdi zaplněná lístečky, ceníky, obchodními dopisy a podobně. Na stole naopak kromě poznámkového bloku žádné papíry neležely, jen moderní černý telefon od Siemense a masivní skleněný popelník.

Pütz ze své bílé uniformy vyčaroval cigaretové pouzdro a nabídl ho přes stůl. „Kouříte, vrchní komisaři?“

Rath si vzal. „Díky.“

Přivoněl k cigaretě, než si ji vložil mezi rty. Ernte 23. Pütz se natáhl přes stůl a podal Rathovi oheň, pak si také zapálil.

„Nechte mě hádat. Jde o tu sobotu,“ prohlásil.

„Přesně tak. Jak vás to napadlo?“

„Z jakého jiného důvodu by s námi chtěla kriminálka mluvit, než proto, že nám v jídelně někdo umřel.“

„Ne jen tak někdo. Člen amerického olympijského doprovodu. Tím pádem je tato věc poněkud delikátní, takže s vámi chci mluvit mezi čtyřma očima. Tato nešťastná událost se pochopitelně nesmí vytrubovat do světa.“

„Samozřejmě.“

„Tušíte, že štvavý tisk v cizině čeká jen na to, aby mohl skandalizovat německou organizaci olympiády a diskreditovat hry. Musíme se proto pojistit proti všem případným otázkám ze strany amerického tisku a mít promyšlené odpovědi.“

„Chápu.“ Pütz vědoucně pokýval hlavou a potáhl z cigarety. „Normálně pracuju na parnících,“ řekl. „Stává se poměrně často, že na palubě někdo zemře. Norddeutscher Lloyd v takových případech pochopitelně dělá všechno proto, aby mezi cestujícími nevznikal neklid. Na mě se tedy můžete spolehnout. Stejně tak i na moje lidi. To nejsou žádné suchozemské krysy.“

„Já sice suchozemská krysa jsem,“ podotkl Rath, „ale ocením, když se vy i vaši lidé budete chovat stejně diskrétně jako já a německá bezpečnostní policie.“

SiPo neboli Sicherheitspolizei. Ještě si na tu novou zkratku nezvykl. Znělo to ale hrozivěji než KriPo, protože se na pozadí stále vznášelo nevyslovené slovo gestapo, takže ho používal nerad. Před Heydrichem, šéfem SiPa, měli všichni v Německu respekt.

„Jak jsem řekl, musíme se pojistit proti všem možnostem a dotazům ze strany Američanů,“ pokračoval Rath. „Proto je nutné co nejpodrobněji zrekonstruovat všechny okolnosti smrti pana Morgana.“

Pütz přikývl.

„Bylo by tedy vhodné, kdybyste mi poskytl sobotní plán směny, aby SiPo měla přehled o všech případných svědcích.“

„Jistě.“ Pütz otevřel zásuvku a vytáhl z ní papír s tabulkou vypsanou na stroji, v níž bylo mnoho rukou psaných změn. SOBOTA, 25. 7. 1936, JÍDELNA 12 stálo velkými písmeny hned nahoře.

„Čekal jsem, že to možná budete chtít,“ řekl, když podával papír Rathovi přes stůl. „Kromě toho plány vždycky schovávám do týdenního vyúčtování odpracovaných hodin. Tohle už je ale vyřízené, takže tady ten si můžete odnést.“

„Děkuji.“ Rath papír složil a schoval ho do vnitřní kapsy saka. „Bezpečnostní policie si vaší spolupráce váží.“

„Vždy k službám,“ ujistil ho Pütz a trojúhelníkový knírek nad jeho horním rtem se napnul v úsměvu.

„Potřebuji samozřejmě i úplné menu ze soboty,“ řekl Rath a kapitánův úsměv ztuhl. „A kdybyste mi laskavě sdělil, odkud odebíráte suroviny.“

Pütz zvedl obočí a jeho úsměv zmizel. „Co to má znamenat? Chcete Norddeutscher Lloyd podezírat, že vaří ze zkažených potravin?“

„Ovšemže ne! Chceme jen vyloučit všechny možnosti. Neposkytnout zahraniční propagandě žádný snadný cíl. Jak jsem řekl, jde o běžný postup. Tak už to v policejní práci chodí. Většina je nudná a zbytečná.“

„A ještě přidělává práci ostatním,“ zahučel Pütz. „Takový soupis pochopitelně v zásuvce nemám. Budu to muset nejdřív konzultovat s kolegy.“

„Pusťte se do toho,“ řekl Rath. „Zastavím se tu znovu odpoledne a všechno si odnesu. Jak jsem řekl, suroviny všech jídel, která se v sobotu vydávala, a adresy jejich dodavatelů.“

Zamáčkl cigaretu ve skleněném popelníku, v němž leželo již několik pokroucených nedopalků, vzal plán směny a vstal.

„Rozuměli jsme si, pane zásobovací důstojníku?“

„Jistě, vrchní komisaři.“ Pütz také vstal a zvedl pravou paži. „Heil Hitler.“

„Heil!“ Rath švihl pravicí energicky jako ještě nikdy a vyšel z kanceláře. Vůbec neuškodí, když ho zásobovací důstojník bude považovat za kovaného nacistu.
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Město se změnilo. A nebylo to jen vlajkami vyvěšenými na průčelích domů ani uniformami, na které člověk narážel na každém kroku, a nebylo to ani nezvyklou vlídností, s níž se člověk všude setkával. Vlídností, jež se k Berlínu jaksi nehodila, ne k tomu Berlínu, který znal, a už vůbec ne k Berlínu, o němž si vyprávěli doma ve Státech. O městě, v němž vláda razí nepokrytý, otevřený antisemitismus, v němž prý člověk coby Žid nemůže pracovat, nemůže žít, nemůže dýchat.

Nic takového Abraham Goldstein doposud nezaznamenal, naopak. Všichni Berlíňané, všichni Němci, dokonce i celník v Hamburku, s ním jednali s vybranou zdvořilostí nehledě na evidentně židovské jméno v jeho pasu. Možná to bylo tím, že připlul na palubě SS Manhattan, téže lodi, která přes Atlantik přivezla také americké olympioniky. Ale možná to byla také zásluha jeho blonďaté společnice, Marion, která přitahovala všechny pohledy a uměla na všech tvářích – alespoň těch mužských – vyčarovat přátelský úsměv.

Anebo to bylo tím, že skoro celé město zachvátila olympijská horečka a obrátila ho vzhůru nohama. Už teď, týden před zahájením, byly vyzdobeny nejen všechny výklady, ale olympijské kruhy se vyjímaly i na jídelních lístcích restaurací, na plánech měst, na čajových šálcích a autobusových jízdenkách. A nejméně každé druhé auto bylo ozdobeno olympijskými vlaječkami a praporky.

Většina lidí, s nimiž se setkávali, byla jaksi slavnostně naladěná a zdálo se, že se všichni nemůžou dočkat začátku her. Jako děti čekající na Vánoce. Ne, vlastně spíš děti, které už rozbalily vánoční dárky.

Při jeho minulé návštěvě mu město připadalo syrovější, špinavější, neurvalejší. Ale taky – svobodnější. To byl zřejmě ten správný výraz. Ten celý cirkus, který se tu pořádal, dodával i všeobecné přívětivosti nucený charakter. Jako kdyby bylo nějakou občanskou povinností vyvěsit na olympijské hry na odiv nejen vlajky, ale i dobrou náladu a přistupovat ke všem cizincům ve městě s maximální laskavostí.

Ano, starý Berlín mohl být nevlídnější a drsnější, ale byl také městem netušené volnosti, městem příslibů a nespoutaného nočního života. Něco takového nezažil ani ve Státech, ani na Manhattanu, ani v Brooklynu, ani v Atlantic City, a to už hodně znamenalo, protože v tamním nočním životě se opravdu vyznal. Tento Berlín ale jako kdyby zmizel a byl nahrazen něčím, co (až na ty vlajky a uniformy) vypadalo téměř identicky, a přesto to bylo něčím jiným. Jako kdyby bylo možné vyměnit město za jeho dvojníka.

Podíval se po Marion. Stála na malém balkonu a kouřila, dívala se do kalného rána, jako kdyby se snažila pochopit, co to tam je, tam venku před hotelem. Nosila už jeho příjmení a byla občankou Spojených států, přesto zůstala berlínským děvčetem, těšila se na návštěvu domova, ale přesto se včera po vytouženém setkání se starými kamarádkami vrátila do hotelu dřív, než čekal. Nerozebírala to, to nebyl její styl, ale on na ní poznal, že jí něco vrtá hlavou. Radostné očekávání, které se jí drželo po celou dobu plavby, bylo to tam.

Goldstein si chtěl původně rezervovat ubytování v hotelu Adlon, ale ten byl kompletně v rukou olympijského výboru a byl od sklepa po půdu obsazený sportovními funkcionáři, proto se uchýlili o pár metrů dál po Unter den Linden do hotelu Bristol, který sice nebyl tak proslulý, ale zato byl ještě o chlup luxusnější. Ne že by něco takového vyžadoval, úplně by mu stačil i Excelsior a ubytoval by se v něm jako tehdy před pěti lety, ale nechtěl Marion nutit do toho, aby nocovala v témže hotelu, kde dřív pracovala jako pokojská. V Bristolu ji nikdo neznal ani jako pokojskou, ani jako tanečnici z nočního klubu, a přesto se zdálo, že se tu necítí dobře.

Během snídaně mlčela, pak se hned zvedla od stolu, zapálila si cigaretu a vyšla na malý balkon, který patřil k jejich apartmá. Abraham Goldstein odložil ubrousek, vyšel z pokoje a postavil se vedle své ženy. Bylo mu, jako kdyby fyzicky cítil její zklamání. Přitom jí chtěl touto cestou udělat radost. Cestou do staré vlasti na největší sportovní událost světa. A cestou zpátky do doby, kdy ji tehdy v Excelsioru poznal. Když ho původně chtěla jen svést, aby od něj získala nějaké informace. A pak to všechno dopadlo jinak.

Nikdy by si nepomyslel, že se ožení, a už vůbec ne s šikse. S Marion však měl šťastnou ruku. Byla oddaná, měla ho ráda, měla ráda jeho peníze a nevyptávala se.

Nyní z nich tedy byli sportovně nadšení američtí turisté, kteří, tak jako mnozí další, přicestovali na olympiádu do Berlína vybaveni patřičným rozpočtem, aby si mohli dovolit takovou cestu, takový hotel a ne zrovna nejlevnější vstupenky na jednotlivé závody.

Že je to jen půl pravdy, to Marion netušila. O těchto věcech jí nevyprávěl a ona se na ně nikdy neptala. Bolelo ho vidět ji teď tak smutnou. A to zklamání v její tváři. No, třeba se to ještě změní, až navštíví první závody. Velmi v to doufal, protože předčasný odjezd nepřipadal v úvahu.

Ze svého apartmá viděli přímo na široký bulvár. Lípy, které mu daly jméno, chyběly. Všechny vzrostlé stromy, jež skýtaly v aleji uprostřed ulice stín, byly pokáceny. Sice tam zasadili nové, ale ty byly tak slaboučké, že vedle vlajkových stožárů čnících podél třídy k nebi nebyly téměř vidět. Alej stožárů od Braniborské brány až k mostu Schlossbrücke. Zdálo se, že v této zemi jsou vlajky důležitější než stromy. I to bylo před pěti lety jiné.

Marion se dívala do ulice a on věděl, že myslí na to samé. Položil jí paži kolem ramen.

„Co bys řekla tomu,“ zeptal se, „kdybychom si vyjeli do zelena? Tady ve městě jim na stromech asi příliš nezáleží.“
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Kolem se míhalo několik sportovních souprav, to ano, ale jinak v celém podniku převládal příjemně vysoký počet civilních obleků a objevovalo se jen minimum uniforem. Rath se uchýlil do restaurace pro návštěvníky olympijské vesnice, na místo, kde se vnější svět mísil s vnitřním životem vesnice. Kdo chtěl navštívit někoho ze sportovců a zajít s ním na jídlo nebo aspoň na šálek kávy, udělal to tady. Tento lokál byl jednoznačně místem setkávání.

A tak byl Rath jediným hostem v celém sále, který seděl u stolu sám. Nevěděl, kam chodívají na oběd kolegové, všichni tři vyrazili z kanceláře, aniž by mu sdělili, kam jdou, a jemu to naprosto vyhovovalo. Popadl svou aktovku a narazil na tuto velkou restauraci, která sídlila v přijímací budově nedaleko policejní služebny.

Restaurace pro návštěvníky nebyla provozována společností Norddeutscher Lloyd, nýbrž zavedenou berlínskou firmou Hoffmann & Retschlag. Té krom jiného patřil i koncertní dům Clou, zábavní podnik, kterému se Rath doposud úspěšně vyhýbal, a restaurace na Vysílači, na niž neměl žádné hezké vzpomínky. Což ovšem nebylo vinou tamní kuchyně.

Každý den tady určitě obědvat nebude, to bylo jisté. Za kuřecí ragú s rýží a chřestem musel vypláznout dvě marky padesát, za sklenici piva Schultheiss dalších třicet pět feniků – jednoznačně víc, než kolik z platu vrchního komisaře mohlo připadnout na obědy. Bez dezertu se obešel a zapálil si místo toho cigaretu. Ještě konvičku kávy za osmdesát feniků, nebo radši pivo? Pivo bylo levnější. Rath kývl na číšníka a objednal si.

Potom rozložil plán směny, který mu dal zásobovací důstojník. Sešla se tam docela slušná řádka jmen. Rath papír přelétl očima a hledal cokoliv nápadného, ale na první pohled ho nic nezaujalo.

Nehodlal se vyptávat každého svědka sám, seznam předá SD, ti mají dostatečné kapacity, aby si na zúčastněný personál posvítili. Pokud se na seznamu bude nacházet potenciální atentátník nebo jiný politicky nespolehlivý živel, SD si je už přebere. A Rathova práce bude vyřízená.

Snad to celé půjde rychle a on se za pár dní vrátí na ZKÚ. Alespoň v to vroucně doufal, když pomyslel na ty tři hňupy z kriminální stanice. Doopravdy tomu ovšem nevěřil. Nevěřil totiž Tornowově teorii, že byl Walter Morgan otráven, aby někdo Německé říši zkazil olympijské hry. Nehoda, nějaký šlendrián v kuchyni nebo bůhvíco jiného, se mu jevily mnohem pravděpodobnější než promyšlená vražda jedem.

Číšník přinesl pivo a Rath vytáhl z aktovky útlou složku, kterou našel dnes ráno na podlaze v předsíni. Všechny informace, které SD za tak krátkou dobu stačil o Walteru Morganovi shromáždit.

V dobách svého mládí, což už bylo poměrně dávno, býval ten člověk úspěšným plavcem. Narodil se roku 1884 v Cicero v Illinois a v osmnácti letech se Walter Samuel Morgenthau, jak se Walter Morgan původně jmenoval, stal členem plaveckého oddílu New Illinois Athletic Club a zakrátko již slavil první úspěchy jako plavec. Nejprve skončil na mistrovství Spojených států na sto yardů volným stylem na třetím místě, o rok později byl již druhý. Na olympijských hrách v St. Louis však svého krajana Charlese Danielse nepředstihl a nezískal medaili v žádné disciplíně. Roku 1905, rok po olympiádě, se oženil, změnil si příjmení na Morgan a ukončil sportovní kariéru. O něco později se však stal členem plaveckého oddělení Amateur Athletic Union, kde vcelku brzy převzal první funkce, které ho po válce dovedly až do předsednictva AAU a coby zástupce USA na olympijské hry do Amsterdamu a Los Angeles. Třebaže mu hry v Berlíně už nebyly dopřány, zúčastnil se více her jako funkcionář než jako sportovec. Zda se Morgan s plaváním rozloučil ze zdravotních důvodů, snad kvůli srdeční vadě, ze složky nevyplývalo. Anebo hrál antisemitismus nějakou roli i v americkém sportu? To byl totiž detail, který se v materiálech od SD objevil tučně zakroužkovaný: Walter Morgan byl Žid. Tedy kdysi býval. Již roku 1904 se nechal pokřtít, nicméně dle světonázoru SS zůstával Židem, což vysvětlovalo ten tlustý kroužek. Co však Ratha udivilo víc, byla konfese. Morgan se přiklonil k řecké pravoslavné církvi. Ovšem potom uviděl rodné jméno Morganovy manželky, Dimopoulou, a pochopil. Morgan musel svou ženu poznat díky sportu, protože také ona byla v mládí aktivní plavkyní a nosila hezké řecké jméno Olympia.

Po ukončení aktivní sportovní kariéry se Walter Morgan nadmíru úspěšně vrhl do podnikání. Jako dědic otcova obchodu v Ciceru vybudoval v Blue Island, dalším malém městě nedaleko Chicaga, konzervárnu, která díky americkému vstupu do války zaznamenala netušený rozmach. Momentálně patřilo k Morganově impériu pět konzerváren a Rathovi vrtalo hlavou, kde ten člověk bral čas na práci, když byl v jednom kuse na cestách kvůli sportu. V Kenwoodu, v jedné z lepších čtvrtí Chicaga, si Morgan nechal postavit vilu, v níž zůstala jeho vdova se dvěma syny. Kdopak se asi ujal informování pozůstalých? SD? Mají tam vůbec někoho, kdo dokázal najít vhodná slova? Spíš ne. Pravděpodobně to zařídil někdo z ministerstva zahraničí nebo z organizačního výboru.

Rath típl cigaretu a zaklapl složku. Měl své pochybnosti o smysluplnosti toho, co tu dělal. O tom, že vůbec vyšetřuje vraždu. Otrava také může být důsledkem nešťastné náhody. Nějaké hygienické předpisy, které v kuchyni nebyly dodrženy. Že by někdo zašel tak daleko a zavraždil člověka jen kvůli sabotáži olympijských her, to si prostě nedokázal představit. Stejně tak nenacházel vysvětlení, proč to postihlo pouze Morgana, a ne nikoho z ostatních, kteří s ním v tentýž čas seděli u oběda.

Ať však Tornowova teorie zněla sebevíc neuvěřitelně a paranoidně, neměl jinou možnost, musel dělat, co po něm SD požadoval.

Dopil svoje pivo a pak přivolal číšníka. Vzhledem k mastným cenám nedal žádné spropitné. Vzal aktovku, klobouk, přehodil si plášť a prošel kolem strážců zpátky do olympijské vesnice a nahoru k Restauraci národů.

V jídelně číslo 12 se již sklízelo ze stolů po obědě. Stejně jako ráno našel Rath zásobovacího důstojníka kouřit na terase ve dvoře. Pütz ho uviděl a oddělil se od hloučku kuchařů.

„Pane vrchní komisaři! Heil Hitler!“ Rath krátce máchl pravou paží.

„Máte ten seznam?“

„Už jsem zařídil potřebné kroky.“

„Co si pod tím mám představit?“

„Že se na tom právě pracuje. Půjdeme zjistit, jak to už pokročilo?“

„Prosím.“

Pütz zašlápl cigaretu a rozmáchlým gestem Ratha vybídl k odchodu. „Následujte mě, prosím.“

Zásobovací důstojník vedl Ratha do hospodářského traktu, tentokrát však nikoliv do své malé kanceláře, nýbrž o několik dveří dál do velké místnosti, v níž stálo několik psacích stolů a u nich muži v bílých košilích s nárameníky, kteří telefonovali, psali a vůbec působili zaměstnaně.

„Ústřední správa kuchyní,“ objasnil Pütz.

„Vypadá to tady dost námořnicky.“

„Protože je kuchyně zcela v režii společnosti Norddeutscher Lloyd. Tito pánové jinak pracují na moři.“

„A teď pro změnu na lodi uvízlé na pevnině.“

„Celkem trefné.“ Pütz se usmál jen na půl úst. Zastavili se u stolu vysokého světlovlasého mladíka, který hlasitě telefonoval a něco si odškrtával v seznamu.

„Jak jste daleko, Ruge?“ zeptal se Pütz, když muž zavěsil. „S tím seznamem pro kriminální policii, myslím.“

„Říkal jste, že dnes odpoledne. Jsem v polovině.“

„Říkal jsem co nejdřív, Ruge. Jde o policejní vyšetřování…“

„Dělám, co můžu.“ Ruge sáhl do přihrádky a vytáhl štůsek papírů. „Kompletní menu ze soboty můžete dostat hned. Na surovinách a dodavatelích ještě dělám. Je to hrozná drbačka.“

Rath převzal papíry. „No, tak alespoň něco pro začátek máme,“ řekl. „Pro zbytek si tedy přijdu nejpozději za dvě hodiny.“

Pütz byl evidentně rád, že se kriminální policie spokojí s takovou zálohou a že mohou z kanceláře odejít.

„Můžu pro vás ještě něco udělat, vrchní komisaři?“ zeptal se, když se zase ocitli na chodbě.

„Díky. Věnujte se v klidu své práci.“ Rath mávl papíry. „Já mám prozatím co dělat.“

Vydal se přes trávníky směrem ke vstupní budově, ale potom pomyslel na kriminální stanici a tamní kolegy a pustil se jiným směrem. Za plaveckou halou ležel hájek s jezírkem. Rath se posadil na břehu a podíval se na jídelní lístek. K sobotnímu obědu se podával Philadelphia Pepper Pot, ať už to bylo cokoliv, nějaká americká specialita, dále dušená hovězí špička, růžičková kapusta, mrkev a brambory. Nic exotického, nic, čím by se dala vysvětlit nešťastná otrava. Nějak se tam ten náprstník ale dostat musel. Rath schoval papíry do aktovky a díval se na jezero, jehož hladina se téměř ani nehnula. Musel zabít ještě nějaký čas, než si půjde vyzvednout seznam použitých surovin a jejich dodavatelů. Cítil, jak mu padají oči. Žádný div, když v noci skoro nespal. Chyběla mu Charly. Cvrnkl nedopalek do vody, lehl si na trávu, zavřel oči a nechal si slunce svítit do tváře.

Probralo ho hlasité šplouchnutí. Posadil se a v prvním okamžiku nevěděl, kde je. Z malého mola skákali do jezera nazí muži. Vybíhali z domku hned u břehu, z kůže se jim kouřilo. Jeden z naháčů na molu, který se už rozbíhal, aby skočil do vody, se zastavil a díval se Rathovým směrem. Rath si připadal jak nějaký voyeur, nasadil si klobouk, který se mu skutálel do trávy, a vydal se lesíkem směrem k hlavní louce. Pohled na hodinky mu řekl, že je za tři minuty pět.

V jídelně už chystali večeři. Se svou propustkou se dostal až na ústřední správu kuchyní a ke stolu toho hubeného mladíka. Ten se tvářil uštvaně.

„Ještě vteřinu, komisaři.“

„Vrchní komisaři.“

Mladík zrudl a ještě víc znervózněl, rychlostí kulometu nacvakal na psacím stroji posledních několik slov a vytáhl papír z válce. Byly to vlastně dva listy a uhlový papír mezi nimi. Námořník druhé třídy – nebo jakou hodnost mohl u Norddeutscher Lloyd zastávat – použil děrovačku a založil originál i průklep do dvou různých složek, které podal Rathovi.

„Tisíceré díky,“ prohlásil Rath a sbalil složky.

Na kriminální stanici seděli jeho tři kolegové u svých stolů, jako kdyby se od rána nepohnuli ani o milimetr. Lohmann a Krause významně mlčeli, vrchní komisař Franke Ratha přivítal zvednutým obočím. Rath se posadil k psacímu stolu kriminálního sekretáře Löhra. Zásuvky byly stále plné jeho harampádí. Rath si říkal, kdypak si asi kolega ty krámy odveze. Teď to byl přece jeho stůl, zatraceně.

Již o několik minut později dveřmi prošla odpověď v podobě šlachovitého muže, pod jehož sakem se zřetelně rýsovaly svaly. Muž si ani neodložil klobouk a střelil po Rathovi podrážděným pohledem. Potom zapanáčkoval před vrchním komisařem Frankem a po hlasitém „Heil Hitler“ a úsporném kývnutí na Lohmanna s Krausem začal přemisťovat obsah zásuvek do kožené brašny. Mlčky, a aniž by na Ratha znovu pohlédl. Dělal, jako kdyby u stolu nikdo neseděl. Rath mu úslužně udělal místo, poodjel na své židli a pozoroval to absurdní divadlo. Propuštěný kriminální sekretář si skutečně dokázal vystěhovat stůl, aniž by se na svého nástupce jedinkrát podíval. Na odchodu se znovu zastavil u stolu vrchního komisaře Frankeho, předvedl další hitlerovský pozdrav a zmizel stejně náhle, jako přišel.

Rath zavrtěl hlavou a popojel zpátky ke stolu.

„To byl kriminální sekretář Löhr,“ oznámil Franke nadbytečně.

„Proč přišel až teď?“

„Protože jsem ho o to požádal.“ Franke se podíval na hodinky. „Správně by kolega Löhr nastoupil do služby až za dvě hodiny.“

„Trochu pozdě.“

„Noční směna,“ řekl Franke. „Tu po něm teď přebíráte vy.“

„Cože?“

„Nedíval jste se do plánu služeb? To jste měl. Kolega Löhr, kterého jste nahradil, měl tento týden určenou noční pohotovost.“ Franke se podíval na kolegy s úsměvem, který měl být zřejmě roztomilý, což se mu však nezdařilo. „Jak jsme slyšeli, dal jste si odpoledne u jezera šlofíka, takže byste měl být dostatečně odpočatý.“

„Skvěle, takže mám noční službu,“ zavrčel Rath.

„A proč jste mi to neřekli dneska ráno?“

„Je mi líto, vrchní komisaři, ale vy jste vystřelil ze dveří tak rychle… Bohužel jsme nevěděli, kde bychom vás měli zastihnout. Doufám, že máte něco na čtení, protože taková noc se vleče.“

S těmito slovy Franke vstal a šel k věšákům. „Jdeme, pánové,“ oznámil Lohmannovi a Krausemu, „noční směna už nastoupila, takže dnes můžeme skončit o něco dřív.“

Komisař a kriminální sekretář vstali. Krause se na Ratha alespoň podíval a omluvně pokrčil rameny, načež odešel se zbylými dvěma ze služebny.

No, s těmihle kolegy si ještě užije. Takže noční. Dobře, že se Charly odstěhovala. Přesto tu byla jedna schůzka, kterou musel zrušit, což pro něj ovšem nebylo tak nepříjemné jako dát košem Charly. Zapálil si cigaretu a sáhl po telefonu.
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Byl si naprosto jistý, a pak zase ne. Ten světlý plášť neznal, ani ten klobouk, ale na tom by nic divného nebylo, vždyť se kolik měsíců neviděli. Tento lehce klátivý styl chůze si však spojoval jen s jedním člověkem. Co by ale Gereon Rath pohledával v olympijské vesnici? Vždyť byl vyšetřovatelem vražd. Než se však Fritze mohl přesvědčit, zmizel pískově žlutý letní plášť mezi domy a Dave Albritton volal svého ärrendienstboye, čili asistenta a pomocníka. Doprovázel Američana do města, a když Albritton zjistil, že příslušník Jugendehrendienstu Thormann je rozený Berlíňan, musel mu Fritze ukazovat největší zajímavosti města, starat se o taxíky, jízdenky a vstupenky a ještě mu o všem povídat. Byl to zajímavý pocit naparovat se v bílé uniformě na nádražích, kde před pár lety na chodcích loudil drobné, a dělat průvodce americkému turistovi. Pochopitelně budili pozornost, blonďatý bílý chlapec a vysoký černý muž. Neustále se na ně lepily zvědavé pohledy. Většina lidí asi tušila, že se musí jednat o olympionika, jasnou nápovědou byly olympijské kruhy na hrudi Fritzeho uniformy, ale oslovit se ho nikdo neodvažoval. Až na jednoho člověka, který si skokana spletl s Jessem Owensem a požádal o autogram. Ačkoliv uměl psát, Albritton s vážným výrazem neohrabaně načmáral na fotografii Jesseho Owense tři křížky. Jak si ty dva může někdo splést, říkal si Fritze. Tento lovec autogramů asi patřil k těm, kteří tvrdili, že černoši vypadají beztak všichni stejně.

Vrátil se do vesnice plný dojmů a utahaný jako pes, takže na své ranní pozorování úplně zapomněl. Potom ale Schröder u večeře zase zatoužil být středem pozornosti.

„Opravdovej kriminální komisař, přísahám! Jenom nevěděl, kde je tady kriminálka, musel jsem ho tam odvést.“

Nejedli v téže budově jako atleti, ale v jídelně poddůstojnické kolonie vedle olympijské vesnice, kde také bydleli. V pokojích po osmi. S těmi samými hochy, s nimiž Fritze právě seděl u stolu. V čele seděl Rönnberg, vedoucí jejich světnice. Slovo však měl zase mluvka Schröder.

„Vám to nedochází?“ ptal se. „Chlápek z kriminálky, co neví, kde je tady stanice?“

„No a?“ zeptal se Max, Fritzeho kamarád z Reinickendorfu. Tito dva berlínští chlapci se seznámili před rokem v Norimberku v táboře HJ u příležitosti Říšského stranického sněmu a hned se z nich stali dobří přátelé.

„Jak, no a?“ prohlásil Schröder tónem, jako kdyby Max neuměl do pěti napočítat „Uvažuj trochu! Kombinuj! Ten tady byl dneska poprvý, vsadím se, o co chceš.“

S očekáváním se rozhlédl po ostatních, ale nikdo nereagoval.

„Lidi, vy si sedíte na vedení, to snad není pravda!“ Schröder ztlumil hlas jako nějaký spiklenec. „Jestli se mě ptáte, tak já vám říkám, že to není náhoda.“

Teď už je měl. Všichni hoši u stolu a také od těch sousedních ho pozorně poslouchali a Fritze měl na sebe zlost, že taky napjatě čeká, co přijde.

„Já si myslím, že sem poslali speciála, protože kolem smrti toho Amíka něco nehraje. Protože to…“ Zde se Schröder dramaticky odmlčel a rozhlédl se kolem stolu, aby se ujistil, že všichni poslouchají. „… totiž byla vražda.“ Schröder, ten žvanil! Proč nedokázal ani pět vteřin držet klapačku? Už zase byli u tématu, kterému by se Fritze nejraději vyhnul. Teď v prostoru viselo ještě i podezření z vraždy.

Okamžik skutečně vládlo jakoby posvátné ticho, pak se ale ozval Max.

„To je blbost,“ oznámil, „když se někde stane vražda, přijede mordauto s tlustým Gennatem a davem chlapů z kriminálky, to nepošlou jen jednoho samotnýho.“

„Aha, a to víš odkud, Körnere?“

„Protože jsem Berlíňák. Tady to vědí všichni.“ Schröder z Postupimi se zatvářil poněkud rozmrzele, ale pak ho hned napadla odpověď. „Třeba tady nechtějí dělat pozdvižení, tak proto poslali jen jednoho samotnýho, co ty můžeš vědět?“

„Schrödere, Körnere, hned na sebe přestaňte štěkat, jinak bude práce za trest,“ vstoupil do toho Rönnberg, který byl o něco starší než všichni ostatní a pořád si myslel, že on je tady ten rozumný. „Kdyby do vesnice opravdu někoho poslali vyšetřovat vraždu, musel by si poslechnout i Thormanna, no ne? Ten je taky svědek.“

No výborně. Teď se všechny oči upřely na něho.

„Já nejsem svědek,“ protestoval Fritze. „Já jsem nic neviděl. A navíc jsem byl celej den ve městě s tím americkým skokanem.“

„Možná tě nevyslechli právě jenom kvůli tomu,“ chytračil Schröder, který se zřejmě nehodlal jen tak vzdát. „Protože tě nenašli! Jinak by se tě zeptali.“

„Tak jak? Zeptal nebo zeptali?“ popichoval Max.

„Teď jsi právě tvrdil, že SiPo poslala do vesnice jenom jednoho vyšetřovatele.“

Na tuto poznámku už bylo ale pozdě, zájem poloviny jídelny se soustředil zase na Fritzeho.

„Musels něco vidět,“ řekl Rönnberg, „byls přece u toho.“

„Byl jsem v jídelně, abych sehnal něco pro pana Albrittona. Neviděl jsem ale, co se tam stalo.“

Rönnberg nedával pokoj. „Stevard Ehlers je kamarád mýho velkýho bráchy. A ten tvrdil, že nějakej kluk z Jugendehrendienstu dokonce běžel pro doktora.“

„No tak jistě, protože mě poslali. Vždyť víte, jak to je. My jsme tady ve vesnici poskoci pro všechno.“

„A já jsem myslel, žes tam už nebyl, když se to stalo… Tos mně tvrdil včera.“

„Houby s octem! Nic jsem ti netvrdil. Říkal jsem, že jsem nic neviděl, to je všechno.“

„Ale to s tím doktorem, proč sis to nechával pro sebe?“ zajímal se Schröder. „To je dost zajímavý.“ Ostatní souhlasně zabručeli. Někteří přikyvovali. „Děláš, jako by se nic nestalo,“ pokračoval Schröder, „a to mně připadá fakticky divný.“

„Když vám to přijde tak zajímavý, dobře. Běžel jsem pro doktora. Potom jsem panu Albrittonovi odnesl jídlo a colu. To je všechno. Spokojení?“

Fritze cítil, že zareagoval příliš podrážděně. Necítil se totiž vůbec jistě. Ostatní hoši ho obestoupili jako smečka vlků kořist, jako srnu zahnanou ke skalní stěně. Všichni na něj civěli, jako kdyby od něj čekali něco, co jim nemohl nabídnout. Ani Max nedokázal skrývat zvědavost.

„Zatraceně,“ řekl Fritze, „já už prostě nevím. Možná bysme měli jít všichni s Rönnbergem za tím Ehlersem a zeptat se ho, co viděl.“

Ještě to ani nedořekl a už věděl, že by za Ehlersem pochopitelně jít nemohl. Neměl ani tušení, o kterého ze stevardů se jedná, jestli ho viděl nebo s ním dokonce nemluvil, ale dost reálně hrozilo, že by Ehlers vyprávěl úplně jinou verzi, než jakou doposud prezentoval Fritze Thormann.

Jeho slova však prozatím zabrala a ostatní mu konečně dali pokoj. V jejich očích nicméně zůstával zbytek pochybností. Stáli okolo a jen pomalu, jeden po druhém, se odvraceli, aby se rozešli do svých pokojů. Někteří se po něm ohlíželi dokonce ještě ve dveřích. Nebyl to příjemný pocit. Fritze se najednou cítil v kruhu těchto hochů, kteří měli být jeho kamarády a nosili stejné bílé uniformy, jako by k nim nepatřil. Tenhle pocit dobře znal a nenáviděl ho. Ještě hůř – měl z něj pekelný strach.
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Ten člověk sice trochu zestárl, jinak se ale téměř nezměnil. Manfred Oppenberg byl totiž starý, už když se s ním Charly před pěti lety seznámila, snad měl tehdy o něco statnější postavu. Filmový magnát, který se rád obklopoval mladými ženami. Muž, který si uměl užívat života, plný podnikatelského elánu a kreativity, ne vždy na té správné straně zákona, ale současně loajální ke své zemi a ke svému městu, muž, který se dokonale hodil do klokotajícího Berlína v dobách republiky.

Teď před ní seděl muž s šedivým obličejem, do něhož bylo vepsáno příliš mnoho utrápených vrásek. Muž, který se musel vzdát svého dosavadního života a doposud nenašel žádný nový. Ne z toho důvodu, že by německý filmový průmysl nevzkvétal, naopak, ten pod Goebbelsovým vedením prosperoval víc než kdy jindy, nýbrž zcela jednoduše – protože byl Žid.

„Problém je ten,“ říkal právě, „že mě nenechají vycestovat. Nezáleží na tom, kolik budu mít v kufru peněz. Posledně jsem chtěl jet navštívit přátele do Švýcarska, v devizách jsem měl snad dvacet marek, víc ne. A přesto mě němečtí pohraničníci vrátili. Pochopitelně si neodpustili pár poznámek o údajně vetřelecké židovské rase. Přitom ti pitomí Švábové neumí ani správně německy.“ Seděli v detektivní kanceláři Wilhelma Böhma, ale bylo už dávno po úředních hodinách. To, co potřebovali projednat, také nemělo s oficiální činností agentury nic společného. Manfred Oppenberg u nich začal sondovat teprve před několika dny. S kontaktem mu pomohl obchodní partner, jemuž se poštěstilo vycestovat do Francie. Böhm si odkašlal. „Pokud vám správně rozumím, pane Oppenbergu, vám vůbec nejde o emigraci. Vy chcete…“

„Přesně tak,“ přerušil ho Oppenberg. „Já jsem Berlíňan, jsem tady doma, co bych dělal v cizině? Jedná se mi o to, aby mě bez potíží pustili ze země a zase zpátky.“

„V Německu už ale pracovat nesmíte,“ namítla Charly.

„No a? Filmy mohu produkovat třeba v Paříži nebo v Praze, ale na to musím mít možnost cestovat, což mě už nenechají.“

„Jestli vám správně rozumím, chcete falešný pas.“

„Správně.“

„Ale ne proto, abyste opustil zemi a dostal se do bezpečí, ale abyste mohl pravidelně vyjíždět a zase se vracet.“

„Naprosto přesně. Chci, aby se ke mně na hranicích chovali jako k normálnímu člověku, a ne jako k malomocnému.“

„Uvědomujete si, jak je to riskantní? Obvykle pomáháme lidem přesunout do zahraničí co nejvíc z jejich majetku a pak se v klidu dostat přes hranice. K tomuto účelu jsme už také nechali vytvářet falešné dokumenty, ale ty byly jen k jednorázovému použití. Jakmile se ti lidé ocitli mimo Německo, už ty papíry nepotřebovali. Bylo by to také příliš riskantní. Můžu vám poradit jen jedno: udělejte totéž, odejděte do ciziny a nechejte si vystavit nové doklady. Zvlášť když jsou vaše peníze už venku.“

„Zase tak rychle to nejde, stát se francouzským nebo československým občanem. Krom toho jsem Němec, zatraceně. Kdo tvrdí, že se doba zase nezmění? Na lavičkách v parku na Savignyplatzu ještě nedávno visely cedule Židům zakázáno, a teď už tam nevisí. Zmizely i ty vitríny Stürmeru. Už nikde nemusím číst: Židé jsou naším neštěstím.“

„Já nechci prorokovat nic zlého, pane Oppenbergu,“ řekla Charly. „Ale neměl byste sedat na lep propagandě naší vlády. Je už dost zlé, že to dělá cizina. Na pár týdnů během olympiády se Berlín tváří kosmopolitně jako dřív, ale dejte na mě – jakmile olympijský oheň zhasne, bude to pokračovat jako doposud, pokud ne ještě hůř.“

Oppenberg pokrčil rameny.

„Nevím, nevím. A i kdyby. Nechci Hitlerovi udělat tu radost, abych se nechal vyštípat ze země. Tohle je moje vlast, a ne toho přivandrovalého Rakušáka. Ten ať se vrátí tam, odkud přišel. Měli toho chlapa vyhnat z Německa už před lety, pak by si mohl řečnit ve Vídni nebo v Linci.“

„Chápu vaši rozmrzelost, pane Oppenbergu,“ pronesl Böhm, „ale rád bych vás od vašeho úmyslu odradil. Je to příliš nebezpečné. Padělatele, který by dokázal vyrobit papíry v této kvalitě, bohužel nemáme. A riziko, že na sebe jednou upozorníte falešným pasem, který budete předkládat opakovaně, je obrovské.“

„Jsem připraven toto riziko nést. Jinak bych vás přece nevyhledal.“

„Takto ale můžete ohrozit celý náš podnik. Co se podle vás stane, když padnete do drápů gestapa?“

„Nebojte se, já vás neprozradím.“

„To si mysleli už i jiní. Dokud neskončili v Columbii. A nakonec mluvili.“

„Znamená to, že se dohodneme?“

„To znamená, že si ještě necháme všechno projít hlavou.“ Böhm vstal. „Ozveme se vám, pane Oppenbergu.“ Doprovodil filmového producenta ke dveřím a rozloučil se s ním podáním ruky.

„Tak co?“ oslovila ho Charly, když se posadil a tvářil se zamyšleně. „Co myslíte?“

Böhm zabručel něco nesrozumitelného a nespokojeně zavrtěl hlavou.

„Vždyť je to bláznovství,“ povzdechl si nakonec.

„Ten člověk nechce emigrovat, chce s falešnými papíry cestovat sem a tam, jak se mu zlíbí.“

„Nejsem si jistá, jestli je to bláznovství,“ oponovala Charly. „Ten pán chce dělat jenom to, na co by měl mít právo každý. Volně se pohybovat. Šílené je, že to v našem opěvovaném novém Německu nesmí.“

„Ale ovšem,“ zavrčel Böhm. „To vím taky. Jenomže taková je doba a my děláme, co můžeme, abychom se s tím poprali. Jenomže takovýto požadavek…“ Znovu zavrtěl hlavou. „Je jenom otázka času, kdy bude prozrazen. A my všichni s ním.“

„To zní, jako byste se už rozhodl.“

„V podstatě jsem se rozhodl. Samozřejmě bych ale rád slyšel i váš názor.“

„Já nevím,“ řekla Charly. „Na jednu stranu máte pravdu. Na druhou stranu chápu ale i toho člověka. Chce jenom svobodně cestovat jako kdokoliv jiný. Když už je nucen natáčet svoje filmy v cizině, nechce se rozloučit alespoň se svým městem.“

„My ovšem žijeme v době, kdy je něco podobného pro Manfreda Oppenberga nemožné.“

Charly myslela na to, jak cize se v této zemi cítí ona sama. A že přesto nikdy nepřemýšlela o emigraci. Cítila se příliš spojená s Berlínem, s Pruskem, s Německem. Toto byl její domov a ona se zdráhala opustit naději, že se kyvadlo jednou zhoupne opačným směrem. Jak záviděla Gretě, která byla doma všude na světě a mohla si vybrat, zda bude bydlet ve Stockholmu nebo v Berlíně. A jakým pasem se prokáže.

„Co máme podle vašeho názoru dělat?“ zeptala se.

„Nechat ve štychu někoho, jako je Manfred Oppenberg, jen proto, že miluje svou zemi?“

„Já nikoho ve štychu nenechám. Zároveň ale tomu člověku nedovolím vrhnout se do neštěstí. Myslím, že bychom ho měli přesvědčit, aby se rozhodl pro jedno z měst, ve kterých natáčí, a přesídlil tam. V takovém případě mu rád obstarám pas. Na jednorázové použití.“

„Hm, tohle bude zřejmě opravdu nejlepší řešení. Jenom se obávám, že nebude snadné o tom přesvědčit někoho, jako je Oppenberg.“

„Máte pravdu, Charly,“ pronesl Böhm a zadíval se na ni. „Proto si taky myslím, že bude nejlepší, když se tohoto úkolu zhostíte vy.“
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Gräf už na něj čekal. Ne v Trojúhelníku, kde byli domluvení na předchozí večer, ale u Aschingera v Leipziger Strasse, kde seděl u kouřícího šálku kávy s půlkou housky s játrovou paštikou obloženou plátky kyselé okurky. Gräf připomínal spíš učitele o velké přestávce, nikoliv untersturmführera SS. Rath ho ještě nikdy neviděl v uniformě. Při jejich neformálních schůzkách v Trojúhelníku by to bylo nesmyslné, ale neviděl ho v uniformě ani v paláci prince Albrechta a neuměl si to ani představit.

Reinhold Gräf zkrátka nevypadal jako SS-mann.

Nevěděl, kolik kriminalistů již působí v SS, ale určitě jich stále přibývalo. Nenosili uniformy, ale uváděli vedle své policejní hodnosti také hodnost v SS. Třebaže Rath spolupracoval s SD a tím pádem s SS, zdráhal se zatím tento krok učinit, nebyl členem strany a ani jiné národněsocialistické organizace, nepatřil do SS, do SA, dokonce ani do Svazu řidičů motorových vozidel. Byl kriminalista starého ražení. A tím také hodlal zůstat bez ohledu na to, co dělali kolegové.

„Jsi v očekávání?“ zeptal se, když přišel ke Gräfovu stolu a ukázal na housku s okurkami. Potěšil ho kyselý úšklebek, který tím vyvolal. Pověsil si klobouk a plášť a objednal si u číšníka chvátajícího kolem konvičku kávy.

„Ušetři mě vtípků, Gereone,“ pravil Gräf. „Za půl hodiny musím být ve Wilhelmstrasse, schůzka podle plánu včera v Trojúhelníku by měla větší smysl, neměli bychom teď takhle naspěch.“

„Co jsem měl dělat? Nemohl jsem tušit, že mě přidělili na noční.“ Rath si přisedl ke stolu. „Taky jste to mohli líp připravit. Kromě toho jsou totiž kolegové nasraní, že jeden z nich kvůli mně dostal z vesnice vyhazov.“

„Bylo dost náročné tě tam vpašovat, aby to nevzbudilo podezření. Muselo se to vyřešit rychle. Hlavní je, že jsi na místě.“ Gräf se napil kávy. „Tak co? Máš pro mě něco?“

Rath vytáhl z aktovky plán směn a seznamy.

„Tady. Na vašem místě bych si proklepnul ta jména. Všechny, kdo měli v sobotu přes poledne službu. Kdyby mezi nimi byl potenciální sabotér, jistě ho identifikujete. Člověk pořád slyší, jaké umí SD zázraky.“

Gräf převzal seznam a zakousl se do housky. „A dál?“

„Centrální kuchyně byla tak laskavá a sepsala všechny potraviny, ze kterých se v kuchyni dvanáct vařil sobotní oběd, plus jejich dodavatele.“

„Cos z toho zjistil?“

„Nenašel jsem nic nápadného. Snad byste měli prověřit i ty dodavatele. Ještě aby se za nějakou konzervárnou ukrývalo hnízdo komunistického odboje. Pokud ano, vy ho určitě vypátráte.“

„Dobře,“ řekl Gräf, sbalil papíry do své vlastní aktovky, zhltnul housku, zapil ji posledním lokem kávy a rozloučil se. Bez německého pozdravu. Měli přece vypadat jako dva civilisté, kteří se náhodou potkali u snídaně.

Když už stál Gräf venku na Leipziger Strasse, přišel teprve číšník s Rathovou kávou.

„Kolega už odešel?“ zeptal se. Rath přikývl.

„Takže platíte za oba?“

„Už to tak vypadá.“

Rath upil dlouhý doušek kávy. Nijak zvlášť ho neprobrala. Ani nemusela. Už se těšil, až si v Carmerstrasse lehne. Do olympijské vesnice se musel vrátit zase až večer. Na další noční. Za své první noci tam moc nenaspal, třebaže se nepřihodilo nic důležitého. Žádný atlet nepřišel nahlásit půlnoční krádež hodinek, žádné stížnosti na rušení nočního klidu, žádné rozbroje mezi sportovci znepřátelených národů, nic. Telefon nezazvonil ani jednou.

Rath večer chvíli studoval papíry, které mu v ústřední správě kuchyní sepsal pilný pan Ruge, ale nepodařilo se mu najít ani jediný náznak něčeho podezřelého. Když mu začaly padat oči, sesunul si židle do řady a vytvořil si z nich improvizované lůžko.

Ráno ho nakonec vysvobodil vrchní komisař Franke. Nechal ho jít ale až po podrobném hlášení, které Rath musel odevzdat písemně. Z toho důvodu přišel pozdě i na snídani s Gräfem. Ve srovnání s Frankem byl jeho bývalý nadřízený z Hradu, vrchní komisař Böhm, učiněným milujícím otcem.

Rath zaparkoval v Carmerstrasse a vystoupil z auta. Kývl na vrátného Bergnera a vydal se vzhůru po schodech. Už na schodišti vytáhl z kapsy klíče a odemkl dveře. Divný pocit, vracet se ráno unavený do prázdného bytu. Odložil věci, zul si boty a šel do obývacího pokoje. Nepotřeboval ani koňak. V obleku se svalil na pohovku a okamžitě usnul.

Nevěděl, jak dlouho spal, když ho ze snu vytrhl zvuk zvonku u dveří. Byl poněkud zmatený, protože se právě nacházel na parníku podobném bludišti a plném zářivě bílých uniforem, které mu, kdykoliv je chtěl oslovit, unikaly, nebo se dokonce rozplývaly ve vzduchu. Čím víc se snažil z toho labyrintu uniknout, tím hlouběji do útrob lodi se zaplétal, až se nakonec ocitl ve strojovně, v níž panovalo nesnesitelné horko.

Když otevřel oči, oslepilo ho slunce. Stálo vysoko a svítilo mu přímo do obličeje. Podíval se na hodinky. Půl jedné. Zase někdo zazvonil. Posadil se. Kdo to může být? Kromě Gräfa nikdo nevěděl, že je doma. Obvykle býval v tuto dobu v práci. Zapomněl untersturmführer na něco? Měl už první výsledky? Nebo přinášel další instrukce od SD?

Rath si rukama trochu uhladil pomačkaný oblek, pročísl si prsty vlasy a šel otevřít. Před ním stál mírně zavalitý muž v obleku barvy holubí šedi, kulatém slaměném klobouku a s neotřesitelným úsměvem ve tváři. Vedle něj stál na zemi kufřík.

Rath v první chvíli usoudil na zástupce pojišťovny a chtěl už zase zavřít, když vtom muž nadzvedl klobouk a otevřel ústa.

„Mister Rath?“ zeptal se. „Nice to meet you in person. Frank Miller, Pittsburgh, Pennsylvania.“

Zatraceně, ten olympijský Američan! Úplně na něj zapomněl. Ještě ani nepřevlékl postel ve Fritzeho pokoji.

„Oh, yes, of course!“ Rath napřáhl ruku. „Welcome to Berlin!“

Američan popadl jeho pravačku a zapumpoval jí oběma rukama. „May you show me our rooms, than I will catch up with the rest of us.“

„I beg your pardon?“

„Well, my family. They are waiting downstairs.“

„Your family?“ zeptal se Rath. „To musí být omyl.“

„Pardon?“

„Oh, I expected only one person,“ řekl Rath.

„But I wrote to the Turisticky a ubytovaci urad, we are two adults and one child.“ Aby podložil, co právě říkal, zamával Frank Miller nějakým papírem, který vytáhl z kapsy u vesty a který nesl razítko a hlavičku Turistického a ubytovacího úřadu.

„Well, Mister Miller,“ řekl Rath. „I didn’t expect you so early. Your room isn’t ready yet.“

„Oh, no problem. We’re going to take a look around your beautiful city. But I thought we might leave our luggage already here.“

„Of course.“ Rath zvedl hnědý kufřík. „Take all the time you need. Your room will be fixed at two o’clock.“ Chtěl zavřít dveře, ale noha Franka Millera mu v tom zabránila. Zdálo se, že se ten člověk možná skutečně živí jako pojišťovací agent.

„I’m sorry,“ řekl Američan. „But most of the luggage is downstairs. We may help the cab driver and I introduce you to my family.“

Rath si povzdechl a šel za tím mužem dolů. Když míjeli Bergnera, pokrčil portýr omluvně rameny.

Venku před vchodem se vršila hora zavazadel. Z kufru velkého taxíku, který parkoval těsně u schodů, viditelně podrážděný taxikář právě tahal poslední kufr a poslední krabici na klobouky.

Vedle pohoří zavazadel čekala asi čtyřicetiletá blondýna s růžovým obličejem a rozmrzelý hoch, snad patnáctiletý.

„This is my wife Dolores,“ řekl Frank Miller. Žena na Ratha vrhla stydlivý pohled a naznačila pukrle. „And this,“ pokračoval Miller, „is my son. Frank Miller junior.“ Frank Miller s neskrývanou pýchou ukázal na hocha, kterého ani nenapadlo třást si s někým rukou nebo předvést cokoliv, co by se podobalo pozdravu. Místo toho bez ustání cosi přežvykoval, aniž by to spolkl. Chewing gum, pomyslel si Rath. To znal z Hobokenu v New Jersey, kde před lety, zdálo se to jako věčnost, navštívil svého bratra.

Taxikář přemístil poslední dva kusy zavazadel ke vchodu.

„Musí to ještě nahoru, do třetího patra,“ řekl Rath.

„Dům má ale naštěstí výtah.“

Výtah, který Rath beztak moc nepoužíval, se však ukázal být příliš malý, aby se do něj kromě zavazadel vešli ještě nějací lidé. Rath stiskl tlačítko a šli nahoru pěšky. Když všechny kufry a tašky šťastně dorazily do bytu, podstrčil taxikáři pět marek, aby to Frank Miller neviděl. „Ukažte té rodině Berlín,“ řekl. „A zařiďte, ať mi tu u dveří nestepují před čtvrtou.“

Taxikář nezavřel dlaň, dokud mu do ní Rath nestrčil další pětimarkovou bankovku, potom souhlasně přikývl, nastoupil k panu Millerovi do výtahu a sjel dolů. Rath zůstal nahoře a sedl si na největší kufr stojící v předsíni. Potom si zapálil cigaretu a hleděl na hromadu zavazadel.

Fritzeho starý pokoj, nad tím se nedalo spekulovat, byl pro tu rodinu příliš malý. Bude jim muset přenechat ložnici a pro juniora přistavit skládací lůžko, na němž obvykle přespávala jeho tchyně. On sám se přesune do Fritzeho pokoje.

A co potom? Jak to bez Charly zvládne? Hostit jednoho muže, na to by si troufal, ale celou rodinu? Ať to zkoumal, jak chtěl, neměl jinou možnost. Než se dal do převlékání postelí a skládání polního lůžka, šel k telefonu a nechal se spojit s řeznickým mistrem Konradem ze Schwiebusu.
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Vyhlížel ho celý den, ale nikde ho nezahlédl. Místních kriminalistů si člověk ve vesnici všiml hned, protože tu byli jediní v civilním oblečení. Ve své netrpělivosti si dokonce pohrával s myšlenkou zastavit se na kriminální stanici, aby zjistil, kdo tam v kanceláři sedí, ale nepřišel na žádnou vhodnou záminku k takové návštěvě. Mohl by tak akorát Daveu Albrittonovi ukrást hodinky a jít nahlásit jejich ztrátu. Dokonce si už s hodinkami pohrával v ruce, ale potom je položil zpět na místo vedle Albrittonova zahradního lehátka.

Čím víc času uplynulo, tím míň Fritze věřil tomu, že v olympijské vesnici včera opravdu viděl Gereona Ratha. Že právě jeho Schröder doprovodil na stanici. Teď se již schylovalo k večeru, po nástupu odejdou z vesnice a on za celý den neviděl žádného policistu. Na tom nebylo nic zvláštního, protože se moc neukazovali a byli celý den zalezlí v té své kanceláři. Možná by se mohl Schrödera opatrně vyptat, jak ten kriminalista vypadal.

„Kde trčíš, Thormanne? Už tě hledáme!“ Fritze se otočil. Schröder. No jistě. My o vlku.

„Co se děje?“ zeptal se.

„Co se děje? Rönnberg nás chce vzít za Ehlersem.“

„Za Ehlersem?“

„To je ten stevard, co byl u toho mrtvýho. Byl to tvůj nápad, zapomněls?“

Nezapomněl. Byl to důvod, proč se dnes držel od ostatních, co nejdál to šlo. Teď už bylo pozdě, teď se nemohl vyvléct, to by bylo nápadné.

„A kde?“ procedil a hrál znuděného.

„Dům Berlín, za kuchyní. Chodí tam o pauze kouřit.“

„Já nevím,“ řekl Fritze, „máme to dovolený? Můžeme tam vůbec chodit?“

„Ty seš mi bačkora!“ Schröder s despektem potřásl hlavou. „Že ty vždycky stáhneš ocas, kdykoliv to začne být zajímavý, Thormanne, co?“

„Jedna práce za trest mně stačila. Nehodlám se odsud nechat vyhodit!“

„Určitě ne za to, že se potkáme s jedním ze stevardů.“

„Ale možná za to, že si budou myslet, že jsme tam kouřili.“

„Blbost! Ehlers je v pořádku, ten nás nenapráší.“

„Vy tam chcete jít taky kouřit?“

„A co když jo?“

„To je zakázaný, člověče.“

„No a co? Rönnberg tam bude taky i tvůj kamarád Max, všichni jdou. A ty se chceš trhnout?“

Fritzemu došly argumenty. „Ne,“ zahučel. „Jasně, že ne.“

Vrazil ruce do kapes a loudal se za Schröderem. Ten celou cestu k jídelnám něco mlel, Fritze ho ani pořádně neposlouchal. Obešli čelní stranu budovy a u průjezdu k hospodářskému křídlu, kterým každou chvíli projížděly dodávky, potkali ostatní, šest kamarádů srocených kolem Rönnberga. Ten dělal důležitého. Všichni věděli, že tajně kouří, protože se už považuje za dospělého. Většina z nich chtěla být dospělá. Fritze ne. Přinejmenším si nemyslel, že z člověka udělá dospělého kouření. Dospělým se člověk stane v jednadvaceti, jak se píše v zákoně. Teprve pak člověk nebude potřebovat pěstouny, žádného poručníka a ani sirotčinec. V jednadvaceti se z něj stane plnohodnotný občan, který si může jít, kam se mu zlíbí.

„No konečně. Schrödere, Thormanne, jste poslední.“ Rönnberg se rozhlédl po hloučku. „Je vám, doufám, jasný, že všichni musíte držet klapačku?“

Všichni přikyvovali, nikdo se neodvážil nic říct.

„No tak jdeme,“ oznámil Rönnberg a vedl je branou do zázemí domu Berlín. Vlevo rostla bříza, pod níž se shromáždili.

Za chvíli se objevil muž, jehož oděv byl také sněhobílý, jen mnohem působivější. Jeho uniforma nepřipomínala vybledlého příslušníka Hitlerjugend, ale širé moře.

„Takže vy jste Rönnbergovi kamarádi,“ konstatoval s nepřeslechnutelným severoněmeckým přízvukem. Zřejmě Hamburk, pomyslel si Fritze, odtamtud byl i Rönnberg. Nebo někde poblíž, z Altony nebo tak.

Poznal v tom muži stevarda, který stál hned vedle něj, když došlo k té události v jídelně. Ten, jemuž šel v patách k umírajícímu muži. Horší už to být nemohlo. Na druhou stranu to nevypadalo, že by ho Ehlers poznal.

Ten ani o sobotní mrtvole vůbec nemluvil.

„Já jsem Herbert,“ oznámil jen, vytáhl z kapsy velké cigaretové pouzdro a cvakl víčkem. „No, hoši, co myslíte? Kdo chce, kdo ještě nemá?“

Ehlers nabídl své cigaretové pouzdro kolem dokola a chlapecké ruce si hbitě posloužily, jen Fritze otálel, když se cigarety zastavily před ním.

„Co bude?“ podivil se Ehlers. „Musíš se jít nejdřív optat na dovolení? Tolik času nemáme. Za půl hodiny se to tady rozjíždí, budu muset padat.“

Ostatní hoši se zasmáli a Fritze si vzal. Co měl dělat? Nemohl trhat partu. Ostatní by ho měli za zbabělce, hlavně ovšem za někoho, kdo na ně půjde žalovat. V jeho kmeni HJ bylo kouření tabu, tedy přinejmenším oficiálně. Mnoho kamarádů se přesto tajně scházelo po schůzkách nebo někdy dýmili jak tovární komíny i během stanového tábora. Fritze se toho doposud neúčastnil, protože nechtěl zklamat stammführera Rademanna. Teď si ale vzal. Nechal si připálit. Potáhl z cigarety a vdechl kouř. Byla to taková zvláštní, ale ne nepříjemná bolest v plicích, načež se dostavil pocit, že mu v hlavě někdo odpálil raketu, tak rychle mu to najednou myslelo.

A to bylo dobře, protože někdo už přivedl řeč na toho mrtvého v jídelně, Schröder nebo Rönnberg, tak přesně to nepostřehl, protože ho příliš zaměstnalo jeho první potáhnutí z cigarety.

„To vám bylo úplně na hlavu,“ prohlásil Ehlers, kterému jeho role pohádkového strýčka viditelně vyhovovala. „Prostě se jen tak skácel, uprostřed sálu.“

„Slyšeli jsme, že prý to vyšetřuje kriminálka,“ nadhodil Rönnberg. „Byla to vražda?“

„Ne, já bych řekl, že infarkt. To potvrdil i doktor Schmidt. Ale je pravda, že se tu motá jeden od kriminálky. Byl včera v kuchyni a vyptával se.“

„Takže možná přece jenom vražda!“

Schröder, kdo jiný. Fritze zakoulel očima. Myslel na slova doktora Schmidta. Nikomu ani slovo. Aby se do světa nevypouštěly právě takovéhle báchorky. A teď sám stál uprostřed hloučku mladých dobrodruhů, kteří byli celí žhaví šířit fámy. Naštěstí je Ehlers dál nepodněcoval.

„Ale ne, to nebyla žádná vražda. Oni vyšetřují jen proto, aby cizí propaganda nemohla tvrdit, že to byla vražda, chápete? Ono by se totiž dalo lehko říct: oni ho otrávili. V olympijské vesnici tráví naše lidi. Pak by bylo rychle po olympiádě. Skončila by dřív, než vůbec začne.“

Hoši přikyvovali. Pokuřovali a měli pocit, že jsou zasvěcováni do tajemství dospělých, do tajemství, která neznají ani mnozí dospělí, a to byl obrovsky dobrý pocit.

„A co když opravdu někdo řekne ‚oni nám tam tráví lidi‘?“

Zase Schröder. On prostě nemohl držet klapačku. Ale muselo se uznat, že to byla dobrá otázka.

„V tom případě bude mít naše kriminálka důkazy, že to vražda nebyla.“ Ehlers ztlumil hlas. „Je vám asi jasný, že se nikdo nesmí dozvědět, co přesně se tady stalo, ne? Že se tady chlap sesypal u oběda.“

Chlapci důležitě přikyvovali, Fritze s nimi. Doktor Schmidt zřejmě mluvil i s Ehlersem, stevard měl jen jinou představu, jak zachovávat tajemství.

„U oběda?“ ptal se Max.

Ehlers přikývl. „Už jsem to povídal Rönnbergovi. Chtěl jsem právě servírovat zeleninu, když vtom někdo vstane, zmodrá a poblije stůl. Pak se skácí jako strom a padne na stůl, do jídla a do vlastních zvratků.“

Několik hochů se Ehlersově drastickému líčení pitomě zachechtalo, Max zůstal vážný. „A co bylo pak?“

„No co? Odložil jsem podnos a šel jsem k tomu chlapovi podívat se, co se stalo. Mezitím už ho ale začal oživovat jeden z Amíků.“

„Byl tam taky jeden od nás,“ ozval se Schröder.

„Thormann. Že prý ale nic neviděl.“

Všichni se na Fritzeho podívali, také Ehlers. „Jo to seš ty,“ řekl stevard. „Nestáli jsme tam vedle sebe? Nešels hned za mnou?“

„Ne, nikam jsem nešel,“ odpověděl Fritze a kvapně uvažoval. Účinek nikotinu mu v tom pomáhal. „Já jsem běžel pro doktora Schmidta. Někdo tam totiž křičel: We need a fucking doctor!“

„To znamená co?“ dožadoval se Braun. Ten mluvil francouzsky a trochu španělsky, ale vůbec anglicky.

„To samý co v němčině. Prostě volali doktora,“ objasnil Schröder.

„To vím taky, ty trubko! Já myslím to faking. Co to znamená? Fakingdoktor? To je specialista nebo co?“

Fritze krčil rameny, Schröder taky, dokonce i Rönnberg, který byl jinak vždycky nejchytřejší. Nikdo z nich nevěděl, co to znamená.

Jenom stevard Ehlers, který už obeplul svět, to slovo evidentně znal. Hlučně se rozesmál. „Jak vy jste složili zkoušky z angličtiny, hoši? Máte se ještě hodně co učit. Na moře byste takhle vyplout nemohli, to je jasný.“ Ovšem prozradit jim, co to slovo znamená, také nehodlal.

Hoši se na sebe bezradně dívali. Fritzemu se ale ze všeho nejvíc ulevilo, že už se nikdo nezajímá o to, co viděl a co ne.

Ehlers zašlápl zbytek cigarety. „Tak, pánové, musím do práce. Zase se uvidíme.“

„Díky za cigára,“ řekl Max. Fritze si nebyl úplně jistý, jestli má za co děkovat. Ten mravenčivý pocit lehkosti, který mu ještě před chvílí přebýval v mozku, se přesunul do žaludku, kde ho nevnímal zdaleka tak příjemně.

„Je to otázka cti.“ Ehlers na ně mrknul jedním okem a ťukl prstem o štítek své námořnické čepice. „My tady ve vesnici musíme držet spolu, je to tak? My na sebe nedonášíme a pomáháme si.“

„Otázka cti,“ potvrdil Rönnberg.

Vyšli z nádvoří Restaurace národů a vzápětí průjezdem projela dodávka. OVOCE, ZELENINA, MARMELÁDY psalo se na jejích zadních dveřích. Zeleninové a ovocné konzervy Stendal.

Fritze nevěděl, jestli to byl ten nápis, který mu jaksi připomněl lipskou zeleninovou směs sesypanou do kbelíku jahodové marmelády, nebo výfukové plyny dodávky, ale každopádně cítil, jak se jídlo v jeho žaludku brání, aby bylo stráveno, a chce ven. Když pak ještě Rönnberg přišel s mátovým bonbónem, „aby starej nic necítil“, byl se sebeovládáním konec. Zavrtěl hlavou a rázným gestem nabízený bonbón odmítl. Potom se oddělil od skupiny a uháněl k hájku. Zastavil se u břízky, chytil se pravou rukou útlého kmínku a mocným proudem zvracel do křoví.

Slyšel smích kamarádů. Skvěle. Pěkně se před nimi ztrapnil. Cítil se už lépe, ale z nějakého důvodu musel myslet na toho Američana, jak tam bezmocně stál v jídelně, pozvracel celý stůl a nakonec se zhroutil. Viděl tu scénu v duchu pořád dokola, jako stále se opakující film. Nechtělo mu to jít z hlavy, ani ve chvíli, kdy k němu přišel Max, aby se zeptal, jestli už je v pořádku.

Fritze přikývl. Vzal si bonbón, který mu Max podával, a vložil ho do úst. Tentokrát už mu z něj na zvracení nebylo.
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Rath nastoupil čtvrt hodiny po začátku služby a již se v duchu obrňoval, aby si obhájil pozdní příchod, avšak vrchní komisař Franke ho přivítal překvapivě přátelským „Heil Hitler“. Rath byl zaskočen. Zabručel svoje „Hei’tler, pánové,“ pověsil klobouk a plášť a usedl na své místo.

„Tak jaká byla první noční?“ otázal se komisař Krause, ten tlustý koulař.

„Chudá na události,“ řekl Rath. „Všechno jsem přece zaprotokoloval.“

„No jo, takový už noční bývají. Mám tu ale něco proti nudě. Agatha Christie.“ Krause mu přes stůl přisunul knížku. „Je to napínavější než naše práce tady, i když se to celý odehrává v zasněženým vlaku.“

Žena v kimonu četl Rath na obálce. Přitáhl si knihu blíž a otevřel ji, ačkoliv neměl v plánu ji číst. Nesnášel kriminální romány. Nechtěl však pohrdnout kolegovým gestem dobré vůle.

„Jestli chcete,“ navrhl Krause, „můžu vám zítra přinést další knížku. Národ v ohni od Otto Pausta. To si musíte přečíst. Ale vy to beztak už znáte.“

Rath žasl nad devótní horlivostí tlustého komisaře. Proč mu doporučoval nacistický škvár? Myslel si o něm, že pevně drží stranickou linii? Nevzpomínal si, že by k této představě zavdal důvod.

„Ne, zatím neznám,“ řekl. „Ale neobtěžujte se. Zatím mám co číst, tohle by mělo na pár nocí stačit.“

„Jestli chcete, můžete se postarat taky tady o to.“ Vrchní komisař Franke zamával tenkou složkou. „Oznámení o krádeži. Většina atletů chodí spát tak v deset jedenáct a pohybují se po večeři většinou tady v areálu, takže se můžete ještě trochu pozeptat.“

Franke vstal a položil mu složku na stůl. Rath si zapálil cigaretu a prolétl protokol s oznámením. Šlo o pohřešovanou peněženku, kterou jeden egyptský atlet v 15:46 (pokud šlo o čas, bývaly policejní protokoly vždy velmi přesné) nahlásil jako odcizenou. Alespoň nějaká práce. A záminka porozhlédnout se po areálu olympijské vesnice. Ačkoliv netušil, co by tak měl hledat. Komunistické spiklence scházející se ve stínu plavecké haly?

„Ach, ještě něco,“ oznámil Franke. „Kolega Lohmann přijal telefonát, který byl určen vám.“

„Aha! ZKÚ?“

„Ne.“ Kriminální sekretář Lohmann si odkašlal a položil před Ratha lístek se jménem a telefonním číslem.

„Služebna římská dvě jedna gé,“ řekl. „Kriminální sekretář Böber.“

Tohle jméno a pracoviště Rathovi nic neříkaly.

„Prinz-Albrecht-Strasse.“ Lohmann tu adresu vyslovil s bázlivou úctou. „Promiňte, že jsem zvedl váš aparát, vrchní komisaři, ale nechtěl přestat zvonit.“

„Ano, na gestapu umí být vytrvalí,“ potvrdil Rath. Nevěděl přesně, jestli ho kolegové považují za příslušníka gestapa, nebo jen kriminalistu ze ZKÚ s dobrými kontakty v Prinz-Albrecht-Strasse, ale v každém případě už znal důvod jejich nečekané přátelskosti. Mysleli si o něm, že je špicl, kterého na jejich poklidnou stanici nasadila Tajná státní policie. A nepociťoval nutnost jim jejich přesvědčení vyvracet.

Franke už měl na sobě plášť a zbylí dva kolegové to brali jako signál k odchodu. Než vrchní komisař vykročil ke dveřím, zastavil se ještě u Rathova stolu.

„Málem bych zapomněl,“ zadeklamoval a vložil mu do přihrádky příchozích písemností nějakou obálku.

„Malá kompenzace za noční službu tento týden.“ Pokrčil rameny. „Bylo to pro kolegu Löhra, ale ten už je teď zpátky v Cottbusu.“

„Díky,“ řekl Rath, aniž by obálku otevřel.

„My půjdeme. Kdyby se něco dělo…“ Franke na stůl položil navštívenku nějakého hotelu. „Tady mě kdykoliv zastihnete.“

„Rozumím.“

„Tak tedy: Heil Hitler!“

Německý pozdrav zněl zase tak přátelsky, jako kdyby Franke právě zahlaholil Adieu.

Rath nechal paži dole a jenom kývl. Na poznámku o telefonátu se podíval, teprve když kolegové zmizeli a on osaměl. Bylo už pozdě, ale stejně to číslo vytočil. Chtěl vědět, který blbec měl ten nápad, aby mu volal do olympijské vesnice. A pak ještě v době, kdy nebyl ve službě.

Skutečně to hned někdo zvedl. „Úřad Tajné státní policie, identifikační služba,“ ohlásil se hlas na druhém konci linky.

„Tady Rath. Kriminálního sekretáře Böbera, prosím.“

„U aparátu.“

„Volal jste mi.“

„Jak bylo ctěné jméno?“

„Rath. Vrchní komisař. Momentálně na kriminální stanici Elstal.“

„Ach, ovšem. Od vás přišel ten seznam osob, které jsem měl prověřit, mám pravdu? Vaše číslo je uvedené tady dole…“

Rath si uvědomil, že na plán služeb v kuchyni naškrábal své číslo. Pro Gräfa, nikoliv pro identifikační službu gestapa.

„A co?“ zeptal se jen.

„Já se docela divím. Nejdřív člověku řeknou, že to hoří, a pak nejste k zastižení.“

„Já jsem s vámi nemluvil, to musel být untersturmführer Gräf.“

„Na tom nesejde. Chtěl jsem vám říct jen jedno: máme přesný zásah.“

„Aha?“

„Jedna osoba s politicky pochybnou pověstí.“

„Copak všechny zaměstnance v olympijské vesnici nikdo neprověřoval?“

„To náleželo do kompetence referátu římská dvě E.“ Znělo to, jako kdyby kriminální sekretář Böber choval určité pochybnosti o schopnostech kolegů z referátu II E.

„Dobře, dobře.“

„Jedná se o zaměstnance společnosti Norddeutscher Lloyd,“ vysvětloval Böber. „Ehlers, Herbert, narozený pátého sedmý nula pět v Altoně.“

Rath sevřel sluchátko bradou a zapisoval si.

„Ehlers je sice od třiatřicátého členem SA, ale v letech dvacet sedm až dvacet devět patřil do komunistického Rotfrontkämpferbundu.“

„A tenhle Ehlers měl v sobotu službu v jídelně?“

„O žádné jídelně nic nevím, vím jen to, že se ten člověk nachází na seznamu, který jsme měli projít.“

„Ještě nějaké pozitivní výsledky?“

„Ne. Nebo žádné relevantní. Podrobnosti ale najdete ve zprávě. Už jsem ji poslal na SD.“

„Děkuji velice,“ řekl Rath a zavěsil. Takový blazeovaný, nafoukaný kretén! Byl si celkem jistý, že kriminální sekretář Böber žádnou oslnivou kariéru u Tajné státní policie neudělá.

Rath se podíval na jméno, které si zapsal. Herbert Ehlers z Altony. Takže mezi zaměstnanci přítomnými v sobotu v poledne v jídelně 12 se skutečně nacházel bývalý komunista. Tohle by nečekal. Že by měl Tornow nakonec přece jenom pravdu?

Vzal klobouk a plášť a vyšel ven. Večerní atmosféra vesnice v sobě měla cosi idylického. Slunce stálo nízko a vrhalo dlouhé, teplé stíny, po cestičkách se pohybovali mladí muži všech barev pleti, kteří se spolu bavili nebo se jen tak procházeli. Neviděl skoro žádné uniformy, zato hodně sportovního oblečení. Tréninkové soupravy, podle jejichž nápisů se dalo okamžitě zjistit, kdo odkud pochází. Dole u skupiny stromů seděli na louce v půlkruhu Jihoameričané, Peruánci a Argentinci a naslouchali kytaristovi. O kus výš se nacházela kruhová stavba s barem, u něhož se shromáždil slušný zástup lidí minimálně šesti sedmi národností. Sice se tam nepodávaly alkoholické nápoje, ale nálada byla přesto veselá a uvolněná, jak se na správný bar slušelo. Tu a tam se dokonce kouřilo.

Převládala angličtina.

Rath zamířil k baru a objednal si pomerančový džus. Právě tady údajně okradený Egypťan naposledy vytáhl peněženku z kapsy, aby zaplatil svůj účet. Podle jeho výpovědi to bylo zhruba v půl třetí, hned po obědě. O půl čtvrté zjistil, že ji postrádá, a neprodleně to šel ohlásit na kriminální stanici.

Rath se prokázal a představil se. Zeptal se barmana a hostů okolo, pokud hovořili anglicky, jestli si odpoledne kolem půl třetí všimli něčeho nápadného. Marná snaha. Peněženku, jejíž přesný popis byl k dispozici – zelená krokodýlí kůže, bronzová přezka – také prý nikdo neviděl. Až jeden Australan si vzpomněl, že viděl Egypťana platit. „Green like grass,“ popsal jeho peněženku.

Když si Rath zapsal všechno, co potřeboval, a chtěl zaplatit svoje pití, mávl barman rukou. „Na účet podniku.“

Tohle byl přísně vzato jediný úspěch jeho vyptávání, ale úspěch momentálně nehrál roli. Hlavní věc, že mohl něco doplnit do protokolu. Třebaže kolegové už zvětřili, že není žádným obyčejným kriminalistou, nepotřebovali zdaleka vědět, co přesně v olympijské vesnici pohledává.

„Vy jste taky z Norddeutscher Lloyd, že?“ zeptal se barmana.

„Samozřejmě.“

„Tak to možná budete znát Ehlerse. Herberta Ehlerse.“

„Musel bych se zamyslet, nás je tady z Lloydu přes tři sta. Co má být zač ten Ehlers?“

„Stevard.“ Rath ukázal přes rameno. „Támhle v Domě Berlín.“

Barman zavrtěl hlavou. „Ne, nic mi to neříká. Co provedl?“

„Nemusí jít hned o zločin, když někoho hledáme,“ řekl Rath. „Jen mám na pana Ehlerse nějaké otázky, nic víc.“

„Tak se běžte podívat, jestli ještě není v jídelně. Jinak v naší ubytovně.“

„Tu najdu kde?“

„Vedle.“ Barman ukázal bradou směrem k zapadajícímu slunci. „Kasárna, ale pohodlnější, než byste čekal.“ Naklonil se k Rathovi, jako by mu chtěl sdělit tajemství.

„Z vesnice mají potom taky udělat kasárna. Tenhle areál má pod palcem wehrmacht.“

Rath dopil svůj pomerančový džus a vydal se k Restauraci národů, kde už svítily elektrické žárovky, díky čemuž budova připomínala uvízlý zaoceánský parník ještě víc. V jídelně 12 už vládl klid, pouze hrstka mužů v bílém vyřizovala poslední práce toho dne. V kuchyni lomozila už jen myčka nádobí, zatímco stoly v sále již byly prostřeny na snídani.

Rath měl štěstí. „Támhle, ten s těmi příbory,“ řekl stevard, kterého se Rath zeptal na Ehlerse, a ukázal na vysokého blonďáka.

„Měl byste chvilku?“ zeptal se Rath, když se představil. Odznak nevytahoval, aby nebudil pozornost.

„Jestli tři minuty počkáte, budu mít hotovo a můžeme projednat, co máte na srdci, u cigarety na terase.“

„To zní jako dobrý plán,“ souhlasil Rath. „Zvu vás na cigaretu.“

Došel na terasu před jídelním sálem a shlížel na vesnici. Vlevo cestu lemovaly domky Američanů korunované vlajkou s hvězdami povlávající ve večerním vánku. Odsud ten ruch tam dole připomínal letní tábor. Jihoameričané s kytarou si rozdělali malý táborák. Člověka přepadala touha udělat si slušnou dovolenou.

„Tak jsem tady, komisaři.“

„Vrchní komisaři,“ opravil ho Rath a vytáhl cigaretové pouzdro. Ehlers si bez rozpaků nabídl.

„To se šikne,“ řekl. „Já už svých moc nemám.“

„Dlouhý den?“ nadhodil Rath a podal mu oheň.

„To zas ne, ale hodně spolukuřáků.“ Zasmál se. „Hoši z Jugendehrendienstu nesmí kouřit, ale rádi by. Já jim rád vypomůžu. Navíc není od věci mít to u nich dobrý. Ti se dostanou do města mnohem častěji než našinec, co je ubytovanej tady v kasárnech.“

Ukázal do tmy kamsi vpravo přes střechy baráků. Rath šel hned k věci. „V sobotu v poledne jste pracoval,“ konstatoval. „V jídelně dvanáct.“

„Když tam ten Američan šel mrtvej k zemi, myslíte? Jo, to jsem viděl. Na vlastní oči.“ Podíval se na Ratha.

„Už jsem zaslechl, že tu věc dokonce vyšetřuje kriminálka.“

No ovšem. Zásobovací důstojník Pütz zřejmě nedokázal držet jazyk za zuby. Rath spustil svou nacvičenou litanii.

„Vzhledem k ošemetné situaci, že nám v olympijské vesnici zemřel cizinec, musíme vyloučit veškeré eventuality. Také z toho důvodu, abychom se mohli postavit zahraniční propagandě s fakty v rukou.“

„Psalo se o tom na hlavní straně?“

Tato otázka Ratha překvapila. Zvlášť když na ni neměl odpověď. „Pokud vím, tak ne. Tak daleko by to ani nemělo zajít. Nemusím vám zdůrazňovat, že náš rozhovor tady je důvěrný.“

„Ven neunikne ani slovo. Ale tady ve vesnici ta věc už koluje.“

„Jaká věc?“

„Že vyšetřujete.“ Ehlers se na Ratha upřeně zadíval.

„V civilu jste nápadný. Ostatní nosí uniformy. Jenom vy a vaši kolegové ne.“

Rath vytáhl zápisník. „Jak jste tu situaci zažil?“ zeptal se.

„No jak. Byl to akorát začátek oběda, právě se odnášel předkrm…“

„Philadelphia Pepper Pot.“

„Přesně tak. To už víte?“ Ehlers se zatvářil udiveně.

„No zkrátka jsem chtěl právě roznášet zeleninu, když se to stalo.“

„Co se stalo?“

„Ten tlustej Amík…“

„Pan Morgan.“

„Já nevím, jak se jmenoval. Prostě se najednou zvedl, zmodral a pobl… pozvracel se a pak se zhroutil.“

„Kde jste byl, když k tomu došlo?“

„U výdeje. Stál tam ještě jeden kluk z Jugendehrendienstu, toho byste se mohl taky zeptat. Utíkal potom pro doktora.“

„Jméno znáte?“

„Ne. Ale je to kamarád od Rönnberga, ten ho zná.“

„Rönnberg?“

„Od nás ze sousedství. Taky v Jugendehrendienstu.“ Rath si udělal poznámku. „A co jste dělal vy?“ zeptal se.

„Mazal jsem tam, abych pomohl, ale byl tam už jeden sportovec a dával mu první pomoc. A pak přišel náš doktor, přivedl ho ten prcek, myslím ten dobrovolník.“

„A vaše zelenina?“

„Podnos jsem nechal stát. Na výdeji.“

Rath si zase něco zapsal do bloku. Věděl totiž, že to lidi znervózňuje.

„Podílel jste se taky,“ zeptal se potom, „na servírování předkrmů?“

„No jistě. To není tak, že byste měl na starosti jenom jeden chod.“

„A ke kterému stolu jste je nesl?“ Ehlers se zarazil. „Kam tím míříte?“

„Chci jen vědět, které stoly jste obsluhoval.“

„Dobře, stůl pana Morgana tam byl taky, myslím.“

„Vy nevíte, které stoly máte na starosti?“

„To se denně mění. Ale máte pravdu, plavcům jsem ten jejich ajntopf taky nesl.“

„Plavcům?“

„Pan Morgan jedl s několika plavci. Asi sám dřív taky plaval.“

Rath si zapsal i to.

„Vy jste byl v letech šestadvacet až devětadvacet členem Rotfrontkämpferbundu.“

„Co to má znamenat?“

„Tak byl jste, nebo ne?“

„Ale pane komisaři, to jsou hříchy mládí. Od národní revoluce mám závazky k Hnutí.“ Vytasil se s průkazem SA. „Tady. Od února třicet tři v SA. Brigáda dvanáct. Všechny příspěvky placené včas.“

Rath si dělal poznámky, ačkoliv věděl už i to, a nic neříkal.

„Vy na mě chcete něco hodit? Otrávil ho někdo?“ Ehlers zavrtěl hlavou. „To ale nepřipadá v úvahu! Jak by to udělali? Měli bychom tu přece víc mrtvých než jednoho. Vždyť ten Pepper Pot jedli všichni. U Morganova stolu, u všech stolů.“

„Mě zajímá jen rekonstrukce událostí, pane Ehlersi. A jde mi o to, abych mohl stoprocentně vyloučit otravu.“

„Tu vyloučit můžete, určitě můžete, věřte mi.“

Rath schoval zápisník. „Moc jste mi pomohl. Děkuji.“

„A co bude teď? Předvoláte si mě? Musím na Alex?“

„Myslím, že to nebude nutné. Nemusíte si nic vyčítat a můžete jít klidně spát.“

„Pochopitelně si nemám co vyčítat, já tady dělám jen svou práci. Pro Vůdce, národ a vlast.“

„Víte co, zůstaňte na zemi. Podáváte polévku v olympijské vesnici. Netáhnete do války.“

„Samozřejmě. Pardon.“

„Jednu laskavost byste mi ale udělat mohl,“ navrhl Rath. „Dost by mi pomohlo, kdybyste mohl sestavit seznam všech kolegů, kteří byli očitými svědky té události.“

„Spolehněte se, komisaři.“

„Vrchní komisaři.“

„Ovšem, vrchní komisaři. Přinesu vám ho hned zítra ráno na stanici.“

„Ale ještě před osmou, prosím, pak už mám volno.“

„Máte to mít. Nejpozději v půl osmé, slibuju.“

„Skvěle. V tom případě vám přeji dobrou noc. Tak zítra.“

„Nápodobně. Dobrou noc.“

Herbert Ehlers, který poněkud zbledl, do noci spíš odklopýtal, než odešel. Rath stále žasl, jak moc dokáže vyděsit i člena SA, když se ocitne tváří v tvář příslušníkovi Heydrichovy bezpečnostní policie. Ale čemu se vlastně divil. Po událostech léta třicet čtyři SA věděly, čeho všeho je muž jako Reinhard Heydrich schopen.
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Vesnice byla jako po vymření. Fritze vyšel z přijímací budovy, kde odevzdal na poště dopisy, a žasl nad tím, jak jsou cestičky a trávníky prázdné. Když před nějakými dvaceti minutami mířil na poštu, aby se zařadil do fronty, byli ještě všude venku lidé, nyní kromě zahradníka, který sekal trávník na hlavní louce, a dvou tří líně se procházejících mužů nikoho neviděl.

Říkal si, kde všichni jsou. Deset hodin dopoledne, bylo dávno po snídani a do oběda daleko. Obvykle v tuto denní dobu, zvlášť když už přicestovala všechna mužstva, bývalo na prostranstvích a cestičkách živo. Vydal se vpravo po cestičce vedoucí kolem lesního jezírka. Dokonce ani na mole před finskou saunou nikdo neseděl, třebaže vládla příjemná teplota, zhruba dvacet stupňů, a vál vlahý vánek. Potom uviděl, že se na sportovišti shromáždil velký zástup lidí. Zamířil k nim. Uniformy a tréninkové soupravy všech barev, jako by se tam shromáždila celá vesnice a setrvávala v nábožném tichu, hleděla na něco před sebou. Co se to tam k čertu dělo?

V prvním okamžiku, nevěděl proč, se Fritze obával, že tam na škvárové dráze leží mrtvola. Další mrtvý v olympijské vesnici. Pak se však rozlehl aplaus, lidé jásali. Fritze v zástupu uviděl několik bílých uniforem a šel za kamarády. Max a Schröder tam také byli.

„Co se tu děje?“ zeptal se Maxe.

„Jesse Owens trénuje starty. To je neuvěřitelný, jak je rychlej.“

„To je toho,“ mínil Schröder, „Borchmeyer není o nic pomalejší. A hlavně umí rychleji vypálit na startu.“

„Sni dál,“ prohlásil Max. „Jesse Owens je nejrychlejší muž světa.“

„S větrem v zádech možná.“

Fritze se protlačil víc dopředu a podařilo se mu přes ramena dvou japonských atletů spatřit škvárovou dráhu. Skutečně tam stál Jesse Owens s rukama v bok, hlavou skloněnou a poslouchal, co mu říká bělovlasý muž v baretu opírající se o hůl.

„Kdo je tohle? Ten stařík u Owense?“ zeptal se.

„Lawson Robertson, hlavní trenér Amíků,“ poučil ho Max. Zdálo se, že jeho přítel je perfektně informován.

„Někdo holt musí negrům vysvětlit, kdy se mají rozběhnout a kam.“

„Schrödere, co kdybys prostě držel hubu,“ zavrčel Max. „Všem nám tím prospěješ.“

Owens se s ležérní elegancí přesunul ke startovním jamkám, které si vyhloubil do škváry, a zaujal startovní pozici. Robertson pozvedl startovní pistoli a dával povely.

„Namýsta… pózor… ted!“

Pak štěkla pistole a Owens se vymrštil, ovšem skutečný odpich měl až tehdy, když se vztyčil. Zástup zase pochvalně zajásal. Také Fritze tleskal.

„Ten trenér ale mluví německy,“ podivil se.

„To je jasný, ne?“ řekl Max. „Při závodech budou startovní povely taky německy.“

„Ještě by ty opice z pralesa nevěděly, kdy se mají rozběhnout.“

„Schrödere, co by musel člověk udělat, abys držel tu svou kušnu?“ ozval se Fritze.

„Vždyť je to pravda! Tihle by tady vůbec neměli závodit.“

Fritze pomyslel na slova svého pěstouna. Schröder by si s ním skvěle rozuměl.

Chtěl ještě něco říct, když vtom se na scéně zjevil Rönnberg úplně bez dechu a bledý, jako kdyby právě viděl ducha.

„Ty nevypadáš ve své kůži,“ konstatoval Max. „Co se stalo? Vykouřils moc cigaret?“

„Sebrali Ehlerse,“ řekl Rönnberg a lapal po dechu.

„Cože?“

„Ehlerse. Našeho souseda z Altony. Toho stevarda. To snad není pravda.“

„Zpomal, větu za větou. Kdo ti sebral kamaráda?“

„No gestapo, co já vím. To je jedno. A můj kamarád to určitě není, tahle rudá svině.“ Rönnberg se odmlčel, aby popadl dech. „Ehlers je komunista, umíte si to představit?“

„Kdo to říkal?“ divil se Fritze. „Mně se zdál úplně normální. Wehrmacht by rudochy nenechal pracovat tady ve vesnici. Nikdy.“

„Kdyby bylo všechno v pořádku, tak by ho asi neodvezli, ne?“ Rönnberg vrtěl hlavou, jako kdyby to odmítal pochopit. „A vedle někoho takovýho naši bydleli. S tímhle jsem chodil kouřit!“

„Trochu vychladni,“ řekl Fritze. „Dával tobě i nám ostatním přece cigarety. Na to si stěžovat nemůžeš, ne?“

„Co to má bejt?“ vyjel na něj Schröder. „Ty budeš nakonec taky rudoch, Thormanne? Seš ve spolku s Ehlersem!“

Teď už toho bylo moc. Fritze zapřel pěsti v bok a postavil se protivníkovi.

„Co chceš, Schrödere? Pár na držku? Tak si dál koleduj. Máš to mít.“

Aniž by potřebovali povel, vytvořili ostatní kolem obou soků kruh. Za Schröderem, který si právě kasal bílé rukávy uniformy, stálo víc chlapců než za Fritzem.

„Nech ho smrdět,“ zašeptal Max, který stál hned za ním. „Ten ti za ty trable nestojí.“

„Já se ale nenechám urážet,“ zasyčel Fritze a už si chtěl svléct sako. „Ten dostane nářez. Už si o něj říká dlouho.“

Přípravy k boji přerušil hluboký hlas.

„Hey, boys!“

Stál tam Dave Albritton. Skokan se uměl usmívat a zároveň na ně hledět tak vážně, že bylo jednoznačně jasné, že nemá náladu na legraci.

„Sorry to interrupt you, boys, but I need this guy here.“ Ukázal na Fritzeho. „We have an appointment, remember?“

Fritze si sice nevzpomínal, ale vklouzl zpátky do rukávů uniformy a postavil se do pozoru. „Of course, sir!“ Netušil, co Albritton myslí, ale pochopil, že ho Američan právě uchránil od velké hlouposti. O Schrödera se bude moct postarat později. Tak, aby si tím nezpůsobil nepříjemnosti.

Šel za Albrittonem a následoval ho směrem k plavecké hale, za níž se nacházelo bydlení Američanů.

„Tohle má být německej kluk?“ slyšel, jak Schröder říká ostatním. „Takhle podlízat negrovi.“

Tomu pitomci už zacpe hubu a udělá to způsobem, který mu nevynese práci za trest, nebo dokonce vyhazov. Fritze zrychlil krok, aby Albrittona dohnal. Byl skokanovi vděčný, že tu rvačku zarazil.

Hlavou mu beztak táhly jiné věci. Novinka, se kterou přišel Rönnberg. Odvezli Ehlerse. Údajně kvůli tomu, že byl komunista. Z doby, kdy žil u Gereona, ovšem věděl, že existuje spousta důvodů, proč si pro někoho přijde policie. Zdaleka nemusí jít hned o zatčení. Možná ho jen odvezli k výslechu a on tu zase bude za chvíli poskakovat a rozdávat klukům cigarety.

A co když ne? Fritzemu se ale nechtělo věřit, že je Ehlers komunista. Nevěřil, že by ho sebrali kvůli tomu. Možná to ani nemělo nic společného s politikou, možná to souviselo jen s tím, že se Ehlers stal svědkem smrti, o níž měl mlčet. A nemlčel.

Od tohoto okamžiku, rozhodl se Fritze, nevypustí o smrti v jídelně ani slovo, ať se ho bude ptát kdokoliv z vesnice, i kdyby to byl kapitán Fürstner osobně.
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Na terase domova pro invalidy pofukoval příjemný, vlahý větřík. Robert Kieling seděl jako vždy poněkud stranou od ostatních. Míval totiž pocit, že k nim doopravdy nepatří. K opravdovým vojákům, kteří byli ve válce. Vyprávěli o smrštích oceli a zákopech, o svém hrdinném boji proti nepřátelům Německa, který nepřinesl vítězství jen kvůli zradě zázemí. Kieling válku zažil jen ze školního dvora, třebaže by se býval bojů rád zúčastnil, ale byl příliš mladý. Jeho zranění nepocházelo z hrdinného boje proti nepřátelům Německa, kdepak, přišel k němu, a to zde v domově ještě nikomu nevyprávěl, při přestřelce se zločinci. Jednoho dostali, ten druhý unikl. Osm proti dvěma, a přesto jeden z gangsterů dva z nich zastřelil, než ho kulky z karabin konečně zabily, další tři zranil a jen tři zůstali bez zranění.

Ale co znamenalo zranění? Zranění nebyla stejná, byly v nich velké rozdíly. Hüttner a Deilmann se už dávno vrátili do služby, ale on to odnesl mnohem hůř. Střelu uvízlou v plicích doktoři šťastně vyoperovali, ale druhá kulka od gangstera zasáhla páteř. Od té doby byl Robert Kieling upoután na vozík. Neschopen služby. Odchod do výslužby v devětadvaceti.

Co měl těm ostatním na terase vyprávět, vždyť byli všichni skoro o dvacet let starší. Prožili skutečná dobrodružství. Bojovali za dobrou věc. A nestalo se jim, že málem zařvali při přestřelce s gangstery, když byli v drtivé přesile.

„Majore Kielingu?“

Hřejivý hlas sestry Else. Bez ní by si už dávno vzal život. Už se mu dokonce v noci zdálo, že se s ní miluje. Což už ve skutečném životě nemohl. Tak jako nemohl mnoho dalších věcí. Zbývaly mu jen sny a vzpomínky.

„Majore Kielingu, máte tady návštěvu.“

Podivil se. Margot, jeho snoubenka, zasnoubení zrušila, před třemi měsíci se mu přiznala, že má jiného. A rodiče? Ti ho nechápali už tehdy, když se připojil k Hnutí. A s jeho kariérou potom nesouhlasili už vůbec. Obvykle návštěvy nemíval. Snad nanejvýš bratr, pokud byl zrovna ve Stendalu a měl trochu času. Arno se ovšem vždycky hlásil předem.

Stačil tázavý pohled a sestra Else věděla, na co se chce zeptat. Ona skutečně byla světlým bodem v jeho životě tady. Tím jediným.

„Někdo z ministerstva letectví,“ řekla. „Nějaký pan Kaufmann.“

Ach, ministerstvo letectví, úplně na ně zapomněl. Ti za ním čas od času poslali někoho s kyticí, která mu byla k ničemu. Sám šéf ještě nikdy nepřišel, co majora Roberta Kielinga poslali do ústavu ve Stendalu, ačkoliv to byl on, pro koho si zničil zdraví.

Jméno Kaufmann mu nic neříkalo a nic mu neříkal ani ten obličej. Ten muž nepřinesl ani tu kytici a Kieling si uvědomil, že se ho to dotklo. Květiny z ministerstva mu sice k ničemu nebyly, ale nedostávat žádné, to bylo ještě horší.

Ten člověk sice nepřinesl květiny, ale zato zněl jeho hlas vyloženě srdečně a zdvořile. Měl trochu přízvuk, který mu připomínal starého kamaráda Utsche ze Siegerlandu.

„Majore Kielingu, mé jméno je Kaufmann. Ještě se neznáme. Přicházím z pověření říšského ministra.“

Major, ano. Dokonce ho povýšili, předtím než ho poslali do výslužby a do tohohle ústavu. Byl to jeden z těch lepších domovů, o tom žádná, parkové plochy mírně se svažující ke břehu byly nádherné. Přesto si připadal, jako kdyby měl život už odžitý a čekal jenom na smrt.

„Neuděláme si malou procházku?“

Aniž by čekal na odpověď, uchopil muž, který se představil jako Kaufmann, madla vozíku a tlačil ho od ostatních, kteří seděli na terase a užívali slunce a vyhlídky. Štěrk zaskřípal, když do něj gumová kola najela.

„Co chcete?“ zeptal se Kieling, když se vzpamatoval.

„Kdo vás posílá?“

„Říšský ministr Göring osobně.“

Žádný osobní vzkaz Tlusťoch neposlal od té doby, co navštívil své zraněné vojáky ve vojenské nemocnici krátce po incidentu. Tehdy ho doprovázeli novináři. Od té doby už o něm nic neslyšel. Navzdory zatrpklosti si teď Kieling nemohl pomoct – cítil se poctěn.

„Co tak důležitýho?“

„Říšskému ministrovi velice záleží na tom, aby vám nic nechybělo, majore.“

„Ach, skutečně.“

„Jak dlouho už žijete v tomto domově?“

„Co mě propustili z nemocnice. Od listopadu třicet pět.“

„Takže devět měsíců.“

„Přesně tak.“

„Tragická událost. Říšský ministr uvažuje nad tím, povolat vás na ministerstvo. Co na to říkáte?“

„Mě? Mrzáka?“

„Je hanba, že mladý muž jako vy zahálí v tomto ústavu pro invalidy a nemůže být užitečný Německu. Máme pro vás kancelář a pobočníka, který vám pomůže s mobilitou. Třebaže nebudete moct navázat na aktivní vojenskou službu, budete moct pokračovat ve službě vlasti.“ Robert Kieling se cítil poctěn. Předtím ministrovi křivdil. Vytvořili pracovní místo speciálně pro něj. Ne, cítil se nejen poctěn, ale přímo dojat. Musel dokonce zaplašit slzy, což naštěstí uměl velmi dobře. Německý voják nezná slzy!

„Já…,“ začal a zadrhl se, musel to nejprve rozdýchat.

„Chci říct, vyřiďte říšskému ministrovi moje upřímné díky.“

„Velice rád.“

Muž z ministerstva ho tlačil do parku stále dál od hlavní budovy, před níž na slunci seděli váleční invalidé. Zanořili se do stínu stromů. Prastaré duby a buky, mezi nimiž probleskovala hladina jezera.

„Je tu ještě něco, o čem s vámi chci mluvit,“ řekl Kaufmann. „Něco, co je určeno jen vašim uším. Jsme tady nerušeni?“

„Samozřejmě.“ Kieling se rozhlédl. Stromy je již pohltily, hlavní budova s veterány byla daleko. „Jsme jak z doslechu, tak z dohledu,“ konstatoval. „Tady mi můžete klidně předat i papíry, pokud jste něco přinesl.“

„Na to ještě není vhodná doba.“ Kaufmann ho tlačil po štěrku k jezeru, které leželo v těchto místech nejblíž cestě. Jen několik metrů z mírného svahu. „Nejprve bych se vás chtěl zeptat, jestli si vzpomínáte.“

Stáli přímo na břehu jezera, vlnky mu pleskaly u nohou a gumová kolečka vozíku již byla ve vodě.

„Na co si mám vzpomínat?“

„Na jedenáctého října třicet pět.“

„Jak bych na ten den mohl zapomenout? Dva kamarádi padli a já jsem ochrnul.“

„Pak je to v pořádku,“ řekl Kaufmann. „Pak tedy víte, proč se stane to, co se teď stane.“

„Co tím myslíte?“

„Tohle.“

Kaufmann ještě ani nedořekl, když Kieling pocítil prudké postrčení. Vozík zajel do bahna při břehu a zůstal vězet. Kieling seděl až po kolena ve vodě, kterou sice necítil, ale přesto jako by mu tělem vzlínal chlad.

„Co to má znamenat?“ zeptal se, ale namísto odpovědi přišlo další postrčení a vozík se převrátil dopředu. Kieling přepadl po hlavě do vody.

Ten chlad mu úplně vyrazil dech, ale hned poznal, že je to ještě něco jiného, co mu bere dech: voda. Snažil se vzepřít na pažích, ale jezero už tady bylo příliš hluboké, musel by se postavit na nohy, aby se dostal trupem nad hladinu, jenomže jeho zpropadené nohy už stát nedokázaly. On už stát nedokázal. Od jedenáctého října třicet pět.

Pak tedy víte, proč se stane to, co se teď stane.

Nevěděl to, neměl ani za mák ponětí, proč se to právě děje, věděl jen jedno. Že se ten muž, který si říkal Kaufmann, nikdy v životě Kaufmann nejmenoval.

Zdálo se mu ještě, že skrz vodu vidí na břehu jeho siluetu, ale jeho smysly byly příliš zaměstnány jinými věcmi. Bahnitým dnem jezera, v němž se jeho ruce neměly o co opřít, aby se vyplazil na břeh. Vodou, která mu nyní, když nedokázal dál zadržovat dech, vnikala do úst. Bolestí v plicích, která ho oloupila o poslední zbytek jasného rozumu a nechala ho jen bezmocně se zmítat. Pak už ho plíce bolely natolik, že se zdálo, že mu musejí prasknout, a jeho touha po vzduchu byla tak nezměrně velká, až měl pocit, že všechen kyslík světa by nedokázal tuto touhu ukojit.
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Zvenčí Columbia vypadala jako typický pruský vojenský objekt, stavba z klinkerů, jakých mezi Cáchami a Tylží stály stovky. V jeho útrobách se však odehrávaly věci, o nichž se mluvilo jen šeptem. Ve městě neexistovalo místo, s nímž by se pojilo tolik děsivých historek, a nikdo nevěděl, jestli tyto řeči přehánějí, nebo jestli se těm skutečným hrůzám ani nepřibližují. Bývalá vojenská věznice na Tempelhofském poli patřila už tři roky SS a každý Berlíňan vroucně doufal, že ji nebude muset nikdy navštívit.

Rath musel. Instrukce od Sebastiana Tornowa zněla jasně: ve dvě hodiny, KT Columbia. Teď bylo krátce před druhou a lilo jako z konve. Skrze záplavu vody na čelním skle, s níž toho stěrače moc nezmohly, pátral po místě na zaparkování. Všechno mu tady připadalo studené, šedivé a odporné, což ale mohlo pramenit i z toho, že se nevyspal.

Den přitom začínal poměrně vlídně. Po úplně klidné noční službě, během níž si zvládl i zdřímnout, Rath nasedl do auta a rozjel se vstříc vycházejícímu slunci, nachystal v Carmerstrasse Millerům rychlou snídani tvořenou zrnkovou kávou, míchanými vejci a čerstvými houskami, posnídal s nimi, přivřel oko nad špatným vychováním a ještě horší náladou Franka Millera juniora a předložil rodině několik návrhů, jak strávit den v Berlíně, načež k smrti unavený padl do postele. Do Fritzeho postele, která mu byla poněkud krátká. Přesto spal jako dřevo.

Až do té doby všechno v pořádku. Pak ho ale z nejhlubšího spánku vytrhl telefon. Pronikavé vyzvánění, které nebralo konce. Zpráva, kterou uslyšel, ho ve vteřině probrala ještě víc než ten hlas, který ji sděloval.

Zatkli Herberta Ehlerse.

Sotva dvě hodiny poté, co Rath toho muže naposledy viděl, když vzorně a možná trochu podlézavě, ale tak to už v Německu chodilo, přinesl na kriminální stanici slíbený seznam, byl stevard s komunistickou minulostí zatčen gestapem. Na rozkaz SD.

A nyní si ho Tornow zavolal do Columbie, aby se účastnil výslechu. Rathovo ujišťování, že s Ehlersem už mluvil a nenarazil na žádné indicie, že by se mohlo jednat o komunistického sabotéra a traviče, že Ehlers dokonce ochotně a v plném rozsahu spolupracoval, Tornowa vůbec nezajímalo. „To jsou jenom mimikry, na to nemáme čas. Vdova Morganová brzy dorazí do Berlína a my musíme do té doby získat výsledky. S výslechem začneme ve dvě hodiny.“

Rath zaparkoval před bývalými kasárny gardových kyrysníků v Columbiastrasse, v níž byla od konce světové války umístěna pořádková policie. Koncentrační tábor, původně vojenské vězení, se nacházel na protější straně ulice. Rath vystoupil z vozu. Krátká cesta přes vozovku stačila k tomu, aby mu z krempy klobouku stékala voda ještě v momentě, kdy vcházel do budovy a podával SS-mannovi na vrátnici svůj policejní průkaz.

Nedělal si iluze, co ho za těmito zdmi čeká. Před lety seděl u policejního výslechu na Úřadu tajné státní policie, který vedl jeho bývalý kolega Gräf. Výslechy třetího stupně tomu říkali za dob republiky, když se ke zjišťování pravdy používaly pěsti, což tehdy bylo pochopitelně nejen nežádoucí, ale i zakázané. Mohlo to stát člověka místo. V novém Německu to bylo jinak, přesně naopak. Metody využití násilí při policejních i jiných výsleších byly rok od roku rafinovanější. Hlavně na této adrese.

Vedl ho SS-mann v uniformě. Rath se cítil nesvůj. Jako kdyby byl vězeň na cestě do cely, a nikoliv policista na cestě k výslechu. Odemykali a zase zamykali mnoho dveří, cesta vedla jednou vpravo, pak zas vlevo labyrintem chodeb, potom po schodech dolů a dál pochmurným sklepením a neustále byl odněkud slyšet křik, za jedněmi dveřmi kvílení, za dalšími hlasité vzlyky, ale jeho průvodce to všechno nechávalo lhostejným. Muž v černé uniformě se nakonec zastavil, ukázal na železem okované sklepní dveře a oznámil zdvořilým tónem: „Tady to je, vrchní komisaři. Mám vás ohlásit?“

„Není třeba. Obersturmbannführer Tornow a já jsme staří známí.“

SS-mann srazil podpatky při německém pozdravu a udělal čelem vzad. Rath ještě okamžik počkal, potom zaklepal a vstoupil.

Slabá čtyřicetiwattová žárovka osvětlovala místnost, která Rathovi připadala jako bizarní kombinace vězeňské cely, výslechové místnosti a mučírny. Za psacím stolem seděl Sebastian Tornow v plné parádě obersturmbannführera SS, u menšího stolu pak za psacím strojem pobočník, jehož Rath znal už z Tornowovy kanceláře. A před nimi na židli, ruce vsunuté pod zadek a střežen dalším SS-mannem, seděl Herbert Ehlers, stále v bílé, ale již místy flekaté uniformě společnosti Norddeutscher Lloyd. Stevard se na Ratha díval s nadějí v očích.

„To je on, ten vrchní komisař, o kterém jsem vám říkal. Zeptejte se ho a všechno se vysvětlí. Dal jsem mu ten seznam. Já chci přece pomáhat!“

Tornow si Ehlerse nevšímal a pozdravil Ratha. „Tady tě máme, Gereone. Posaď se.“

Rath si sedl na jedinou volnou židli hned vedle Tornowa.

„Soudruha Ehlerse už znáš.“

„Já nejsem soudruh! Už je to dávno a se vším je konec. Od třiatřicátého jsem SA-mann. Řekněte jim to přece, pane vrchní komisaři. Já vůbec nevím, co se tady děje, já jsem dobrý Němec.“

„Nyní, když dorazil vrchní komisař Rath, vás podrobíme výslechu, pane Ehlersi.“

Rath se lekl, protože psací stroj s rachotem spustil, sotva Tornow Ehlerse oslovil.

„Chceme vnést světlo do okolností smrti amerického občana Waltera Morgana,“ řekl Tornow doprovázený cvakáním psacího stroje. „Doporučuji vám mluvit pravdu, protože nesprávné nebo neuspokojivé odpovědi budou okamžitě trestány.“ Ukázal na SS-manna vedle židle. „To je úkol scharführera Pechmanna.“

„Co to má být? Samozřejmě řeknu pravdu, nemusíte přece…“

Hřbet ruky scharführera Pechmanna utnul proud Ehlersovy řeči. Z nosu mu vytryskla krev.

„Ach, já zapomněl,“ prohlásil Tornow. „Budete odpovídat jedině na naše otázky, cokoliv jiného bude také trestáno.“

Ehlers mlčel a krvácel.

„Musí to vážně být?“ špitl Rath Tornowovi. Obersturmbannführer Ratha ignoroval.

„Herberte Ehlersi,“ pronesl a psací stroj zase začal rachotit, „jste od března třicet tři zaměstnancem společnosti Norddeutscher Lloyd?“

„Ano.“ Ehlersovi se patrně ulevilo, že jde o tak snadné otázky, na které může odpovídat jednoznačně.

„A od dubna dvacet šest jste členem komunistické strany.“

„Ale to už je dávno. Řekněte to pánům, prosím, pane vrchní komisaři, já jsem člen SA.“

„Nikdy jste z komunistické strany nevystoupil, je to tak?“

„Já přece nejsem komunista. Kolik let jsem už neplatil příspěvky. Když rozpustili Rotfrontkämpferbund, už jsem tam dávno nebyl. Od devětadvacátého.“

„Nikdy jste ale z komunistické strany nevystoupil.“

„Tak asi ne, ale z toho mi oprátku neupletete.“

„Je pravda, že vás do olympijské vesnice vpašovalo komunistické podzemí, abyste sabotoval olympijské hry?“

„Cože? Co je to za nesmysl?“

Tornow dal Pechmannovi sotva patrné znamení a scharführer přešel do akce. Vzal delikventovy ruce a jednu po druhé připoutal k opěradlům židle. Prováděl to tak šetrně a samozřejmě, že si Ehlers ani neuvědomil, co se děje. Zřejmě se divil, že mu neubližují, že nepřišel žádný úder, žádný kopanec, nic, jen to připoutání, proti kterému se vzepřel, až když bylo pozdě.

„Ptám se vás znovu: vpašovalo vás komunistické podzemí do olympijské vesnice, abyste sabotoval olympijské hry?“

„Jistěže ne! Poslal mě tam Norddeutscher Lloyd, abych obsluhoval sportovce v restauraci.“

Scharführer přistoupil k Ehlersově židli a přiložil k nehtu jeho pravého malíčku dlouhý, tenký nebozez.

„Au, co to děláte? Přestaňte! Ne! Á!“

Ehlers vykřikl, když SS-mann začal zvolna otáčet a nebozez projel nehtem. Řval a cloumal pouty, ale židle byla pevná a mučitel Pechmann, který to evidentně nedělal poprvé, se nenechal vyvést z klidu.

Tornow nemilosrdně upíral oči na křičícího muže a stejně tak i scharführer Pechmann, který se tvářil jako chirurg provádějící důležitý zákrok. Jen při něm zapomněli na narkózu.

Rath se na to nemohl dál dívat, odvrátil zrak. Nejradši by si zacpal uši. Nejradši by tu vůbec nebyl. Co tady dělal, v mučírně SS, v níž byl týrán muž, kterého jim Gereon Rath předhodil? Nebo jim ho předhodila kartotéka identifikační služby gestapa. Hrálo to ale roli? Seděl tady muž, který byl mučen, zatímco on seděl hned vedle a nemohl nic dělat.

Jedině vstát a odejít. Tak jako to udělal tehdy Gräfovi.

„Kam jdeš, Gereone?“

Tornowův hlas zazněl na pozadí Ehlersova bolestného lapání po dechu tak mírně, jako kdyby byl představitelem Ježíše o pašijích. Třebaže tady zastával roli římského pacholka.

„Vždyť to k ničemu nevede,“ řekl Rath. „Na tohle se nemusím dívat. Ten člověk spolupracoval, proč ho mučíte? Dokonce sepsal seznam jmen, ještě dnes ráno.“

„Ano, seznam nevinných kolegů. Tahle jména mě nezajímají. Všechno jenom mlžná clona. Já chci vědět, kdo se podílí na komunistickém spiknutí proti olympijským hrám.“

„Žádné spiknutí neexistuje, to jsem říkal už vašemu kolegovi.“ Ehlersův hlas zněl zoufale a uštvaně.

„Sdělte mi prostě několik jmen a můžete se vrátit do cely.“

„Jak vám mám říct jména, když žádné spiknutí neexistuje?“

Tornow kývl a scharführer Pechmann zase použil vrták. A Ehlers zase řval, že by se kámen ustrnul. Rathovi to stačilo. Otevřel dveře.

„Gereone, tohle není spolupráce, jakou bych si představoval.“

„Na to seru. Všechno má svoje meze a tohle tady je přes čáru. Můžeme se o tom případu pobavit, až skončíte s tímhle… výslechem.“

Tornow mu se svou nevyřčenou hrozbou mohl vlézt na hrb, musel odsud pryč. Rath nevěděl, jak dlouho bloudí chodbami, ale policejní průkaz mu pomohl překonat všechny překážky a nakonec se ocitl zase na Columbiastrasse. Stále ještě pršelo, ale málokdy předtím byl tak šťastný, že stojí venku na vzduchu. Cítil se jako trestanec, kterému se právě zdařil útěk z vězení. Nikdo ho však nepronásledoval. Sebastian Tornow za ním nikoho neposlal. Rath přešel ke svému autu a odjel.
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Stará žena sebou trhla, když na odpočívadle spatřila Charly, ale už bylo pozdě, stála v otevřených dveřích a byla zpozorována, nemohla se již stáhnout do své sluje, z níž měla o všem přehled a sama zůstávala neviděna. Vyšla tedy z bytu úplně, přepečlivě zamykala dveře a ignorovala Charly, která teprve lovila klíč v kabelce.

„Dobrý den, paní Brettschneiderová!“

„Heil Hitler, slečno Ritterová.“

„Rathová. Paní Rathová,“ opravila ji Charly. „To jsem vám přece už říkala. Jsem teď vdaná.“

Gretina sousedka cosi zahuhlala a už si to šinula ze schodů. Zřejmě shledávala ještě více zavrženíhodným, že vdaná žena bydlí zpět u své staré kamarádky. Charly odemkla dveře bytu a přivítaly ji důvěrně známé pachy. Bylo to skoro jako dřív. Během těch několika dní si ve Spenerstrasse zase zvykla. Tady uvnitř bylo všechno stejné jako vždycky, dokonce v domě stále bydlela i stará sousedka, paní Brettschneiderová, podezřívavá jako už odnepaměti.

Akorát nyní zdravila úsečným Heil Hitler namísto Dobrý den.

Protože se přece jen hodně změnilo.

Jakkoliv se to Charly snažila vytěsňovat a neustále na to nemyslet, nešlo to. A uvědomovala si, že s každým rokem, každým měsícem, každým týdnem, každým dnem, kterým nacisté zůstávali u moci, ochabovala její naděje, že se věci jednou zase změní. Možná člověku skutečně nezbývalo než se srovnat s poměry a – jak nejlépe to půjde – dál v nich existovat. A pomáhat těm, kteří za nových poměrů trpěli doopravdy.

Musela myslet na Manfreda Oppenberga a jeho postoj. On se chtěl také sžít s poměry. Chtěl vést normální život, třebaže mu přesně v tom nacisti bránili. Chtěl si normální život prosadit třeba i kriminálními prostředky. A pokud k sobě měla být upřímná, tak se také protivila stávajícím zákonům, když po zavírací době Böhmovy detektivní agentury pomáhala lidem toužícím emigrovat dostat jejich majetky a rodiny ze země. Navenek se stavěla jako konformní soukromá detektivka, která se musí už jen z důvodu svého povolání pevně držet práva a zákonů, aby neztratila pracně nabytou licenci.

Greta byla jediná, kdo věděl o jejím dvojím životě. Nesvěřovala se s ním ani Gereonovi. Za prvé by jí to totiž zakázal a za druhé ho nechtěla do ničeho zatahovat, pokud by se něco zvrtlo. Pokud šlo o Gretu, tolik se nebála, ta měla švédský pas a slavnou matku, na ni by si německé úřady tak rychle netroufly.

A nějakého člověka, s nímž by mohla o všem mluvit, koneckonců potřebovala.

„Hola, jsem doma,“ zavolala do bytu. Aby dala Gretě šanci včas někam schovat případně přítomné nahé muže nebo je alespoň vybavit nějakými těmi svršky.

Její kamarádka však byla sama. Seděla s kávou u okna a četla si. Charly si říkala, kolikátý je to asi šálek. Neznala nikoho, kdo by pil víc kafe než Greta Overbecková. Prý její švédská stránka, tvrdila Greta vždycky, prý to má po matce.

„Co čteš?“

Greta jí ukázala hřbet knihy. Tucholsky. Zámek Gripsholm.

„Hrozně smutné,“ konstatovala.

„Ale i hezké.“

„Já nemyslím knížku, myslím to, že umřel.“

Greta měla pravdu. Tucholskyho smrt jimi před půl rokem otřásla, ačkoliv ve svém švédském exilu už několik let mlčel. Co měl taky dělat? Vše, před čím varoval, nakonec nastalo. A to v ještě horší formě, než si to většina lidí kdy uměla představit.

„Zase další, co se vzdal naděje,“ povzdechla si Charly.

„Jak zase další? Kdo ještě? My naději zdaleka neztrácíme. To by tak scházelo! Ty se chceš nechat těmi idioty zdeptat?“

„Ti idioti vládnou naší zemi.“

„No právě proto. Někdo jim musí vzdorovat.“

„Vzdorovat. Člověk už musí vzdorovat i tehdy, když chce vést úplně obyčejný život.“

„Jak to myslíš?“

„Nevím, jestli bys tomu rozuměla. Ty se svým švédským pasem tyhle problémy nemáš.“

„Chceš mi snad vyčítat můj pas?“

„Ne. Jistěže ne. Promiň.“

Popošla ke Gretě a objala ji. Dole na ulici stála paní Brettschneiderová a dívala se vzhůru. Pravděpodobně se v tu chvíli ještě víc utvrdila ve svých předsudcích. Charly zatáhla záclonu.

„Promiň mi to,“ řekla a posadila se ke kamarádce ke stolu. „Někdy mám ale pocit, že už nemůžu.“

Vypověděla Gretě příběh Manfreda Oppenberga.

„Böhm říká, že ho mám přemluvit, ať emigruje, ale nejsem si jistá, že se mi do toho chce. Připadám si, jako bych měla dělat práci za nácky a vyštípávat Židy z Německa.“

„Tak to hodně pochybuju, že děláš práci za nácky. Ti by určitě nechtěli, aby si Oppenberg s sebou vzal i svůj majetek.“

„Ten už má beztak z větší části v cizině, přelil ho do nějakých filmových společností v Praze a Paříži.“

„Tak proč má takové problémy s vycestováním?“

„Nemá problémy s vycestováním. Má problém s tím, že nemůže vyjíždět a zase se vracet jako každý normální člověk. Jako ty, například.“

„Takže by potřeboval cizí pas. Ten by byl lepší než padělaný německý.“

„Pravý pas je vždycky lepší než jakýkoliv padělaný. Jenže než Francouzi udělí Němci občanství, uplynou roky. V Praze nebo v Londýně nebo kamkoliv se podíváš, to není lepší. Potřebuješ tam mít příbuzenské vazby, pak je to jednodušší.“

„A ty Oppenberg nemá?“

„Ten je skrz naskrz Berlíňan. Pokud vím, tak má příbuzné ve Vratislavi a ve Frankfurtu, ale to je asi tak všechno.“

„A já jsem si myslela, že každý Žid má minimálně jednoho strýce nebo bratrance v Americe.“

„Greto Overbecková, ty jsi stará antisemitka, víš o tom? Ty snad nakonec věříš ve spiknutí světového židovstva, co?“

„Já věřím ve světoobčanství, to je všechno.“

„Jenomže to není bohužel každému dopřáno.“ Charly pokrčila rameny. „Pokusím se Oppenbergovi ty nebezpečné plány rozmluvit. Nevím ale, jestli ho přesvědčím, aby emigroval, když o tom sama nejsem vnitřně přesvědčená.“

„Ty to zvládneš. Ty umíš řečnit. A třeba tě ještě napadne jiné řešení.“

„Snad.“

Začal zvonit telefon a Greta šla do předsíně, kde se aparát nacházel. Za pár vteřin se vrátila.

„Tvůj božský manžel,“ ohlásila.

Charly byla z nějakého důvodu dojatá. Že na ni Gereon myslel. Že zavolal. Těšila se, až uslyší jeho hlas.

„Haló,“ ozvala se. „Nevěřila bych, že si beze mě vystačíš tak dlouho.“

„Jsem samostatnější, než si myslíš.“

Zřejmě to mělo vyznít ležérně, ale tón Gereonova hlasu tomu odporoval. Něco ho tížilo, to dokázala vycítit i po telefonu. Jakkoliv si s ní její manžel málo povídal, většinou dobře věděla, co se mu honí hlavou, v tom jí nemohl nic nalhávat.

„Jak se máš?“ zeptala se, třebaže už v tu chvíli věděla, že jeho odpověď nebude mít žádnou výpovědní hodnotu.

„Dobře,“ řekl. „A ty?“

„Výborně,“ zalhala. Když mohl on, mohla ona taky.

„Co bys řekla na to, že bychom se v sobotu viděli?“

„Nemusíš se starat o svého olympijského hosta?“

„Už je postaráno, to je všechno zařízené.“

„Takže máš čas na svou manželku?“

„Nejenom čas. Mám pro nás i lístky.“

„Ach!“ Teď už byla doopravdy překvapená. Nestávalo se často, že by se snažil s takovou vervou. Asi špatné svědomí.

„A kampak půjdeme?“ zeptala se.
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Nejraděj by sluchátkem práskl vší silou do vidlice, nebo rovnou mrštil celým telefonem o zeď, ale nebyl v bytě sám. Millerovi přerušili svoje výlety za berlínskými památkami, což se vzhledem k tomu sviňskému počasí dalo očekávat, a tak teď Dolores Millerová seděla v Rathově oblíbeném křesle a pletla, zatímco Frank Miller senior seznamoval svého syna se zajímavostmi německého rozhlasového programu a vrtal se v knoflících rozhlasové hudební skříně.

Rath tedy položil sluchátko zlehka a tiše. Prudce oddychoval. Charly a její umanutost. Měl to čekat. Na jejím rozhodnutí bojkotovat olympiádu za všech okolností nemohly nic změnit ani vstupenky na zahajovací ceremoniál.

Zahajovací ceremoniál, sakra! Padesát národů, které se mírumilovně sjely ke sportovnímu zápolení a za jásotu Berlíňanů napochodují na stadion, co se jí na tom nelíbilo? Něco takového přece nemohli pokazit ani nacisté.

„Paličatá ženská,“ nadával.

„Pardon?“

„Oh, nothing.“

Věčně se usmívající Frank Miller byl zatraceně zvědavý. Miller byl hrdý na to, že jeho dědeček před více než šedesáti lety odešel se svými rodiči do Pensylvánie z Falce. Rath ho musel učit německá slovíčka, která on pak vyslovoval, jako kdyby z nich chtěl uhníst těsto.

„Beer means pívo,“ řekl Miller a ukázal Rathovi zvednutý palec. „And mashed potatoes means bramborova kače.“

Rath se ho nesnažil opravovat.

„Right,“ řekl a také ukázal palec nahoru.

Dolores Millerová se usmívala nad pletením, aniž by čemukoliv rozuměla, a Frank junior beztak neprojevoval zájem o nic kromě Rathových desek.

Rath zalezl do Fritzeho pokojíku, jediné místnosti v domě, kde ještě měl svůj klid. Millerovi nějakým způsobem dosáhli toho, že mu už po dvou dnech začali lézt na nervy natolik, že vážně uvažoval nad útěkem do hotelu. Což byla ovšem utopie, protože v Berlíně nebyl jediný volný pokoj. Taková noc ve Spenerstrasse by byla hezká. Noc s Charly. Chyběla mu víc, než by si chtěl přiznat.

Pomohla by mu samotná její blízkost. Našel by trochu klidu. Když se prve vrátil z Tempelhofu, byl byt prázdný a on se pokusil dohnat ve Fritzeho pokoji trochu spánku. To se mu nezdařilo.

Kdykoliv zavřel oči, viděl před sebou Herberta Ehlerse. Slyšel jeho křik. Cítil na sobě jeho vyčítavý pohled. Ano, hlavně ten pohled. Pohled člověka, kterého hluboce zklamal. Kterého zradil a uvrhl do neštěstí.

Proč ho Tornow do Columbie vůbec povolal? Určitě ne proto, že by mu vrchní komisař Gereon Rath z pruského Zemského kriminálního úřadu mohl být při takovém výslechu k nějakému užitku. Kdepak, Tornow věděl, že Ratha těmi mučicími metodami zdeptá úplně stejně jako chudáka Ehlerse.

Tenkrát na gestapu, když Gräf vedl výslech, měl Rath ještě pocit, že je bývalému kriminalistovi nepříjemné podrobovat podezřelého tak brutálním metodám. Gräf to ale zřejmě považoval za nezbytné a obrnil se. Tornow také býval policistou, ale u něj to bylo něco jiného, jemu evidentně působilo radost trápit jiné lidi. Rath přemýšlel nad tím, jak a proč se Sebastian Tornow stal tím, čím byl teď. Znával ho úplně jinak, když se z nich před pěti lety stali nejprve kolegové, pak dokonce přátelé a nakonec zarytí nepřátelé. Ale možná si jen myslel, že ho znával jinak. Tenkrát by taky nevěřil, že je možné, aby byl Tornow tak chladnokrevně brutální, pokud šlo o svévolnou justici a zabíjení zločinců, kteří unikli spravedlnosti.

Tenkrát Tornowa poháněla pomsta. Pomsta za jeho sestru, kterou soudem osvobození zločinci, již se na ní provinili, dohnali k sebevraždě. A bylo to také něco jako pomsta, když nyní vydíral Ratha. Pomsta za ztrátu paže, pomsta za to, že Rath rozprášil Bílou ruku, pomsta za to, že Sebastian Tornow musel uprchnout z vazby a musel se skrývat.

Tohle v něm na druhou stranu budilo naději, že Tornow ty nešťastné nahrávky, kterými ho vydíral, nikdy nikomu nepředá. Neměl by pak už Ratha v hrsti a jemu šlo právě jen o absolutní kontrolu. Rath si nebyl jistý ani tím, zda Tornow sám věří teorii o komunistickém spiknutí, nebo jestli tohle všechno inscenuje jen proto, aby potrápil svého nepřítele Gereona Ratha.

Lehl si do postele a zavřel oči. Jeho myšlenky zase kroužily kolem Herberta Ehlerse. A kolem smyslu jeho práce. Kolem smyslu celého jeho zpackaného života. Správně už měl mít s Charly dvě tři děti a žít v nějakém hezkém domě se zahradou jako jeho rodiče. Současně ale nikdy nechtěl žít tak jako jeho rodiče. Nechtěl ovšem žít ani tak, jak žil nyní.

Docela dlouho věřil, že Charly je tím rozhodujícím faktorem. Že potřebuje jen tu správnou ženu, aby se vzpamatoval, že ho ta pravá přivede na správnou cestu. To však pochopitelně nebyla pravda. Charly byla ta správná žena, o tom neměl nejmenší pochybnosti, ale na správnou cestu se mohl přivést jedině on sám. Kdyby to jen bylo tak snadné. Nevěděl ani, která cesta by to měla být.

Nemohl jí vyprávět – nesměl jí vyprávět, do jaké situace ho Sebastian Tornow dostal. V jakém nebezpečí se oba nacházejí. Horší tajemství ještě nikdy nestřežil ani před Charly, ani před nikým jiným.

Ani ve zpovědnici by nepřiznal, že se zapletl s SD. Prostě nemohl. Protože se nejspíš bál důsledků. Možná stále doufal, že Tornowa jednoho dne trefí šlak a tahle noční můra skončí. Což by pochopitelně neskončila. Vyděračské zvukové záznamy existovaly a bylo lepší, když je proti němu používal Tornow, než aby padly do rukou SS nebo státnímu aparátu. Pak by s Charly nevyhnutelně putovali do koncentračního tábora, a že by tohle nechtěl, hlavně pro ni by to nechtěl, to věděl už mnohem dřív než po návštěvě v Columbii. Koncentrační tábory byla zařízení, v nichž se vyjevovala celá temná pravda skrývající se za pompézní fasádou nového Německa.

Rath si uvědomil, že se jeho myšlenky beznadějně točí v kruhu, a zase se posadil. Vnitřní neklid, který ho neopouštěl už mnoho dní, se nedal rozptýlit. Musel něco dělat, cokoliv, co mu zabrání přemýšlet.

Než stačil přijít na to, co by to mohlo být, někdo zaklepal.

„Mister Rath? Sorry to bother you. But your phone is ringing.“

Rath otevřel dveře a hleděl do spokojeně se usmívajícího obličeje Franka Millera.

„Thank you,“ zahučel a odebral se k telefonu, který skutečně nakřáple zvonil.

„Hello?“ ozval se.

„Hello,“ uslyšel hlas ze sluchátka. „To se teď takhle říká?“

„Maminko! Ty už jsi tady?“

„Právě jsem přijela na Slezské nádraží. Teď nastoupím na městskou dráhu a za půl hodiny budu ve stanici Zoo.“

„Výborně. Vyzvednu tě. Pod hodinami, jako obvykle.“ Alespoň nějaký záblesk světla. Rath si s tchyní sice dvakrát skvěle nerozuměl, ale Luise Ritterová byla přesně tou ženou, kterou teď potřeboval. Někdo, kdo Millerovým včas postaví jídlo na stůl a postará se o domácnost.

Šel do koupelny a dal se do pořádku. Stejně musel za hodinu jet na noční.

Chvíli nato zaparkoval u nádraží Zoo. Luise Ritterová stála s kufrem dle domluvy pod velkými hodinami na Hardenbergstrasse. K bytu Rathových v Carmerstrasse to nebylo daleko, ale ona samozřejmě očekávala, že ji zeť odveze.

„Kdepak je Lotte?“ zeptala se, když Rath naložil její zavazadla.

„Já jsem ti to neřekl? Ona momentálně vůbec není doma.“

„Nepovídej? Pohádali jste se?“

„Tak bych tomu neříkal.“

„Tedy, buďto jste se pohádali, nebo nepohádali.“

„Nepohádali jsme se. Je jí prostě s Millerovými pod jednou střechou moc těsno.“

„S Millerovými?“

„To je ta americká rodina. Nevyprávěl jsem ti o nich? Otec, matka, syn. Přijeli se podívat na olympiádu. Já jsem jejich olympijský hostitel. Proto potřebuji tvou pomoc.“

„Tři osoby? To je opravdu hodně. A kde budu spát?“

„Ve Fritzeho pokojíku. Ložnici jsem nechal Millerovým.“

„A co ty?“

„Já mám teď noční, spávám přes den.“

Pak už byli na místě. Rath vzal kufr a škatuli na klobouky, Luise Ritterová svou kabelku. Jakmile Rath otevřel, na nic nečekala, vešla se svým neotřesitelným sebevědomím do bytu a napochodovala rovnou do obýváku. Rath odložil zavazadla a vydal se za tchyní.

„Oh, hello,“ uslyšel Franka Millera, ještě než vstoupil do místnosti, „the mother in law I assume?“

„Heil Hitler, panstvo,“ řekla Luise Ritterová zvesela.

„Já jsem tchyně pana Ratha.“

„How do you say hello?“ ptal se Frank Miller.

Luise Ritterová se na něj usmívala, ale evidentně mu nerozuměla ani slovo. Frank Miller jí úsměv oplácel.

„Předkové pana Millera pocházejí z Falce,“ vysvětloval Rath. „Snaží se naučit trochu německy.“

„Ach, to je dojemné. Ten chudáček všechno zapomněl?“

„Nikdy německy neuměl. Jen jeho dědeček. A teď by rád věděl, jak se německy řekne Hello, tedy jak se zdravíme.“

„Ach, to je wery simpel. V Německu říkáme: Heil,“ objasnila Louise Ritterová a zářivě se na Franka Millera usmála. „Heil Hitler.“

„Ah: Hajta.“ Muž z Pittsburghu v Pensylvánii předvedl svůj nejširší úsměv a zopakoval své americké „Hajta!“ Rath si byl jistý, že Miller vůbec netuší, že takto nikdo z jeho předků nikdy nezdravil.

„Já teď zase půjdu,“ řekl. „Duty calls. Povinnost volá. Ty se tu už vyznáš, maminko.“

„Ofkors,“ prohlásila evidentně hrdá na pár střípků angličtiny, které se ji kdysi Rath snažil naučit. Ne úplně zbytečně, jak se ukázalo.

O chvíli později už seděl v autě a byl rád, že je zase na cestě. Nevěděl, jestli má do olympijské vesnice vůbec ještě jezdit, když si to u Tornowa tak pohnojil. Dokud ale nedostane od SD nebo ZKÚ nebo čert ví od koho jiné instrukce, bude tam jezdit dál a zarputile pokračovat ve službě. A dál se bude věnovat otázce, kdo otrávil Waltera Morgana. To chudákovi Herbertu Ehlersovi dlužil.
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Abraham Goldstein vystoupil z vlaku a rozhlédl se. Nádraží bylo menší, než čekal, přilepené přímo ke svahu kopce. Viděl unavené tváře – lidi na cestě z každodenního zaměstnání. Kromě černé cestovní brašny nenesl žádná zavazadla. Nikdo by na něm nepoznal, že má za sebou dlouhou cestu. Zapálil si camelku a šel ke stanovišti taxíků. Pokud všechno proběhne hladce, bude za tři hodiny zase na nástupišti a nastoupí do nočního vlaku do Berlína.

Udal taxikáři adresu a zabořil se do sedadla. Nemusel s Marion diskutovat, rozumělo se samo sebou, že ho na této cestě nemůže doprovodit. Ona ale ani nechtěla. Ve srovnání s výletem do průmyslového města na západě země skýtal Berlín mnohem víc rozptýlení. V rodném městě jí nic nechybělo. Nebyla sice tolik nadšená, jak očekával, ze začátku bylo znát její rozčarování, ale teď, po pár dnech nočního života, se to spravilo. V tomto směru měl Berlín stále co nabídnout. Existovaly dokonce podniky, v nichž člověk nezahlédl jedinou uniformu, natož pak hákový kříž, a to se v zemi, v níž se to uniformami a hákovými kříži jenom hemžilo, velmi cenilo.

V tomto městě také na domech visely vlajky s hákovými kříži, avšak žádné olympijské kruhy. Cesta vedla nejprve údolím a potom do kopce, na němž trůnily honosné domy jeden vedle druhého. Tady nahoře ze všeho křičely peníze. Taxi zastavilo před vilou, která na rozdíl od sousedních domů působila mírně zanedbaně. Goldstein zaplatil řidiči a vystoupil. V úzkém údolí dole se po obou stranách říčky rozkládala obrovská chemička, jejíž komíny, ne o mnoho vyšší než okolní kopce, trčely do šedivého nebe. A uprostřed toho, podél toku klikatícího se údolím, rachotila dráha zavěšená na kolejnicích vysoko nad zemí. Tak zvláštní město Abraham Goldstein ještě neviděl. Takže tady to vynalezli, ten prostředek, o nějž se svět pral a jehož výroba byla před pěti lety zastavena. Který se už ve Státech nesměl prodávat. A který právě z tohoto důvodu znamenal budoucnost, když už se teď nedalo bohatnout na alkoholu.

Znovu se podíval na lístek, kam si v Brooklynu poznamenal adresu. Nebylo nejmenších pochyb, muselo to být tady. Dům vypadal, jako už by měl nejlepší časy za sebou. Musela by se do něj nalít spousta peněz, aby se zase zaskvěl ve své bývalé kráse. U dveří visel takový ten staromódní zvonek, za který se muselo zatahat a který skutečně stále fungoval. Zevnitř se ozvalo hluboké zvonění, jež připomínalo spíš kostelní zvony než zvonek u dveří. Za chvilku se otevřely dveře a Goldstein stanul proti šedovlasému muži. Žádný sluha v livreji nebo ve fraku, jak by se od takového sídla dalo očekávat, nýbrž hubený muž v bílém laboratorním plášti, který šedesátku překročil jistě již dávno.

„Goldstein jméno mé. Jestli se nemýlím, máme schůzku.“

„Máme. Pojďte prosím dovnitř, pane Goldsteine.“ Starý muž pokynul paží ve zvoucím gestu. „Mluvíte pozoruhodně dobře německy.“

„Dělám, co můžu.“

Goldstein vstoupil a rozhlédl se. Jakmile se ocitl uvnitř, pocit, že by dům potřeboval větší péči, v něm ještě zesílil. Ne, že by hned museli nastoupit řemeslníci, ale uklízečka by se hodila.

Starý muž ho vedl do salónu. Nejen podlaha, ale i veškerý nábytek byl pokryt vrstvou prachu. Jako kdyby tyto prostory byly už měsíce neobývané. Nic však nebylo zakryté, dokonce ani to černé křídlo. Posadili se do křesel. Goldstein si zapálil cigaretu a nabídl svému hostiteli. Ten odmítl.

„Podnikl jste dlouhou cestu, pane Goldsteine, z East River až k Wupperu, to je pro starého člověka, jako jsem já, velká pocta.“

„Jsem v Německu kvůli olympiádě, takže jsem k Wupperu cestoval jen od Sprévy, což se mi docela hodí, pane… Vy jste se ještě ani nepředstavil.“

„Moje jméno také nehraje žádnou roli. Máte tuto adresu, to stačí.“

„Nestojí vaše jméno na cedulce na dveřích?“

„Viděl jste nějakou?“

„Jenom jméno Ibach na klavíru.“ Goldstein se usmál.

„Ale tak se zřejmě nejmenujete.“

„Ne.“

„Já ale vím, že jste spolupracovník Felixe Hoffmanna.“

„Byl jsem. Doktor Hoffmann je na odpočinku a před osmi lety odešel do Švýcarska. A Elberfeld opustil už před více než deseti lety. Od té doby střežím tento dům já.“

„Znal jste ho dobře?“

„Ten člověk je génius. Farbenfabriken za všechno vděčí jemu, bez něj by ten koncern nebyl ničím. Aspirin, heroin, nejdůležitější vynálezy učinil doktor Hoffmann.“

„Já tu ale nejsem proto, abych se s vámi bavil o aspirinu.“

„Ne.“ Starý muž hovořil zase klidněji. „Víte, je to hanba, že je vynález doktora Hoffmanna ve vaší zemi zakázaný. Nebýt zákazu v USA, nikdy bychom výrobu nemuseli uzavřít.“

„Tvrdí se ale, že na heroinu vzniká závislost.“

„Ovšem jen při neodborném používání. Je to stejné jako s morfiem. Jen proto, že ho mnozí zneužívají, zrovna jako ve vaší zemi, přece není možné celý prostředek démonizovat.“

„Jsem stejného názoru. Tím se v podstatě dostáváme k důvodu mé návštěvy.“

„Máte peníze?“

Goldstein potřásl cestovní brašnou. „Máte heroin?“

Starý muž se usmál. „Nevěřil byste, jaké zbytkové zásoby stále existují. Všechno je uskladněné dole ve sklepě. V originálním balení.“

„Hned se na to půjdu podívat.“

„Samozřejmě. Můžete mít všechno. Až na menší množství, které si dovolím ponechat pro vlastní potřebu.“

„Jistě.“

„Jak chcete to zboží převézt?“

Goldstein z brašny vytáhl hnědou obálku. „Tady jsou přepravní doklady. Naprosto běžná dodávka léčiv pro firmu Epstein & Berkovicz, Brooklyn, New York.“

Starý muž pročítal papíry. „To je dobrý vtip,“ poznamenal a uchechtl se. „Aspirin!“

„Proč by jeden vynález doktora Hoffmanna nemohl těžit z druhého?“ Goldstein se usmál a posunul ke starci tašku s penězi. „Tohle je jenom záloha. Zbylá platba proběhne bankovním převodem, až zásilka ve Státech projde celnicí. Takže zboží dobře zabalte. Myslím, že pro vás nebude problém dostat se k obalům na aspirin.“

„Bankovním převodem?“

„Přesná částka za dodané množství aspirinu. Všechno se píše v objednávce. Jako odesilatele můžete uvést společnost, která je uvedená zde.“

„Farmaceutický obchod Elberfeld? O takové firmě jsem nikdy neslyšel.“

„Existuje také teprve chvíli. A zmizí z povrchu země, jakmile bude dodávka úspěšně dokončena. Jako kdyby nikdy neexistovala. Vám bude zbylá částka pochopitelně vyplacena v hotovosti.“

Starý muž pokýval hlavou. „Dobře. Jak mám ale vědět, že vám mohu důvěřovat?“

„Protože vám tady nechávám čtvrt milionu poctivých amerických dolarů, aniž bych za ně zatím obdržel protislužbu.“

„Správně.“ Starý muž se zasmál. „A jak můžete vědět, že můžete důvěřovat vy mně?“

„To je prosté. I když děláte se svým jménem takové tajnosti, nemyslete si, že bychom vás nenašli, kdybyste se nás kdykoliv pokusil podrazit.“

Goldstein tato slova pronesl klidně a mírně.

„Jak bych vás mohl podrazit? Jsem už starý člověk.“

„Starý člověk se spoustou zkušeností. Byl jste přece zaměstnancem v laboratoři pana Hoffmanna, ne?“

Muž přikývl. „Více než třicet let.“

„Nákup vašich zbylých zásob není jediným důvodem mé cesty. Ve vašem vlastnictví je ještě něco, o co mám zájem.“

„Skutečně?“

„Zaplatím vám,“ pronesl Goldstein a zamáčkl cigaretu, „ještě jednou tutéž sumu, pokud mi prozradíte postup.“

„Postup?“

„Jak se ze surového opia získá heroin.“

„To ale není žádný kuchyňský recept. K tomu potřebujete určité znalosti. A dovednosti.“

„No právě. A proto vás chci požádat, abyste mi tyto znalosti společně s nějakým schopným a důvěryhodným chemikem, kterého sám vyberete, poslal do Států.“

Starý muž chvíli rozvažoval. „Předpokládám,“ pravil potom, „že byste neměl nic proti, kdyby tento chemik byl někdo, kdo musí opustit Německo tak jako tak.“

„Ovšemže ne. Rádi pomůžeme.“

Goldstein natáhl pravici a starý muž ji přijal.


20 

Když Rath poněkud unaveně nastoupil na noční službu, měli kolegové výbornou náladu. Objasnili krádež egyptské peněženky, která ve skutečnosti žádnou krádeží nebyla. Kriminální sekretář Lohmann ji našel v trávě nedaleko kamenného rondelu, kde ji její majitel naposledy použil, když platil v baru.

„Vy jste prohledávali trávník?“ zeptal se Rath.

„Na tenhle nápad jsme přišli díky svědectví, které jste zaznamenal.“ Vrchní komisař Franke vzal do ruky protokol, který Rath včera sepsal, a přečetl: „Green like grass. Zelená jako tráva. Hned nám svitlo.“

„Poděkujte tomu svědkovi. A své intuici.“

„Nedělejte skromného, vrchní komisaři Rathe. Bez vaší práce by nás hned tak nenapadlo prohledávat okolí baru.“

Což je poměrně smutné, pomyslel si Rath, ale nechal si to pro sebe. V prvních chvílích po příchodu se obával, že ho kolegové přivítají zprávou, že byl vystřídán. Že volal ZKÚ a vyžádal si ho nazpět. Že si ho předvolal SD. Tornow se však evidentně k žádnému podobnému kroku neuchýlil. Zřejmě ho nemohli z olympijské vesnice stáhnout tak rychle, aby nevzbudili podezření. Zvlášť když se jen kvůli němu musel kolega Löhr vrátit do provincie. A dokud ho odsud neodvolají, bude dál vyšetřovat ve věci Waltera Morgana. Zvlášť teď, když se k němu kolegové začali chovat tak neobyčejně přátelsky. Tak přátelsky, až to málem hezké nebylo.

Krause se informoval, jak se mu líbí detektivka, Lohmann mu nabídl jablko, které sám „nestihl“. A Franke se po povinném hitlerovském pozdravu ve dveřích dokonce uklonil. V podlézání byl ten chlap minimálně stejně tak dobrý jako v hajlování. Pak kolegové konečně vyklidili kancelář a Rath osaměl.

Díval se na Lohmannovo jablko na stole. Skutečně mu kručelo v žaludku, odporoučel se z Charlottenburgu bez večeře a říkal si, co asi Luise Ritterová rodině Millerově předloží. Určitě víc než jablko.

Ačkoliv se bez toho kvůli mastným cenám hodlal původně obejít, seděl Rath o chvíli později v návštěvnické restauraci vesnice. Bylo tam pořádně živo a i nyní se v sále nacházely celé davy mužů ve sportovních soupravách, třebaže se večeře v domě Berlín podávala teprve nedávno. Rath tušil důvod. V olympijské vesnici platil zákaz alkoholu, kdežto v restauraci pro návštěvníky se vesele nalévalo. Kupříkladu nápoj s názvem Rýnské nebe tvořený půlkou lahve šumivého vína a karafou vinného moštu. Znělo to příšerně.

Rath si objednal gulášovou polévku, nejlevnější jídlo na lístku, a k ní pivo. Potom si zapálil overstolzku a podíval se na seznam, který mu sepsal Ehlers, než ho Tornow nechal zatknout.

Hüppe, Georg, obsluhoval u stolu Weichert, Eckhard, obsluhoval u stolu Krömer, Wilhelm, služba u výdeje jídel

Byl tam uveden dokonce i doktor. Musel to být ten člověk, kterého Rath potkal v katakombách nemocnice Westend.

Doktor Schmidt, Hilmar. Konstatoval srdeční selhání A potom, až na konci, ale podtržen, jeden neznámý: Chlapec z Jugendehrendienstu. Totožnost neznámá. Všechno viděl. Přivedl doktora a mluvil s ním. Zeptat se JED Hinnerka Rönnberga na jeho jméno 

Polévka dorazila rychle a Rath jedl ještě rychleji. Nevěděl sice, kterého ze zde uvedených zaměstnanců ještě zastihne v jídelně, ale čím dříve začne, tím větší šance. Zdálo se však, že otálel příliš dlouho, za okny již byla tma. Obešel budovu, ve dvoře se ještě svítilo. Uslyšel hlasy. Těsně za průjezdem stálo několik bíle oděných mužů, kteří tam kouřili.

„Dobrý večer vespolek,“ řekl Rath. „Máte po službě?“

„Však už je taky pozdě, ne? A vy? Vy jste kdo, jestli se smím zeptat?“

Ukázal placku a muž, který mu tak silácky odpověděl, se zatvářil vyděšeně. Rath si pomyslel, do jaké míry jsou informováni o osudu svého kolegy Ehlerse.

„Jenom klid,“ prohlásil, „já jsem jen ze zdejší kriminální stanice, nemáte se čeho bát.“

Zapálil si overstolzku a připojil se k nim. Společné pokuřování bylo pro prolomení nedůvěry vždycky dobré.

„Scházíte se tady často?“ zeptal se.

„Ve vesnici je to zakázaný. A v kuchyních samo sebou taky. Takže se dá jenom venku na galerii nebo tady dole ve dvoře.“

„Kolegové Weichert, Hüppe nebo Krömer – je tu někdo z nich?“

Všeobecné vrtění hlavami. Muži potahovali z cigaret a dívali se do země. Ne, tak rychle si jejich důvěru nezíská. S tím zatčením Ehlerse se Tornow zachoval jak slon v porcelánu. V tom se SS nikdo nevyrovnal.

„No, ono to nespěchá. Kdy ráno nastupujete?“

„V šest.“

„A v šest tu ti tři kolegové budou?“ Všeobecné krčení rameny.

Víc z nich nedostal. Všichni hodlali mlčet. Nevěřili mu ani za mák. Proč by také měli? Mluvil přece s Ehlersem a ten o chvíli později skončil v Columbii.

„Já musím padat,“ zahučel jeden z mužů v bílém a zašlápl cigaretu. Vytáhlý chlapík, jehož ruce a nohy vypadaly jaksi přerostlé. Rath si teprve v tu chvíli uvědomil, že se jeho uniforma liší od ostatních. Měl krátké kalhoty a na hlavě lodičku. A vypadal také mnohem mladší než ostatní, nanejvýš osmnáct, devatenáct.

„Poslyš, chlapče,“ řekl Rath, „počkej!“

Čahoun se zastavil a tvářil se provinile.

„Ty jsi z Jugendehrendienstu, že?“

„Ano, pane vrchní komisaři,“ zaznělo zkroušeně.

„Neměl bys být dávno v posteli?“ Hoch se kroutil a nic neříkal.

„To je naše vina, vrchní komisaři,“ ozval se stevard, který měl slovo už prve. „My jsme chudáka Rönnberga nutili, ať zůstane. Znal Ehlerse docela dobře. Mysleli jsme si, že nám třeba poví, proč ho sebrali.“

„A co?“ otočil se Rath na hocha. „Pověděls jim to?“

„Já jsem taky nevěděl, že je rudej. Byli jsme jenom sousedi. Ehlersovi a naši, nic víc v tom nebylo. A s mým bratrem chodil na stejnou školu. To je všechno.“

„S tvým bratrem?“

„Úplně čestně, pane vrchní komisaři, na Ehlersovi se vážně nedalo poznat, že je komunista. Lidem do hlavy prostě nevidíte.“

Ostatní muži souhlasně přikyvovali. A v tu chvíli to Rath pochopil – oni gestapu vůbec nezazlívali, že Ehlerse zadrželo, oni předpokládali, že je jejich kolega vinen a snažili se od něj pokud možno distancovat. Podle hesla „koho zatknou, musel přece něco provést“.

„Ty jsi Rönnberg, chlapče?“ zeptal se čahouna.

„Ano.“

„Hinnerk Rönnberg?“

„Ano.“

To druhé ano znělo překvapeně a bázlivě. Jako kdyby se Rönnberg lekl, že už si o něm policie vede spis.

„To se mi hodí, potřebuju s tebou mluvit.“

„Ale… já se musím vrátit. Na ubytovnu.“

„V pořádku, já tě doprovodím. Promluvíme si cestou.“

Rönnberg přikývl, jelikož mu nic jiného nezbylo. Stevardi si chlapce skepticky měřili, jako kdyby jim vrtalo hlavou, co asi provedl a jestli náhodou není nakažlivé mít za souseda komunistu.

„Já jsem opravdu nevěděl, že je Ehlers komunista, pane vrchní komisaři,“ zdůraznil rychle Rönnberg, sotva vyšli z průjezdu. „To je dobře, že to vaši kolegové zjistili.“

„O to teď nejde,“ zastavil ho Rath. „Můžeš mně pomoct v jiné věci.“

„Jistě.“

Rönnberg měl zjevně naspěch. Dlouhými kroky si to rázoval kolem plavecké haly směrem ke sportovišti. Rath mu sotva stačil.

„Jeden z vás,“ začal, „byl v sobotu v jídelně číslo dvanáct, když tam ten Američan podlehl infarktu, je to pravda?“

„Proč to chcete vědět?“ zeptal se Rönnberg a pochodoval dál.

„Protože jde o důležitého svědka. Takže ho znáš?“

„Jasně.“ Toto přitakání znělo jako úlevný výdech.

„Jasně, že znám Thormanna, ten je z mojí cimry.“

„Thormanna?“

„Ano. Friedrich Thormann. Tady z Berlína. Já jsem vedoucí jeho světnice.“

Dospěli k tělocvičně na druhém konci sportoviště a zastavili se u plotu z pletiva korunovaného ostnatým drátem, který obklopoval celou olympijskou vesnici. Brána vedla na ulici, za mlhavými kužely světla z pouličních lamp se daly rozeznat neurčité obrysy řady budov.

„Jsme tady, pane vrchní komisaři. Máte ještě otázky?“ Rath zavrtěl hlavou. Momentálně žádné otázky neměl, tedy určitě ne žádné, které by mohl položit nahlas.

Hlavou mu táhly úplně jiné věci. Nepřítomně se díval, jak se s ním člen Čestné služby mládeže německým pozdravem loučí, jak ukazuje strážnému, s nímž se evidentně znal, svůj průkaz a jak odchází do noci.
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Fritze měl neodbytný dojem, že americký skokan přesně ví, jakou laskavost německému chlapci prokazuje. Dave Albritton ho poslal do města. S úkolem, na nějž si člověk může vyhradit veškerý čas světa. Obstarat suvenýry, do přesnějších podrobností Dave, jak mu nyní směl říkat, nezacházel. „Take your time, boy,“ vyjádřil se, vtiskl mu do dlaně deset dolarů a spiklenecky na něj mrkl. Dave se pravděpodobně domníval, že má ve městě holku, kterou potřebuje nutně navštívit, a Fritze mu toto mínění nevyvracel.

Směl dokonce použít telefonní kabinku v Daveově domku. Ačkoliv byly dveře zavřené, nemohl si být jistý, že ho nikdo neslyší. Nebyl v domě Budyšín sám, kromě Albrittona se ve svých pokojích nacházeli i další sportovci a hned vedle měl svou místnost stevard, který německy uměl. Fritze se proto snažil o maximální stručnost.

„Dnes to půjde,“ oznámil bez pozdravu. „V jednu.“

Počkal ještě na její odpověď a zavěsil. Když vyšel z kabiny, na chodbě nikdo nebyl, ale přesto měl pocit, že ho někdo sleduje. Asi špatné svědomí. Věděl totiž, že dnes udělá něco zakázaného.

Zastrčil svazeček dolarových bankovek do kapsy uniformy a odpočítal své vlastní peníze, které potřeboval na autobus. Ten jezdil z olympijské vesnice každou půlhodinu na nádraží Zoo. Další měl jet asi za deset minut. Když sebou trochu hodí, snad ho stihne.

Zrovna prošel kolem plavecké haly, když tu ho zastavil zvučný hlas.

„Dobrovolníku Thormanne, počkej okamžik!“

Zůstal stát a otočil se. Stál tam muž ve světle hnědém letním plášti. Fritze byl překvapený mnohem méně, než by přísně vzato měl být. Takže se nemýlil.

„Gereone,“ řekl, „co ty tady děláš?“

Tak úplně nevěděl, co má dělat, protože Úřad péče o mládež Charlottenburg mu zakázal jakýkoliv kontakt s bývalými pěstouny. A teď tu stál tváří v tvář právě bývalému pěstounovi.

„Já jsem tady pracovně, chlape,“ řekl Gereon. „Pracuju pro kriminální stanici Elstal.“

Chlape. Jak dlouho už toto oslovení neslyšel? Nevěděl, co říct, nevěděl, co má dělat, takže zůstal stát a mlčel.

„A ty jsi u Jugendehrendienstu, jak vidím. Klobouk dolů. Všechna čest!“

Fritze stále ještě váhal popojít Gereonovi vstříc.

„Mám práci,“ řekl a pokrčil rameny, jako kdyby se musel omlouvat. Musel běžet. Pryč od Gereona. Ven z vesnice a na zastávku autobusu. Do Berlína.

„Počkej, počkej, musím s tebou mluvit.“

„Nesmíme spolu mluvit. Nesmíme se ani vidět.“

„Ale smíme.“ Gereon vylovil z kapsy u vesty svůj odznak kriminální policie. „Říkal jsem přece, že jsem tady služebně. A jelikož s tebou potřebuju mluvit ze služebních důvodů, na to se podle mě ten zákaz nevztahuje. Zákaz kontaktu platí jen pro soukromá setkání. Takže klidně můžeš jít sem za mnou.“

Fritze nevěděl, co si o tom má myslet, ale nakonec za ním šel. Gereon se usmíval, ale zdálo se, že váhá, zda má svého bývalého svěřence obejmout. Také Fritze tam postával nerozhodně, mělo jít přece o pracovní rozhovor, ne? Nakonec si prostě podali ruce. Bylo to zvláštní.

„Takže jenom pracovně?“ zeptal se Fritze. Gereon přikývl.

V téže chvíli, kdy si třásli rukama, se ozvalo Fritzeho špatné svědomí. Věděl, že Gereonovi v příštích minutách bude lhát. Že už mu lže. Celé měsíce. Jenomže za ty měsíce Gereona ani jednou neviděl a ani nepočítal s tím, že by ho ještě někdy viděl. Takže mu to ani nepřipadalo jako lhaní.

Nyní tu ale stál proti němu. Čistě pracovně.

„Tykat si ale budeme, pane vrchní komisaři, co?“

„Samozřejmě.“

A ještě než s tím Gereon začal, věděl Fritze, o co půjde. Pochopitelně o toho zatraceného mrtvého muže z jídelny číslo dvanáct. Už na to nechtěl myslet a ještě méně o tom chtěl mluvit. Nemohli ho nechat na pokoji? Gereon taky. Obzvlášť Gereon.

Kolikrát už proklínal své rozhodnutí hledat v sobotu v domě Budyšín Jesseho Owense? Kdyby to neudělal, nikdy by se do té věci nezapletl. Na druhou stranu by se ale také neseznámil s Davem Albrittonem, kterému nyní dělal cosi na způsob osobního sluhy. Owensův podpis ovšem stále neměl.

„Máš chvilku času?“ začal Gereon. „Co kdybych tě pozval na limonádu támhle v hospodě?“

„To bohužel nejde.“ Fritze lítostivě pokrčil rameny.

„Za deset minut mi jede autobus. Opravdu musím běžet.“

„Kam chceš jet?“

„Do Berlína. Pochůzky pro jednoho sportovce.“

„Aha, to patří k vašim úkolům?“ Fritze přikývl.

Gereon se krátce zamyslel. „Mohl bych tě někam odvézt, co ty na to? Stejně jsem na cestě domů.“

„Teď? Tak brzo?“

„Měl jsem noční.“

„Jde to vůbec? Co když nás někdo uvidí v autě a nahlásí to Péči?“

„Tak řekneme, že je to služební záležitost. Rozhovor s důležitým svědkem. Což mám taky v plánu.“

Fritze mlčel.

„Jeden z tvých kamarádů mi řekl, žes viděl, jak ten Američan umřel.“

Fritze přikývl.

„Má to být ano?“

„Co?“

„To kývnutí. Viděls něco?“

„Nic moc.“

„Nic moc je víc než nic,“ konstatoval Gereon. „Takže jsi můj svědek, Friedrichu Thormanne! Jedeme.“

O deset minut později Fritze seděl na sedadle spolujezdce Gereonova starého buicku. Jako za starých časů. Necítil se ovšem docela ve své kůži. Nejen kvůli Úřadu péče o mládež. Nechtěl ani, aby ho s příslušníkem kriminální policie viděli kamarádi.

Gereon zamířil do tunelu, který byl kvůli olympijské vesnici vyhlouben pod Hamburger Chaussee, a mohl se zařadit do pruhu na Berlín, aniž by musel křižovat výpadovku. Nějakou dobu mlčeli, než Gereon položil první otázku.

„Tak jakpak se máš?“

Fritze se cítil být zaskočen. Počítal s otázkou týkající se události v jídelně, tedy s otázkou týkající se pracovních záležitostí, nikoliv soukromí.

„Dobře,“ řekl. Nebyl si totiž úplně jistý, jak se vlastně má. Byl hrdý, že může být členem Jugendehrendienstu. Děsil se dne, kdy se bude muset vrátit k Rademannovým. Měl příšerný strach, že zase jednou skončí v domově. Ještě tolik let, než konečně bude plnoletý. Tohle všechno mu proběhlo hlavou. A ještě víc. Věci, které nikoho nemusely zajímat.

„Jak to jde u Rademannových? Cítíš se tam dobře?“

„Ale jo.“

„Moc rád tě vidím. Hezká uniforma. Důvod k hrdosti. Do Jugendehrendienstu nevezmou každého.“

Gereon konečně změnil téma. Fritzemu se ulevilo.

„Mám dokonce svýho černocha,“ prohlásil.

„Cože?“

„O kterýho se starám, tak to myslím. Je to Amík. Dave Albritton.“

„Toho neznám.“

„Famózní skokan do výšky. A nejlepší kamarád Jesseho Owense.“

Gereon pokýval hlavou, ale Fritze pochyboval, že ví, kdo je Jesse Owens. Gereon by bez něj nebo bez Charly ani nevěděl, kdo je Hanne Sobek, tak málo se zajímal o sport. Max Schmeling byl pravděpodobně jediným sportovcem, kterého znal, ale to už by člověk musel žít na odvrácené straně Měsíce, aby nevěděl, o koho jde.

„Co děláš v olympijské vesnici?“ zeptal se Fritze, aby prolomil nepříjemné mlčení, které zase získávalo nadvládu.

„Všechno možné. S tebou ale musím mluvit kvůli tomu mrtvému Američanovi.“

„Co chceš vědět?“

„Všechno, co mi můžeš říct o té události v sobotu v poledne v jídelně dvanáct, když pan Morgan zkolaboval a zemřel. Cos viděl?“

„To jsem už přece říkal, nic moc.“

Gereon se na něj podíval. „V tom sále jsi ale byl?“

„Musel jsem tam pro něco zaběhnout. Pro pana Albrittona.“

„Kde přesně jsi stál? A kde byl pan Morgan, když se zhroutil? Viděls na něj?“

To byly ale otázky! Fritze nevěděl, kdo tu sedí za volantem: policajt, který z něj chce dolovat informace, nebo jeho bývalý pěstoun, kterému vždycky důvěřoval?

„Stál jsem u výdeje jídel,“ řekl. „A on seděl u stolu.“

„Takže se prostě sesypal nad talířem?“

„Ne.“

„Takže jsi přece jen něco viděl?“ Sakra!

„Něco málo.“

„Chlape, nemusíš se bát, že tě vezmu na Alex k výslechu. Nikdo se nedoví, o čem se budeme bavit. Já chci zkrátka jen vědět, co se v sobotu v té jídelně stalo. Můžeš mi s tím pomoct?“

Fritze přikývl.

„Takže prostě povídej, cos viděl.“

„Takže,“ začal Fritze. „Ten Američan nejdřív vstal. Než spadl, myslím. Chytil se za hrudník a poblil celej stůl.“

Když už jednou začal, bylo to, jako když se prolomí hráz. Fritze vyprávěl všechno, co viděl. Bylo příjemné nemuset konečně kličkovat a nic zamlčovat. Dokonce i přes naléhání doktora Schmidta, že nemá nikomu nic vyprávět, zopakoval slovo od slova. Gereon se zájmem poslouchal. A Fritze nepřestával. Čím víc mluvil o mrtvém Američanovi, tím snazší pro něj bylo mlčet o té druhé věci. O té velké lži.

Když domluvil, nacházeli se na Heerstrasse, docela blízko od olympijského stadionu. Gereon celou dobu poslouchal a jen málokdy ho přerušil doplňující otázkou, když potřeboval něco slyšet přesněji. Teď zase mlčel.

„Vypadá to na vraždu?“ zeptal se Fritze.

„To ti nesmím říct.“

„Proč jste teda Ehlerse zatkli?“

„Ty ho znáš?“

„Trochu. Já si nemyslím, že je vrah.“

„Já taky ne.“

„Tak proč ho zatkli?“

Gereon si odkašlal. Potom na něj vážně pohlédl.

„O takových věcech ve skutečnosti vůbec nesmím mluvit,“ pronesl. „Jestli to přesto udělám, musíš mi svatosvatě slíbit, že to nikomu neřekneš. Opravdu nikomu. Je to nebezpečné.“

Gereon teď zněl úplně jako doktor Schmidt. Dospělí a jejich tajnosti. Fritze zvedl ruku jako k přísaze.

„Čestné indiánské.“

„Herbert Ehlers,“ řekl Gereon, „dřív býval komunista, a proto si gestapo myslí, že mohl toho Morgana otrávit. Aby narušil olympijské hry. Nebo aby je dokonce překazil.“

Fritze nic neříkal.

„Tomu já ale nevěřím,“ pokračoval Gereon. „Já si myslím, že chudák Ehlers je nevinný. Kromě toho, že býval komunistou, neprovedl nic špatného.“

„A ty to chceš prokázat?“

Gereon přikývl. „Bohužel to nebude tak jednoduché. Pokud Morgan opravdu zemřel po požití jedu…“

„Copak se to nedá zjistit?“

„Ne vždycky.“ Gereon se najednou tvářil jaksi nevrle. „Nechej mě domluvit,“ zavrčel. „Takže, pokud by to byl jed, nemohl to provést Ehlers. Podával ajntopf, ten se servíroval z jedné nádoby. Kdyby dal jed do ní, otrávil by celý stůl. Postihlo to ale jen toho pana Morgana.“

Fritze zamyšleně přikyvoval.

„Povídám ti to z toho důvodu, že mi možná můžeš pomoct. Viděls Morganovu smrt, pohybuješ se po olympijské vesnici, možná přijdeš na něco, co by mohlo dokázat Ehlersovu nevinu.“

„Komunista ale je, ne?“

„Kdysi byl. Ovšem to ani náhodou není důvod, proč člověku přišít vraždu.“

Fritze mlčel. Snažil se vzpomenout, jaké to bylo, když se tlustý pan Morgan skácel. Jak zrudl, pozvracel stůl a padl. Marné kříšení. Číšníci, kteří posbírali potřísněné nádobí. Mísy, talíře, sklenice, lahve a…

„Sakra,“ vyhrkl. „Zatraceně, bylo tam ještě něco, co jsem ti neřekl.“

Gereon se na něj podíval. Fritze nechápal, proč si to nevybavil dřív. V posledních dnech však myslel hlavně na to, aby o tom mluvil co nejméně. Snažil se zapomenout.

„Na tom stole bylo ještě něco zvláštního, co tam tak nějak nepatřilo.“

Gereon zpozorněl a tázavě pozvedl obočí.

„Taková nádobka. Jako sklenička marmelády.“

„U oběda?“

„Nebyla to marmeláda, jen to tak vypadalo. Možná sklenice od okurek s plechovým šroubovacím víčkem.“

„Sklenice okurek…“

„Okurky v ní nebyly.“

„Tak co tedy?“

Fritze se snažil vzpomínat, ale všechno, co v duchu viděl, byly zvratky rozstříknuté všude po stole.

„Já nevím, možná hořčice nebo tak něco.“

„Takže sklenička s hořčicí.“

„Ne. Já nevím. Každopádně zvláštní sklenice. Nebyla z olympijské vesnice.“

Gereon se podivil.

„Nebyla z vesnice! Víš to jistě?“

„Určitě na sobě neměla kruhy. Všechny ostatní věci v jídelně je mají. Bylo na ní nějaký jméno nebo co.“ S nadějí se podíval na Gereona. „Pomůže ti to? Myslím dokázat, že Ehlers nic neprovedl.“

„Snad ano. Jméno, říkáš?“

„No prostě nápis.“

„Vzpomeneš si, co tam bylo napsané?“

„Bylo to jenom pár písmen.“ Fritze pokrčil rameny.

„Vážně nevím. Nějaká reklama, řekl bych. Ozdobný písmo. Určitě to ale bylo zvláštní, protože taková sklenice na žádným jiným stole nestála.“

„Hm,“ udělal Gereon.

„Kdyby se vědělo, kdo to tam postavil, měli byste toho vraha, ne? Mohl v ní být jed!“

Fritze byl svým poznatkem úplně nabuzený, ale Geron se tvářil přísně. „To zase brzdi,“ prohlásil. „Vůbec ještě není prokázané, že tu byl někdo zavražděn. Opovaž se vypouštět nějaké takové zvěsti do světa, to je nebezpečné! To ti ale doufám dochází, ne?“

„Jo, jen mě to tak napadlo. Jsme tu přece jen my dva. Nikdo nás neslyší.“

„S takovými věcmi musíš být hrozně opatrný, myslím to vážně.“

Fritze přikývl. Zase pomyslel na doktora Schmidta a jeho slova. Jeho nálada zase spadla pod bod mrazu. Chvíli mlčeli.

„Kam chceš vlastně hodit?“ zeptal se Gereon, když se blížili Hardenbergstrasse.

„Můžeš mě vypustit u stanice Zoo. Tam bych dojel i autobusem.“

„Můžu tě zavézt až na místo.“

„Ne, k Zoo to bude stačit. Nemám to daleko.“

„Co máš za pochůzky?“

„Tak všelijak. Sehnat suvenýry, prostě.“

„Sejdeš se s Atzem, co?“

„Ne.“

„Tak s kým?“

„Neznáš.“

„Ty se bojíš, že nás spolu někdo uvidí?“ Fritze neodpověděl.

„Nikomu se s tím svěřovat nemusíš. Ale jak jsem říkal, bylo to čistě pracovní setkání. Jsi důležitý svědek, Friedrichu Thormanne.“

Přijeli k viaduktu a Gereon zajel k chodníku. Zastavil přímo před vstupem, kudy se šlo nahoru do nového nádraží.

„Tak se opatruj, chlape,“ řekl. „Moc rád jsem tě viděl. Jsem na tebe pyšný.“

Fritze pokýval hlavou a otevřel dveře.

„Díky za svezení,“ řekl a chystal se vystoupit, ale Gereon ho zadržel.

„Moment,“ prohlásil, „a Charly od tebe pozdravovat nemám?“

Fritze cítil, že rudne, a rychle se odvrátil. „To je snad samozřejmý,“ řekl a vystoupil. „Hezky ji pozdravuj.“

Červeň z tváře mu začala mizet, teprve když přibouchl dveře spolujezdce. Proč musel vždycky tak rychle rudnout? Jakkoliv měl radost, že zase viděl Gereona, velice se mu ulevilo, že konečně unikl z jeho auta. Díval se za buickem, který se otočil a odjížděl zpátky směrem na Steinplatz, a potom se vydal naproti na zastávku elektriky. Velké hodiny ukazovaly teprve půl desáté. Měl ještě spoustu času.
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Ta kavárna ležela hezky daleko. Daleko od Charlottenburgu, od Moabitu, od Alexu, daleko od všech, kdo je znali. A scházelo se tady tolik lidí, že nebyli ničím nápadní. Žena a chlapec sedící u kávy, kakaa a dortu.

Koho by napadlo, že právě dělají něco zakázaného?

Dnes však nápadní byli. Jakmile Fritze prošel dveřmi, přitáhl pohledy všech přítomných. Věděla, že ho přijali do Jugendehrendienstu, ale dnes ho poprvé viděla v uniformě. Aspoň k ní nepatřil žádný hákový kříž na rukávu, jen olympijské kruhy na hrudi, takže byla lepší než uniforma Hitlerjugend. Nápadná však byla tak jako tak, bělostná a zářící. Příslušník Jugendehrendienstu uprostřed Weddingu. Tady byli zvyklí spíš na jiné uniformy.

Okamžitě ji uviděl a namířil si to k ní. Pod paží nesl cosi zabaleného ve dvou papírových taškách.

Objala ho jen docela krátce, protože věděla, že tohle už nemá rád.

„Proč všichni tak čumí?“ zašeptal, když se k ní posadil.

„Protože jsi tady jako růže na hnoji. Vy nemusíte svlékat uniformu, když odcházíte z vesnice?“

„Ne, pokud jdeme ven služebně.“ Chlapec ukázal na tašky. „Měl jsem nějaký obstarávání. Pro Davea, o něj se starám. Američan. Nejlepší kamarád Jesseho Owense.“

Charly uznale pokývala hlavou. „Všechna čest.“

A skutečně to tak myslela. Třebaže odmítala olympiádu, kterou se Hitlerova vláda snažila vzbudit dojem otevřenosti vůči světu, současně doufala v atlety z celého světa, kteří neodpovídali rasovému ideálu nacistů, a přesto měli šance na medaile. A Jesse Owens, několikanásobný světový rekordman, byl někým, v koho vkládala velké naděje, že to jejím krajanům považujícím se za vrchol všeho tvorstva pořádně natře.

„Pro chlapce jedno kakao,“ řekla servírce. „Se spoustou šlehačky.“

„A jablečnej koláč,“ doplnil Fritze.

„Dva kousky, prosím,“ dodala Charly.

Musela se usmívat. Zdálo se, že je na svou uniformu velice hrdý a nosí ji s určitou vznešeností. Pevně si předsevzala, že nebude mít žádné připomínky. Stejně se nedalo nic dělat, uniformu HJ mu také nedokázala zošklivit. A když ho nyní takhle viděla, necítila ani potřebu cokoliv kritizovat, naopak dokonce vnímala cosi jako hrdost. Že to dotáhl tak daleko – bývalý bezdomovec Fritz Thormann. On přece taky nemohl za to, že doba byla, jaká byla.

Vídala se s chlapcem od prosince, ačkoliv nesměla. Byl přece umístěn do nové rodiny. Ona a Gereon byli politicky nespolehliví, tak se tomu dnes říkalo, zato Rademannovi nikoliv. Ovšem Fritze z té změny šťastný nebyl.

„Kdo je ten Dave?“ zeptala se.

„Albritton. Skokan do výšky.“

„Ach, další světový rekordman! Gratuluju. Autogram od něj už máš?“

„To se ví.“

„Od Owense taky?“

„Ne, ještě ne. Ten ale taky seženu. Hry přece ještě ani nezačaly.“

Dorazilo Fritzeho kakao a talíře s dortem a oba se pustili do jídla. Přenechala mu i polovinu svého kousku a měla radost z jeho zdravého apetitu.

„Takže se máš ve vesnici dobře?“ zeptala se. Fritze přežvykoval a jenom přikývl.

„A co Rademannovi?“

„No, k těm se budu muset asi zase vrátit. To má ale ještě čas. A škola má taky čas.“

Choval se nenuceně jako vždycky, ale přece jen ho něco tížilo.

„Copak se děje?“ zeptala se.

„Co by se dělo? Všechno je senzační.“

„Přihodilo se něco ve vesnici? Mně to můžeš říct.“ Opatrně se na ni podíval a ztišil hlas.

„Někoho tam zatkli. Ve vesnici. Jednoho stevarda. Je to celkem dobrej chlápek.“

„Zatkli? Kdo?“

Fritze se ztišil ještě víc. „Gestapo,“ zašeptal.

„Cože?“

Pokrčil rameny. „Prý je rudoch. Ten Ehlers. Ten, kterýho sebrali.“

„Tvůj kamarád?“

„Kamarád kamaráda. Chtějí na něj hodit smrt toho Američana, co se skácel uprostřed jídelny a umřel.“

„Vražda? Sakra, co se tam u vás v té vesnici děje?“

„Ale ne, žádná vražda. Gereon říká…“

„Ty ses sešel s Gereonem?“ Chlapec se zarazil.

„Ne,“ zabučel, „jasně, že ne.“

„Víš přece, jak je to nebezpečné. Jestli to pan Rademann zjistí, bude průšvih.“

„Já jsem se s ním nesešel. Viděl jsem ho ve vesnici. On tam vyšetřuje.“

„Tu vraždu…“

„Ne, to nebyla žádná vražda, byla to nehoda. Stejně se to ale musí vyšetřovat.“

„A to dělá Gereon.“

„Však to povídám.“

„A tys s ním mluvil?“

Fritze zakoulel očima. „No a co?“

„Člověče, Fritze, nesmíš s Gereonem mluvit, to Úřad péče zakázal!“

„Nepovídej? A scházet se s tebou, to není zakázaný, nebo co? Neboj se, já za váma nepřijdu na návštěvu domů, to se nestane!“

„Nerozčiluj se, takhle jsem to nemyslela. Jen musíte být opatrní, když se potkáte. Tak, jako jsme my. Tvůj pěstoun Rademann čeká jen na to, aby nás mohl zaříznout.“

„Bez obav. Ten, kdo musí nejvíc dávat pozor, jsem já. Mě šoupnou zpátky do domova, ne tebe.“

„Vždyť já si ty obavy dělám o tebe, sakra. Musíš být opatrný.“

„Nejsem snad? S Gereonem to byl čistě pracovní rozhovor. Jsem svědek. A navíc jsme seděli v autě, takže nikdo neměl šanci nás vidět. Hodil mě dneska do města, to je všechno.“

„Moment, nestíhám zapisovat. Gereon vyšetřuje kvůli mrtvému Američanovi a ty jsi svědek. Tys byl u toho, když umřel?“

„Nemluv tak nahlas! Proč mě s tím svinstvem musíte všichni pořád otravovat?“

„Já tě s ničím otravovat nechci.“

„Vážně? To jsi hodná. Tak proč to teda právě děláš?“

„V pořádku, Fritze.“

„Nic není v pořádku. Já už chci mít klid, zatraceně. Čemu na tom nerozumíte?“

„Jistě, ale…“

Zmlkla uprostřed věty, protože Fritze už neposlouchal. Vstal, popadl tašky, i když měl na talíři stále ještě půlku koláče, a šel ke dveřím. Když odcházel, necivěli na něj lidé o nic méně, než když prve vešel. Zvonek nade dveřmi se rozcinkal. Charly chvilku uvažovala nad tím, že se za ním rozběhne, ale pak si to rozmyslela. I bez toho tady vzbudila už dost velkou pozornost. Kromě toho věděla, že by to nemělo smysl. Ten kluk byl příliš paličatý. Za pár hodin ho zlost přejde a bude se s ním dát mluvit. Bude možné se s ním usmířit. Pitomý byl jen fakt, že se s ním – na rozdíl od starých časů – za pár hodin neshledá.
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Parkování před olympijskou vesnicí bylo v průběhu týdne těžší a těžší. Čím více národních výprav přijíždělo, tím větší byl nával zvědavců, návštěv a lovců autogramů. Včera mu Franke dal jakousi kartičku opatřenou olympijskými kruhy, která mu umožňovala parkovat na jednom z vyhrazených míst přímo před přijímací budovou.

Rath kartičku vystavil za čelní sklo a vystoupil. Podíval se na hodinky. Zbývala hodina do začátku noční služby, dost času na provedení jeho záměru. Do kanceláře zatím nešel, místo toho se vydal rovnou do areálu. Večeře už skončila, na pěšinách a v dolní části louky kolem kruhu břízek bylo živo. Rath měl pocit, že dnes, v předvečer zahájení her, všichni vypadají trošku nervózněji, a to jak obyvatelé, tak zaměstnanci.

V jídelně 12 tomu nebylo jinak, i tam vládla čilá aktivita, jak se po večeři dalo očekávat. Právě proto tam Rath šel. Na cigaretové přestávce zatím nikdo nebyl. V jídelním sále číšníci prostírali stoly na snídani, ale pracovalo se i vzadu v kuchyni. U jednoho stolu seděli čtyři černí sportovci, kteří se nehodlali nechat ničím vyrušit od kávy po jídle.

Ehlersovi kolegové Weichert a Hüppe byli v práci. Rath je zastihl, jak ve svorné spolupráci rozmisťují na stoly podšálky a kávové šálky a pokukují u toho poněkud nervózně po čtveřici Američanů, která jim blokovala poslední stůl.

Rath už se nyní nemusel představovat, ti dva hned věděli, kdo je, ještě ani nestačil ukázat služební placku. Tohle asi nebylo přesně to, co měl Tornow na mysli, když ho poslal do olympijské vesnice k tajnému vyšetřování, ale to už bylo Rathovi mezitím srdečně ukradené.

„Co ještě potřebujete?“ zeptal se Hüppe, ten štíhlejší.

„Prověřit jeden poznatek.“

„Aha. Co vám Ehlers napovídal? Nemusíte všemu věřit.“

Rath jeho omyl nekorigoval. Nikoho nemuselo zajímat, že má své informace od člena Jugendehrendienstu.

„Vy jste v sobotu obsluhovali spolu s Herbertem Ehlersem stůl pana Morgana.“

„Ty americké plavce. Ano. A co?“

„Všimli jste si něčeho?“

„Čeho myslíte? Jako že jeden z nich padl mrtvý k zemi?“

Weichert se uchechtl, ale Hüppe kolegu dloubl loktem do žeber.

„Něčeho, co stálo na stole.“

„Tam bylo všechno poblité, to vám povídám. Ecki a já jsme tu spoušť museli odnosit na mytí. Už jsem dělal příjemnější práci, řeknu vám.“

„Co všechno jste odnášeli?“

„No jak říkám, co stálo na stole, talíře, sklenice, mísy, příbory. Co tak bývá na stole.“

„A mezi tím nic nápadného?“

„Poslyšte, já nevím, kam tím míříte. Ty to víš, Ecki?“ Ten silnější zavrtěl hlavou.

„Ničeho zvláštního jste si tedy nevšimli.“

„Kromě toho, že to byl hnus? Ne.“

„No dobře. Ale všechno, co se nacházelo na dotyčném stole, jste odnesli do kuchyně na mytí.“

„Člověče, kolikrát to máme ještě opakovat? Ano, přesně to jsme udělali.“

„Kdo měl ten den službu u myčky?“

„V sobotu?“ Hüppe se podíval na Weicherta. „Hm, ten samej, co dnes, ne, Ecki?“

Tlouštík přikývl. „Willi,“ prohlásil. „Teda, Wilhelm Krömer.“

„A kde ho najdu?“

„Můžete hádat. U myčky.“

Tak tomu skutečně bylo. Wilhelm Krömer byl onen muž, na nějž Rath před čtyřmi dny v kuchyni narazil jako na prvního. Ten s tou promáčenou zástěrou.

Ani nyní se netvářil moc ochotně pomoci.

„Co zase chcete?“

Rath mu vyložil svou záležitost.

„Zavařovačka, říkáte?“

Rath přikývl. „Něco jako sklenice marmelády. S nápisem. Museli vám ji v sobotu přinést na umytí.“

„Máte recht,“ potvrdil Krömer. „Musel jsem opláchnout všechny ty zvratky. A jak pak vyklízím koš s čistým, najdu tam sklenici, o které nevím, od čeho je. Odsud z kuchyně nebyla.“

„Přesně tu hledám. Co v ní bylo, než jste ji vymyl?“

„Co já můžu vědět, na to člověk nedbá. Prostě jsem všechno vyhodil, co v tom nádobí bylo. Škoda spousty jídla, ale ono to bylo poblitý, tak jsem to nehodil ani pro prasata.“

„Co jste s tou sklenicí potom udělal?“

„Co asi? Nechal jsem si ji. Taková pěkná zavařovačka se vždycky hodí. Šroubovací.“

„Používáte ji tady v kuchyni?“

„Ne. Odnesl jsem ji. Firmě nepatří.“

„Odnesl? Kam?“

„Do skříňky. Asi pro ni mám zajít, co?“

„Buďte tak laskav.“

Krömer odešel dozadu, kde stály skříňky kuchyňského personálu, a za chvíli se vrátil s malou uzavíratelnou sklenicí asi tak na tři deci. Rath ji vzal do ruky, byla nezdobná, ale tvarově čistá. Krömer ji z bůhvíjakého důvodu naplnil skleněnými kuličkami.

Fritze měl pravdu. Na černém víčku byl natištěn ozdobný nápis.

ESPLANADE.

Rath si toto slovo nemusel zapisovat, Esplanade byl jedním z nejznámějších hotelů ve městě. Berlín W9, Bellevuestrasse 17–18a. Adresa, na níž byl ubytovaný Walter Morgan.
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Počasí se vymykalo vůli organizačního výboru a nenechalo se ovlivnit ani mocí a pompou národněsocialistické vlády a jejího vůdce Adolfa Hitlera. Nebe nad Berlínem se všemu navzdory zatáhlo došeda. Když Rath vystoupil z auta, poté co konečně našel místo na zaparkování, ucítil na kůži dokonce jemný deštík. Otevřel deštník a obešel auto. Charly již otevřela dveře na své straně a on jí asistoval s deštníkem.

Stále tomu nemohl uvěřit. Ona se k němu připojila. Třebaže ho nejdřív sjela jak malého kluka, nakonec jela taky. Obrovsky ho to překvapilo, když se mu včera ozvala.

„Ráda tě zítra uvidím, Gereone,“ nechala se slyšet.

„A jestli máš lístky na zahájení, tak zkrátka půjdeme na zahájení.“

A tak po obědě nasedl do buicku a jel ji vyzvednout do Moabitu. Charly chtěla jet dráhou, ale k čemu měli auto? Každopádně nebyl jediný, kdo tak uvažoval, a tak stáli v zácpě před říšským sportovištěm, zatímco masy, které se sunuly od nádraží, již proudily směrem na stadion. A pak ještě museli hledat parkování, protože parkoviště u jižní brány, kde Rath původně hodlal nechat auto, bylo beznadějně přeplněné.

„Kam teď?“ zeptala se Charly, když se do něj pod deštníkem zavěsila, a Rath se podíval na vstupenky.

„Jižní vchod,“ přečetl. „Horní ochoz, sektor čtrnáct, řada osmnáct.“

„Jižní vchod? Neměls radši zaparkovat jinde?“

„Měl, neměl. Teď jsme tady. Já už znovu do auta nepolezu.“

„To ne, to bychom tam i teď byli dřív vlakem.“

Nebyli pohromadě ještě ani hodinu a už se zase hádali jako staří manželé. Rath to považoval za dobré znamení, protože z její nálady nebyl vůbec moudrý. Co nastoupila do auta, nepromluvila skoro ani slovo a od té chvíle uplynulo dobře čtyřicet minut. Zdálo se, že ji něco trápí. Stejným směrem jako oni měl namířeno i nesmírný dav lidí a oni se do něj zařadili. Olympijský stadion vypadal jako nižší a zachovalá verze římského Kolosea. To sedělo. Chléb a hry.

Navzdory masám diváků byli u jižní brány rychleji, než čekali. Milí pánové v bílých kalhotách a modrých sakách jim zkontrolovali lístky a ukázali jim cestu ke správnému vstupu a schodišti. Obecně byli všichni tak vstřícní a zdvořilí, až to bylo podezřelé. Tohle nebyl Berlín, který Rath znal. Pravděpodobně sem všechny ty vlídné trhače lístků a uvaděče navozili z jiných měst.

Konečně se ocitli v jejich bloku zcela nahoře v oválné části stadionu. Jihozápadní oblouk. Když vyšli do otevřeného prostoru, nabídl se jim působivý výjev. Stadion vypadal zevnitř ještě větší než zvenčí. Kolik diváků dokázal pojmout. Rath viděl, že i Charly je ohromená. Jejich sektor se nacházel téměř přesně uprostřed mezi Maratonskou branou vlevo a čestnou tribunou po jejich pravici.

Teď ještě museli najít správnou řadu. Bylo nutné usadit se do půl čtvrté, jak se psalo na vstupenkách, takže měli ještě dost času.

„Mám zaběhnout pro něco k pití?“ zeptal se.

„Pojďme nejdřív najít místa.“

Hlavně odporovat. Taková Charly bývala, pokud zrovna neměla nejlepší náladu. Rath se rozhodl, že to strpí. Pravděpodobně byla vnitřně rozervaná z toho, že se nechala umluvit. Možná se také hněvala na to, že na ni ta podívaná dělala větší dojem, než si chtěla přiznat, to on nevěděl.

Stadion byl zaplněný zhruba ze dvou třetin a již na něm vládla neuvěřitelná zvuková kulisa. Hlasy desítek tisíc lidí, kteří mluvili jeden přes druhého a hledali svá místa. V jednu chvíli však do tohoto hučení a štěbetání vstoupil jakýsi hluboký tón, hluboké monotónní bzučení, jako kdyby se ke včelímu úlu blížil obří sršeň. A čím hlasitější bylo toto bzučení, tím více slábly hlasy diváků, až nakonec utichly docela.

Lidé kolem mlčeli a nechápavě se rozhlíželi. Nakonec se pohledy všech obrátily vzhůru. Nad okrajem střechy stadionu se na šedomodrém nebi vynořil gigantický stříbrný doutník.

Zaražené mlčení masy lidí se ve vteřině změnilo v nepopsatelný jásot.

Hindenburg přelétal nad stadionem. Pomalu a majestátně. Působivá scéna. Lidé stáli a zírali. I nyní měl Rath pocit, že Charly je minimálně stejně okouzlená jako on a že ji právě tohle rozčiluje. Uměla být občas pěkně složitá a dovedla sama sobě komplikovat život.

„Tak pojď už,“ uslyšel ji volat přes jásot davů, „musíme tady dolů! Řada osmnáct je tam dole.“

Obrátil oči v sloup, což naštěstí neviděla, a následoval ji po schodech dolů.

„Ale je to působivé, no ne?“ zeptal se, když na dlouhé lavici konečně našli svá místa. „Hindenburg, myslím. A stadion.“

„No jistě,“ řekla. „Podívaná pro masy, to by jim šlo.“ Pokrčil rameny. „Přinesu pití.“

Rath se po schodech pustil zase vzhůru a byl rád, že může být chvíli sám. Zlepší se ještě dnes ta její nálada? Když se tak ostentativně proti všemu stavěla, proč sem vůbec chodila? To už mohl radši pozvat její matku, ta by to uměla ocenit.

Když si konečně vystál frontu na dvě vychlazené lahve, ukazovaly hodiny u Maratonské brány již půl čtvrtou a uvaděč ho nabádal ke spěchu. Už začal hrát orchestr. Když se vrátil k jejich místům, seděl v téže řadě mohutný muž, jen čtyři místa od Charly. Kriminální komisař Krause z olympijské vesnice. To si vlastně mohl myslet, že se tu potká s kolegy.

Podal Charly jednu lahev.

„Copak neseš?“

„Voilá! Důkaz mezinárodnosti našich her: Coca-Cola. Originál z Ameriky.“

„Vážně?“ Zatvářila se skepticky a koukla se na lahev.

„Plněno v Lichterfelde,“ přečetla.

„Vy právníci taky musíte pořád číst i to drobné písmo.“

Poprvé od chvíle, kdy ji vyzvedl, Charly ukázala úsměv. Uviděl dokonce i ten její dolíček na tváři. No proto!

„Člověče, Rathe, rád vás vidím!“ ozvalo se v tu chvíli zavolání a v reakci na něj okamžitě syčení z okolních řad.

Krause ho zpozoroval a mával na něj. Rath mu také zamával.

„Kdo to je?“ špitla Charly. „Tvůj řezník?“

„Kolega Krause. Kriminální komisař a koulař.“

„Ze ZKÚ.“

„Ne. Vždyť jsem o tom mluvil po telefonu. Kriminální stanice Elstal. Pracuju teď v olympijské vesnici. A Krause má dnes volno stejně jako já.“

„Tvoji kolegové v Elstalu nejsou ze ZKÚ? Zajímavé.“ Ta otázka zněla nebezpečně. S Charly se člověk musel mít neustále na pozoru.

„Co já vím, jak ty lidi sestavují,“ řekl. „Moje přeřazení každopádně podepsal Nebe.“

Chybělo už jen to, aby zjistila, že pracuje v žoldu SD. Naštěstí se začalo něco dít a Charly se dál nevyptávala. Na věžích lemujících Maratónskou bránu zaujali pozice hudebníci, kteří si pompézními fanfárami zjednali všeobecnou pozornost.

„Za chvilku přijde Vůdce,“ špitla nervózní dáma vedle Ratha, která mu připomínala tchyni. Luise Ritterová byla vždycky taky celá vzrušená, když šlo o Hitlera.

A skutečně támhle přicházeli, celý průvod důležitých a oficiálních lidí. Adolf Hitler v uniformě kráčel první, z každé strany ho doprovázel jeden pán ve fraku a cylindru a oba vypadali velmi důležitě. Zvedl se nesmírný aplaus, který přehlušil i fanfáry a nebyl určen mužům v cylindrech. Všichni lidé na stadionu povstali, většinou křičeli „Heil“ nebo „Sieg Heil“. Rath odolal. Charly také. Viděl však na ní, jak mizerně se cítí. Jak je otrávená, že ji dostal do této situace. Anebo že se do ní dostala sama.

Procesí důležitých osobností zvolna kráčelo po běžecké dráze ke schodišti vedoucímu na čestnou tribunu. Nahoře se panstvo – snad dva tucty osob – usadilo na pohodlných židlích. Hitler seděl zcela vepředu. K jeho poctě byla v lóži vyvěšena standarta s hákovým křížem. Kapela spustila Píseň Němců a všichni, kdo dosud nestáli, se postavili, dokonce i Charly. Rathovi se ulevilo. Byla přece patriotka. Jenomže potom, po státní hymně, následovala Píseň Horsta Wessela a Charly si sedla. Lidé se dívali a kolega Krause se také díval. Všichni na stadionu stáli, jak Němci, tak turisté. Rath si sedl vedle manželky a ovinul jí paži kolem ramen. Takhle to snad vypadalo, jako že se jí udělalo mdlo a on se o ni stará.

„Omlouvám se,“ zašeptal jí do ucha, „já jsem nevěděl, že budou hrát takovou náckovskou sračku.“

„Cos čekal?“ odpověděla. „Tohle jsou náckovské hry. Pochopitelně budou hrát svoje písničky.“

Vybavilo se mu, jak se mu před rokem v Norimberku na stadionu Hitlerjugend udělalo z toho řevu „Sieg Heil“ fyzicky nevolno a jak se vypařil, aby se nemusel zapojit. Od té doby se zapřísáhl, že už se žádného masového politického spektáklu nacistů nezúčastní. Nikdy by si nemyslel, že udělají ze slavnostního zahájení olympijských her takový cirkus.

Pak však nacistická píseň dohrála, rozezněl se olympijský zvon a na střeše stadionu putovaly vlajky účastnických zemí v dokonalé choreografii vzhůru na stožáry. Dole v oblouku vpochodoval východní branou na dráhu oddíl sportovců ve veselých krojích. Vedl je vlajkonoš. ŘECKO, stálo velkými písmeny na ceduli vepředu. Nástup národů začal.

Hluk na stadionu mezitím zesílil natolik, že nebylo možné srozumitelně hovořit. Pro každou nastupující výpravu se aplaus rozezněl naplno, zvlášť hlasitý jásot vítal Francouze, kteří Hitlera skutečně pozdravili německým pozdravem, a pak také Italy s Rakušany, kteří učinili stejně.

Vojenská kapela hrála bez ustání jeden pochod za druhým. Rath identifikoval Královéhradecký pochod a Alexandrův pochod, nebo mu to tak alespoň připadalo. Úplně zběhlý, jak by se to od správného Němce očekávalo, v těchto věcech nebyl.

Národní výpravy se vyrovnaly na fotbalovém hřišti. Jako poslední, bezprostředně po sportovcích USA, při jejichž příchodu se tu a tam ozývalo bučení, zřejmě kvůli tomu, že se Státy rozhodly nebojkotovat olympiádu až na poslední chvíli, přicházeli hostitelé. Němečtí sportovci oblečení kompletně v bílém nadšeně mávali na všechny strany. I oni Vůdci pochopitelně předvedli hitlerovský pozdrav. A sklidili nejdelší a nejhlasitější aplaus.

Rath pozoroval Charly, která ten rej sledovala s kamennou tváří. Alespoň se už nehrály žádné nacistické písně a konečně doznělo i volání „Heil“.

Z reproduktorů to zaškrčelo, k mikrofonu přistoupil starý muž ve fraku a pronesl krátký projev ve francouzštině. Potom další člověk ve fraku, který mluvil německy, předseda organizačního výboru olympijských her Theodor Lewald, pokud Rath správně rozuměl, a nakonec muž, jehož nikdo představovat nemusel: Adolf Hitler osobně.

„Prohlašuji berlínské hry k oslavě jedenácté olympiády nové éry jako zahájené,“ zapraskal z reproduktorů známý hlas následovaný jásotem sta tisíce hrdel.

Víc toho Hitler neřekl, pravděpodobně šlo o nejkratší projev, který kdy pronesl, a Rathovi se ulevilo. Poslouchat Adolfa Hitlera bylo pro Charly tou nejhorší ze všech myslitelných útrap.

Třebaže se Vůdce vyjádřil nebývale stručně, měla toho dost. Postavila lahev na lavičku vedle sebe a vstala.

„Pojďme pryč, prosím,“ řekla.

Rath přikývl. Měla pravdu. Kdyby býval věděl, že se tu nadělá tolik rozruchu kolem Hitlera, někomu by ty lístky daroval a nikdy by Charly na tento stadion a do této situace nepřivedl. Vzal ji za ruku a vedl ji řadou ke schodišti. Lidé jim dělali místo a tvářili se udiveně. Udiveně se pravděpodobně tvářil i kolega Krause, ale Rathovi bylo ukradené, co si myslí nebo nemyslí. Vydrželi na stadionu už dost dlouho, teď to ale stačilo.

„Nechcete ještě zůstat? Teď zapálí olympijskou pochodeň,“ oslovila je nějaká žena, která se zjevně vyznala. „Každou chvíli přiběhne běžec s pochodní.“

„Nevidíte, že mé ženě není dobře, vy hloupá huso?“ zavrčel na olympijskou turistku Rath a žena se uraženě odvrátila.

Za deset minut se dostali ven a chvátali na parkoviště. Ze stadionu se k nim nesla veškerá pompa Händelova Aleluja. Hudební program dnešního večera byl vskutku široký. Od písně Horsta Wessela přes vojenskou muziku až k Händelovi, to jen tak někdo nevymyslí.

Zeppelin si dál kroužil nad sportovištěm, ale pro Ratha tato podívaná pozbyla kouzlo. Odemkl buick a nechal Charly nastoupit.
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Konečně zase seděli v autě. Nevydržela by na tom stadionu ani o vteřinu déle, uprostřed té pompézní nabubřelosti, uprostřed masy lidí, kteří tak nekriticky, bezpodmínečně a s naprostým přesvědčením oslavovali svého vůdce. Tohle nebylo její Německo.

Už zase poprchávalo, kapky deště na čelním skle malovaly nepravidelné vzory, které stěrače, když je Gereon zapnul, nemilosrdně smázly. Charly se nepřítomně dívala z okénka do šedivého dne.

Zeppelin stále kroužil nad stadionem. Dobře si vzpomínala, jak dokázala za časů republiky nadchnout celý Berlín při každém přeletu vzducholoď Graf Zeppelin, s níž Hugo Eckener po celém světě dělal reklamu mírovému Německu. Hindenburg byl o dost větší a o nic méně elegantní, obrovská kráska vzduchu, majestátnější než jakékoliv letadlo. Jen kdyby nebylo těch hákových křížů na ocasních plochách, které údajnou mírovou misi vzducholodě usvědčovaly z nevěrohodnosti. Na tom nic nezměnila ani obří olympijská vlajka, kterou Hindenburg tahal po zataženém berlínském nebi. Jak tato vlajka, tak vzducholoď byly zneužity. Všechno na této olympiádě bylo prolhané. Dokonce i Berlín se stal prolhaným městem, předstíral otevřenost, o niž byl v posledních letech připraven.

Až na několik výjimek, které naštěstí ještě zůstaly zachovány, pomyslela si Charly. Berlín byl příliš veliký, než aby ho nacisté mohli uchvátit úplně beze zbytku.

„Pojďme do Delphi,“ navrhla.

Gereon přikývl a vycouval z parkovacího místa. Od té chvíle, kdy se zvedli ze svých míst na stadionu, toho moc nenamluvil. Možná si vyčítal, že ji zavlekl na zahajovací ceremoniál, ale šlo přece o její vlastní rozhodnutí. Skutečně netušil, co je na stadionu čeká? Ale co, ona sama si taky namlouvala, že to nebude tak hrozné.

Déšť už zase ustal, ačkoliv nebe bylo stále pokryté mraky. Škoda. Proti pořádné průtrži, tak silné, aby uhasila olympijský oheň a promáčela až na kůži tu pakáž na čestné tribuně, by nic nenamítala. V důsledku však měli nacisté štěstí i s tím deštěm, i když dnes rozhodně žádné císařské počasí nepanovalo. Nebo vůdcovské počasí, jak se říkalo nyní.

„Prohlašuji hry jako zahájené. Jako!“ Charly zavrtěla hlavou. „Ten člověk ani neumí německy, a chce Německu vládnout.“

„Je to prostě Rakušan.“

„Tak si tam měl zůstat.“

„Mně to nepovídej…“

Dorazili k Heerstrasse a Gereon vyhodil směrovku vlevo.

„Ani ses nerozloučil s kolegou,“ řekla Charly.

„Zas tak dobře se neznáme.“

„Koulař, říkals?“

„Hm.“

„A ti ostatní? Vůbec jsi mi o nich nevyprávěl.“

„Cože?“

„Ti ostatní kolegové ze stanice jsou taky všichni sportovci?“

„Vypadá to tak. Jeden je sprinter, ten druhý běhá střední tratě.“

„A ty jsi jediný nesportovec?“

„No, tak nesportovní zase nejsem.“ Tohle Charly raději nekomentovala.

„Jak se ti s nimi pracuje?“ zeptala se namísto toho.

„Poslyš, člověk si s tebou připadá jak u výslechu. Není moc o čem mluvit. Je to nuda a šeď. Největší událostí zatím byla nahlášená krádež, ze které se stejně vyklubal falešný poplach.“

„Aha!“

„Jak říkám, nuda a šeď. Jeden Egypťan ztratil peněženku. Z krokodýlí kůže. Chceš vědět víc?“

„Proč ne?“ Nevinně pohodila rameny. „Například, jak je to s tou vraždou…“

Gereon potřeboval chvilku, aby se vzpamatoval.

„Cože, prosím tě?“

„Ta vražda v olympijské vesnici. Proto tě tam ZKÚ přece poslal, nebo ne?“

„Kdo tvrdí něco takového? Žádná vražda, jen neobjasněná smrt. Tu vyšetřujeme. Pochopitelně diskrétně.“

„Fritze říkal, že gestapo podezírá nějakého číšníka s komunistickou minulostí.“

Otočil hlavu a díval se na ni. Nedokázala určit, jestli zděšeně, překvapeně, nebo zlostně.

„Tys mluvila s Fritzem?“

„Potkala jsem ho náhodou na ulici,“ lhala a žasla, jak se v tom v poslední době zlepšila. „Vyrazil do města na nějaké pochůzky pro jednoho sportovce.“

„Víš přece, jak je to nebezpečné. Náhodou nebo záměrně – máme zákaz se s ním vídat. Jestli to někdo zjistí, čeká nás ošklivá polízanice.“

„Že to říkáš zrovna ty. Tys ho do města dokonce vezl.“ Chvíli upřeně civěl jen na silnici před sebou.

„Byl to služební rozhovor,“ prohlásil nakonec. „Vyslechl jsem toho kluka jako svědka. Něco viděl.“

„Hlavně viděl, jak tvoji kolegové sebrali nevinného číšníka jen proto, že býval kdysi komunista.“

„To nebyli moji kolegové, to bylo gestapo. A taky jsou to stevardi, ne číšníci.“

„Takže je to pravda?“

„Hergot, Charly, o tom s tebou vlastně vůbec nesmím mluvit.“

„Fritzemu ale o těchto věcech vyprávíš?“

„Já jsem mu nic nevyprávěl, on už všechno věděl. Olympijská vesnice je opravdu vesnice, jak říká její název, tam se na dlouho nic neutají.“

„Dělám si obavy, Gereone.“ Mlčel.

„Dělám si obavy o toho kluka. Byl svědkem té události stejně jako ten Ehlers. A toho už má v rukou gestapo. Co když zatknou i Fritzeho?“

„Charly, vidíš to moc černě!“

„Myslíš? Možná je to tím, že docela nerozumím tomu, co se v olympijské vesnici děje. Možná bys mi mohl konečně vysvětlit, co tam sakra vůbec děláš! A co s tím má společného náš chlapec.“
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Rath hledal v Kantstrasse místo na zaparkování. Stávalo se jen velmi zřídka, že by zde musel parkovat, obyčejně do Delphi chodili pěšky. Normálně totiž bydleli za rohem. Ve společném bytě, a ne tři kilometry od sebe, ona u kamarádky a on se třemi Američany a tchyní ve svorné pospolitosti.

Byla pryč teprve od neděle, ale chyběla mu víc, než by byl ochoten přiznat.

Dokonce i to její vrtění hlavou mu chybělo.

„ZKÚ vyšetřuje, ale zatýká gestapo?“ prohlásila.

„Tady vidíš, jak je dnes v Německu všechno špatně. Politická policie má prsty ve všem. Využívá každou záminku k pronásledování komunistů. Anebo ho zatkli na tvůj podnět?“

To měl z toho, že se svěřil.

„Charly, co si o mně myslíš? Jistěže ne!“

„A kde je ten stevard teď?“

„Jak to mám vědět?“

Nemohl jí povídat, že Herbert Ehlers je zavřený v Columbii. Že toho nešťastníka mučili a on se na to musel dívat. Že vrchní komisař Gereon Rath v olympijské vesnici pátrá na příkaz obersturmbannführera SS Sebastiana Tornowa, a nikoliv z pověření Zemského kriminálního úřadu. Vždyť ona ani nevěděla, že je Tornow zpátky v Německu, nemluvě o tom, že je z něj velké zvíře u SD.

Jinak jí ale prozradil všechno. Musel jí to prozradit. Beztak už věděla dost a dost. Že jde o vyšetřování podezřelého úmrtí, o němž se nikdo nesmí příliš šířit. Že byl Walter Morgan otráven. Že Fritze byl svědkem jeho smrti, a proto je důležitým svědkem.

„Byl to ten Ehlers, že?“

„Charly, snad si vážně nemyslíš, že gestapo zatkne Fritzeho?“

„Proč by nemělo? Gestapo je schopné všeho.“

„Patnáctiletého kluka? Člena Jugendehrendienstu a vzorného příslušníka Hitlerjugend? Ty si děláš legraci!“

„Ehlers je SA-mann, jaks říkal. A přesto ho odvezli.“

„Ano, protože býval komunista.“

„Fritze dřív žil na ulici. To jim možná taky stačí, aby ho zavřeli.“

Na to už Rath nic neříkal. Mezitím totiž dorazili na Savignyplatz a on se musel soustředit, aby našel místo. Před Delphi a divadlem Theater des Westens to nemělo smysl ani zkoušet. Otočil se a jel zpátky po Kantstrasse až na roh Uhlandstrasse. Tam položil pravou paži na opěradlo sedadla spolujezdce a zacouval.

„Charly, nemusíš si dělat starosti,“ řekl, když vypnul motor a zatáhl ruční brzdu.

„Já nevím. Každopádně… Byla bych radši, kdybys… když už jednou pracuješ v olympijské vesnici… kdybys na něj dohlédl.“

„To přece dělám. Co si o mně myslíš?“

„A ta stopa k hotelu Esplanade? Netvrdils, že to byl jeho objev?“

„To přece nikdo neví.“

Pochopitelně Fritzeho chránil, jak jen to šlo. Jeho jméno se nikde neobjevilo, ani na Ehlersově seznamu ne, a přesto ten papír zahodil. Jediný člověk, který věděl, že chtěl s Fritzem mluvit, byl ten Rönnberg. Jméno Friedrich Thormann se v žádném spisu neobjeví, o to se už Rath postará. A přesto bude dál pátrat. Jak ale zjistit, co se nacházelo ve sklenici, která stála na Morganově stole v olympijské vesnici, a především: kdo ji naplnil a nechal ji tam stát, to ještě nevěděl. Fritze měl totiž samozřejmě pravdu. Náprstník musel být v této sklenici. Jediné vysvětlení, proč byl otráven jen Walter Morgan a nikdo jiný. V tuto chvíli se tím ale nebude trápit. Dorazili do Delphi. Stoly na velké předzahrádce se po dešti leskly a byly opuštěné, ale o to víc to žilo uvnitř. Olympiáda se projevovala i v Kantstrasse. Měli štěstí, že dorazili ještě před hlavním náporem hostů. Portýr Theo jim mohl nabídnout dobrý stůl. Odložili si v šatně, vyšli nahoru do tanečního sálu a následovali číšníka. Nad nimi zářily žárovky umělého hvězdného nebe.

Bylo to jako vstup do jiného světa, v paláci Delphi se člověk cítil, jako by se vrátil do starých časů. Kapela hrála americký jazz a v sále neseděl jediný host s hákovým křížem na rukávu ani v jakékoliv uniformě. Tento podnik byl skrz naskrz civilní. Oáza v tomto městě a v těchto časech. Jedno z mála míst, kam ještě mohl chodit s Charly tancovat.

Musel myslet na to, jak ho před lety do Delphi zavedl jeho první případ v Berlíně. Tenkrát tu ještě bylo staveniště, v jehož sklepení se hraběnka Sorokinová skrývala před Stalinovými pohůnky, teď se však jednalo o jednu z nejmondénnějších tančíren Berlína. Vedení podniku před několika týdny angažovalo kapelu Teddyho Stauffera a ta hrála nefalšovaný americký swing, jaký Rath znal zatím jen z desek od Severina. Nebylo divu, že to do Delphi táhlo spousty olympijských turistů. A stejně tak Berlíňany, kteří měli plné zuby toho nacistického fidlání v rádiu.

Usadili se a objednali si. Skupina v tu chvíli hrála hit sezóny. Goody Goody. Víc americké už to být nemohlo. Rath pozoroval, jak hudba vrací Charly do tváře úsměv, a nemusel se jí ani ptát, odtáhla ho na taneční parket sama.

Bylo tak příjemné jít si zase zatancovat. Zapomenout na celé to svinstvo, které jinak ovládalo jejich životy. Být zase jen s ní samotnou a vychutnávat si ten pocit. Být s ní. Už bylo na čase, aby se vrátila do Carmerstrasse. Otázkou bylo jen to, zda by se tam vůbec vešla. Rath včera v Hertie koupil za dvanáct devadesát lůžko navíc, aby měl sám kde spávat, když mu skončily noční směny. Možná by se měl přechodně nastěhovat do Spenerstrasse a přenechat Millerovy tchyni.

Okolo se mihl obličej rámovaný blond vlasy a Rath se podivil. Je to možné? Ta blondýna v zelených šatech? Na taneční ploše bylo příliš mnoho párů, takže ji ztratil z očí. Musel ses splést, pomyslel si, jenom se ti něco zdálo. Ta je přece ve Státech. Kdo by se v téhle době dobrovolně vracel do Německa?

Skladba skončila a oni se vrátili ke stolu, na němž se mezitím zhmotnily dvě sklenice a lahev bílého. Rath nenápadně pročesával pohledem sál, dokud ty zelené šaty znovu nespatřil. Nemýlil se, skutečně tam seděla ona. V tmavě zelených, lesklých večerních šatech, blond vlasy naondulované podle nejnovější módy. Seděla vzadu na opačném konci sálu, u stolu pro čtyři, v živém hovoru s dalšími lidmi u stolu, dvěma mladšími dámami a jedním starším pánem.

Pět let ji neviděl a už nenosila krátké mikádo pod uši, ale byla to ona, nepochybně. Zjevně sama nebo alespoň ne s doprovodem, který by znal. Byla však zase v Berlíně: Marion Bosetzká, bývalá striptérka, bývalá pokojská, a jak se zdálo, také bývalá gangsterská nevěsta.
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Kriminální sekretář Lohmann se nenacházel zrovna v nejlepším rozpoložení. Musel si tu společně s vrchním komisařem Frankem odkroutit další směnu, zatímco se Krause a ten nový mohli bavit na stadionu. Původně to měly být vstupenky pro Manniho Löhra, ale toho Franke odklidil, jakmile prokoukl, že toho nového, třebaže jeho průkaz ZKÚ tvrdil něco jiného, jim sem nasadilo gestapo. Vrchní komisař Rath. Ten arogantní slizoun. Horší než Franke, a to je co říct. Gestapo. Pro něj, Lohmanna, to nebyl důvod začít se okamžitě lísat, pro Frankeho evidentně ano. Jen tak si rozdává vstupenky. A nejenom tu pro Manniho, ale i tu, která měla patřit Erichu Lohmannovi. Kriminálním sekretářům se tohle ale dělat může.

„Musíme si to u nováčka vyžehlit,“ nechal se slyšet Franke, když si od Lohmanna vyžádal volnou vstupenku.

„Tohle není normální policajt.“ A pak významně mrknul a dodal: „Prinz-Albrecht-Strasse.“

Jako kdyby to Lohmann nevěděl, koneckonců to byl on, kdo přijal ten telefonát z gestapa. Vyplázl svou vstupenku, co měl taky dělat? Se skřípáním zubů přihlížel, jak ji Franke tomu Rathovi tiskne do dlaně. Ten se ani neobtěžoval obálku otevřít. Nafoukaný zmetek. Co si o sobě myslel jen proto, že byl od tajných? Ať si mu Franke leze do zadku, Lohmann to dělat nebude. Kdo má čisté svědomí, nemusí se bát ani gestapa. Franke evidentně čisté svědomí neměl, jinak si Lohmann jeho udobřovací dárky vysvětlit nedokázal. A teď tu spolu dřepěli v kanceláři a poslouchali rádio. Přenos z říšského sportoviště byl spíš nudný. Většinu času bylo slyšet jen hudbu a líčení reportéra, jak je tam všechno grandiózní. No jo, člověk by musel být na stadionu, aby to ocenil. Musel by to vidět. Podívaná vytvořená speciálně pro zahájení her. S tanečnicemi. Kriminální sekretář Lohmann zbožňoval tanečnice. Co měl ale z tanečnic v rádiu? Z tanečnic, které nemohl vidět?

Na ty se teď díval ten hajzl vrchní komisař Rath. Spolu s tím blbem Krausem. Proč byl Krause komisař a on jen kriminální sekretář, to Lohmann také nikdy nepochopil. Asi z toho důvodu, že Krause kdysi trénoval s Hansem Woellkem, který se dostal až do olympijského týmu.

Prve, kolem čtvrté, se Lohmann na chvíli vzdálil z kanceláře pod záminkou, že projde vesnici a podívá se, zda je vše tak, jak má být. Ve skutečnosti ale zamířil do Hindenburgova domu, který stál kousek od stanice a byl vybaven televizní místností. Jenže ačkoliv se všichni sportovci nacházeli na stadionu, byl v televizní místnosti takový nával vojáků wehrmachtu, mladých dobrovolníků a dalších zaměstnanců, že Lohmann tu malou obrazovku, na niž všichni fascinovaně hleděli, pořádně neviděl a jen tu a tam, když se někdo náhodně posunul, na obrazovce skutečně zahlédl něco pohyblivého, ale co přesně to bylo, se skoro nedalo rozpoznat.

Tak to opravdu čekal trochu víc. Televize, jak usoudil, byla vynálezem bez budoucnosti. Vyslechl ještě píseň Horsta Wessela a řečnění moderátora, který se hlasem překypujícím nadšením rozplýval nad velikostí tohoto dne, a to mu bohatě stačilo. Stejně dobře mohl poslouchat rádio.

A to od té doby dělali. Nejprve konec zahajovacího ceremoniálu a teď navazující slavnost.

Rozhlasového reportéra, který se právě snažil slovy popsat ladnost tanečnic, přerušilo pronikavé řinčení. Telefon. Ten tady zvonil hodně vzácně, ale zrovna teď musel rušit.

Franke zafuněl a zvedl sluchátko.

Lohmann slyšel šéfa několikrát prohlásit „Aha“ a „Ano“, načež vrchní komisař s řízným „Heil Hitler“ zavěsil.

„Skočte do haly, Lohmanne,“ řekl. „Potřebují naši pomoc. Na přepážce Britské Indie.“

„Co se stalo?“

„Někdo jim chybí. Běžte prostě obhlédnout situaci.“ Franke udělal pohyb, jako by chtěl kriminálního sekretáře vyhnat z místnosti.

Flákač, pomyslel si Lohmann, ale bez reptání vstal a vyšel ven. Do haly to naštěstí nebylo daleko. Hala národů, jak přijímací budovu nazýval wehrmacht. U dřevem obložených přepážek po obou stranách ladně zakřiveného prostoru obvykle vládl čilý ruch, ale nyní zde bylo mrtvo. Většina atletů se zatím nevrátila a důstojníci se na svých přepážkách věnovali papírování nebo telefonování.

Přepážka Britské Indie byla opuštěná, ovšem před ní stál muž v turbanu ve společnosti dvou mužů v polní šedi, jednoho poddůstojníka a jednoho nadporučíka.

Lohmann jim ukázal svůj odznak a představil se.

„Volali jste?“ řekl. „Co se stalo?“

„Máme tu problém,“ odvětil nadporučík.

„Jaký přesně?“

„To snad vidíte! Přepážka je neobsazená. Poručík Dräger není na svém místě.“

„A co s tím má společného kriminální policie?“ zeptal se Lohmann. „Myslel jsem, že o svoje interní věci se stará wehrmacht.“

Takto to kriminalistům při jejich nástupu do služby zdůrazňoval velitel vesnice von Gilsa a Lohmann si to pamatoval.

„Nechte si ty malichernosti a raději nám pomozte. Kdo tady chodil na policejní školu, vy, nebo já? Vy máte vědět, co se podniká, když je někdo pohřešovaný.“

Kdyby tomuhle komisnímu zabedněnci prozradil, co policie podniká, když je hlášena pohřešovaná osoba, pomyslel si Lohmann, totiž že se zaznamenají osobní údaje, poslední známé místo pobytu a pak se prostě počká, zda se údajný nezvěstný za chvíli nevynoří, tak by ho nadporučík pravděpodobně nechal na místě zastřelit.

Vytáhl tedy zápisník. „Takže mi prozraďte, kde jste svého druha ve zbrani viděli naposledy.“

„Dnes ráno v kasárnech. K čemu ale tyhle otázky? Neměl byste vyhlásit pátrání nebo tak podobně?“

„A všechny vyplašit? To zcela jistě ne.“

„Poslyšte, poručík Dräger byl ještě před dvěma hodinami na svém místě. Potom se ale očividně nevrátil z přestávky. Zjistili jsme to, protože tady ten gentleman…“

Ukázal na muže v turbanu a ten se uklonil, když zjistil, že se mluví o něm, a řekl: „Rajesh Chattopadhyay.“

„… protože pan Čatopadi přišel něco vyřídit a nikoho zde nenašel.“

„Volali jste už do kasáren?“

„Pochopitelně. Tam poručík Dräger není.“

„Pak bychom to měli zkusit v přestávkové místnosti nebo v restauraci.“

„Děláte si ze mě šoufky? Tam jsme samozřejmě také byli.“

„A na toaletách?“

„Prosím?“ Nadporučík se zatvářil, jako kdyby mu kriminalista právě uložil, že má vyčistit záchody v celých kasárnech.

„Nebylo by to poprvé, co někdo usnul na záchodě.“

„No dovolte! Mluvíte o důstojníkovi německého wehrmachtu.“

„Já mluvím o člověku. A na toaletu snad chodí i důstojníci. Anebo vojáci nemají lidské potřeby?“

Nadporučíkovi se zlostně zablesklo v očích, ale nakonec zvolil spořádaný ústup.

„No dobře,“ řekl. „Když na tom trváte.“

Cestu Lohmannovi nikdo ukazovat nemusel. Věděl, kde jsou v přijímací budově toalety. Byly to ty samé, které používala i kriminální policie. Nadporučík ho doprovázel, zatímco druhý voják zůstal v hale. Poddůstojník měl zřejmě pokyn zastoupit pohřešovaného poručíka, avšak v rozhovoru s gestikulujícím Indem působil poněkud přetíženě. Šťastně se rozhodně netvářil.

Totéž platilo pro nadporučíka. Zůstal znechuceně stát u pisoárů, zatímco Lohmann nahlédl do každé prázdné kabinky a zaklepal na dveře té zavřené.

„Poručíku Drägere? Jste tady? Poručíku Drägere?“

Lohmann měl pocit, jako kdyby sebou nadporučík pokaždé, když vyslovil to jméno, lehce trhnul. Takže ho opakoval častěji, než bylo nutné.

Vyplašili však jen jednoho návštěvníka, který právě dokončil svou záležitost a zjevně nerozuměl slovu německy. Každopádně opustil umývárnu kvapně a s plandajícími šlemi, když ho vylekala důstojníkova uniforma a civilistovo volání.

„No tak vidíte,“ pronesl nadporučík. „Já jsem vám hned říkal, že je to nesmysl.“

Lohmann pokrčil rameny. „Člověk nikdy neví. Teď pojďme prohledat ještě zázemí restaurace pro návštěvníky, abychom měli jistotu a neopomněli žádnou možnost.“

„Když to musí být.“

Nadporučík nebyl nadšený, ale šel.

Také v restauraci to bylo mnohem klidnější než jindy, vládlo tam téměř ponuré ticho. Lohmann prošel, s nadporučíkem v závěsu, rovnou k toaletám. I zde byla jedna kabinka obsazená. Ať tam ale seděl kdokoliv, neodpovídal. A nevycházel ven.

„Poručíku Drägere, jste tam uvnitř? Odpovězte přece.“ Lohmann volal a klepal, avšak nic se ani nepohnulo. Dřepl si a nahlédl pod dveřmi. Na toaletě někdo seděl, viděl holínky. Vojenské holínky.

Lohmann ještě dvakrát zavolal poručíkovo jméno, a když se ani potom nedostavila reakce, vrhl se ramenem proti dřevěným dveřím, které rychle povolily.

V kabince seděl důstojník wehrmachtu, hlavu svěšenou k pravému rameni. Seděl na míse s oblečenými kalhotami. Levý rukáv měl vykasaný až nad loket, v odhalené loketní jamce vězela injekční stříkačka.

Lohmann se otočil na nadporučíka, který zbledl jako stěna. Teď už byl poručík Dräger beze všech pochybností případem pro kriminální policii. Zbývala jedině otázka, pro které oddělení.
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Tleskla dlaní do novin, jejichž nedělní vydání právě četla.

„Nebyl to hitlerovský pozdrav, stojí tady.“

„Cože?“

Gereon mžoural přes okraj svého kávového šálku. Vypadal stále poněkud rozespale, sotva se stačil jednou dvakrát napít.

„Francouzi. Nebo ti z Bermud,“ řekla Charly. „Anebo kdo všechno tu ruku ještě zvedal. Byl to olympijský pozdrav. Jen si to těch sto tisíc lidí na stadionu mylně vyložilo.“

„Pro naše sportovce to ale určitě byl německý pozdrav. A pro Italy taky.“

„Ti tomu říkají ‚saluto romano‘.“

„Jak myslíš.“

„Škoda, že odřekli Španělé. Ti by možná předvedli socialistický pozdrav.“

„Myslel jsem, že sis nepřála nic vroucněji než bojkot olympiády.“

„Španělé nebojkotují, oni účast zrušili, protože u nich zuří občanská válka. Protože tam jeden fašistický generál bojuje proti zvolené socialistické vládě.“

„Socialisti taky nejsou svatí. Co člověk všechno čte v novinách.“

„Jistě, v našich novinách. Myslíš si snad, že ty jsou nestranné? Kdykoliv můžou štvát proti socialistům, udělají to.“

Na to už neodpověděl. Pokrčil rameny a znovu se napil kafe. Seděli u kuchyňského stolu ve Spenerstrasse, jen oni dva. Greta se v noci nevrátila domů, zřejmě spala u toho svého Klause. Bylo to tak i lepší. Charly neměla chuť potkat se s Gretiným náckem a ani netoužila po tom, aby se setkali Greta a Gereon. To většinou nedopadalo dobře. Skoro jako kdyby snídali v Carmerstrasse. Byt v Moabitu byl akorát o něco skromnější než ten v Charlottenburgu. Třebaže včerejší večer začal tak zmršeně tou nacistickou slávou na stadionu, měl přece jen dobrý konec. Do tří hodin tancovali v Delphi, potom odjeli taxíkem do Moabitu. A už cestou se líbali. Bylo to skoro jako dřív, když ještě nebyli svoji. Když to ještě jiskřilo. Když je ještě nedoháněl každodenní shon. Když jim ještě do života nekafrali nacisté.

A on jí konečně vyprávěl, na čem pracuje. Záhadná smrt v olympijské vesnici. Smrt, jejímž svědkem se chlapec stal. Myslela na to, jak Fritze vystřelil z kavárny. Ten smolař už prožil tolik trablů, jako kdyby nějak magicky přitahoval smrt a neštěstí. Tak ráda by mu pomohla, ale nevěděla jak. Alespoň na něj mohl Gereon v olympijské vesnici trochu dohlédnout.

„Ty, poslyš,“ načala téma. „Ta stopa ve tvém případu, ta přece vede do Esplanade…“

„Hm.“

„Jak ji hodláš sledovat?“

Pokrčil rameny. „Ještě nevím. Po práci. Oficiálně to během mé pracovní doby nejde. Mým působištěm je olympijská vesnice. Mám zabránit případným dalším vraždám.“

„A kdyby ses dohodl s Nebem?“

Zdálo se, že se brzy dopálí. „Už jsem ti to vysvětloval. Má v tom prsty gestapo. Jsou přesvědčení o komunistickém spiknutí. Chtějí mě mít v olympijské vesnici. Nemůžu si dělat, co chci.“

„Tak si promluv s Reinholdem, ten je u gestapa.“

„Ale Charly, to není tak jednoduché.“

„Ty chceš zase vyšetřovat na vlastní pěst? Mimo oficiální vyšetřovací linii tvého úřadu?“

„A co mám dělat? Oficiálně mě pátrat nenechají, to ti můžu říct rovnou.“

„No tak nech celou tu věc plavat.“

„Charly, to nejde. Zatkli nevinného a… a kdo ví, co s ním provedou. Musím zjistit, kde se ten jed vzal, ale nesmím u toho vyplašit…“ Ukázal ke stropu kuchyně, jako kdyby tam někde seděli jeho nadřízení. „… nikoho tam nahoře. Možná šlo jen o hloupou náhodu. Dvě věci jsou ale jasné: Walter Morgan byl otráven. A Herbert Ehlers to neudělal. Proto musím pokračovat.“

Charly se napila kávy. Doufala, že Gereon řekne něco podobného.

„Co myslíš,“ zeptala se opatrně, „nebylo by rozumnější, kdybych stopy vedoucí ven z olympijské vesnice sledovala já a ty by ses staral o pátrání uvnitř? A o oficiální vyšetřování?“

Pozvedl obočí a díval se na ni.

„Charly,“ řekl, „jak bys to chtěla udělat?“

„Bývala jsem nadějná kriminalistka, zapomněls? A mám licenci jako soukromá detektivka.“

„Nechci tě do toho zatahovat. A tvého šéfa Böhma už vůbec ne.“

„Kdo mluví o zatahování, chci ti pomoct dobrovolně. Koneckonců jde i o to, abychom ochránili kluka.“

„Jak to myslíš?“

„Je přece v ohrožení. Gestapo ještě nakonec zatkne všechny, kdo byli v kritickou dobu v tom jídelním sále.“

„Myslím, že toho se bát nemusíme.“

„Já bych se rozhodně cítila líp, kdyby se ta vražda objasnila. A kdybys byl Fritzemu nablízku.“

„Však jsem.“

„Takže co říkáš? Mohli bychom se každý den potkat, vyměnit si poznatky a zjistit, co z nich vyplyne. Když prokážeme Ehlersovu nevinu a najdeme traviče, pomůžeme tím i Fritzemu.“

„Kdyby ses vrátila domů, mohli bychom si denně vyměňovat i jiné věci.“

„Na rozviklaném polním lehátku?“

Musel se zasmát. „Ne, máš pravdu, v Carmerstrasse je momentálně přeplněno. Americká rodinka a tvoje matka…“ Zatřepal rukou, jako kdyby se o něco spálil. „Ale možná bych měl já častěji nocovat ve Spenerstrasse.“

„A nechat moji matku samotnou s tvými turisty?“

„Luise ve své nové roli doslova rozkvetla.“

„To je dost dobře možné, ale ty Američany sis pozval ty a ty za jejich hoštění taky dostaneš peníze, takže se starej.“

„Já se starám. Zrovna předevčírem jsem jim udělal snídani.“

„Zkrátka a dobře bychom měli spolupracovat, abychom osvobodili toho stevarda, co myslíš? To přece nejde, aby nevinný člověk seděl ve vězení.“

Gereon neodpovídal, zdálo se, že myslí na něco úplně jiného.

„Takže?“ zeptala se.

„Hm?“

„Co říkáš na můj návrh?“

Pokrčil rameny. „Nejlepší na něm je to denní setkávání.“

„Teď ale vážně.“

„Ne, opravdu. Nikdo jen tak nedostane vězně gestapa ven z cely, pokud si to gestapo nepřeje.“

„Takhle nesmíš uvažovat. Člověče, Gereone, nevzpouzej se tolik! Co máš proti tomu spolupracovat se mnou?“

„V podstatě nic, ale…“

„Ale?“

„Nechci, aby ses vystavovala nebezpečí.“

„Porozhlédnu se trochu v Esplanade a zapátrám v okolí pana Morgana. Co je na tom?“

Povzdechl si.

„Když tak nutně chceš,“ svolil. „Hlavně ale nikde nenaznačuj, že mohl být Morgan otráven, to by nás přivedlo do neštěstí. Zemřel na srdeční příhodu. Oni nic víc neprozradí ani vdově.“

„Oni?“

„Policie. Vláda. Olympijský výbor, co já vím. Paní Morganová má přicestovat během příštích několika dnů, někdo se jí určitě ujme.“

Mluvil o policii a neřekl my. Formulace, která Charly znepokojila. Gereonovo nazírání světa se kymácelo. Však to také trvalo. Říkala si jen, jak dlouho to ještě bude trvat, než vyvodí patřičné důsledky a policejní aparát, který už není jeho, také opustí.

Začal zvonit telefon a Charly ho šla zvednout.

„Byt Grety Overbeckové, Rathová.“

„Lotte?“

Znala jen jednoho člověka, který se do telefonu nikdy nepředstavil. Charly protočila oči.

„Mami. To je ale překvapení.“

„Opravdu? Tvůj manžel mi tu nechal tohle číslo, tvrdil, že ho na něm zastihnu, když nebude doma… Nevěděla jsem, že je… že jsi…“

„Já taky ne.“

No to bylo neuvěřitelné! Gereone Rathe! Podívala se otevřenými dveřmi do kuchyně, kde seděl s andělským výrazem u stolu a srkal ranní kávu. On měl od samého začátku políčeno na to, že stráví noc u ní!

„Lotte, proč nejsi doma, holka? Máte přece hosty. Tvůj chudák muž musí zavolat tchyni, aby…“

„Mami, já jsem se tě neprosila, abys jezdila do Berlína, neprosila jsem se ani Gereona, aby nacpal byt hosty. A nechci se o tomhle tématu bavit.“

„Ale holčičko, to jsou přece olympijští hosté a já…“

„Jestli je ještě jednou zmíníš, zavěsím!“

Ticho ve sluchátku jí prozradilo, že Luise Ritterová přemýšlí.

„Vždyť se nerozčiluj, Lotte, jste dospělí lidé, musíte vědět nejlíp, co děláte. Co si o něm ale budou myslet v práci, když vyvolávají a on není doma, za to já nemůžu.“

„Mami!“

„Dobře, dobře. Takže, volali mu. Gereon se u nich má okamžitě hlásit, asi se něco stalo.“

„U koho?“

„No u policie přece.“

„Ty sis to nezapsala?“

„Gereon prý bude vědět, komu má zavolat.“

„Co se vlastně stalo?“

„Jak to mám vědět? Ty se taky navyptáváš, dítě!“

Charly to vzdala. Zakryla dlaní mluvítko a křikla do kuchyně: „Gereone, pro tebe.“


29 

V restauraci pro návštěvníky vesnice byl provoz klidnější. Neděle dopoledne, čas někde napůl cesty mezi snídaní a obědem. Rath se ničím nezdržoval, prošel kolem číšníků, kteří na něj tázavě hleděli, rovnou k toaletám. Na dveřích těch pánských visela pod velkým H z mosazi lepenková cedule: MIMO PROVOZ. PROSÍME, POUŽIJTE TOALETY V HALE NÁRODŮ.

Před dveřmi stál důstojník wehrmachtu, který s vlídným úsměvem směroval všechny muže, kteří toto odlehlé místo hodlali navštívit, správným směrem. O něčem takovém se urostlému poručíkovi určitě ani nesnilo, pomyslel si Rath, že bude někdy hlídkovat před pánskými záchody. Úsměv zmizel, jakmile důstojník zpozoroval služební odznak, a byl vystřídán vážným, spíše trapně dotčeným výrazem.

„Vaši kolegové už jsou tady.“

„Znal jste toho mrtvého?“

„Ne moc dobře. Jak člověk zná kolegu z posádky.“ Voják pevně stiskl rty a působil dojmem, jako kdyby mu bylo nepříjemné, že se ho někdo ptá na mrtvého druha ve zbrani.

„Přesto,“ pravil Rath, „upřímnou soustrast.“

„Není třeba, ale díky.“

Rath šel dovnitř. Tornowův pobočník Klingenstein mu do telefonu nic moc nepověděl, pouze to, že jde o úmrtí v olympijské vesnici. Na pánských toaletách restaurace pro návštěvy. A že se jedná o příslušníka wehrmachtu. Hlídači před dveřmi záchodů byly okolnosti kamarádovy smrti evidentně trapné. Skon na záchodě se za hrdinskou smrt nedal považovat ani při nejlepší vůli.

V umývárně bylo rušno, ovšem nikdo tam nepřišel kvůli hygieně. Sešlo se tam půl tuctu mužů, kteří se všichni soustředili na jedinou kabinku. Na zemi dřepěli technici v civilu a zajišťovali stopy. Z Hradu žádného z nich neznal, Rath usuzoval na gestapo. Vedle jednoho z techniků však spatřil známou tvář. Nebyl to kriminalista ani státní policista, ačkoliv obojím dřív býval, nýbrž untersturmführer SS. Reinhold Gräf. Nyní už se tedy do olympijské vesnice vypravil i SD. Třebaže nenápadně a v civilu.

Gräf si právě nechával cosi vysvětlovat a se zájmem poslouchal. Rath se k mužům přidal. Technik na okamžik zmlkl, ale Gräf stroze kývl a on pokračoval.

„… na stěně jsme tedy našli stopy po šplhání, rozmáznutý otisk podrážky.“

„Chcete tím říct, že je možné, že se v té kabince nacházel ještě další člověk? Spolu s tím morfinistou?“

Technik přikývl.

„Díky, Böbere,“ řekl Gräf. „Neměli bychom tomu přikládat příliš velký význam, ale přesto zdokumentujte i tuto stopu. A pochopitelně všude sejměte otisky prstů. Obvyklé postupy, jistě vám nemusím nic vysvětlovat.“

„Mí lidé na tom už pracují, untersturmführere.“

Gräf pokýval hlavou a příslušník identifikační služby se vzdálil s pravicí vytrčenou do výše.

„To je mi překvapení,“ řekl Rath. „Myslel jsem, že jsi můj velící důstojník. Ty zase vyšetřuješ nepřirozená úmrtí?“

„Jelikož kriminalista, kterého SD poslal do olympijské vesnice, nebyl na pracovišti, nic jiného nám nezbylo.“

„Měl jsem den volna.“

„Nepřísluší mi to s tebou rozebírat, Gereone, ale připrav se na to, že si s tebou obersturmbannführer Tornow ještě promluví.“

„Znamená to, že mě tady střídáš?“

„Jak si to představuješ? Já nejsem kriminalista. Kdepak, tak lehce se z toho nevykroutíš, zůstáváš tady až do odvolání. S tou tvou svévolností je ale konec.“ Gräf se rozhlédl, jako by se obával, že ho někdo uslyší. Stáli však od ostatních dostatečně daleko. „Odteď budeš denně podávat hlášení přímo mně,“ pokračoval. „Obersturmbannführer Tornow rozhodl, že na té vražedné sérii budeme dělat spolu.“

„Na sérii? To znamená, že vidíte souvislost mezi Morganem a tady tím?“

„Samozřejmě.“

Rath k tomu nic neříkal. Sám nevěděl, co si o tom má myslet. Celou cestu z Kantstrasse, kde musel nejprve vyzvednout svoje auto, až do Döberitz, si nad tím lámal hlavu. „Máme další mrtvolu,“ bylo všechno, co Klingenstein do telefonu řekl, „mrtvého německého důstojníka.“ S těmito kusými informacemi ho Tornowův pobočník poslal do olympijské vesnice, aniž by ho přepojil na pana obersturmbannführera.

„Je velice nemilé, že se té druhé vraždě nepodařilo zabránit,“ hovořil dál Gräf. „Alespoň však nevyvolala pozornost. Můžeme být rádi, že byl tvůj kolega Lohmann tak duchapřítomný a rozpoznal závažnost situace.“

„Aha?“

„Kriminální sekretář obratem vyrozuměl Tajnou státní policii, aniž by telefonoval na Alex. Nechci ani domýšlet, co by bylo, kdyby sem nastoupili Gennatovi lidé v mordautu. Celá olympijská vesnice by byla vzhůru nohama.“

„Oddělení vražd se nezapojí, takže to znamená, že oficiálně nevycházíme z cizího zavinění?“

„Jistěže ne. Přesto necháme svoje techniky shromáždit veškeré stopy. Oficiálně ale jde v případě poručíka Drägera o morfinistu, který si píchl smrtelnou dávku diacetylmorfinu.“

„Cože?“

„Heroin. Ten medikament od Bayera. Často se zneužívá jako omamný prostředek. Při neodborném použití může snadno zabíjet.“

„To já všechno vím,“ zabručel Rath. Proč ho ty učitelské manýry bývalého kolegy tak rozčilovaly? Vždyť už na ně musel být za tu dobu zvyklý.

„Poručík měl v loketní jamce,“ referoval Gräf, „stále ještě zabodnutou injekční jehlu. Soudní lékař se už na základě zbytku ve stříkačce vyjádřil, že jde o heroin. Pitva jeho odhad potvrdí, předpokládám. Smrtelná dávka. Možná ji do něj vpravila další osoba.“

„A kdo?“

„Nepřátelé Říše, kdo jiný? Co může ve světě poškodit pověst Německa víc než důstojník wehrmachtu, který zemře na toaletách v olympijské vesnici na předávkování drogou?“

„Takže ty nadále předpokládáš komunistické spiknutí.“

„Umíš si představit nějaké jiné? Židovské je spíš nepravděpodobné, když si vezmeme tu první oběť. Walter Morgan byl sám Žid.“

Neuvěřitelné, jak se Gräf zaměřil na politického nepřítele. Tenkrát na oddělení vražd ještě takhle nepřemýšlel.

„Herbert Ehlers to tentokrát udělat nemohl,“ poznamenal Rath, „ten sedí v Columbii.“

„To přece nic nedokazuje. Mohl to být někdo z jeho soudruhů. Anebo jsi nám vydal špatného podezřelého.“

„Nikoho jsem nikomu nevydal, já jsem ti předal seznam jmen. A od začátku jsem tvrdil, že Ehlers je nevinný.“

„To se musí nejprve prokázat.“ Gräf se zase rozhlédl. „Tady bychom o těch věcech mluvit neměli. Každopádně,“ prohlásil a mluvil nyní přes téměř zatnuté zuby, takže mu Rath stěží rozuměl, „wehrmacht nemá zájem na šíření ani té oficiální verze, což nám velice vyhovuje. Zdrogovaný důstojník v olympijské vesnici. Jeden z těch, kteří se mají starat o sportovce z celého světa a prezentovat Německo z té nejlepší stránky. Nemusíme se obávat, že se to tady rozkřikne.“

„A co kriminální stanice? Kolegové by se mohli divit, že jste mě informovali.“

„Přesně naopak. Vrchní komisař Franke se po tobě dokonce ptal. Asi se divil, žes nepřijel s ostatními z Prinz-Albrecht-Strasse. Zdá se, že tě považují za člověka Státní policie.“

„Ne mou vinou. Ten tvůj technik z gestapa támhle, kriminální sekretář Böber, volal na stanici a vyplašil kolegy. Ti si teď myslí, že jsou pod dohledem ohledně své politické spolehlivosti. Nejlepší bude, když je v tom přesvědčení ponecháme.“

„Další věc, kterou radši projednáš přímo s obersturmbannführerem Tornowem.“

„Když se mnou tak touží mluvit,“ řekl Rath, „proč není tady?“

„Protože,“ odvětil Gräf, „mám za úkol tě k němu přivézt.“

Tornow ho očekával na nejvyšším místě. Wilhelmstrasse 102. Palác prince Albrechta, sídlo Sicherheitsdienstu říšského vůdce SS. Stavební práce v bývalém městském sídle prince Albrechta byly dokončeny. Instalací mezistropů byla kancelářská plocha sloužící sicherheitsdienstu téměř zdvojnásobena. A přesto se zdálo, že úřad roste rychleji než kapacita budovy. Ve vstupní hale a na chodbách vládl neuvěřitelný ruch. Rath a Gräf zde patřili k nemnoha civilistům. Černé uniformy jasně dominovaly.

Nevěděl, kolik zaměstnanců již SD má, ale zdálo se, že Heydrichův hlad po lidech je obrovský. V paláci prince Albrechta pracovalo více lidí než vedle na gestapu. Tomu také velel Reinhard Heydrich a od začátku nedělal mezi oběma institucemi velké rozdíly – jedna byla státní a druhá stranická. A po jmenování Heydrichova mentora Heinricha Himmlera šéfem německé policie už pro splývání policie a SS neexistovaly žádné překážky.

Reichsführer SS und Chef der Deutschen Polizei – říšský vůdce SS a šéf německé policie, tak zněl Himmlerův celý titul. Pro interní písemný styk existovala zkratka: RFSSuChdDtPol. Třináct písmen. Zkratka o třinácti písmenech. Rath to nejdřív považoval za vtip, ale nacisté to mysleli vážně.

Sebastian Tornow pořád sídlil v kanceláři, v níž v říjnu došlo k jejich překvapivému setkání. Seděl za svým stolem přesně jako tenkrát.

Gräf ohlásil: „Vrchní komisař Rath, pane obersturmbannführere!“

„Děkuji, untersturmführere, můžete jít.“

Tornow odeslal gestem ruky Gräfa z kanceláře. Dveře se zavřely a Rath zůstal s Tornowem sám. Rozhostilo se nepříjemné ticho.

Rath si odkašlal, ale Tornow nereagoval ani svého návštěvníka nevyzval, ať se posadí. Listoval v nějakých podkladech, udělal si tu a tam poznámku, díval se všude možně, jen ne na vrchního komisaře, kterého si pozval k raportu.

Když tě to baví, pomyslel si Rath. Takové situace dobře znal, tohle na něj dojem udělat nemohlo. Přesto se cítil nesvůj. Nejraděj by si vykouřil cigaretu, ale neodvažoval si jen tak zapálit. Vyčkával tedy, stál před Tornowovým stolem a snažil se přenášet váhu střídavě na jednu a na druhou nohu, aby stání nebylo moc namáhavé. To se u Prusů naučil, v základním výcviku, neustálým stáním v pozoru ho zdeptat nemohli. Ať si Tornow svých hříček užije. Nakonec jich nechá.

Což také učinil. Poté, co notnou chvíli zpracovával spis a samotného ho to možná znudilo, zašrouboval plnicí pero a odložil ho.

„Mohl bys mi několika slovy vysvětlit, co se stalo v olympijské vesnici?“

Rath se napřímil. „Poručík Friedrich Dräger, toho času přidělen do olympijské vesnice jako přijímací důstojník, minulou noc zemřel na pánských toaletách restaurace pro návštěvníky vesnice na předávkování heroinem.“

„To odpovídá.“ Tornow zaklapl složku, která ležela před ním na stole. „A proč jsi tam nebyl, Gereone?“

„Já…“

„Co myslíš, proč jsme tě nasadili do olympijské vesnice?“ Tornowův hlas zněl příkřeji. „Abys takovým činům zabránil. A když už se ti to nepodaří, abys byl alespoň první, kdo dorazí na místo činu a zařídí, aby byl neprodleně informován SD a nikdo další.“

„Musím se držet rozpisu služeb, abych nebyl nápadný.“

„Naštěstí měl tvůj kolega Lohmann tolik duchapřítomnosti, že místo oddělení vražd informoval Tajnou státní policii. A kolegové následně informovali nás.“

„No, pak je všechno v nejlepším pořádku.“

Rath si nemohl pomoct, ta věta mu jen tak vyklouzla. Nedokázal se ovšem přinutit k tomu, aby se před Tornowem plazil, ať proti němu měl obersturmbannführer kompromitujícího materiálu sebevíc.

„Měl by sis dávat pozor na jazyk, Gereone, pohybuješ se na hodně tenkém ledě. Nesedíš v koncentračním táboře jenom proto, že potřebuji schopného kriminalistu. Schopného. Jestli se projevíš jako neschopný, může se všechno rychle změnit.“

„Aspoň teď víme, že Ehlers, ten stevard, to udělat nemohl.“

„Jak to?“

„No, protože… sedí ve vazbě. Těžko mohl dál vraždit v olympijské vesnici.“

„Tys to stále ještě nepochopil? My se nebavíme o osamoceném pachateli, ale o spiknutí. Ehlers se podle současného stavu vyšetřování bude zodpovídat ze smrti pana Morgana… A některý z jeho soudruhů ze smrti poručíka Drägera.“

Už to tady bylo zas, komunistické spiknutí. Utkvělá idea každého příslušníka gestapa a SS-manna, kteří za každým zločinem větřili politiku.

„Americký sportovní funkcionář a německý důstojník – s odpuštěním – při volbě obětí si ti komunisti počínají krajně namátkově.“

„Pokud umírají lidé spojení s olympijskými hrami, je to cokoliv, jen ne namátkové. Každá jedna z těchto vražd by na diskreditaci her stačila, pokud by něco proniklo na veřejnost.“

Rath se chvilku rozmýšlel, jestli má mluvit o stopě vedoucí do hotelu Esplanade a pomoct tak chudáku Ehlersovi, ale to nemohl. Ne dřív, dokud nezjistí, kdo za tím stojí. Ještě aby tak polovina personálu hotelu Esplanade skončila v Columbii.

„Když myslíš.“

Tornow udiveně zvedl obočí a vstal. Potom spustil tak nečekaně a hlasitě, až sebou Rath škubl.

„Co si to dovoluješ? Co si to zatraceně dovoluješ, Gereone Rathe? Kdy jsem ti dovolil mi tykat? Ještě jedna taková drzost a skončíš v koncentráku.“

Rath stál v pozoru. V takovém pozoru jako ještě nikdy v životě, ani ve výcviku roku osmnáct.

„Prosím za prominutí, pane obersturmbannführere,“ řekl. „Myslel jsem…“

„Ty nemáš myslet, ty máš plnit rozkazy, zatraceně. Když tě příště přizvu k výslechu, tak tam zůstaneš, dokud tě nenechám odejít. Můžeš mluvit o štěstí, že tě ještě potřebuju v olympijské vesnici, jinak bys mohl v Columbii rovnou zůstat. V cele vedle Ehlerse.“

„Ano, pane obersturmbannführere.“

„Já ti radím, abys bral svůj úkol zatraceně vážně. Máš jasné instrukce a já očekávám, že je budeš plnit. Je nutné odhalit spiknutí proti olympijským hrám, spiknutí proti národněsocialistickému Německu, to bys měl laskavě brát vážně.“

„Jistě, pane obersturmbannführere.“

„S tím šlendriánem je teď konec,“ prohlásil Tornow.

„Nebudou už žádné volné dny, žádné návštěvy stadionu, žádné taneční večery, nic, co nesouvisí s tvým pátráním. Musíme zjistit, kdo je zodpovědný za ty vraždy v olympijské vesnici a musíme to zjistit rychle. Než se stane ještě něco dalšího.“

Rath mlčel a cvičil se v pokoře, jakkoliv mu bylo odporné chovat se před Sebastianem Tornowem tak, jak se choval před zástupy policejních prezidentů.

„Rozuměls mi?“

„Ano, pane obersturmbannführere.“

„Tak co tu ještě stojíš? Kliď se ke své zatracené práci.“

„Ano, pane obersturmbannführere.“

„A příště, až tady budeš stát, se mi neopovažuj přijít na oči bez výsledků.“

To bylo všechno, víc mu Tornow říct nechtěl. K definitivnímu odeslání Ratha z místnosti stačil máchavý pohyb ruky. Alespoň si odpustil německý pozdrav. Rath kývl hlavou, dlaně na švech kalhot, a šel.
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Počasí bylo úplně stejně pošmourné jako včera. Přesto měl tak dobrou náladu jako už dávno ne: první den závodů na Olympijském stadionu a Fritze Thormann uprostřed dění. Dave Albritton trval na tom, že ho jeho ärrendienstboy doprovodí. Nebyl jediný, vedoucí jejich světnice Rönnberg tam byl taky a bohužel také nezbytný Schröder, ale jinak už nikdo další. Včera tomu bylo jinak, protože to na stadion pochodoval celý Jugendehrendienst a stál špalír pro běžce s pochodní, když východní branou přiběhl na stadion. Šlo o povznášející pocit, když se člověk mohl stát součástí zahajovacího ceremoniálu, ovšem s dneškem se to vůbec nedalo srovnávat. Dnes šlo o sport. Dnes se rozhodovalo ve skoku vysokém.

V půl jedenácté začala předkola a favorité, američtí rekordmani Dave Albritton a Cornelius Johnson, s lehkostí překonali každou výšku a dominovali ve svých skupinách. Zařízení pro skok do výšky bylo umístěné u paty maratonského schodiště, nad nímž hořel olympijský oheň. Fritze směl Albrittonovi nést tašky a od samého začátku cítil to neskutečné napětí ve vzduchu, nervózní bzučení a hučení jako v rozčileném včelím úle, které vzlínalo z tribun. Fritze se v úžasu rozhlížel a v jednom houfu se všemi těmi velkými sportovci si připadal málem jako gladiátor nastupující do arény.

Když se na čestné tribuně objevil Hitler doprovázený tlustým Göringem, neopomněly to reproduktory ohlásit a všichni diváci povstali, přivítali Vůdce německým pozdravem a jásotem bez ohledu na probíhající závody. Dave Albritton, který se právě chystal na další skok, na to zavrtěl hlavou a rozběhl se. Krátce poté předkolo skončilo a skokani měli přestávku.

Adolf Hitler možná měl nejlepší místo na stadionu, přímo pod nosem mu bojovali sprinteři v rozbězích a skvělý výhled měl také na oštěpařky a koulaře, ale Fritze by s ním za nic na světě neměnil. Nejen proto, že byl při skoku vysokém v bezprostřední blízkosti, mnohem blíž než kterýkoliv divák, ale hlavně proto, že mohl oběhnout celý stadion a na všechno se podívat, kdežto Vůdce seděl na svém místě v lóži a musel se nechat všemi očumovat.

Vydal se ke sprinterům, ale ti měli právě pauzu. Největším favoritem zde byl Daveův přítel Jesse, ale toho nikde neviděl, běžci se rozešli do všech stran. Ačkoliv šlo jen o rozběhy a finále mělo přijít teprve další den, oznámil hlasatel, že Jesse Owens již vytvořil nový olympijský rekord. A Fritze od něj stále ještě neměl autogram.

Na osiřelé skládací židličce ležela startovací pistole a Fritze byl v pokušení vzít ji do ruky, ale včas si to rozmyslel. Táhl dál k oštěpařkám na druhém konci fotbalového hřiště, daleko od skoku vysokého. Ty uměly házet. A jak rozhodčí vždycky vyběhli s tím pásmem. Fritze se loudal po trávníku, aby se dostal trochu blíž, přitom stále s respektem sledoval oštěpy.

„Ne, Leni, takhle to nejde, ten kluk mi leze rovnou před objektiv! Co to má bejt?“

Fritze si vůbec neuvědomil, že je řeč o něm, dokud ho nedostihl ostrý hlas.

„Hej, chlapče, ustup, prosím tě!“

Otočil se. Ten, kdo ho prve okřikl, byla nějaká žena. Vypadala sportovně, ale nebyla oblečená jako sportovkyně. Přesto měla kalhoty. A připadala mu jaksi povědomá. Vedle ní stál za kamerou muž, ruce opřené v bok.

„My tady natáčíme,“ zaječela žena. „A ty se nám couráš uprostřed záběru. Víš, kolik stojí metr filmu? Koukej zmizet!“

Pěkná semetrika. Fritze se neodvážil cokoliv odpovědět a klidil se.

Několik mladých dobrovolníků si ve chvíli volna posedalo v zóně rozhodčích při okraji běžecké dráhy. Fritze se k nim připojil. Byl tam i Schröder. Hoši se na Fritzeho zubili.

„Copak,“ zahalekal Schröder, „tys měl taky srážku s Riefenstahlovou? Na tu si dávej bacha, ta nerozumí švandě. A má to dobrý u Vůdce. Jestli mu poví, žes jí zmastil film, pojedeš šupem do pracovního tábora.“

Ostatní hoši se smáli, Fritze se kysele usmál. Nezdálo se mu vtipné žertovat o koncentračních táborech. Pomyslel na Herberta Ehlerse, který v takovém táboře právě seděl.

„Jaký to je tahat se negrovi s taškama, Thormanne?“ zeptal se Schröder.

„Co to meleš? Jestli jsem se nepřehlídl, taky nosíš brašnu za americkým skokanem.“

„Pan Thurber je ale běloch.“

„A pan Albritton drží světovej rekord.“

To Schrödera aspoň na chvíli umlčelo. Jenže ne nadlouho.

„Hned bude semifinále, tam se oddělí zrno od plev,“ filozofoval, když si několikrát ukousl jablka. „A komu držíš palce? Gehmertovi? Nebo Weinkötzovi?“

„Panu Albrittonovi, komu jinýmu? Ty svýmu Amíkovi nedržíš palce?“

„Pan Thurber je sice běloch, ale není Němec. Proč bych mu měl fandit?“

„Možná proto, že tě vzal na stadion a je to dobrej chlap?“

„Možná.“ Schröder pohodil rameny. „Stejně ale nechápu, jak může německej kluk fandit negrovi.“

„Nemusíš všechno chápat. Hodně lidí říká, že si Albritton dneska odnese zlato. Nezávidíš ty ještě nakonec?“

„Proč bych záviděl? Ty s tím svým Pan Albritton je vždycky tak hodnej. Pan Albritton skáče tak vysoko! Pan Albritton zná Jesseho Owense!“

Napodobil vychloubačný dětský hlásek. Fritze cítil, jak se musí ovládat. Nemohl ale začínat žádnou bitku, ne tady na stadionu před očima všech diváků, ne před očima Vůdce.

Naštěstí se do toho vmísil jiný hoch, ale toho Fritze ještě neznal. Na tom nebylo nic zvláštního, v Jugendehrendienstu jich pomáhalo na dvě stovky.

„Tvůj Amík zná Owense?“ zeptal se a poposedl blíž. Zjevně to vzbudilo jeho upřímný zájem. Schröder naštěstí zrovna držel klapačku.

Fritze přikývl. „Dave a Jesse závodí za tu samou univerzitu a v olympijské vesnici spolu bydlí na pokoji.“

„Tak to je kolosální! Myslíš, že nějak navlíkneš, abychom se mohli vyfotit? My spolu s Owensem a tím jeho kamarádem?“

„Uvidíme,“ pokrčil Fritze rameny. „Mohlo by to klapnout. Já ale nemám fotoaparát.“

„Já jo,“ prohlásil ten druhý. „Pětatřicítku, vždycky v pohotovosti.“

Fritze natáhl ruku. „Thormann,“ představil se. „Rottenführer.“

„Fürstner,“ řekl hoch a ruku přijal. „Žádnej führer.“

„Co? Ty nejsi v HJ?“

„Ne, na to nemám čas.“

„Myslel jsem, že všichni tady jsme z HJ.“

„Všichni ne. Jenom většina.“

Fritze se divil, protože neznal moc hochů, kteří by nebyli v HJ. A tenhle Fürstner se dostal dokonce do Jugendehrendienstu.

„Nejseš příbuznej s kapitánem Fürstnerem?“ zeptal se.

„Bohužel. To je můj táta. Ale nemysli si, že si můžu dovolit něco víc než vy. To spíš míň.“ Fürstner se podíval na své náramkové hodinky. „Budou tři. Nemusíte zpátky k těm vašim skokanům?“

Schröder a Fritze se vymrštili ze země. Za chvilku začínalo semifinále.

Když přišli k Maratonské bráně, ležel Dave Albritton na velké dece rozprostřené na trávníku a vesele se na Fritzeho zubil. Svou skupinu v předkole naprosto ovládl, a to nezvyklým stylem, při němž se jakoby převalil přes laťku břichem dolů a s roztaženýma nohama. Vstal a svlékl si tréninkovou soupravu. „Wish me luck, ärrendienstboy,“ řekl a připojil se k ostatním, kteří se již rozehřívali u rozběhové dráhy. V závodě zbývalo dvaadvacet skokanů.

Fritze si našel dobré místo a přihlížel. Dave Albritton působil nezvykle nervózně. V předkole neměl jediný neplatný pokus, nyní ale srazil laťku hned při prvním pokusu na metr osmdesát a davem prolétlo zašumění. Sice se zase chytil a každou další výšku skočil na první pokus, ale Fritze poznal, že to začíná být vážné. Daveův konkurent Corny Johnson přitom absolvoval i semifinále v poklidu v teplákové soupravě, jako kdyby vůbec o nic nešlo. Do finále se nakonec kvalifikovalo devět atletů.

Fritze Albrittonovi přinesl ručník a lahev vody a skokan mu poděkoval. „Okay, ärrendienstboy, have a break. But final’s coming, make sure to be back in time. You’ll be my mascot.“

Fritze přikývl a odcházel. Neušel ještě ani pět metrů, když ho dohnal Schröder. Byl jako klíště, ten otrava.

„Počkej na mě, Thormanne,“ řekl. „Dopadlo to dobře pro tvýho černocha, co? I když skáče tak divně.“

„Prostě speciální technika,“ odpověděl Fritze.

„Říká se tomu straddle.“

Oba hoši se otočili. Za nimi šel Fürstner a přidal se k nim.

„Mně se zdá, že straddle vypadá elegantněji než klasickej horine, ne?“

Fritze a Schröder se na sebe podívali. Klobouk dolů.

Ten kluk se vyznal.

„Mluvils už s Albrittonem?“ zajímal se Fürstner.

„Kvůli té fotce.“

Fritze zavrtěl hlavou. „Nechci ho tím otravovat při závodě, jenom bych ho rozptyloval.“

„Chápu,“ souhlasil Fürstner. „Pojďme k čestné tribuně, za chvíli bude první vyhlášení vítězů.“

Sotva to dořekl, oznámil hlasatel první místa v oštěpu žen a následoval obří aplaus. První zlatá medaile berlínských olympijských her náležela Němce, Tilly Fleischerové, stříbro bylo rovněž pro Němku, bronz získala Polka. Fritze cítil jistou hrdost, když poslouchal svou státní hymnu. Obě Němky v bílých sportovních soupravách stály v pozoru a v dojetí s pravicemi zvednutými směrem k čestné lóži, zatímco jejich vlajky stoupaly vzhůru. O chvilku později se všechny medailistky včetně Polky objevily v čestné lóži, kde jim gratuloval Vůdce. Fürstner pozvedl fotoaparát a snažil se udělat nějaké snímky.

„Do prdele,“ nadával, „chtělo by to větší objektiv.“

„Ty hodně fotíš?“ zeptal se Fritze, když se pak loudali dál.

„Chci být jednou reportérem,“ řekl Fürstner.

„Klobouk dolů!“ Schröder hvízdl mezi zuby. „Sportovní reportér?“

„Možná.“

Na Schrödera tím udělal dojem. Skutečně pak držel klapačku. Všichni tři se připojili k ostatním hochům, kteří zrovna neměli práci. Tentokrát s nimi seděl i Rönnberg. Když vedoucí světnice Schrödera s Fritzem uviděl, vydal se za nimi.

„Musím s tebou mluvit, Thormanne,“ oznámil.

„Jo?“

Hlas vedoucího světnice zněl přísně, ale Fritze si nebyl vědom žádného provinění.

„Poldové se na tebe ptali. Kriminálka.“

„A co?“

„No, co ti ten detektiv chtěl?“

„Ale nic. Jen kvůli tomu mrtvýmu Amíkovi.“

„Nemůžeš být přesnější?“

„Vždyť víš. Jestli jsem něco viděl. Jenže já nic neviděl.“

„Nezajímalo je, jestli nejseš ve spolku s Ehlersem?“

„Cože?“

„Ty se totiž chováš tak divně a kroutíš se, když o tom mrtvým mluvíš. Jako bys měl špatný svědomí. A kriminálka se taky lidí nevyptává bezdůvodně.“

„Co to má být?“

„No co myslíš?“

„Ptají se svědků, ty idiote! Kdybys nebyl pitomec, chápal bys to.“

„Ty mně nadáváš do pitomců? Já jsem tvůj vedoucí světnice.“

„Hm, jestli jsi blbec, nezávisí na tom, kolik ti je!“

„Zítra se budeš hlásit na sbírání odpadků, Thormanne!“

„Moc rád, Rönnbergu. Aspoň se na tebe nebudu muset dívat, ty kašpare.“

Oba zvyšovali hlas. Až moc. Všichni se na ně dívali.

Schröder s jistou škodolibostí.

Vstoupil do toho Fürstner. Klidně a uvážlivě. Koneckonců byl taky jedním z vedoucích světnic. Určitě lepším než Rönnberg.

„Hlavně si nevjíždějte do vlasů,“ řekl. „Chcete zkazit pověst Jugendehrendienstu? Tady jsme na veřejnosti, před očima Vůdce.“

Rönnberg vypadal, jako kdyby chtěl nejraději vymyslet pro Fritzeho trest přímo na místě. Hlasitě funěl, ale potom prohlásil nečekaně klidným tónem. „Tady kamarád má pravdu. Vyřídíme to dnes večer. Teď máme svoje úkoly na stadionu. To se od nás čeká.“

Fritze také ustoupil. „Dobře,“ řekl.

„Prima,“ konstatoval Fürstner. „A teď si podejte ruce. Jsme kamarádi.“

Fritze natáhl ruku a Rönnberg ji po jistém zaváhání uchopil.

„No proto,“ prohlásil Fürstner a vstal. „Tak vidíte, že to jde. Já vás nemůžu hlídat celej den, musím za svýma lidma.“

„Kdo jsou tvoji lidi?“

„Finové. Poběží dnes desítku.“

„Aha,“ ozval se Schröder, „dlouhá trať. Za nás je tam na startu Gebhardt, ne?“

Fürstner přikývl.

„A držíš mu palce?“

„Ne.“

„Tak komu?“

„No, mým Finům.“

„Komu z nich?“

„Na tom nesejde. Vsadím se, že jeden z nich vyhraje.“ Fürstner se zasmál na uraženého Schrödera a odešel.

„A tohle chce být reportérem,“ řekl, když se Fürstner vzdálil z doslechu.

„Je ale dobře, že zchladil tady tuhle horkou hlavu,“ poznamenal Rönnberg. „Jugendehrendienst dnes odvede celou práci tak svědomitě, jak se to od nás čeká.“ Zadíval se na Fritzeho. „Ale pro tebe, Thormanne, je to poslední den na stadionu, je ti to doufám jasný. Musím tvoje chování hlásit.“

Fritze polkl. Podíval se do tváří ostatních hochů. V žádné nenašel soucit, v mnohých naopak viděl nedůvěru. Vstal. Přál si, aby byl na stadionu Max, o něm věděl, že s ním drží. Max však zůstal ve vesnici.

Vrátil se ke skoku vysokému. Sportovci měli všude rozložené své tašky a rozprostřené deky. Někteří leželi a odpočívali, většina jich ale někam odešla, ani Albrittona tu neviděl. Fritze se na tomto obřím stadionu plném lidí cítil nekonečně sám. Nejraději by se rozbrečel, ale to pochopitelně nešlo. Německý hoch nebrečí.

Šel dál, vyhýbal se všem svým kolegům i filmařům od Riefenstahlové a zaobíral se svými myšlenkami. Co to s ním jenom bylo? Občas si připadal jako nejosamělejší člověk na světě. Jako kdyby k ostatním nepatřil. Jako kdyby byl pocit sounáležitosti, po němž tak toužil a někdy i domněle zažíval, jen velkým klamem. Jako kdyby přátelství bylo klam, jako kdyby celý život byl klam a každý člověk, který předstíral, že ho má rád, byl lhář. Rademannovi, Rathovi. Proč neexistoval nikdo, kdo by ho měl opravdu rád? Fritze si původně myslel, že Charly je taková, ale ona ho příliš často nechápala, což ho bolelo víc než všechno ostatní, protože ji měl tolik rád. A pak tu byl ještě jeden člověk. Osoba, s níž prožil nejšťastnější dny svého života, ačkoliv to byly hodně tvrdé časy. Hannah. Občas po ní cítil nevysvětlitelnou touhu. Nevěděl přesně, kde žije, nikdo to přesně nevěděl. Věděl ale, jak se teď jmenuje. Měla ho za malého kluka, jenomže tím už nebyl. Musí jí to dokázat. Musí ji najít a všechno bude dobré. Touto myšlenkou se utěšoval už roky. Vždycky ve chvílích, jako byla tahle.
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Byl ve službě, a přece nebyl. Rath měl volný víkend a motal se po olympijské vesnici. Nebral už ohledy na to, co si budou myslet kolegové. Beztak už bylo veřejným tajemstvím, že sem nebyl přidělen proto, aby odváděl službu podle předpisů, a nikdo se nenamáhal to jakkoliv zastírat. Franke a Lohmann, kteří měli nedělní službu, chápali, že v natolik delikátním případu, jako je smrt důstojníka wehrmachtu spojená s drogami, samozřejmě vyšetřuje gestapo a Zemský kriminální úřad. A že tyto instituce pochopitelně nechávají pátrat svého člověka v místě, Gereona Ratha. Stejně tak chápali, že nejvyšší prioritou je utajení. A tak se raději na nic neptali.

Rath si s nimi hned vážně promluvil, jakmile se vrátil ze Sicherheitshauptamtu do vesnice. Sám. Bez Gräfa. Vrchní komisař Franke a kriminální sekretář Lohmann se doopravdy nedivili, že Ratha zase vidí. To mu usnadnilo zbytek, celé to vysvětlování, nabádání k utajení a žádost o podporu.

„To se rozumí,“ prohlašoval Franke a tvářil se závažně. „Běžných pracovních povinností kriminální stanice Elstal jste zproštěn, vrchní komisaři Rathe, dokud potrvá vaše zvláštní vyšetřování.“

„Ještě jednou, kolego Franke, protože vám to patrně není zcela jasné. Žádné zvláštní vyšetřování se nekoná. Já tady ve skutečnosti vůbec nejsem, rozumíte?“

„No jistě!“ potvrdil Franke.

Kriminální sekretář Lohmann jen pokýval hlavou. Ten byl méně devótní než jeho nadřízený, ale zároveň byl i chápavější. Lohmann byl také prvním svědkem, kterého Rath v této věci vyslechl.

Vrchního komisaře Frankeho poslal ven, chtěl s Lohmannem mluvit mezi čtyřma očima.

„Projděte se po vesnici,“ navrhl mu Rath. „Pořád se děje něco, s čím našinec může pomoct.“

Frankemu moc nevonělo, že musí zvednout zadek od psacího stolu, to na něm bylo vidět, ale nic jiného mu nezbylo. Nasadil si klobouk a zmizel.

„Tak povídejte,“ řekl Rath Lohmannovi. „Co se včera večer stalo?“

„Všechno to stojí v protokolu. Asi v jednadvacet hodin sedmapadesát minut nás wehrmacht požádal o pomoc, protože jeden z důstojníků z Haly národů nebyl k nalezení ani na svém pracovišti, ani nikde jinde.“

„A vy jste to šel prověřit?“

„Přesně tak. Nejprve jsem si udělal přehled a vyptal jsem se nadporučíka Wilmse na dosud provedená opatření. A pochopitelně jsem se ho zeptal, kde a kdy byl pohřešovaný poručík naposledy spatřen.“

„Naprosto vzorné,“ potvrdil Rath.

Lohmann chválu ignoroval. „Naposledy spatřen,“ pokračoval, „byl okolo osmé. Svědci si ovšem nebyli úplně jistí.“

„Jací svědci?“

„Další důstojníci, kteří měli v daný čas službu. Jinak v hale bylo spíš mrtvo. Většina atletů byla ještě na stadionu nebo ve městě.“

„A kdy bylo zpozorováno, že Dräger chybí?“

„K tomu máme úplně přesný údaj. Přesně v osm hodin dvacet minut tam s nějakou záležitostí přišel jeden indický gentleman s nevyslovitelným jménem a na přepážce pro Britskou Indii nikoho nenašel. Ptal se vedle a nakonec byl přivolán nadporučík Wilms, který po prvních bezvýsledných opatřeních zalarmoval kriminální stanici.“

„Jak jste pohřešovaného potom našli?“

„To byl můj nápad,“ řekl Lohmann a odkašlal si. „Jít zkontrolovat toalety, myslím.“

„A to vás napadlo jak?“

„Nepočítal jsem s tím, že najdeme mrtvolu. Spíš jsem se domníval, že poručík mohl na toaletě usnout.“

„Jenže neusnul.“

„Ne. Byl mrtvý. Neprodleně jsem telefonoval na gestapo a nechal jsem ty záchody uzavřít.“

„Opravdu příkladné,“ řekl Rath. „Děkuji vám za vaše nasazení.“

„To je přece samozřejmost.“

Rath mávl protokolem, který od kriminálního sekretáře dostal. „Všechno se to píše i tady?“

Lohmann přikývl.

„Skvěle, takže si to vezmu s sebou a někam se uklidím. Jak jsem řekl, vůbec tady nejsem.“

Rath si spis odnesl do návštěvnické restaurace. Objednal si kávu a pročetl si Lohmannův protokol, který v podstatných rysech potvrzoval jeho ústní vyjádření, případně ho ještě upřesňoval. Zřejmě malý šplhoun, tenhle sekretář. Rath se divil, že se Lohmann při své píli nedopracoval k vyšší hodnosti. Jenomže u těch nahoře člověk nikdy nevěděl, koho povýší a koho ne. A už vůbec ne, jaké k tomu mají důvody.

Vytáhl z aktovky předběžný zápis z místa činu, který mu dal na cestu Gräf, a nechtěně ze složky na stůl vytrousil přiložené fotografie. Muž v uniformě Luftwaffe sedící v záchodové kabince s injekční stříkačkou visící z paže. Nic, co by se mělo ukazovat na veřejnosti. Rath snímky rychle shrábl a nacpal je zpátky do tašky. Nebyl si jistý, zda je číšník přinášející kávu nezahlédl. Pokud tomu tak bylo, nedal na sobě nic znát.

„Jedna káva pro pána,“ oznámil a nalil z konvičky první šálek. „Smím nabídnout ještě něco? Máme čerstvý ovocný dort.“

Bylo to skoro jak u Gennata. „Ne, díky,“ odpověděl Rath a číšník se s naznačenou úklonou vzdálil.

Rath chvatně četl protokol a prohlížel si fotografie, které skrýval za pootevřenými deskami složky. Záchodová kabina, v níž našli poručíka Drägera, byla zamčená. Pokud by mu smrtící injekci vpravila do žíly jiná osoba, vyvstávala tu otázka, proč by prostě neodešla dveřmi. Proč si někdo dělal takovou práci a přelézal přes stěnu kabinky? Jedině v případě, že by chtěl, aby to vypadalo jako smrt z předávkování drogami.

Nebylo by pro někoho, kdo by hodlal sérií vražd sabotovat olympijské hry, výhodnější, aby to naopak vypadalo jako vražda? Pak by se přece zvýšila pravděpodobnost, že taková smrt vyvolá mnohem větší vlny – a jen o to mohlo případným spiklencům jít. Na druhou stranu, drogově závislý důstojník wehrmachtu, který má na starosti zahraniční sportovce, takový titulek by také zaručil skandál.

Ať se na to díval z jakékoliv strany, celé to byla jedna velká záhada, stejně jako smrt chudáka Waltera Morgana. Věděl jen, že sebou musí hodit, aby do toho šera vnesl trochu světla. Sebastian Tornow mu pohrozil zcela jednoznačně. Rath mohl všechno, jen jedno nesměl: být zbytečný.

Když dopil i druhý šálek kávy (která už bylá pochopitelně studená, když si ji naléval), vydal se do haly. Už když sem před týdnem vstoupil poprvé, udělala na něj veliká recepce se dvěma nekonečnými řadami přepážek a spoustou vlajek velký dojem. Rudá vlajka Britské Indie s Union Jackem a symbolem slunce visela zhruba v polovině stěny přivrácené k vesnici. Na dřevěném pultě pod ní stál květináč s nějakou rostlinou a popelník. Za přepážkou se nacházel důstojník s poloviční pleší, který se na Ratha vlídně usmíval.

„May I help you, sir?“

„Určitě.“ Rath vytáhl odznak. „Jde o vašeho zemřelého kamaráda, poručíka Drägera.“

Důstojníkovi zmrzl úsměv na tváři.

„Vy jste zástup za pana Drägera?“

„To bych netvrdil.“ Důstojník si odkašlal. „Každý z nás tady má na starosti několik národních výprav, a jelikož poručík Dräger… ehm… vypadl, dostal jsem příkaz převzít i Britskou Indii.“

„V každém případě máte mou upřímnou soustrast se smrtí kamaráda.“

„Děkuji, ale kamarádi jsme přímo nebyli. Poručík Dräger patřil k Luftwaffe, kdežto já jsem od horských myslivců.“

„Luftwaffe …“

„Ano a já patřím k pozemnímu vojsku. Prakticky jsme neměli nic společného.“

„Rozumím.“

Rath přikývl. Chápal to moc dobře. Z poručíka Drägera se stal přes noc odpadlík, nikdo z wehrmachtu nechtěl mít nic společného s narkomanem. Šeptanda se již šířila a bylo jen otázkou, zda se udrží v mezích olympijské vesnice.

„Můžete mi jmenovat někoho, kdo znal poručíka Drägera blíž?“

„Nikdo takový nebyl. Tedy, ne tady v čestné službě. Jsme zde totiž ze všech koutů Říše.“

„Snad mi ale můžete prozradit, kdo měl včera v kritickou dobu službu v hale.“

„Proč?“

„Poslyšte, poručíku…“

„Nadporučík. Nadporučík Wilms.“

„Poslyšte, nadporučíku, tady se ptám já, já jsem kriminalista. Takže: nás zajímá, kdy a kde byl poručík Dräger naposledy spatřen.“

„Vždyť se poručík našel, tak proč se ještě ptáte?“

Rath nic neříkal. Stačil jeho pohled, aby nadporučík pochopil.

„Viděl jsem ho ještě včera odpoledne,“ řekl. „Dräger měl službu na přepážce.“

„A vy?“

Wilms kývl bradou k přepážce šikmo naproti. „Já jsem byl u Egypťanů.“

„Pozoroval jste něco zvláštního?“

Nadporučík chvilku přemýšlel. „Víte, byl tu jeden gentleman, tomu s něčím pomáhal. Na tom ale není nic zvláštního, to je tady naše poslání.“

„Gentleman? Co přesně tím myslíte?“

„Zkrátka Angličan. Prostě někdo, kdo mluvil anglicky. Což je tady opravdu běžné.“

„A jak Dräger tomu gentlemanovi pomohl?“

„Šel s ním ke dveřím a…“

„Moment, vy mi tu právě tvrdíte, že poručík Dräger opustil pracoviště?“

„Ano. Proč se divíte?“

„Protože nechápu, jak to, že jste to dávno nesdělil kolegům.“

„To už přece nebylo nutné, už jsme ho našli, tam na…,“ zarazil se. „Počkejte, je možné, že to byl ten člověk, kdo Drägerovi prodal drogy?“

Rath přísně přimhouřil oči a nadporučík ztichl. „Okolnosti smrti poručíka Drägera,“ procedil, „jsou nejasné, proto vyšetřujeme. Tudíž bych vás rád vyzval, abyste pro své vlastní dobro zanechal jakýchkoliv dohadů, zvlášť tak nactiutrhačných, jak jste právě zmínil. Nechcete snad podkopávat dobrou pověst německé armády? Pověst vaší jednotky? To hraničí s velezradou, člověče!“

Nadporučík zbledl. „Nic… nic takového, ehm… by mě ani nenapadlo.“

„Dobře.“ Rath ztlumil hlas. Připadal si jako přísný vesnický rychtář, který dává přednost milosti před tvrdým výkladem práva. „Hodnocení, jakou roli tento člověk mohl hrát, přenecháte laskavě bezpečnostní policii. Tato osoba by však mohla být pro další pátrání velmi důležitá, proto bych vás rád požádal o co nejpřesnější popis. Pokuste se vzpomenout na cokoliv, co jste v souvislosti s tímto Angličanem pozoroval. Kdy přišel do haly? Oslovil poručíka Drägera okamžitě, nebo nejprve mluvil s někým jiným? Viděl jste ho ještě potom? A tak dále a tak dále. Rozuměl jste?“

„Ovšem, pane komisaři.“

„Vrchní komisaři.“

„Jistě, pane vrchní komisaři.“ Rath uchopil tužku.

„Tak spusťte, nadporučíku.“

Zanedlouho měl v zápisníku popis osoby, s nímž si nedokázal nic moc počít. Vysoký, tmavovlasý, sportovní postava. Sportovci tady byli všichni včetně důstojníků za přepážkami a – s jednou výjimkou – i policisté. Zvláštní znamení, vousy, znamínko, jizva, nic z toho Wilms nedokázal popsat. Ten muž nenosil brýle a neměl na sobě jediný nápadný kus oblečení.

„Šedý oblek,“ zakončil nadporučík. „Černá fedora, polobotky.“

„A poručík Dräger toho neznámého doprovodil ven…“

Wilms přikývl. „Šli do vesnice. Pomyslel jsem si, že poručík toho člověka někam vede. Jindy máme pro tyhle účely chlapce z Jugendehrendienstu, ale ti byli včera všichni na zahájení.“

Rath pokyvoval hlavou.

„Je běžné, aby návštěvníci vycházeli z budovy do areálu vesnice?“

„Běžné to samozřejmě není. Musí mít průkaz.“

„A myslíte si, že tento návštěvník takový průkaz měl?“

„Musel mít. Jinak by do areálu nesměl. Já myslím, že to byl funkcionář. Někdo z indického svazu nebo tak podobně.“

„Jako Ind ale nevypadal?“

„Ne. Byl to běloch. Nordický typ, to se pozná i bez průkazu árijského původu.“

Rath si poznačil i toto.

„Vracel se potom?“

„Ten Ind?“ Nadporučík se tvářil bezradně. „Asi ano. Jenže se nemusel vracet přes halu, mohl jít branou, což jsme my tady vůbec nemuseli zjistit. Možná se zeptejte strážných na bráně.“

Rath pokýval hlavou. „A Drägera jste potom už neviděl.“

„Ne. Později někdo přišel s jakousi záležitostí k jeho přepážce a on pořád nebyl zpátky. Nechali jsme ho hledat všude, i v kasárnech, a nakonec jsme informovali vaše kolegy.“ Nadporučík zavrtěl hlavou. „Nikdo nemohl tušit, že je Dräger morfinista. Jenže – když si vezmete, odkud přišel…“

„Tomu úplně nerozumím.“

„Možná byste si měl, vrchní komisaři,“ špitl nadporučík a vypadal u toho jako spiklenec, „dobře posvítit na jednotku, která nám sem poručíka vyslala. Tak dlouho ti hoši k wehrmachtu zatím nepatří.“


32 

Vůbec nedbal na čas. Když se vrátil k výškařům, finále již běželo. První skoky byly absolvovány, laťka ležela metr devadesát sedm vysoko. Právě se rozbíhal Dave Albritton. A na první pokus laťku shodil.

Když vstal z doskočiště, uviděl Fritzeho.

„I told you boy, you’re my mascot,“ řekl. „Where have you been? Now stay!“

Fritze přikývl. Našel si místo přímo vedle pískoviště, aby na něj Albritton při rozběhu viděl. Příští pokus na sto devadesáti sedmi se zdařil. Aby ne, vždyť to bylo o deset centimetrů méně než Daveův světový rekord. Když se laťka ocitla ve výši dvou metrů, zbývalo v soutěži ještě šest konkurentů.

Zatímco se skokani připravovali na rozhodující skoky, konalo se před Vůdcovou lóží další vyhlášení vítězů. Opět zněla německá hymna, tentokrát pro koulaře Hanse Woellkeho. Na stupních stáli dva Němci a jeden Fin. O chvíli později byli všichni tři vidět v čestné lóži, kde jim Vůdce potřásl rukama.

Potom pokračoval skok vysoký. Cornelius Johnson skočil dva metry hned na první pokus. Schröderův Američan, kalifornský hezoun Thurber, na to potřeboval dva pokusy. Albritton shodil laťku i při druhém pokusu, Fin Kotkas zrovna tak.

„Copak, Thormanne?“ Po jeho boku se zjevil Schröder. „Pořád si myslíš, že si tvůj negr odnese zlato?“

„Weinkötz určitě ne.“

„Ale možná Thurber.“

„Uvidíme.“

Albritton se rozbíhal a Fritze úplně cítil jeho nervozitu. Stiskl si palce, jak nejpevněji dovedl, a zavřel oči. Otevřel je teprve ve chvíli, kdy slyšel poslední došlápnutí, jímž rozběh přešel v odraz. Albritton se vymrštil vysoko a vyšrouboval své tělo nad laťku tak těsně, že to vypadalo, že se jí dotkl. Zůstala však na svém místě a Fritze vymrštil paže nad hlavu.

O zlato bojovali čtyři atleti. Než se však mohlo rozhodnout o medailích, konalo se další vyhlášení vítězů. Fritze se usmíval od ucha k uchu, když uviděl, že na stupních vítězů skutečně stojí tři Finové. Přesně jak to Fürstner prorokoval. Rovněž Finové se po vyhlášení objevili ve Vůdcově lóži. Ještě pár minut a rozhodne se, kteří tři skokani si budou moct potřást rukou s Vůdcem. Skákaly se dva metry a tři centimetry, jenže Albritton vypadal nervóznější než kdy předtím. Držení palců nepomohlo.

Corny Johnson překonal tuto výšku jako jediný, zbylí tři ztroskotali. Albritton pogratuloval svému týmovému kolegovi k olympijskému vítězství, pak následovalo rozeskakování. A nyní, když jeho nejvážnější konkurent doskákal, jako by z něj veškerá nervozita spadla. Druhý držitel světového rekordu suverénně rozhodl rozeskakování ve svůj prospěch a skončil před svým krajanem Thurberem.

Tři Američani na stupních, to byl úspěch. Fritze měl pocit, že David Albritton dokáže snadno oželet, že nevyhrál. Johnson byl prostě příliš dobrý. A stříbro také nebylo špatné. Také Thurber se z bronzu radoval. Pouze Schröder se tvářil kysele.

Připozdilo se, rozeskakování chvíli trvalo. Když tři atleti v zóně rozhodčích čekali na vyhlášení, zalétl Fritzeho pohled k Vůdcově lóži. Ta však byla prázdná, Vůdcova standarta již byla stažena. Adolf Hitler, který sledoval závody celé odpoledne a potřásl všem olympijským vítězům rukou, už na stadionu nebyl. Musel nutně odjet vládnout? Anebo nechtěl podat ruku černochovi? Fritze nevěděl. Vůdce každopádně ještě před pár minutami seděl vedle tlustého Göringa, a nyní byli oba pryč. Tři američtí sportovci vystoupili na stupně vítězů, Johnson uprostřed, Thurber vlevo a Albritton vpravo. Oni také viděli, jak Hitler opouští stadion. Sklonili se a přijali medaile a obligátní věnec z dubového listí. Vojenská kapela potom spustila americkou hymnu, nad velkou tabuli se jmény tří vítězů stoupaly k večernímu nebi tři vlajky s hvězdami a pruhy a skokani se postavili do pozoru. Potom zvedli pravice směrem k čestné tribuně bez Vůdce, jako kdyby chtěli žalostným pozůstatkům Vůdcovy suity v lóži ukázat německý pozdrav, ale nebyl to německý pozdrav, palce měli jaksi pokrčené a dlaně nebyly vodorovně, vypadalo to skoro jako nějaká parodie na německý pozdrav. O žádnou parodii ale nešlo, k té se vážné výrazy tří sportovců nehodily.

Fritze nad tím dumal celou cestu ze stadionu, když jako jediní mladí dobrovolníci seděli se Schröderem v posledním autobuse do Döberitz, zatímco Schröder mlel jako obvykle nesmysly. Zeptat se na to odvážil až mnohem později, když už byli dávno ve vesnici a on nesl Albrittonovu tašku k domu Budyšín, před nímž seděl v zapadajícím slunci Jesse Owens. Sprintér vyskočil, jakmile uviděl stříbrnou medaili na Albrittonově hrudi.

„Congratulations, Dave,“ zavolal.

„Hope you do better tomorrow.“ Albritton ukázal na Fritzeho. „Please, Jesse, this is Fritzee, my ärrendienstboy and my mascot. Would you be so kind and give him an autograph. He’s a big fan of yours.“

Owens se usmál a vytáhl tužku. Zjevně ji u sebe nosil neustále. Jinak to asi nešlo při všech těch autogramech, které musel rozdávat. Fritze vytáhl z kapsy saka fotografii a Owens mu ji podepsal.

„Maybe you should be my mascot tomorrow,“ poznamenal Owens a Fritze zrudl.

„I’m afraid this is not possible, sir,“ řekl. „I’m not allowed to go to the stadium anymore.“

„Oh, what a pity.“

Fritze schoval autogram. Ještě před několika dny si maloval, jaké to bude, až ho hrdě předloží kamarádům. Teď ho předvede nanejvýš Maxovi, jinak nikomu. Snad ještě Fürstnerovi. Tak nějak mu ale připadalo, že do toho nikomu nic není, jako kdyby autogramy těchto dvou černých atletů byly určeny jen a jen jemu.

Než se rozloučil s Albrittonem, zeptal se ještě na ten zvláštní pozdrav.

„I have a question, sir – that salute you showed in the stadium… what was that?“

„Oh, you did notice? I hope everyone did. It’s called the Bellamy salute. It’s only for our flag and not for anyone else. For no Führer and shit.“

„But wasn’t that kind of an insult?“

„Maybe it was. And I hope someone tells him.“ Albritton pokrčil rameny.

„You know, it’s very simple, ärrendienstboy,“ řekl po chvíli. „Your Führer insulted us, so we insulted him.“

„To není můj Führer,“ oponoval Fritze a polekal se vlastních slov.

Američané mu naštěstí nerozuměli. A kromě Albrittona a Owense v blízkosti nikdo jiný nebyl.


33 

Takže jak to bylo? Přiložit nůž, zavřít oči a dát se do díla. Luplo to, když čepel projela slupkou. Charly si povzdechla. Zdálo se, že je nepsaným zákonem berlínské gastronomie posílat nováčky ze všeho nejdřív na loupání cibule. Již před lety, za jejího krátkého hostování v kuchyni paláce zábavy Vaterland, ji nechali loupat a krájet cibuli a také nyní to byla první práce, kterou jí svěřili. Alespoň ji kuchař, který ji měl na starosti, nesledoval chlípnými pohledy, právě naopak, rozdělil úkoly a od té doby se neukázal. Charly byla ráda, že od dob Vaterlandu je krájení cibule její silnou stránkou a nevhání jí to slzy do očí. Prostě ve správný moment, když nůž zajede do cibule a šťáva vystříkne, zavřít oči. A pokud možno si u toho neuříznout prsty.

Místo v hotelové kuchyni jí zařídil jeden starý známý z Vaterlandu: Bayume Mohamed Husen, její dlouholetý mandant, který momentálně pracoval u filmu, ale stále ještě si vydělával i jako číšník a pohyboval se ve světě berlínského pohostinství jako ryba ve vodě. Velké podniky Berlína měly sice kvůli olympijskému návalu zvýšenou potřebu pracovních sil, ale bez Husenova doporučení by místo v Esplanade nesehnala tak rychle. Volala mu včera v poledne a ještě večer jí vyřídil, že se má v pondělí v šest ráno hlásit v hotelové kuchyni. Tak brzy Charly nevstávala už půl věčnosti.

Gereon o tom nevěděl, neviděla se s ním od včerejší snídaně. Nějaká nehoda v olympijské vesnici, nic víc neřekl, než se odporoučel. To však posílilo její úmysl něco podniknout. Kdyby se jí podařilo prokázat, že smrtící jed, který zastavil srdce Waltera Morgana, byl umíchán v kuchyni hotelu Esplanade, a nikoliv v Elstalu, zbavili by se podezření všichni zaměstnanci olympijské vesnice, stevard Ehlers a všichni ostatní, a především mladý dobrovolník Fritz Thormann.

Místo nich by se rázem stali podezřelými zaměstnanci hotelu Esplanade.

Charly přerušila krájení cibule a rozhlédla se. Hotelová kuchyně nebyla o nic menší než ta ve Vaterlandu, avšak členila se na více místností. Zatímco vedle, v hlavní kuchyni, žhnuly plynové sporáky, u nichž stáli kuchaři, zde byly kuchařské pomocnice zaměstnány jednoduchými přípravnými pracemi. A všichni vespolek rozhodně nevypadali na traviče.

Možná ani žádný travič neexistoval, možná existovalo úplně jiné vysvětlení, snad se smrtelná dávka náprstníku dostala do skleničky, která skončila na Morganově stole, jenom omylem.

V první řadě ovšem musela zjistit, co v té sklenici vůbec bylo, kdo ji dopravil do jídelny v olympijské vesnici a proč. Nejpravděpodobnější varianta byla, že si ji tam odvezl Morgan sám, bydlel přece v Esplanade a zkonzumoval tam svá první dvě jídla na německé půdě, tedy večeři a snídani. Aby pak zemřel u oběda v olympijské vesnici.

Po slabé půlhodině měla Charly hotovou první plechovou mísu cibule. Odložila nůž, umyla si ruce a vzala mísu, aby ji odnesla do hlavní kuchyně. Pohled na hodiny jí sdělil, že není ještě ani půl osmé, a stále ji ještě čekala hora cibule.

Zatímco v hlavní kuchyni se kolem sporáků míhali jen muži, zde, hned vedle skladů a chladíren, byly zaměstnány jen ženy. Jedna šlehala metličkou vejce, další sekala nadrobno petržel, třetí loupala brambory. Víc než kolegyně však Charly zajímaly skříně a police, kolem nichž procházela. Celé útesy talířů, misek, šálků a dalšího nádobí. Ale žádné šroubovací sklenice toho druhu, který popisoval Gereon.

Odevzdala svou cibuli pomocnému kuchaři, který jí úkol přidělil. Přijal mísu s nakvašeným výrazem a despektem v očích. „Víc toho nemáš? To ale musí jít trochu víc zčerstva, holka! Potřebujem další.“

Charly nic neřekla a otočila se na patě. Pustila se zase do práce. No tak sebou musí víc hodit. Neptala se, jak to tady mají s přestávkami, ale tušila už, že nebude moct jít na přestávku, dokud nezpracuje tu horu cibule po své levé ruce.

„Sprdnul tě Geinitz?“

Charly se ohlédla. Vedle ní stála dívka, která prve sekala petržel. Nevěděla sice, jak se ten kuchař, který ji sjel, jmenuje, ale přikývla.

„Šoupni se trochu,“ řekla dívka. „Pomůžu ti. Jinak se ani nedostaneš na pauzu.“

Charly natáhla ruku. „Lotte,“ řekla. Jakákoliv jiná podoba jejího jména se sem nehodila.

„Marie,“ řekla dívka a potřásla si s ní rukou.

I ve dvou jim to trvalo do devíti, než všechna cibule zmizela.

„Proč to nešlo hned?“ prohlásil pomocný kuchař Geinitz, když Charly odevzdala poslední mísu. „Dej si pauzu, děvče. Potom se hlas u mě. Je tu pár mrkví k obědu, co je potřeba očistit.“

Stejnou měrou, jako se hotel Esplanade prezentoval směrem k hostům luxusně, byla přestávková místnost kuchyňského personálu mizerná. Muselo se jít přes dvůr. Tři rozviklané stoly, sotva tucet židlí, dozadu se šlo k šatnám, k jedné pro muže a druhé pro ženy. Charly se svalila na jednu z židlí a vytáhla svoje cigarety Juno.

„Dáš si taky?“ zeptala se své pomocnice a nabídla jí krabičku.

Dívka, která se jmenovala Marie, přikývla a vzala si. Chvíli jen tak kouřily.

„Ještě jednou díky za pomoc,“ řekla Charly.

„Se rozumí. Pracující třída musí držet spolu.“ Charly pokývala hlavou.

„Děláš tady už dlouho?“ zeptala se potom.

„Až moc dlouho.“ Marie se zasmála a mávla rukou.

„Ale co, jsou horší fleky. Oni vůbec nejsou tak přísní, jak se dělají.“

Když dokouřila, přinesla si Marie ze své skříňky ve vedlejší místnosti plechovou svačinovou dózu a otevřela ji.

Charly zůstala sedět.

„Ty nebudeš jíst?“ zeptala se dívka.

„Nic jsem si nevzala.“ Charly pokrčila rameny.

„Měla jsem ráno kalup.“

„Jestli chceš, dám ti jeden chleba.“

„Ale pak budeš mít…“

„Žádný odmlouvání.“ Marie jí podala chleba se sýrem. „Zítra nějaký přineseš ty a jeden mi dáš.“

„Domluveno!“

Charly se usmála a vzala si chleba. Byl možná ukrojený trochu široce, ale chutnal jí.

Sotva Marie pozoruhodným tempem zhltla svůj obložený chleba, už zase vstala. „Už musíme. Jinak bude Geinitz prskat a my budeme moct zapomenout na další pauzu.“

Charly si nacpala zbytek chleba do úst a dožvýkala ho za chůze. Cestou na své pracoviště, kde již čekal velký koš mrkví, které na ni už z dálky svítily, prošly kolem závěsné skříňky. Prve byla zavřená, avšak nyní měla dvířka otevřená dokořán.

Charly do ní nahlédla. Ve skříni stály sklenice. Sklenice s černými kovovými víčky ve třech velikostech, perfektně seřazené, všechny s ozdobným potiskem ESPLANADE. Zůstala stát.

„Co tam máš?“ zeptala se Marie, která do Charly málem vrazila.

Charly ukázala na sklenice. „Na co jsou tyhle dobré?“

„Cože?“

Marie se zatvářila zmateně. Není divu, pomyslela si Charly, chovám se jako úplná blbka.

„No tyhle skleničky…,“ zopakovala Charly. „Na co se používají?“

„Proč tě to zajímá?“

Charly pokrčila rameny. „Jen tak. Jsem tu první den, tak se chci učit.“

Marie mávla rukou. „Prostě jenom sklenice s víčkem. Co se do nich hodí. Zavařenina, hořčice, co já vím?“

„I mimo hotel?“

Marie se na ni dívala s hlavou nachýlenou ke straně.

„Ty máš ale dotazy,“ řekla. „Jak to myslíš?“

„Jenom mě tak napadlo. Když si někdo chce něco odnést.“

„Ať tě ani nenapadne něco si zabalit s sebou, v tom Geinitz nerozumí legraci. Ten tě nenechá ani ukousnout mrkve, i kdybys jich škrábala tisíc.“

Tak to Charly sice nemyslela, ale pokývala hlavou a dál se neptala. Radši nikoho nevyslýchat, aby to nebylo nápadné.

Vrátila se na své místo a vzala z košíku první mrkev. Ta byla mnohem špinavější, než jak se to jevilo z dálky.
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Rath byl unavený, což nebyla nejlepší kondice pro návštěvu Sicherheitshauptamtu. Ale nedalo se nic dělat, polovinu noci nezamhouřil oka, třebaže byl hodně unavený, když padl do postele. Netušil, jestli to byl Frank Miller junior nebo senior, nebo dokonce uhlazená Dolores, ale někdo z rodiny Millerových chrápal tak hlasitě, že to znělo přes chodbu až do obývacího pokoje, kde si Rath rozložil skládací lůžko. Proto se s postelí a peřinami přestěhoval do kuchyně, ale tam bylo chrápání slyšet ještě hlasitěji. Nejradši by si ustlal na schodišti, ale to pochopitelně nešlo, takže si alespoň obalil hlavu polštářem. Trochu to pomohlo. Až do doby, než ho ten hlasitý chrapoun opět probudil.

Cítil se tedy patřičně rozlámaný, když zamykal auto a kráčel přes Wilhelmstrasse. Trochu se divil, že si ho Gräf pozval zase do své kanceláře, a ne do Trojúhelníku. SD už zřejmě nekladl žádný důraz na utajení skutečnosti, že pro něj pracuje zaměstnanec ZKÚ Gereon Rath. Znamenalo to tedy, že čas, kdy musel coby špicl SS odposlouchávat své kolegy ze Zemského kriminálního úřadu, se pomalu chýlí ke konci?

Ukázal černě uniformovanému strážnému svůj služební průkaz a směl projít. Před rokem by to bylo obtížnější a neobešlo by se to bez zkoumavých, podezřívavých pohledů, ale nyní už dle mínění SS kriminální policie evidentně patřila do rodiny a nebyla vnímána jako rival, nebo dokonce protivník.

Gräf ho přijal ve své malé kanceláři, která Rathovi trochu připomínala jeho vlastní starou kancelář na oddělení vražd, jen ten nábytek tady byl nový. Předtím, na gestapu o dva domy dál, sídlil Gräf v luxusnějších podmínkách, ovšem SD mu zase dopřával vlastního adjutanta. Ti měli u SS funkci sekretářek. Na gestapu míval Gräf opravdovou sekretářku, která ovšem pracovala pro více důstojníků.

Adjutant, mladík jménem Sielaff, donutil Ratha k hitlerovskému pozdravu.

„Untersturmführer Gräf vás už očekává,“ oznámil a otevřel dveře.

Rath poprvé spatřil svého bývalého spolupracovníka v uniformě SS. Lehce se zděsil. Třebaže v ní Gräf vypadal podobně nepřirozeně jako jeho říšský vůdce, budila ta uniforma přece jen jistý respekt. Možná si ji Gräf oblékl právě z toho důvodu. A právě z toho důvodu si ji pravděpodobně oblékala většina SS-mannů.

Untersturmführer ještě telefonoval a máchnutím ruky přidělil Rathovi židli pro návštěvníky.

„Tak co pro mě máš?“ zeptal se, když odložil sluchátko.

„Nic moc,“ začal Rath. „Především jedno svědectví, které nám může pomoct. Jeden nadporučík viděl nějakého muže. Pravděpodobně poslední osobu, v jejíž přítomnosti byl poručík Dräger spatřen živý.“

Vylíčil Gräfovi podrobnosti.

„Může to být Drägerův vrah?“ zeptal se, když Rath domluvil.

„Ten člověk mluvil anglicky, což do komunistického spiknutí moc nezapadá, co? Spíš mi to znělo, jako kdyby šlo o běžného návštěvníka.“

„Neměli bychom dělat unáhlené závěry. Komunisti existují i v anglicky mluvící cizině. Ačkoliv se jako pravděpodobnější jeví spiklenecká skupina uvnitř vesnice, musíme přirozeně sledovat i tuto stopu. I kdyby ten neznámý nebyl pachatelem, pořád může jít o důležitého svědka.“

„To jsem si taky myslel. Nahlédl jsem už do seznamu návštěv na vrátnici a poznamenal jsem si, kdo v kritickou dobu do vesnice přišel. Policejní kreslíř by mohl podle popisu nadporučíka Wilmse sestavit portrét. A já bych s tou kresbou mohl obejít zjištěné adresy. Je to maximálně devět mužů, kteří přicházejí v úvahu.“ Rath z kapsy vytáhl lístek. „Možná byste si na ně mohli předem trochu posvítit. Než tam půjdu. Snad něco zjistíte.“

Gräf lístek převzal a rozložil ho. „Nemohls to napsat na stroji?“ zeptal se. „Vždyť se to skoro nedá přečíst.“

„Tak to dej sekretářce, ať ti to přepíše.“

Gräf se zamračil. „Unterscharführer Sielaff má jiné úkoly.“

„No to já taky.“

Zatímco Gräf studoval jmenný seznam, zapálil si Rath cigaretu.

„Co se vlastně stalo s tím Ehlersem?“ zeptal se po prvním tahu z cigarety, ale neznělo to úplně jako nahodilá otázka.

„No co?“ pokrčil Gräf rameny, jako kdyby nepochopil smysl otázky. „Je dál podrobován běžnému výslechovému procesu.“

„Dál podrobován?“

„Stále čekáme na plné přiznání. Ten chlap je vzpurnější, než jsme čekali.“

„Třeba není vzpurný, třeba jen nemá, k čemu by se přiznal.“

„Ten člověk není žádný beránek. Je to komunista, na to nezapomínej. Pár jmen už nám prozradil.“ Gräf potřásl hlavou. „Člověk by nevěřil, že nám někdo takový proklouzl. Gestapo prověřilo všechny zaměstnance v olympijské vesnici včetně lidí Lloydu. Někdo to tam odflákl a přehlédl, že je Ehlers komunista.“

„Byl komunista, to je rozdíl.“

„A právě kvůli takovému slovíčkaření zřejmě propadl sítem. Znovu prověřujeme všechny zaměstnance, jestli nenarazíme na další podobný případ.“

„Našli jste už někoho?“

„Pokud najdeme, budeme tě okamžitě informovat. Vyčistíme olympijskou vesnici od všech komunistů, kteří se tam uhnízdili.“

Rath tušil, co tato slova znamenají. Další hosty pro Columbii.

„Co když Drägera opravdu zabila droga? Nenašly se žádné stopy zápasu.“

„K žádnému zápasu ani dojít nemuselo. Vrah ho mohl přinutit se zbraní v ruce. Dräger pravděpodobně ani nevěděl, že ta injekce znamená jeho smrt.“

Gräf Rathovi podal nějakou složku.

„Poručík Dräger nebyl morfinista,“ řekl. „Nedávno prošel vojenským vyšetřením srdce a ledvin, tam by se to zjistilo.“ Gräf pleskl rukou na lepenkové desky. „Neměl ani sklony k pití, tak se to píše v jeho složce. Patřil k elitní jednotce.“

„Aha, a ke které?“

Gräf nevrle pohodil hlavou. „Všechno stojí ve spise. Přečti si ho sám. Já mám jiné věci na práci.“

Gräf musel stisknout nějaký knoflík na svém stole, anebo disponoval telepatickými schopnostmi, v každém případě se otevřely dveře a v místnosti stanul jeho pobočník.

„Pane untersturmführere?“

„Sielaffe, vyprovoďte prosím vrchního komisaře.“

Rath zamáčkl cigaretu, vzal si složku a následoval pobočníka. Když se v přední místnosti ohlédl, uviděl otevřenými spojovacími dveřmi, jak Gräf otevírá okno za svým stolem, aby vyvětral cigaretový kouř.

Cestou do olympijské vesnice si udělal zajížďku do Moabitu, ale ve Spenerstrasse nikdo neotvíral. Ani to nečekal, ale chtěl to alespoň zkusit. Od svého překotného odchodu včera ráno s Charly nemluvil. Vyškubl list ze zápisníku. Dnes večer v osm u Reinhardta?, napsal na papír a chtěl ho prohodit skulinou na dopisy, když vtom se dveře přece jen otevřely. Rath zvedl hlavu a spatřil muže v černé uniformě. Úlek mu projel až do konečků prstů. Co v tomto bytě dělal člověk od SS? Naplnil Tornow své hrozby? Odvezli Charly?

Snažil se zachovat chladnou hlavu a narovnal se.

„Přejete si?“ zeptal se SS-mann. Vypadal nezvykle přátelsky. Dokonce se usmíval.

„Tohle je přece byt Grety Overbeckové, ne?“ zeptal se Rath.

„Slečna Overbecková je právě v koupelně. Můžu vám nějak pomoct?“

Než Rath stačil cokoliv říct, napřáhl k němu ten cizí muž pravici.

„Promiňte, ještě jsem se nepředstavil. Von Rekowski. Jsem… dobrý známý slečny Overbeckové. A s kým mám tu čest?“

„Rath,“ oznámil Rath a potřásl nabízenou rukou.

„Ach, tak vy jste ten šťastlivec!“

„Jak?“

„Manžel Charlotte.“

Rath nevěděl proč, ale navzdory veškeré úlevě, že SS-mann zjevně nepřišel do Spenerstrasse služebně, cítil stále sílící nutkání jednu tomu vysmátému hezounovi napálit.

„Přesně ten,“ potvrdil. „Moje žena tu náhodou není?“

„Ne, tu jsem dnes ještě neviděl, už bude asi dávno pryč. Mám něco vyřídit?“

„Není třeba.“

„Tak mi prostě dejte ten vzkaz, co jste jí napsal, a já jí ho někde položím.“ Von Rekowski ukázal na složený lístek v Rathově ruce.

„Jak jsem řekl: není třeba.“ Rath se dotkl okraje klobouku. „Pozdravujte ode mě slečnu Overbeckovou.“

S těmito slovy se otočil a scházel po schodech. Nevěděl proč, ale nechtěl, aby nějaký SS-mann četl vzkaz pro Charly, i když šlo jen o banální sjednání schůzky.

Na ulici si ze všeho nejdřív zapálil. Nějak to nemohl rozdýchat: SS-mann milencem Grety Overbeckové? Zrovna Charlyiny svobodomyslné, moderně smýšlející kamarádky, která na Třetí říši neviděla nic moc pozitivního?

A potom se dostavilo podezření. Co když se ten atraktivní SS-mann nalepil na Charlyinu nejlepší kamarádku záměrně? Aby vyslídil něco na Charly. A ta se teď dokonce zase nastěhovala ke Gretě. Třebaže jen přechodně.

Na druhou stranu, pobíhal by tu člověk od SD, který za někým slídí, v uniformě?

Zřejmě už začínal vidět duchy. SS se mu zkrátka víc a víc draly do života, jak do pracovního, tak nyní i do toho soukromého. Nasedl do buicku a rozjel se na západ. Když dorazil na své pracoviště, pověsil si plášť na věšák, aby kolegové věděli o jeho příchodu, potom se vydal do areálu vesnice a posadil se na břeh malého jezera. Kouřil overstolzku a listoval tenkou složkou, kterou mu poskytl SD.

Friedrich Dräger, ročník 1909, nebyl vojákem zas tak dlouho. Poručík zahájil svou kariéru roku 1930 coby pořádkový policista ve Wilmersdorfu, potom byl ale v červenci 1933 již coby vrchní strážmistr povolán do Zemské policejní jednotky Wecke, elitní jednotky, kterou nechal krátce po požáru Říšského sněmu sestavit Hermann Göring. Její příslušníky vybíral policejní major Walther Wecke, kovaný nacista. Jednotka stále sílila a několikrát změnila jméno, aby po Göringově jmenování říšským ministrem letectví byla pod názvem Regiment General Göring o síle téměř dvou tisíc mužů celá převedena do Luftwaffe. Od té doby byl tedy Dräger příslušníkem wehrmachtu a vzhledem ke svým jazykovým schopnostem (anglicky, španělsky a francouzsky plynně) a sportovnímu nadání (od roku 1930 člen Policejního sportovního klubu Berlín) byl odvelen jako důstojník čestné služby do olympijské vesnice.

Takže jeden z Göringových pretoriánů. Rath si vzpomněl na slova nadporučíka Wilmse. Tak dlouho ti hoši k wehrmachtu zatím nepatří. A teď už také chápal, kam Wilms tím svým spikleneckým šeptáním mířil: Göringovo holdování morfiu bylo veřejným tajemstvím a pro někoho, jako by Wilms, bylo zcela nasnadě, že si tyto sklony musely najít cestu i do Göringova oblíbeného pluku. Jako kdyby byla závislost na morfiu nakažlivá.

Lékařská zpráva z posledního vyšetření, kterým poručík Dräger prošel teprve v dubnu před přiřazením ke službě v olympijské vesnici, říkala něco jiného. Gräf měl pravdu. Dräger žil zdravě jako sborový zpěváček před mutací, vojenský lékař v jeho krvi nenašel sebemenší stopy alkoholu nebo jakýchkoliv omamných látek.

Rath složku zaklapl a díval se přes jezero. V rákosí šelestil vítr. Naproti u finské sauny sedělo několik mužů s ručníky uvázanými kolem boků. Alespoň tam tentokrát nebyli žádní naháči, takže si nemusel připadat jako šmírák. Zahodil nedopalek do vody a díval se, jak se ve světle zelené vodě potápí. Kdyby se Dräger radši býval držel svého kopyta. Výlet do olympijské vesnice se poručíkovi vymstil.

Hlavou se mu však prohlodávala ještě další myšlenka, kterou by neuměl přesně vyjádřit slovy. Měla ale něco společného s Göringem a morfiem.
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Nejprve cesta vlakem z Chicaga do New Yorku, potom plavba, sedm dní na houpajícím se moři – člověk by čekal, že poslední část cesty (směšných dvě stě mil z Hamburku do Berlína) nebude stát vůbec za řeč. Ovšem byla to právě poslední etapa, při níž se její rozpoložení víc a víc horšilo, až nakonec, současně s příjezdem vlaku na Lehrtské nádraží, dosáhlo nejhlubšího bodu.

A sotva se ocitla na nástupišti, přišel už zase kdosi v uniformě. Všude v téhle zemi chtěli vidět její doklady, ať už na celnici v Hamburku, nebo v hotelu či ve vlaku. Takže teď ještě i na nádraží. Siobhan, její děvče, ta dobrá irská duše po jejím boku, její průvodkyně již více než dvacet let, bohužel nerozuměla slova německy. Henry, Walterův mladý sekretář, také ne, ten mluvil ještě francouzsky a španělsky, takže se zase musela starat sama.

Muž v uniformě k nim přicházel, jako kdyby byli jedinými cestujícími, o které se zajímal, všechny ostatní nechal na pokoji, i ty, kteří se dali jednoznačně identifikovat jako Američané.

Vzala Henrymu z ruky pasy a podala je uniformovanému muži na nástupišti.

Muž se na pasy zmateně podíval a vrátil je, aniž by je otevřel.

„Oh, I think that won’t be necessary.“ Usmál se na ni.

„Welcome to Berlin, Misses Morgan.“

Předala doklady zpět Henrymu, který je zase uschoval.

„I am very sorry for your loss,“ pokračoval muž v uniformě. „I wish we would have met in more pleasant circumstances.“

„Děkuji. Jste tak very kind.“

„Ach, výborně, vy mluvíte německy. Měla jste příjemnou cestu?“

„Děkuji. Všechno dobré. Zkvělá cesta.“

„I beg your pardon?“

„Wonderful,“ řekla.

Věděla, že mluví se silným přízvukem, ale tihle fucking Germans by měli být rádi, že vůbec nějaký cizinec tu jejich zatracenou řeč ovládá. Že vůbec ještě někdo v téhle blbé zemi žije, že všichni neemigrovali, protože už to tady nemohli dál vydržet, tak jako její dědeček Ludwig Bossert v roce sedmdesát šest. Její matka mluvila německy ještě plynně a totéž vyžadovala po dceři, jenomže to už bylo dávno, její němčina už značně zrezivěla. A o řečtinu svého otce se ani nepokoušela. Na ulici a ve škole mluvili jen jednou řečí, angličtinou, a tu se naučila snadno. Jazyky svých předků ovládala jen chatrně nebo vůbec, ale to jí bylo lhostejné, nostalgií netrpěla. Hleděla jen kupředu, nikdy zpátky. To si řekla i ve chvíli, kdy ji zastihla zpráva o manželově smrti: dívat se kupředu, nikdy se neohlížet.

„I am here to escort you to your hotel, Misses Morgan.“ Muž se uklonil a podával jí ruku. „Tornow. Sebastian Tornow.“

Byla mírně překvapená, protože jí nabízel levačku. Potom však uviděla, že mu chybí pravá paže. Zvolila tedy k pozdravu také levou ruku.

„Těšimne.“

„Postaráme se o vaše zavazadla. A o váš doprovod. Račte mě následovat.“

Byla překvapená, ačkoliv jí to bylo trošku nepříjemné. S takovým uvítáním nepočítala. Byla zde, aby vyzvedla tělo svého zemřelého muže, a nyní s ní zacházeli jako se státní návštěvou. Na druhou stranu, proč ne? Copak jí příslušelo o něco méně než Walterovi, budiž mu země lehká?

Muž v uniformě, který si říkal Tornow, ji vedl k černé limuzíně parkující před nádražím a otevřel zadní dveře. Sám se posadil na místo spolujezdce a dal řidiči znamení. Okamžitě se rozjeli. Henry a Siobhan se zavazadly byli naloženi do druhé limuzíny. Příště se jí to nestane, to už si dá pozor, aby sekretář seděl v autě vedle ní.

Tornow, muž v černé uniformě, ji zaskočil. Ten člověk nebyl neplavec, třebaže měl jen jednu ruku, toho nesměla podcenit.

Po krátké cestě přes řeku, kolem obrovské vyhořelé budovy a parku zastavili před stavbou připomínající palác. HOTEL ESPLANADE stálo velikými písmeny pod štítem. Nad nápisem povlávala vlajka se svastikou. Přepych s určitou dávkou patiny. Žádný div, že Walter býval tak často na cestách. Jejich dům v Kenwoodu také nebyl špatný, ale samozřejmá důstojnost, kterou vyzařoval tento hotel, mu úplně chyběla. Takže po takových hotelích se její manžel potloukal. Se všemi těmi sportovními funkcionáři, kteří si připadali stejně tak důležití jako on. A byli stejně tak k ničemu. Prostě neplavci.

Ona odjakživa dělila lidi na plavce a neplavce a paradoxní na tom bylo, že její Walter, jehož poznala přes závodní plavání a kterému v St. Louis jen o vlas unikla olympijská medaile, patřil k neplavcům.
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Mrkvová hora se nezmenšovala. Alespoň se u této práce nemusela starat o to, jak moc jí slzí oči. Místo toho se její zástěra, která byla brzy ráno sněhobílá, zbarvila do špinavě oranžové.

Charly tu a tam pokukovala po své kolegyni a snažila se dopátrat, co si asi myslí. Také Marie, která zcela věcně škrábala brambory, se po nové kolegyni tu a tam krátce podívala, ale co v jejím pohledu převládalo, jestli podezřívavost, nebo zvědavost, to Charly nedokázala určit. V každém případě k tomu musela přistupovat obratněji a o příští přestávce se vyptávat třeba jiné dívky. Anebo ještě lépe, některého z kuchařů. Byla tu přece nová, měla právo se ptát. Však ona už zjistí, jak se jedna z těch hezkých skleniček z Esplanade dostala do olympijské vesnice.

Jenomže se to nedoví, pokud bude jen škrábat mrkev. Nejistota, kdy jí souschef Geinitz, jak si pomocný kuchař v oficiální hotelové hierarchii mohl říkat, dopřeje další pauzu, byla horší než monotónní práce. A Marie se netvářila, že nové kolegyni ještě jednou pomůže.

Najednou se kuchyní začal šířit jakýsi neklid a šeptání jako při tiché poště, až dorazilo až k Charly: „Georgiová, Georgiová!“

„Kdo to je?“ zeptala se Charly.

„Hlavní hospodyně,“ sykla Marie. „To nechápu, co tady chce.“

Šepot utichl, neboť do místnosti vešel Geinitz a tleskl rukama.

„Dámy, prosím pozor. Madam Georgiová potřebuje náhradu za jednu pokojskou.“

Za zástupcem šéfa kuchyně se objevila přísně vyhlížející dáma s rukama založenýma za zády, která přehlížela kuchyni jako generál jednotku nastoupenou na dvoře kasáren. Něco podobného se evidentně stávalo častěji, jelikož dívky zanechaly práce, otřely si ruce do zástěr, urovnaly si účesy a postavily se před myčkou do řady, jako kdyby šlo o soutěž krásy.

První hospodyně přejížděla pohledem po řadě shromážděných kuchyňských pomocnic, jednou tam a zase zpátky, znovu tam a zpátky, až se očima zastavila na Charly. Cítila se podobně, jako když kulička uvízne v políčku rulety.

„Ty,“ řekla Georgiová pouze. „Půjdeš se mnou. Převléct.“

Charly vyrazila za hospodyní, sledována závistivými pohledy ostatních. Vůbec si neuměla vysvětlit, proč volba padla na ni, a v první vteřině uvažovala nad tím, že proti rozhodnutí bude protestovat. Bylo ale jasné, že by to všem připadalo nevěrohodné, nebo co hůř, podezřelé. Stlaní postelí bylo lepší než škrábání mrkve a v hotelové hierarchii znamenalo znatelný vzestup, tohle se nedalo odmítnout. Kromě toho by takové odmítnutí kuchyňské pomocnici Charlotte Rathové poměrně jistě přineslo okamžitou výpověď.

Poslušně tedy klusala za Georgiovou, přesně jak se to od ní očekávalo, přes dvůr do budovy, kde měli zázemí zaměstnanci. První hospodyně neřekla ani slovo a vedla Charly nejprve do umývárny.

„Pořádně umýt, abys ze sebe dostala pach kuchyně,“ řekla. „Pak obléct tohle. Za deset minut se hlásit u mě v kanceláři. Šup, šup!“

S těmito slovy jí podala malý, pečlivě složený sloupek černobílého šatstva a zmizela.

Charly si pomocí rýžáku a mýdla smyla z rukou pach cibule a oranžovou barvu, potom si oblékla věci, které jí madam Georgiová přidělila. Uniforma pokojských z Esplanade vypadala následovně: černé šaty, bílá zástěra, bílý čepec. Chvilku se ve velké šatně natáčela před zrcadlem. Nevypadalo to na ní vůbec špatně. Charly na sebe do zrcadla mrkla a vydala se na cestu.

První hospodyně seděla u svého psacího stolu a poklepávala klouby prstů na kapesní hodinky.

„Bylo to dvanáct a půl minuty. Nemusím ti jistě říkat, že dochvilnost je v naší branži hlavní ctností.“

„Ano, paní Georgiová.“

„Říkej mi prosím madam.“

„Promiňte, madam Georgiová.“

„Pracovalas už někdy jako pokojská?“

„Obávám se, že ne.“ Charly pocítila mdlou naději, že snad přece jen bude poslána zpátky do kuchyně.

„To nevadí, postel umí ustlat kdokoliv. Ale tady venku je to jiný svět než kuchyně, tohle je skutečný svět. Budeš se pohybovat na veřejnosti, děvče, mezi hosty, takže je tvou hlavní povinností dbát na pěstěný zevnějšek a dobré chování, nemám zájem o žádné venkovské trdlo z kuchyně. Ty na mě ale děláš ucházející dojem.“

„Děkuji, madam Georgiová.“

„Jak se jmenuješ?“

„Rathová. Charlotte Rathová.“

Georgiová si zapsala její jméno do malého notýsku.

„Dobře, Rathová. Jak jistě víš, jsme na sto procent plní. Kvůli olympiádě. Musí se tedy denně uklízet patřičný počet pokojů: ustlat, umýt koupelnu, vyměnit ručníky, poklidit. Žádná kouzla a čáry, ale musí to jít rychle. Je třeba se vyhýbat kontaktu s hosty, ale pokud k nim přece dojde, očekávám perfektní chování. Ve třetím patře už na tebe čekají. Běž se hlásit k hospodyni na podlaží.“

Charly přikývla, ale to zjevně nebyla očekávaná reakce.

„Proč tu tedy ještě stojíš?“ zeptala se Georgiová.

„Honem, honem! Utíkej nahoru. Do práce!“

Charly udělala pukrle, aniž by vlastně chtěla, a opustila kancelář.

Georgiová jí zkřížila plány. Takže teď musela ven, vzhůru z útrob grandhotelu, do salónů a pokojů na patře. Pro holku z kuchyně by to byl vzestup, ale Charly by raději po zbytek dne sekala cibuli a škrábala mrkev. Čeho dosáhne tady? Její místo bylo v kuchyni. Jedině tam mohla objasnit otázku, jak se ta sklenice s nápisem Esplanade dostala do olympijské vesnice a jak se v ní ocitl jed z náprstníku.

Venku, ve skutečném světě. Co tím Georgiová myslela, Charly pochopila, když přišla do hotelové haly. Dnes ráno vešla do Esplanade vchodem pro zaměstnance a seznámila se jen s podzemím, kuchyní a zázemím pro personál, se šatnami a umývárnami, které byly krajně spartánské. V hotelové hale ji naopak přivítala pompézní nádhera, která jako by se trošku minula dobou, nápodoba rokoka, koberce, zrcadla, křišťálové lustry. Císař Vilém se zde cítil velmi dobře, říkalo se.

Neměla dnes obědovou přestávku, žaludek jí kručel bez ohledu na ten chleba se sýrem. Zítra se lépe připraví a zabalí si taky pár chlebů. I nějaké navíc, aby se revanšovala Marii. Pokud ji vlastně ještě uvidí. Nějak to už ale zařídí, aby mohla pokračovat v pátrání v hotelové kuchyni. Pokojské přece také mívají přestávky.

Hledala schodiště a výtahy. Smí vůbec jako pokojská jezdit výtahem? O tom madam Georgiová nic neříkala.

Velkými dveřmi oddělujícími svět grandhotelu od světa na Bellevuestrasse právě prošla skupina lidí. V čele hotelový sluha s přetíženým vozíkem na zavazadla, z něhož se mohl každým okamžikem uvolnit nějaký ten kufr a strhnout celou tu horu zavazadel k zemi. Za hotelovým sluhou následoval SS-mann v uniformě, který udělil muži v livreji stručné instrukce a ukázal levačkou na výtahy, k nimž Charly právě přišla. Potom se obrátil na dámu, která dorazila s ním, a doprovodil ji k recepčnímu pultu s galantním pokynutím ruky, jež dávalo tušit, že má vybrané způsoby. Všechno domlouval, hovořil střídavě s recepčním a dámou, která na sobě měla černé šifonové šaty a stejně černý, avšak nápadně módní klobouk a zapisovala se do knihy hostů.

Teprve v tuto chvíli Charly poznala, proč ten SS-mann ke všemu používá levou ruku: pravá mu chyběla.

Její rozum se to zdráhal pochopit, protože to vlastně bylo zhola nemožné. Potom však pochopila a s poznáním se dostavila panika stejně nečekaně jako tenkrát, když v tomto muži s vybranými způsoby a nažehlenou uniformou, který měl v té době ještě obě ruce, poznala vraha policisty.

V podstatě to vůbec nebylo možné, ale nebylo pochyb. Ten muž v uniformě SS, jenž se po parketu grandhotelu pohyboval tak světácky, byl Sebastian Tornow.

Policista, jehož před lety sledovala při vraždě jeho kolegy, muž, který ji unesl, dokázal s pomocí kompliců uniknout z vazby a uprchnout do ciziny. A ona celou dobu předpokládala, že tam stále je. Jenomže byl v Berlíně. Zase oblečený v uniformě. V černé uniformě SS.

Dlouhou chvíli tam stála bez hnutí s otevřenými ústy a neschopná cokoliv podniknout. Vozík se zavazadly se blížil k výtahům a Tornow se tím směrem jednou podíval. Charly si nebyla jistá, jestli se jeho pohled setkal s tím jejím, jestli ji vůbec zaznamenal, ale konečně dokázala zareagovat. Srdnatým skokem unikla do čekajícího výtahu, těsně předtím, než do něj hotelový sluha vtlačil vozík s kufry. Jeho obří náklad jí znemožnil znovu vystoupit. Liftboy na ni vrhl udivený pohled, pravděpodobně se neslušelo, aby tímto výtahem jezdily pokojské, ale nakonec zavřel dveře, stiskl páku a výtah se dal do pohybu. Konečně se rozjeli vzhůru.

Charly si četla visačky na kufrech a adresa byla pokaždé tatáž.
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Výkonná trestní pravomoc spočívá v rukou velitele tábora, který za provádění vydaných táborových předpisů osobně odpovídá politickému policejnímu veliteli. Tolerance znamená slabost. Na základě tohoto poznatku bude bezohledně zakročeno tam, kde se to bude v zájmu vlasti jevit jako nutné. Řádný, rozeštvávaný soukmenovec nepřijde s těmito trestními ustanoveními do styku. Politizujícím štváčům a intelektuálním buřičům – lhostejno jakého směru – budiž ale řečeno, střezte se, abyste nebyli přistiženi, jinak budete chyceni za hrdla a podle vašeho vlastního receptu umlčeni.

THEODOR EICKE, DISCIPLINÁRNÍ A TRESTNÍ ŘÁD PRO KONCENTRAČNÍ TÁBORY
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Ruce ho bolely, nohy stejně tak. Zranění se však nezanítila, na to oni dbali. Nechtěli mu zničit zdraví, šlo jim jedině o to, aby mu přivodili pekelné bolesti. A v tom byli dobří.

Nakonec ho zlomili a on jim nadiktoval jména hrstky bývalých soudruhů, s nimiž už roky neměl nic společného. A kterých beztak nebyla škoda. Ačkoliv dřív býval jedním z nich, neměl žádné porozumění pro lidi, již se za celou dobu nepoučili a zůstávali komunisty. Tato jména jim ovšem nestačila, jmenovaní muži jsou prý dávno ve vazbě nebo mrtví, takže se nikdo z nich nemohl podílet na olympijském spiknutí, tvrdil obersturmbannführer.

Opakovaně usedal naproti tomu jednorukému muži v černé uniformě, aniž by věděl, jestli je den, nebo noc, protože ani k němu do cely, ani do výslechové místnosti nepronikal jediný paprsek denního světla.

Řekl jim všechna jména, která mohl, ale jim to nestačilo, a další neznal. Takže ho mučili dál, až neměl daleko k tomu, označit za komunistickou spiklenkyni i vlastní matku, Norddeutscher Lloyd za tajný komunistický spolek a olympijskou vesnici za jeho hlavní sídlo. Pak ale ten jednoruký najednou máchl rukou.

„Nechte to být, Pechmanne, s tímhle chlapem to nemá smysl.“

V první chvíli se Ehlers obával, anebo možná doufal, že ho ten mlčenlivý muž, který ho už několik dní mučil, střelí do týla nebo něco podobného a udělá to se stejnou neotřesitelnou lhostejností, s níž mu provrtával nehty na rukou a na nohou. Místo toho byl však odvázán a pak mu zdravotník vydezinfikoval a obvázal rány. Příšerně to bolelo, ale na bolest si tady už zvykl. Důležitější bylo, aby se zranění nezanítila. A to se nestalo.

Nevěděl, jak dlouho ho nechali na pokoji, jestli uplynuly dny nebo jenom hodiny. Připadalo mu to jako věčnost, co mu do cely přestali podávat jídlo a vodu, zůstal sám se zápachem, tmou a výkřiky, které k němu doléhaly z hlubin budovy. A on si říkal, kdy se k tomuto sboru zase připojí i on sám.

Čekání bylo horší než všechno ostatní, ale potom je uslyšel, ty známé zvuky. Přišli si pro něho. Podle chrastění klíčů už teď jasně poznal, zda ty kroky rozléhající se tmou míří k němu, nebo k někomu jinému.

„Jdeme, Ehlersi,“ řekl SS-mann, který otevřel dveře.

„Jede se na výlet.“

Herbert Ehlers vstal a zjistil, jak těžké je udržet se na bolavých nohou. Musel se zachytit dveří.

Dozorce ho nakopl. „Hoď sebou! A poklusem! Nemáme celej den.“

Zatímco ho SS-mann popoháněl chodbami a každou chvíli ho praštil obuškem, snažil se Ehlers uklidnit své splašené, horečnaté myšlenky. Na výslech se nešlo, to bylo jasné, dozorce říkal něco o tom, že se někam pojede. Že by přece jen nařídili jeho popravu? Ucítil, jak se začíná třást. Během mučení stokrát vzýval smrt, ale nyní, když se trochu vzpamatoval a zvykl si na zmírňující se bolest, ho pomyšlení na to, že možná zemře, šíleně vyděsilo. To už by se radši vrátil do výslechové cely.

Tam ho ale strážce nevedl, šli na dvůr. Stál tam malý náklaďák, na jehož pryčnu si musel vylézt. Pod plachtou sedělo několik rozedraných postav s prázdnými výrazy. Ehlers několik dní neměl možnost podívat se do zrcadla, ale tušil, že on sám musí působit podobně jako tato zubožená stvoření. Nějaký SS-mann mu nasadil pouta a Ehlers se posadil vedle svých spolutrpitelů. Nikdo nic neříkal, všichni hleděli mlčky před sebe. Potom dozorci zašněrovali plachtu a řidič nastartoval.

Projížděli přes půl Berlína, to bylo skulinou v plachtě vidět, samé domy a domy, na některých visely vlajky, na jiných ne. Hákové kříže a olympijské kruhy.

Hry už zřejmě dávno začaly, cíl, na němž se podílel celé měsíce. Byl na to hrdý, být součástí této národní události. A místo toho, aby se staral o atlety z celého světa, seděl nyní v transportu vězňů, jehož místo určení nikdo neznal.

Po nějaké době ty nekonečné řady domů zmizely a obklopila je zeleň. Už ani jediný dům, jen stromy, keře, telegrafní sloupy. Po nějaké době náklaďák zastavil, tak prudce, až dva z nich sklouzli z lavic. Kopance holínek SS-mannů, kteří seděli pod plachtou s nimi, je rychle postavily na nohy. Zvenčí slyšeli hlasy. Kdosi rozhrnul plachtu a dovnitř vniklo oslepující světlo.

„Všichni ven,“ štěkl něčí hlas.

Když si jeho oči přivykly na denní světlo, rozpoznal Ehlers borový les a před krajem lesa stáli SS-manni ozbrojení puškami, mladí mlíčňáci, kteří na ně sveřepě hleděli. Jako kdyby vězňům dávali za vinu, že právě začalo pršet.

Tak to by bylo, pomyslel si Ehlers. Tady vás všechny postřílí a zahrabou. Jestli máte štěstí, je jáma už vykopaná a nebudete si ji muset v tomhle svinském počasí kopat sami. Veškerý třas ho kupodivu přešel. Seskočil z lavice a postavil se k ostatním vězňům. Stáli tam vzpřímeně vyrovnaní do řady s vyhublými tvářemi, zakrvácenými těly a rozedranými šaty a čekali na to, co přijde dál.

Každý z nich zažil v uplynulých dnech příliš mnoho utrpení, tihle cucáci je už nemohli vyděsit, navzdory těm puškám. To si alespoň mysleli.
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V těchto dnech bylo celé město nacpané k prasknutí. Vypadalo to, jako kdyby se populace Berlína zdvojnásobila. Přinejmenším zdvojnásobila. Nenašli už nikde místo, ani v Café Reinhardt, ani v žádném podniku v okolí. A tak se u Aschingera v Joachimsthaler Strasse zásobili karbanátky a klobáskami a vydali se na procházku po večerním Kurfürstendammu.

„Připadám si jak bezdomovec,“ prohlásil Rath.

„Máme v Berlíně dva byty, kde bychom se mohli v klidu bavit, a přesto skončíme na ulici.“

„Ano, protože v jednom bytě číhají američtí turisté, o mé matce ani nemluvě…“

„A ve druhém SS-mann.“ Zastavila se a podívala se na něj.

„Už víš o tom Gretině novém?“

„Dnes ráno mi přišel otevřít, když jsem ti chtěl prohodit vzkaz přes dveře.“

„Proč jsi mi to do telefonu neřekl?“

„Protože člověk v dnešní době nikdy neví, jestli mu neodposlouchávají telefon.“

„Nepřeháněj. Proč by nám měli odposlouchávat telefon?“

„Greta je cizinka. Anebo aspoň napůl. Možná se na ni ten von Rekowski nepřilepil náhodou.“

„No, já nevím. Greta je atraktivní ženská. To je pro většinu mužů dostatečný důvod se na ni přilepit.“

„A ona se tahá s náckem? To bych si o ní nemyslel.“

„Já taky ne. V poslední době už je ale těžké najít v Berlíně zajímavé muže, kteří by nebyli nacisti.“

„Jeden takový stojí přímo před tebou.“

Rath rozpažil, v jedné ruce sáček od Aschingera, ve druhé nakousnutý karbanátek.

„Ten si ale s Gretou Overbeckovou nic začínat nehodlá, doufám.“

„Já jsem k dispozici výhradně tobě. Aby ses nakonec ještě nevystavila nebezpečí, že sáhneš po náckovi.“

„Toho se neboj.“

Dřív by se Charly takovému vtipkování zasmála, nebo by se nad jeho nezdařeným pokusem být vtipný alespoň pobaveně ušklíbla, ale teď zůstala smrtelně vážná. Po tomhle se mu stýskalo nejvíc – po jejím úsměvu, který se stal tak vzácným zbožím. Dokonce, i když tropili legrácky. Když on tropil legrácky. Protože i tohle zřejmě zapomněla.

„Žerty stranou,“ pravila, „pojďme mluvit k tématu. Jak tě posledně zavolali do olympijské vesnice. Co se tam stalo? Zřejmě žádná ztracená peněženka.“

„Ne. Další mrtvý.“

Vyprávěl jí příběh poručíka Drägera tak stručně, jak jen to šlo.

„Proč nic neřekneš? Vždyť je Ehlersova nevina prokázaná. Jak by mohl vraždit, když sedí v policejní vazbě?“

Policejní vazba. Kdyby jen věděla, že Ehlers sedí v Columbii.

„On ne, ale jeho soudruzi prý vraždili. Ke spiknutí patří vždycky víc lidí. Předpokládá se, že se do olympijské vesnice dokázalo vetřít víc komunistů, aby tam co nejzákeřněji sabotovali hry.“

„Kdo si to myslí?“

„Reinhold Gräf.“

„Ty s Reinholdem zase spolupracuješ?“

Rath přikývl. Charly nevěděla, že Gräf nyní patří do SD, považovala ho stále za příslušníka gestapa. Což bylo už tak dost špatné.

„Co naděláš? Když se do toho chtějí míchat političtí, tak se prostě míchají.“ Mávl rukou. „Na tom nesejde. Tys byla v Esplanade. Zjistilas už něco?“

Zavrtěla hlavou. „Jenom málo. Jen to, že v kuchyni mají naskládané přesně takové sklenice, jak jsi popisoval. Potom mě ale jako na potvoru odkomandovali k pokojským.“

„Moment, cože?“

„No co, ráno jsem začala v kuchyni, ale pak potřebovali někoho na patře…“

„Rozumím ti správně? Ty v Esplanade pracuješ? Já myslel, že tam chceš jít pátrat. Položit pár otázek. Jako soukromá detektivka, ne jako pokojská.“

„Jak jinak se tedy mám nenápadně dostat k informacím? Je to jen na několik dní. A ještě jsem za to placená.“

„Co tomu říká Böhm?“

„Ten mě momentálně tolik nepotřebuje. A pak jsou taky ještě večery.“ Podívala se na hodinky. „Za půl hodiny musím mazat.“

„To znamená, že jsme se sešli opravdu jenom…“ Podíval se na ten směšný karbanátek ve své ruce. „… na večeři?“

„A na výměnu informací.“

„Myslel jsem, že bychom pak ještě mohli…“

„Gereone, je roztomilé, jak jsi přítulný, ale jak sám říkáš – momentálně jsme oba tak trochu bezdomovci. Po olympiádě zase začnou jiné časy.“

Strčil zbytek karbanátku do úst a otřel si ruce do kapesníku.

„No dobře,“ řekl. „Tak pokračujme ve výměně informací.“

„Nedělej uraženého.“

„Kdo tvrdí, že jsem uražený? Ty ale moc informací na výměnu nemáš, že?“

„Já už nějak prokážu, že ten jed, co zabil pana Morgana, pocházel z hotelové kuchyně. O to přece jde.“

„Tak hodně štěstí. U stlaní postelí to ale nezjistíš.“

„To vím taky.“

„Měla ses tam možná zeptat na rovinu. Jak už to tak soukromí detektivové dělávají.“

„Jak to sakra udělám, nechej laskavě na mně!“

V očích jí zablesklo a Rath věděl, že je rozumnější toto téma opustit.

„Samozřejmě,“ řekl tedy.

„Je tady ještě něco, co ti musím vyprávět,“ pronesla zase klidněji. „Něco, co se týká i tebe. A co bych, mimochodem, nezjistila, kdybych nepracovala v Esplanade.“

„A copak to je?“

„Viděla jsem Sebastiana Tornowa,“ řekla „V Esplanade. Je zase v Berlíně.“

Rath v první chvíli oněměl. Svoje překvapení nemusel předstírat, naštěstí ne. Zhrozil se, že potkala Tornowa, to se nemělo stát.

„Jsi si jistá?“ zeptal se, protože měl pocit, že je to otázka, která se od něj očekává.

„Naprosto jistá. Ten obličej nikdy nezapomenu. Chvilku mi trvalo, než jsem ho poznala, protože na sobě měl uniformu. Ale byl to on, jednoznačně. Jedině, kdyby měl u SS dvojče, kterému taky chybí pravá ruka.“

Rath nevěděl, co má říct.

„Viděl tě taky?“ zeptal se nakonec, což bylo jediné, co ho napadlo.

„Možná viděl, ale určitě mě nepoznal. Stál u recepce, já vzadu u výtahů.“ Pokrčila rameny, jako kdyby si přesto nebyla úplně jistá. „Bylo tam ale ještě něco. Tornow do toho hotelu někoho doprovázel.“

Rath zpozorněl.

„Jednu dámu,“ pokračovala. „Vdovu po Walteru Morganovi.“

SD se tedy skutečně ujal péče o truchlící vdovu. Tornow na tento úkol nebyl nejhorší volbou. Rath neznal snad nikoho, kdo by se dokázal chovat tak šarmantně jako Sebastian Tornow.

„Gereone?“

„Hm?“

„Co se děje? Ty nic neřekneš?“

„Zvláštní,“ zahuhlal jenom.

Nevěděl, jestli je to štěstí, nebo neštěstí, každopádně byli vyrušeni. Kdosi za nimi zahalekal: „Ah, Mister Rath!“

Ohlédl se. Frank Miller. S celou rodinou.

„Hajta,“ pozdravil Miller a usmíval se. „Nice to see you. And this young lady is?“

„Misses Rath,“ řekl Rath a představil je. „Mister and Misses Miller. Frank Miller junior.“

Podali si ruce, synáček jen s nevolí. Miller junior zase něco přežvykoval a nepodíval se nikomu do očí.

„I like German bramborová kače very much,“ oznámil Miller senior a široce se na Charly usmíval.

Vznikla nepříjemná odmlka, a než se Rath dostal do té trapné situace, aby musel vysvětlovat, proč Misses Rath nežije se svým manželem v Carmerstrasse a nechystá tam bramborovou kaši, Charly ten zádrhel vyřešila.

„It was a pleasure to meet you,“ pronesla a usmála se svým nejpřívětivějším úsměvem, „but I’m afraid I have to leave. Bye, darling.“

Vlepila Rathovi polibek na tvář a vzdálila se směrem Kantstrasse.

„Hajta, Misses Rath,“ zavolal Miller a vesele Charly mával.

Ona se už ale neohlédla.
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Vypadalo to jako nějaké malé obchodní prostory, do nichž by se hodil třeba kadeřnický salón, ale místo sušáků a křesel tam stál vkusný moderní nábytek, sedací souprava v černé kůži a masivní psací stůl, za nímž vedly dveře do dalších místností. Jako by někdo spojil zasedací místnost s přijímacím pokojem, až na to, že za stolem neseděla žádná recepční ani sekretářka a Manfred Oppenberg přišel otevřít osobně.

„Velmi laskavé, že jste se obtěžovala, paní Rathová,“ pravil filmový producent a pomohl jí z pláště.

„Byla jsem zrovna tady v okolí.“

„Ach, jdete právě z kanceláře?“

Böhmova detektivní agentura sídlila jen o blok dál.

„Ne. Böhm vůbec neví, že jsem tady.“

„Aha.“ Oppenberg pozvedl obočí a pověsil Charlyin plášť na věšák.

Rozhlédla se. Na stěnách visely plakáty hovořící o velké minulosti společnosti Montana Film. Hříšná, poslední film Vivian Franckové, než padla za oběť tomu filmovému vrahovi. A Zasažena bleskem, film, který měla původně točit také Francková, ale její role byla nakonec ztvárněna Evou Krögerovou, herečkou zděděnou po Oppenbergově největším konkurentovi Bellmannovi. Svůj poslední film uvedla Montana do kin v lednu 1933, od té doby byli židovští producenti v německém filmu nežádoucí.

Působilo by to poněkud strašidelně, kdyby zde nevisely i aktuální plakáty české společnosti Hora Film. I ty byly v němčině, ale byly produkovány a natočeny v Praze. Jeden z nich, Čas lásky, rovněž s Evou Krögerovou v hlavní roli, Charly dokonce viděla v kině. Banální veselohra, která prošla německou cenzurou, a přesto vzbuzovala touhu po starých, demokratických časech. Film bez nacistů fanaticky hledících do kamery, kteří se vyskytovali již snad v každém německém hraném filmu, i v těch, které se snažily být nepolitické.

„Ano, ano, tady visí celý můj život,“ řekl Oppenberg a pokynul ke křeslu v sedací soupravě. „Posaďte se, prosím.“

Na stole stál chladič s lahví vína a dvě sklenice. Charly se posadila. Bylo pro ni náročné přepnout na další téma, ten rozhovor s Gereonem jí stále rezonoval v mysli. Další mrtvý v olympijské vesnici. Do vyšetřování se zapojil Reinhold Gräf, protože gestapo se obávalo komunistického spiknutí.

Netušila, jestli je to pro Fritzeho dobrá, nebo špatná zpráva. Uklidnilo ji, že gestapo poslalo právě Reinholda, a ne někoho jiného. S ním bude možná domluva.

Uhladila si sukni a podívala se na Oppenberga. „Nevěděla jsem, že si stále držíte kancelář v Berlíně.“

„Oficiálně to ani není moje kancelář. Patří berlínské distribuci, což je skrz naskrz árijská firma vedená mým prokuristou.“

„Natáčíte ale v Praze.“

Oppenberg přikývl. „V Praze vše funguje velmi dobře, nemůžu si stěžovat. A v Paříži se právě snažím vybudovat druhou firmu, francouzský trh se nesmí zanedbávat.“

„Paříž, Praha, krásná města…“

„Ano, krásná. Krásně krásná. Já mám ale radši ta krásně ošklivá. Celý život jsem žil v Berlíně, potřebuji i tu monstróznost a ošklivost tohoto města. Je v ní jeho vlastní krása.“

„Vím, jak to myslíte.“

Oppenberg natáhl ruku po lahvi vína. Sancerre. Kontakty ve Francii měly své výhody.

„Jistě smím?“ zeptal se a sklonil lahev nad Charlyinou sklenkou.

„Ano.“ Producent jí nalil.

„Jsem Prušák,“ řekl, „co já v Praze, co v Paříži? Patřím do Berlína. Teď je Berlín ovládán lidmi, kteří představují přesný opak toho, co symbolizuje Prusko.“

„Bohužel existují lidé, kteří Pruskem rozumí něco úplně jiného než my.“

„Tak tedy, na to naše Prusko,“ pronesl a pozvedl sklenici.

Napili se. Bylo to to nejlepší bílé víno, které Charly za velice dlouhou dobu pila. Jeho chuť jí připomněla čas v Paříži a probudila jednu zakázanou touhu.

„Chtěla jste se tedy setkat,“ řekl Oppenberg. „Podařilo se vám v mojí záležitosti něčeho dosáhnout?“

„Jak se to vezme.“ Charly odložila sklenici. „Wilhelm Böhm to považuje za příliš nebezpečné. Nechce vám nechat udělat pas, protože nechce, abyste cestoval sem a tam a jednoho dne se prozradil.“

„Tohle není žádná novinka, to jste mi mohla říct po telefonu.“

„Böhm pro vás nechce vůbec nic udělat, protože vám nedůvěřuje. Myslí si, že pokud přichystá všechno pro vaše jednorázové vycestování, stejně se do Berlína vrátíte.“

Oppenberg vypadal zklamaně.

„Já ale,“ oznámila Charly, „bych byla ochotná vám pomoct. Obstarala bych vám pas, který byste mohl používat, dokud se podmínky pro Židy v této zemi zase nezlepší.“

„V tomto směru se už mnoho zlepšilo.“

„Pane Oppenbergu, nic si nenalhávejte. Po olympiádě bude všechno ještě horší než před ní. Nacisté si nedají pokoj, dokud Německo neznechutí všem Židům, aby je vyštvali do posledního.“

„Tak nechutní, aby se jim podařilo vyštvat mě, ani oni být nedokážou.“

„Nenechte se zmást. Někdo jako vy je v Německu bezprávný, třebaže tady právo a zákony stejně už moc neplatí. Až vás strčí do Columbie, budete proklínat den, kdy jste se rozhodl tady zůstat.“

„Já přece nejsem komunista, proč by mě strkali do koncentračního tábora?“

„Protože někdo jako vy v očích nacistů narušuje posvátný svět národního společenství úplně stejně jako jejich političtí odpůrci. Nebyl byste první Žid, který skončí v koncentračním táboře.“

Oppenberg se tvářil vskutku vzdorovitě. Jako někdo, kdo prostě odmítá vnímat, že se svět kolem něj změnil. Ačkoliv už to vlastně dávno ví. Nebyla to jen smrt Vivian Franckové, kvůli čemuž tento muž v posledních letech tolik zestárl.

Ozval se zvonek a na psacím stole se rozsvítila červená žárovka.

Oppenberg se podivil. „Kdo to může být?“

„Jeden přítel,“ sdělila Charly. „Pozvala jsem ho.“

Vstala a šla otevřít. Stál tam muž v brýlích s tenkými obroučkami a s vějířky veselých vrásek u očí a nadzvedl klobouk.

„Omlouvám se za zpoždění,“ řekl a vešel.

„To je v pořádku, ještě jsem ani nestačila ohlásit, že přijdeš.“ Otočila se k Oppenbergovi. „Dovolte, abych vás seznámila. Berthold Weinert. Novinář z Prahy.“

Oppenberg vstal. „My se známe,“ řekl. „Psával jste pro Berliner Tageblatt.“

„Dávno, dávno je to.“ Weinert si pověsil klobouk.

„Už tři roky pracuju pro Prager Tagblatt.“

Potřásl si s Oppenbergem rukou a přisedl si k nim ke stolu. Producent podal ze skříňky třetí sklenici a nalil víno.

„Pak jste tedy součástí prolhaného zahraničního tisku, který šíří ohavnou propagandu o našem novém, krásném Německu,“ řekl.

„Když to říkáte.“

„A oni vás nechají přicestovat?“

„Československo se účastní olympijských her s velkou výpravou, takže pochopitelně nechali přijet i novináře.“

„Vy přece nejste Čech.“

„To ne, ale jsem občanem Československé republiky.“

Oppenberg pozvedl sklenici. „Na zdraví Československa. Bohužel tam pro Němce není tak snadné získat občanství.“

Weinert ochutnal víno a uznale pokýval hlavou.

„Přijde na to. Já jsem měl to štěstí, že jsem se narodil v Chomutově v Čechách jako poddaný Jeho Veličenstva Františka Josefa.“ Přiložil si pravou ruku na srdce a poněkud bručivě zazpíval na Haydnovu známou melodii: „Zachovej nám, Hospodine, císaře a naši zem!“

„Vy jste sudetský Němec?“

„Přesně tak. Němec z Čech. Nikdy jsem nebyl občanem Říše.“

Oppenberg pokýval hlavou. „Rozumím,“ pravil. „Vy to máte dobré.“

„Tím jsme se konečně dostali k tématu a důvodu, proč jsem pana Weinerta pozvala na dnešní schůzku,“ řekla Charly.

„A jak zní ten důvod?“

Manfred Oppenberg seděl zcela zpříma.

„Co jsem vám chtěla navrhnout, pane Oppenbergu… Co byste řekl na to, že byste své plány uskutečnil jako občan Československa? Budete si nerušeně cestovat sem a tam a žádný úřad v Německu se neodváží dělat vám problémy.“

„No dobře, ale když si v pasu přečtou moje jméno, nepustí mě zpátky do Německa ani omylem. To bude problém.“

„Nebude,“ prohlásila Charly a zapálila si juno, „pokud budete nosit jméno, které nevzbudí podezření.“
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Rychlík do Hamburku, který tam dole v ranním oparu jako stříbrný blesk svištěl braniborskou krajinou, odsud vypadal jako železniční model. V měřítku H0. Dobrých sto metrů, odhadoval. Přibližnou výšku letu uměl určit už docela spolehlivě, aniž by se musel dívat na výškoměr. Za chvíli dosáhnou určené seskokové výšky. Miloval zvuk tří motorů, to pronikavé bručení tety Ju, které ho uklidňovalo stejnou měrou, jakou s každým výškovým metrem rostlo napětí. Napětí bylo důležité.

Soustředění, bdělost a všechno ostatní. Ospalce v této jednotce nepotřebovali.

Když pohlédl do vážných tváří svých druhů, byl hrdý na to, že k nim patří. Regiment General Göring rekrutoval jen ty nejlepší z nejlepších a z těchto dvou tisíc mužů byl on, poručík Philipp Ohnsorg, ještě s hrstkou pečlivě vybraných mužů vyvolen k tomu, aby vytvořili elitní jednotku německého wehrmachtu, I. Jägerbataillon General Göring.

Výsadkáři. Zcela nový druh vojska.

Byli vybaveni speciálními helmami a speciálními vysokými šněrovacími botami, měli také chrániče kolen a loktů a přes uniformu měli natažený převlečník zvaný Knochensack, což byl lehký bluzon, který měl stejně jako ostatní části jejich výstroje zabránit tomu, aby se při seskoku padákové šňůry o něco zachytily.

Stokrát cvičili na seskokové věži dopad a parakotoul, stokrát skládání svých RZ1: vrchlík, šňůry, obal. Tohle uměli už i ve spánku. Každý odpovídal za vlastní padák, proto také byly všechny označeny jmény. Jeho RZ1 se pro něj stal součástí těla a přesně tolik mu také důvěřoval.

Ohnsorg ještě před rokem patřil ke strážní službě ministerstva letectví a nyní se v pravém slova smyslu vznesl k výšinám. Dnes ráno v sedm odstartoval jejich Junkers 52 z vojenského letiště Döberitz a nad olympijskou vesnicí se stočil k severu.

Jejich letecká škola v Döberitz. Zde se kdysi učil létat Rudý baron. Vojenské cvičiště se pyšnilo dlouhou tradicí, bylo užíváno již císařským vojskem. Z jeho kasáren tehdy táhli na Berlín vojáci námořní brigády Ehrhardt, zahnali Židy prolezlou říšskou vládu na útěk, zřídili by nové Německo již tenkrát, před šestnácti lety, kdyby jejich velitelé Kapp a Lüttwitz tak hanebně neselhali. Tenkrát si němečtí vojáci poprvé namalovali na své ocelové helmy hákové kříže, znamení, které se dnes, za schopného vůdce, za Adolfa Hitlera, stalo pýchou Německa a postrachem světa.

V neděli se na rozlehlém závodišti jejich kasáren konal olympijský závod v jezdectví moderního pětiboje: pět tisíc metrů parkuru s přeskoky až třímetrových překážek. Do vojenského areálu se nahrnuly tisíce civilistů, všichni, kteří dokázali sehnat vstupenku. A také ti, kterým byla kasárna domovem, se té podívané směli zúčastnit, přičemž částečně dohlíželi na pořádek. V prvé řadě ale sledovali zápolení. Povzbuzovali kapitána Handricka, svého kamaráda a čertovského chlapíka, který hnal svého koně přes překážky, že byla radost pohledět. Ten člověk byl úplný génius. Letec německé Luftwaffe, který se stejně dobře vyznal v jezdectví, šermu, běhu, plavání a střelbě. Ohnsorg byl hrdý, že náleží k takové jednotce.

Dosáhli seskokové výšky a blížili se k cílové oblasti. Ta neležela daleko od letiště, transportéry, které je měly odvézt zpátky, již čekaly dole při okraji lesa. Major Bräuer, jejich instruktor, otevřel dvířka a dovnitř letadla náhle vnikl pekelný rachot. Vítr jim cloumal blůzami. Byl to jejich třetí řadový seskok, běžná rutina, ale přesto bylo na mužích znát napětí. Ale to bylo zcela pochopitelné, bylo přece proti přirozenosti člověka vrhnout se ve výšce sto padesáti metrů do prázdna. Pokud ale člověk důvěřoval své výstroji a svým schopnostem, šlo to. Se správnou dávkou odvahy a vůle nebylo pro německého vojáka nic nemožné.

S tímto vědomím poručík Philipp Ohnsorg přistoupil k otevřeným dveřím letadla. První Weber, potom Lindner, pak Decker, pak on, to bylo dané pořadí. Jeho tři duhové vyskočili v dokonalých rozestupech, jejich věrné padáky se automaticky otevíraly. Ohnsorg počkal, až se otevře i Deckerův padák, potom se předpisově odrazil. Cítil, jak se mechanismus obalu otevírá a uvolňuje výtažný padák, který dále otevírá vrchlík a šňůry. Všechno jako obvykle. Očekával škubnutí, které mělo právě teď přijít, ale nedostavilo se. Místo toho, aby se snášel k zemi pár metrů nad Deckerovým padákem, dosedl krátce po něm a okamžitě přešel do bojové pohotovosti, proletěl poručík Ohnsorg do hlubiny, kolem Deckera, kolem Lindnera i kolem Webera. Viděl louku s vojenskými vozidly blížící se rychlostí, která byla příliš vysoká, než aby byl schopen uchopit jasnou myšlenku, která by mu pomohla vysvětlit tuto situaci. Místo přemýšlení se podíval vzhůru, uviděl, že většina jeho šňůr se zmítá v bláznivém tanci, že padák visí jen na třech čtyřech šňůrách, takže se samozřejmě nemohl otevřít a místo toho za ním vlaje jako zbytečný cár látky. Ničím víc jeho padák v tu chvíli ani nebyl. Tak to je konec, pomyslel si Ohnsorg, když se zase vzmohl na myšlenku. A v tom, v této poslední krátké myšlence svého života, měl pravdu.
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Mladý muž v uniformě barvy polní šedi působil nervózním dojmem. Přitom mu nikdo nic nevyčítal. Vojáci wehrmachtu ovšem nebyli zvyklí na to, aby se jich vyptávala policie, a za Rathem navíc stála autorita gestapa, což dokázalo znervóznit i tohoto rotmistra.

Rath zprvu nic neříkal, jen si zapálil cigaretu. Zabral pro sebe celou služebnu a poslal kolegy na obchůzku. Ačkoliv tu měl papírově velení vrchní komisař Franke, dělalo se v praxi to, co chtěl zvláštní vyšetřovatel. Zatímco rotmistr posedával na židli, listoval Rath spisem. Dobrá práce, na Reinholda Gräfa bylo v tomto směru vždy spolehnutí. SD prověřil všechny osoby, které se večer 1. srpna zapsaly do knihy u vstupu do olympijské vesnice. Naštěstí jich nebylo moc. Osm z devíti mužů dokázali dohledat, tři z nich byli ubytováni v hotelu Adlon, dva v Esplanade a zbylí tři porůznu ve městě. SD nedokázal blíže identifikovat jen jednoho jediného.

A proto nyní Rath seděl proti příslušnému strážnému, témuž vojákovi, který ho už několikrát nechával projít.

Po cestě do olympijské vesnice, hned po rozpravě s Gräfem, Rath vykonal krátkou návštěvu hotelu Esplanade. Dva funkcionáři, kteří se zde ubytovali, Jihoafričan Gibson a Mexičan García, neodpovídali popisu poskytnutému nadporučíkem Wilmsem, protože ten u přepážky poručíka Drägera viděl bezvousého, tmavovlasého muže. García nosil staromódní bradku a Gibson sice mluvil anglicky, ale zato se pyšnil ctihodnými šedinami. V každém případě ale tito dva pánové Rathovi poskytli vítanou záminku k rychlé návštěvě hotelu. Příliš mu tedy nevadilo, že jak Gibson, tak García byli mimo hotel, naopak mu to vyhovovalo.

Zde na recepci Charly viděla Sebastiana Tornowa. Rath využil příležitosti a ověřil si rozhled z místa, kde Tornow stál. Ty výtahy zase tak daleko nebyly, Tornow ji mohl klidně poznat. Nebylo tedy divu, že Charly toto setkání krajně znejistilo.

Než se obrátil k odchodu, rozhlédl se ještě po hale. Připadal si, jako by se přenesl do dob císařství. V křeslech seděli pánové ve staromódních oblecích, někteří z nich měli ještě stojaté límce a kouřili doutníky. Dámy se zde téměř nevyskytovaly. O to nápadněji zde působila štíhlá černovlasá žena neurčitého věku, celá v černém, která cosi diktovala do bloku úslužnému mladému muži, evidentně svému sekretáři, jako by to byla největší samozřejmost na světě.

Byla to Olympia Morganová?

Hned po jejím odjezdu by se mohl případ Walter Morgan klidně odložit ad acta, jenže smrt poručíka Drägera znovu rozdmýchal strach SD z komunistického spiknutí v olympijské vesnici.

Rathovi se nechtělo věřit v žádné spiknutí, ale okolnosti Drägerovy smrti byly značně neobvyklé, to byl fakt. Dost zvláštní, ne-li podezřelá byla už ta skutečnost, že se v sobotu večer mezi návštěvníky olympijské vesnice objevil muž, jehož lidé z SD nedokázali identifikovat, nebyla k dispozici jeho fotografie a ani jiný důkaz jeho existence. Do seznamu návštěvníků se zapsal jako H. Kaufmann, ubytovaný v hotelu Excelsior. Z prověření ze strany SD nicméně vyplynulo, že v Excelsioru nikdo tohoto jména nebydlí, žádný Heinrich, žádný Hans, žádný Hugo, žádný host s příjmením Kaufmann.

Někdo tady strážné mužstvo olympijské vesnice hezky povodil za nos.

A tak Rath nyní seděl proti mladému rotmistrovi, který v rukou nervózně žmoulal čepici od uniformy. Rath zavřel spis.

„Tak tedy začněme,“ prohlásil a zadíval se na vojáka strážní služby. Muž se vsedě napřímil.

„Na seznamu návštěvníků ze sobotního večera,“ konstatoval Rath, „jsem našel zápis H. Kaufmann.“

„Ano?“

„Vybavíte si toho muže?“

„Jméno mi nic neříká. Do vesnice chodí hodně lidí zvenčí.“

„Jenže večer prvního srpna jich zas tak moc nebylo…“

„Ne. To ještě běželo zahájení. A potom ještě ten slavnostní program. Na ten se byli skoro všichni podívat.“ Podíval se na Ratha. „Většina obyvatel vesnice se vracela až kolem desáté jedenácté. V hale byl do té doby klid.“

„A přesto si na Kaufmanna nevzpomínáte?“

„Musel bych ho vidět. Máte jeho fotku?“

„Ne.“ Rath před něj přisunul policejní kresbu. „Jen tady tohle.“

Rotmistr si v klidu prohlédl kresbu tužkou.

„Tohle je celkem všední obličej,“ řekl nakonec.

A měl v tom pravdu. Kresba se podobala asi tak každému oholenému, tmavovlasému muži středního věku s vlasy sčesanými dozadu. Nápadné rysy by tu člověk hledal marně.

„Mohl by to být Kaufmann,“ připustil voják nakonec.

„Vyšší chlápek, sportovec.“

„Viděl jste ho ještě později?“

„Jak to myslíte?“

„Musel kolem vás zase projít, když odcházel z vesnice.“

„Lidi, co jdou ven, nekontrolujeme. A odejít se dá i jinudy.“ Máchl rukou směrem k návštěvnické restauraci.

To byla pravda, všechny dveře na této straně přijímací budovy vedoucí ven, také vstup na kriminální stanici, měly směrem dovnitř kliku a zvenčí kouli, takže zevnitř ven jimi mohl projít kdokoliv.

Rath pokýval hlavou. „Děkuji vám,“ řekl.

„To je všechno?“

„Jen ještě jedna otázka. Ten muž vám evidentně nahlásil falešné jméno nebo falešnou adresu. Nebo obojí. V Excelsioru nebydlí nikdo jménem Kaufmann.“

„Aha?“

„Copak vy si nenecháváte od návštěvníků předkládat doklady?“

„Ale jistě.“ Rotmistr se málem rozzlobil. „Co si myslíte? Kdokoliv přijde, musí ukázat olympijský průkaz. A cizinci navíc i pas.“

„A tenhle Kaufmann se prokázal čím?“

„Němec to rozhodně nebyl, i když to jméno zní německy, ale ten večer procházeli jenom cizinci, to vím určitě.“

„Nějaký Ind tam byl?“

„Ne.“ Voják se zamyslel a pak vyjmenoval: „Mexičan, Ital, Bulhar, Jihoafričan, Švýcar…“

Rath si ty národnosti zapsal. Potom rotmistra propustil. Voják se s viditelnou úlevou rozloučil vzorným „Heil Hitler“.

Rath znovu otevřel složku, kterou dostal od Gräfa. Mexiko, Bulharsko, Jižní Afrika, Itálie, Portugalsko, Švédsko, Maďarsko, Afghánistán, to všechno tam bylo. Mezi muži prověřenými sicherheitsdienstem však nebyl žádný Švýcar.
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Šup, šup. Zdálo se, že si na to bude muset zvyknout.

Nejen Georgiová, ale i její nadřízené na patře měly ve zvyku zakončovat veškeré pracovní příkazy touto pobídkou a stejným máváním dlaní. Charly to brala sportovně. Nyní už měla určitý cvik a věděla, jak uvést hotelový pokoj do pořádku s co nejmenší námahou, aniž by jí Georgiová po pravidelných kontrolách něco vytýkala. A čím rychlejší byla, tím dřív si mohla udělat přestávku. Na seznamu měla ještě jedno apartmá a dva dvoulůžkové pokoje, potom si bude moct zajít do přestávkové místnosti. Tedy za předpokladu, že se nesrazí s Georgiovou, která měla vždycky nějaké úkoly v zásobě.

Charly zaklepala, ale v apartmá 3011 nikdo nereagoval. Když otevírala dveře, povzdechla si, protože velká luxusní apartmá člověku zabrala mnohem víc času než obyčejné dvoulůžkové pokoje. Odtlačila vozík s úklidovými pomůckami a čistými povlečeními dovnitř a zarazila se. Kufry nastavěné v koutě šatny jí připadaly povědomé.

Charly za sebou zavřela a podívala se na jmenovky zavazadel.

Nebylo pochyb, ocitla se v apartmá vdovy po Walteru Morganovi. Té ženy, kterou do hotelu doprovodil Sebastian Tornow. Sebastian Tornow, bývalý policista, uprchlý vrah, SS-mann. Gereon se choval zvláštně, když mu vylíčila, co viděla. Tak trochu zmateně, ale ne zcela udiveně. Takový byl aspoň její dojem. A naprosto jistě věděla, že jí neřekl všechno, co věděl, natolik dobře ho znala.

Začala s utíráním prachu, to dělala vždycky jako první. S prachovkou v ruce se přistihla u toho, jak v apartmá paní Morganové hledá něco, co by ji navedlo na stopu možného motivu vraždy Waltera Morgana, avšak nezaznamenala nic nápadného. Pokud tedy pominula rozměry zavazadel. Dva velké kufry, které by samy o sobě stačily na sbalení veškerého Charlyina movitého majetku, k tomu ještě skříňový kufr a několik cestovních tašek a krabic na klobouky. Skoro to vypadalo, jako kdyby se sem vdova nastěhovala a nemělo se jednat o krátký pobyt v hotelu, v němž se ubytovala jen z toho smutného důvodu, aby zařídila převoz těla zesnulého manžela do Států. V šatní skříni visely jistě dvacatery šaty a nebyly zdaleka všechny černé. V šatně stálo v regálu přinejmenším stejně tolik párů bot.

Na mahagonovém psacím stole v salónu ležely různé dopisy. Obchodní psaní, jak Charly zjistila po bližším ohledání, adresovaná Morgan Canning Company, Chicago, Illinois. A na stolku vedle stál psací stroj se založeným papírem nesoucím hlavičku téže firmy. Zdálo se, že se vdova stará o obchody svého zesnulého manžela dokonce i na cestách. Paní O. Morganová musela být mimořádná žena. V jednu chvíli Charly proletěla hlavou myšlenka, jestli třeba nemá v Berlíně milence, s jehož pomocí se zbavila manžela.

Hloupost, čteš moc detektivek, pomyslela si. Jen proto, že to vypadá, jako by paní Morganová hodlala zůstat v Berlíně o pár dní déle, člověka nemusejí napadat takové věci. Možná existoval i ten antisemitský motiv, jak se domníval Gereon, neboť Walter Morgan byl Žid. Anebo to nakonec byla jen nešťastná náhoda. Ať už tomu ale bylo jakkoliv, smrtelná otrava Waltera Morgana musela mít svůj původ v hotelu Esplanade.

To s tou sklenicí si také neuměla přesně vysvětlit. Sklenice s reklamním nápisem hotelu, něco takového by vrah na místě činu nikdy nenechal. Jedině, a to Charly připadalo nejpravděpodobnější, že by si tu sklenici do olympijské vesnice přinesla sama oběť.

Podívala se na hodinky a polekala se, promrhala už spoustu času. Odložila prachovku a pustila se do úklidu koupelny. Právě skončila se stlaním, když tu někdo zaklepal na dveře, které se hned nato otevřely. Stál v nich mladý muž v saku se zlatými prýmky, s napomádovanými vlasy, bílým motýlkem a podnosem na ruce. Přísně se na ni podíval.

„Co tu ještě děláš? Šup, šup! Milostivá paní tady bude za minutu.“

Šup, šup. Tohle tady říkali opravdu všichni.

„Misses Morganová?“ ujistila se Charly.

Muž pozvedl obočí. „Odkud znáš jméno hosta? Doufám, žes tady neslídila.“

„Ne, ale umím číst.“

Ukázala na skříňový kufr odstavený v koutě, na němž se velkými písmeny skvělo jméno O. MORGAN.

Číšník zavadil o kufr letmým pohledem a odložil podnos na stolek hned u vstupu na balkon.

„Kdopak ty vlastně seš?“ zeptal se.

„Lotte. Jsem tu nová od včerejška. A vy?“ Připadalo jí vhodnější číšníkovi na podlaží vykat, třebaže byl maximálně o tři roky starší než ona. Pokud vůbec. Jenže v hierarchii hotelu stála o spoustu stupínků pod ním.

„Knoop, Felix. Vždy k službám.“ Zazubil se na ni.

„Teď ale musíme koukat, abychom vypadli. Morganová není o nic lepší než její manžel. Chce jíst o samotě. Hned včera mě kvůli tomu sprdla. Američani a jejich móresy.“

Charly vzala vozík s úklidovými pomůckami a vystrkala ho na chodbu vyloženou červeným běhounem. Ještě nedorazila ani k dalším dveřím a číšník už byl zase u ní.

„Nemusíš hned utíkat,“ řekl.

„Mám dost práce.“

„No jo, oni člověka nenechají vydechnout, co? Když si neuděláš pauzičku sama, tak žádnou ani nedostaneš.“ Vytáhl z oprýmkovaného saka krabičku cigaret. „Kouříš?“

Přikývla.

Sotva za minutu stáli v zákoutí spletitého hotelu, které by Charly sama nikdy neobjevila. Číšník si sundal svoje bílé glazé rukavice, nabídl jí cigaretu a zapálil jí.

„Jste Berlíňák?“ zeptala se Charly.

Číšník přikývl. „Z Lichtenbergu,“ řekl. „A ty?“

„Moabit.“

„No když je to tak…“ Nabídl jí ruku. „Pro tebe jsem Felix. My Berlíňáci musíme držet pohromadě. Jsme tu v menšině.“

„Lotte,“ řekla Charly.

„To už vím.“ Usmál se. „Začalas tu ale v pitomou dobu. Můžu ti říct, že budu šťastnej, až ta olympijská šaškárna skončí. Šíleně práce. A trinkgelty? Omyl. Mám na patře nějaký Japonce a ti nic nedávají. A ještě nadělají potopu v koupelně.“

„Ale ta Morganová je přece Američanka.“

„To je. To ale nic neznamená. Stačil jí jeden večer, aby všechny okolo dohnala k šílenství. Stejně jako její muž.“ Číšník potáhl z cigarety. „Víš vůbec, žes právě uklízela pokoj mrtvýho muže?“

„Cože?“

„Morganová je vdova. Je tady jen proto, aby odvezla manželovo tělo.“ Číšník Felix ztišil hlas, jako kdyby jí svěřoval tajemství. „Její manžel, kterej si to apartmá objednal, je už týden po smrti. Přesto se ale třicet jedenáctka neobsadila. Je zaplacená na tři týdny. Teď se tam nastěhovala jeho žena a udržuje celý patro v poklusu, přesně jako předtím on.“

„A co se mu stalo?“

„Morganovi? To byl arogantní pupkáč. Strávil tady jednu noc a umřel. Naštěstí ne v hotelu. Někde venku, říkali, ale nikdo neví kde. Nikdo tu pro něj nebrečel. Z těch jeho rozmarů by se člověk zbláznil. Docela nám vyhovovalo, že při tom olympijským šílenství bylo aspoň jedno apartmá prázdný. No, už není.“ Usmál se. „A propos, když mluvím o té olympiádě… Víš, jak se ta milá paní Morganová jmenuje křestním?“

„Něco na O, ne? Olga?“

„Kdepak. Olympia.“

„Děláš si legraci.“

„Vážně ne. Její rodiče asi byli Řekové.“

„Zajímavé.“

„A pak se vdá za Žida. Divný, ne?“

„No co, existují i řečtí Židé.“

„Máš recht.“ Pokrčil rameny. „Víš, že po své manželce pojmenoval omáčku?“

„Co?“

„Morganovi patřilo v Americe kdovíkolik konzerváren. Jeho nejnovější produkt byla jakási kořeněná omáčka, kterou prý sám vynalezl. Hodně sladká a hodně ostrá, říkali v kuchyni. A on ji pojmenoval Olympia.“

„Tu omáčku?“

„Jo, jo. Taky jsem si nejdřív myslel, že to udělal kvůli olympiádě. Tak jako se ten novej opel jmenuje Olympia. Ale ono to bylo kvůli jeho manželce.“ Zasmál se. „No a evidentně tu svou podělanou omáčku úplně miloval, protože si ji kydal opravdu na každý jídlo, který před něho postavili. Šéfkuchaře z toho málem trefilo, říkali v kuchyni.“

„Morgan tu byl ale jen jednu noc, říkáš.“

„To bohatě stačilo. Všechny chody uvítací večeře zprasil tou svou omáčkou. A představ si…,“ ztišil zase hlas, jako kdyby se takto neslušelo mluvit o hostovi, navíc už mrtvém, „… on si tu Olympia Special Sauce nalil dokonce na snídani.“

Charly se na znamení souhlasu zatvářila znechuceně a číšník mluvil dál.

„Obědval už naštěstí někde jinde, ale tu svou omáčku musel mít s sebou, nechal si ji u nás v kuchyni extra přibalit. Nedivil bych se, kdyby mu do ní na cestu naplivali.“

Charly se pokusila usmát, jelikož se Felix snažil být vtipný. Ve skutečnosti si jí ale myšlenky v hlavě hrály na honěnou.

„A víš ty co?“ řekl. „Morgan si prý opravdu řekl o peníze, že našemu hotelu přenechal kýbl té své hnusné olympijské omáčky, věřila bys tomu? I když byl jedinej, kdo ji chtěl. Solidní obchodník, co? Prostě Žid.“

Charly přikývla. Nebo měla radši vrtět hlavou? Už se pořádně nesoustředila na to, co Felix povídá. Chvatně zamáčkla cigaretu.

„Díky moc,“ řekla. „Oplatím se ti, jak to půjde.“

„Proč ne hned dneska?“ mínil Felix. „Mám dneska volnej večer. Pojďme někam tancovat.“

„Ne tak hrr,“ řekla Charly. „Já jsem vdaná.“

„No to je ostuda!“

Felix Knoop vypadal upřímně zklamán, ale zabalil své zklamání do šarmantního úsměvu.

 

Po práci Charly nešla hned na metro, ale čekala pod stromem na Bellevuestrasse. Služební vchod hotelu Esplanade se nacházel přímo naproti. Čelní strana hotelu zabírala dvě a půl domovního čísla, ale to nic nevypovídalo o jeho skutečné velikosti. Svou skutečnou rozlohu schovával hotelový komplex v hloubce, kde se nacházel palmový sál, zimní zahrada, několik dvorů a restauračních teras, dále tam byl zadní dvůr s budovou se zázemím pro personál a ubytovna pro ty, kdo v Berlíně neměli byt. K těm Marie Niemannová nepatřila.

Kuchyňská pomocnice prošla vchodem pro zaměstnance v celém houfu ostatních, a přesto zůstala osamocená, zatímco ostatní utvořili skupinky. Zřejmě byla samotářka. Charly počkala, aby zjistila, kterým směrem se dívka vydá. Potsdamer Platz, jak předpokládala, odtamtud jezdilo metro, autobusy a elektriky, kdežto na Kemperplatz zastavoval jen autobus.

Charly se vynořila ze stínu, přešla přes ulici a za chvilku Marii dohnala.

„Ahoj, taky právě končíš?“ zeptala se.

Pomocnice na ni ze strany pohlédla. Nedůvěřivě. Asi nebyla zvyklá, aby ji někdo doprovázel.

„Ještě ti něco dlužím,“ řekla Charly. „Nemáš chuť na hrnek kafe?“

Marie zaváhala. „Čaj bych radši,“ svolila nakonec. O chvíli později seděly v přeplněném Café Josty a dívaly se na Potsdamer Platz. Venkovní zahrádka byla obsypána olympijskými turisty, ale uvnitř se jim podařilo ukořistit stolek u okna. Číšník přinesl nápoje a Charly nabídla dívce juno.

„Díky,“ řekla Marie a vzala si.

„To je samozřejmost.“ Charly škrtla sirkou. „Tys mně včera tou svačinou zachránila život.“

„Rádo se stalo. Jaký to je jako pokojská?“

„Doufám, že ostatní moc nezávidí. O tolik lepší než v kuchyni to totiž není. Georgiová je nemilosrdná.“ Charly tleskla do dlaní. „Šup, šup!“

Marie se zasmála. „Jo, náš Geinitz je víc v klidu.“

„Tam nahoře jsou ale i milí lidi. Třeba Felix, číšník na patře, znáš ho?“

Marie pokrčila rameny.

„No každopádně – ten mi vyprávěl úplně bláznivou věc,“ pokračovala Charly. „O jednom hostovi, americkém továrníkovi, který prodal kuchyni svou vlastní omáčku, protože trval na tom, že mu nebudou servírovat žádnou jinou.“

„Nepovídej?“

Dívka se tvářila nejistě.

„Vážně. Prý kuchaře doháněl k zoufalství, protože si tu omáčku lil na každé jídlo. Dokonce i když šel jíst mimo hotel. Felix říkal, že si ji nechal přelít do skleničky, a prý by se nedivil, kdyby mu do ní někdo z kuchyně plivl.“

Marie se usmívala, ale působilo to spíš tak, jako kdyby se do toho úsměvu nutila. Tato historka jí byla nepříjemná.

„Ale tak to určitě nebylo, ne? Nic takového vy neděláte…“

„Ty máš ale dotazy!“

„Nevíš, kdo má tohle na starosti? Balit hostům potraviny s sebou mimo hotel, myslím.“

„Na to přece nemáme žádnýho člověka, to udělá někdo, kdo má zrovna čas. Vždyť to je prkotina. Proč tě to zajímá?“

„Jen mě tak napadlo. Je to přece legrační. Úplně vidím, jak tam někdo plivne a otočí víčkem.“

„Legrační to není, kdyby to někdo viděl, okamžitě letíš! A plným právem!“

Marie vstala.

„Co se děje?“ zeptala se Charly. „Ono se to vážně stalo? Tys něco viděla?“

„Ne, nic takovýho se nestalo. Protože já…“ Mávla rukou. „Ale to je jedno. Do toho ti nic není! Děláš u nás dva dny, a už se vyptáváš na takový věci. Radši si dávej pozor, ať děláš všechno správně!“

S těmito slovy se vydala mezi řadami stolů k východu a odešla z kavárny. Charly se za ní dívala. Dívka se pustila vpravo směrem k paláci Vaterland, kde se nacházel vstup do metra. Vlak směr Pankow, na to by si vsadila cokoliv. Někdo jako Marie Niemannová v Charlottenburgu nebydlel.
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Museli tělo chladit víc než týden, ale v rámci okolností Walter Morgan vypadal opravdu čerstvě.

U Grieneisena si dali záležet. Vdova se přesto zatvářila poněkud znechuceně, když jim zaměstnanec pohřební služby umožnil pohled na ledově chladnou mrtvolu. Každý zkrátka pohled na mrtvé tělo nesnesl. Sebastian Tornow to zaregistroval s jistým zadostiučiněním. Paní Morganová si jeho sympatie zrovna nezískala. Od samého začátku, kdy ji vyzvedl na Lehrtském nádraží, nedělala nic jiného než potíže.

Divil se, že vdova s sebou přes Atlantik vzala nejen jednu ze služek, ale i svého vlastního sekretáře. Mladého, svalnatého Američana jménem Henry, jemuž nebylo hanba pracovat pro ženu.

Ani šéf firmy Morgan Canning Company, který tu před nimi ležel ve svém ledovém loži, nepovažoval za nutné brát si s sebou na plánovaný třítýdenní pobyt personál, nebo dokonce zaměstnance. Jeho vdova však hodlala bez prodlení navázat na obchody svého zesnulého muže. Již v hotelové hale, zatímco dole čekali, až služebná v apartmá vybalí kufry, nadiktovala Henrymu, který se nad tím vůbec nepozastavil, první dopisy. Jednalo se výhradně o obchodní korespondenci, pokud se Tornow mohl spolehnout na své ne zcela obsáhlé znalosti angličtiny.

Olympia Morganová naštěstí mluvila i trochu německy, třebaže škobrtavě. Když však uviděla tělo svého muže, přešla zase do angličtiny.

„Oh my God! My poor Walter,“ řekla. „God bless his soul.“

Skryla tvář do dlaní a odvrátila se. Jako kdyby pochopila až nyní, že je její muž opravdu mrtvý.

Tornow dal muži v černém nenápadný pokyn a ten mrtvou tvář Waltera Morgana zase zahalil bílou plachtou.

„My deepest condolences, Misses Morgan.“ Tornow si tuto soustrastnou formuli musel předem vyhledat. „Už jsme všechno dojednali. Pozítří se můžete s manželovou rakví nalodit na palubu Bremen.“

„Pozítří? No, no! Impossible!“ Zašermovala ukazovákem a navzdory lesku slz v očích vypadala velmi odhodlaně. „Impossible! Zůstanu v Berlíně! I want to attend the swimming competitions as my husband would have.“

„Ale paní Morganová, to nejde! Tělo vašeho muže musí být převezeno co nejrychleji.“

„There has to be no transport. I want him cremated. Vezmu jeho popel domů. Po konci Olympics. Ten den, kdy on by odcestoval, kdyby byl naživu!“

Tornow se uklonil. „Samozřejmě. Jak si přejete.“ Nabídl jí paži. „Mohu vás doprovodit zpět do hotelu?“

„Not necessary, já chci ještě zůstat u můj muž. I will find the way by myself. Necháte nás prosím samotné?“

„Pochopitelně.“

Tornow se rozloučil další úklonou. Německý pozdrav vůči zahraničním hostům nepoužíval, věděl, že mimo Německo není zrovna populární. Sám žil dost dlouho v cizině.

„Zatraceně,“ procedil mezi zatnutými zuby, když stanul na ulici před pohřebním institutem. Z auta vyskočil Klingenstein a otevřel mu zadní dveře.

„Zpátky do Wilhelmstrasse,“ zavrčel Tornow a svalil se na sedadlo. „Aby tu americkou ženskou vzal čert.“

Prý truchlící vdova, nejraděj by jí nafackoval. Plavecké závody měly začít až v sobotu a vléct se po celý druhý týden her. Původně doufal, že vdova neprodleně odcestuje, jakmile budou vyřízeny formality, aby doprovodila manželovu rakev domů. Doufal, že se jí co nejrychleji zbaví. Jí i té proklaté mrtvoly. A současně i případných otázek, zda měl náhlý odchod Waltera Morgana přirozenou příčinu. Ona tu teď ale chtěla zůstat. Až do konce her. Dost času na pochybnosti a otázky. Jediné pozitivní na tom bylo, že hodlá manželovu mrtvolu zpopelnit. Podle řeckého ortodoxního ritu byl pohřeb žehem sice přísně zakázaný, ale s náboženskou vírou paní Morganové to zjevně nebylo zase tak žhavé. A její manžel byl beztak Žid.

Zatímco za okny auta ubíhal vlajkami vyzdobený Berlín, zapálil si cigaretu. Tahle stupidní olympiáda, nejvyšší čas, aby bylo konečně po ní. „Mimochodem, Klingensteine,“ prohlásil, „až budete zase v kanceláři, zavoláte okamžitě ke Grieneisenovi. Potřebujeme termín. Na zpopelnění. A sice tak brzo, jak jen to půjde.“
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Přicházel a odcházel, jako by k sicherheitsdienstu už patřil. Strážní u brány Ratha nechávali projít, aniž by museli podrobněji zkoumat jeho doklady. Letmý pohled na papíry jim stačil. Už ho nikdo nechodil vyzvedávat do foyer, směl putovat rozlehlým palácem sám.

Kancelář Sebastiana Tornowa se nacházela na stejném patře jako ta Gräfova, ale obersturmbannführer od toho řevu pro Ratha zatím neposlal. Možná mu stačilo, že se vrchní komisař nachází pod Gräfovou kontrolou. Snad ho také zaměstnávala vdova Morganová. Rathovi nadále vrtalo hlavou, zda Tornow mohl při své návštěvě hotelu Esplanade v té pokojské u výtahů poznat Charly. Nenechal by ale v tom případě Ratha nastoupit k sobě do kanceláře? Tornowovo mlčení se každopádně snášelo hůř než jeho hrozby.

Dorazil ke Gräfovým dveřím a zaklepal.

„Dále,“ ozval se jasný hlas pobočníka.

Unterscharführer Sielaff seděl u psacího stolu a jen krátce zvedl hlavu s jistým pohrdáním v očích.

„Heil Hitler, vrchní komisaři. Untersturmführer Gräf vás již očekává. Běžte dovnitř.“

Gräf tentokrát netelefonoval, hned se na Ratha podíval, jakmile vstoupil do jeho kanceláře, a nabídl mu židli. Untersturmführer vypadal vesele, jaksi spokojeně, ačkoliv ve svém případě stále nepokročili. Rath měl pocit, že si ve skrytu vychutnává, jak sem může svého bývalého nadřízeného nechat každé ráno naklusat.

Gräf si v klidu vyslechl hlášení a dělal si tu a tam poznámky.

„Jedno je jisté bez ohledu na to, jestli je ten člověk vrah, nebo není,“ uzavřel to Rath. „Údajný pan Kaufmann, který byl s Drägerem viděn naposledy, není z olympijské vesnice. A okolnost, že k odchodu z vesnice využil jakýchsi ‚zadních vrátek‘, ukazuje na to, že právě on nese na Drägerově smrti vinu, anebo byl přinejmenším jejím svědkem.“

„Švýcar, říkáš?“

„Pravděpodobně. Přičemž jeho pas mohl být padělaný. V důsledku ten člověk může pocházet odkudkoliv.“

„Ano, ano. Ačkoliv ta kresba není příliš průkazná, zdá se, že ten muž je árijec. A víme, že mluví anglicky.“

Rath si odkašlal. Bylo tu ještě něco, co potřeboval říct nahlas.

„Pokud byla Drägerova smrt vražda a vrah přišel zvenčí, pak je taky představitelné, že otrávení Waltera Morgana bylo zosnováno mimo olympijskou vesnici.“

Gräf zamyšleně pokýval hlavou. „Podle nejnovějších poznatků je to dokonce pravděpodobné. Současně ovšem ti spiklenci musejí mít kontakt nebo více kontaktů ve vesnici, jinak by to pro ně bylo neproveditelné. A tyto kontakty musíme najít.“

„Jak to chceš udělat? Mám se každého obyvatele nebo zaměstnance zeptat, jestli náhodou není komunista?“

„Opakované prověřování zaměstnanců běží decentně v pozadí. Začneme být aktivní, až budeme mít výsledky.“

„Aktivní? Jako u chudáka Ehlerse? Nebylo by lepší smířit se s myšlenkou, že žádné komunistické spiknutí neexistuje?“

„Ale existuje, nehledě na aktuální události. Komunisté celého světa naše hry bojkotují. V Barceloně dokonce plánovali truc-olympiádu. Heinrich Mann a další salónní bolševici v zahraničí pro ni pilně agitovali.“

„Jenže tohle komunistické spiknutí, pokud existuje, ještě nutně nemusí souviset s těmi mrtvými v olympijské vesnici. Nechápu, proč nezkoumáme taky další motivy a možnosti. To by měl kriminalista dělat vždycky.“

„Gereone, tys dodnes nepochopil přednost politiky, která je maximálně důležitá i v policejní práci. Pochopitelně nesmíme opomenout další motivy a okolnosti, ale ze všeho nejdřív musíme vyloučit politický motiv, než se začneme starat o ty ostatní. A krom toho, zcela bez ohledu na to, kdo a proč ty vraždy v olympijské vesnici spáchal – pokud se dostanou na veřejnost, budou politické, ať je má na svědomí kdokoliv.“

„Jistě.“

„Takže ti je jasné, proč má objasnění těchto úmrtí setrvale nejvyšší prioritu.“

„Naprosto.“ Rath si zapálil cigaretu. „Vdova Morganová je ve městě?“

Gräf se zatvářil nesouhlasně. Protestovat proti kouření ve své kanceláři nahlas se ale untersturmführer neodvážil. Asi nechtěl působit nemužně.

„Odkud to víš?“ zeptal se.

„Povídali to v olympijské vesnici.“

„Tam se toho napovídá!“

„Však je to vesnice.“ Rath dlouze potáhl z cigarety.

„Tak je to pravda?“

Gräf přikývl. „Přicestovala včera. Stará se o ni SD, obersturmbannführer Tornow osobně.“

„A co? Věří té povídačce o infarktu?“

„Žádné pochyby zatím nevyjádřila, pokud vím.“

„No, takže je všechno v pořádku. Nikdo za náhlým skonem Waltera Morgana nehledá zločin, takže už snad ani hledat nezačne. A že byl poručík Dräger morfinista, se už ve vesnici evidentně proslechlo. Tys věděl, že Dräger patřil ke Göringovu regimentu? Nějakou dobu dokonce hlídal jeho služební vilu.“

„Co tím chceš říct?“

„Já? Přirozeně vůbec nic. Jen tě chci upozornit na to, že ve wehrmachtu existují hlasy, které považují říšského ministra za morfinistu a myslí si, že to samé může platit i o členech jeho stráže.“

„Pokud je to tak, měli by si tihle vojáci dát pozor, aby svoje úvahy nevyslovovali moc nahlas.“

„Já myslím, že to oni vědí.“ Rath odklepl popel. „Nic než náznaky si přede mnou nedovolili.“

Gräf s nevolí potřásl hlavou.

„Göring,“ zahučel a moc respektu v tom nezaznělo.

„Já jsem rád, že je naše policie pod velením Heinricha Himmlera.“

Rath na to nic neříkal. Co také říct na to, když někdo dával přednost moru před cholerou?

Untersturmführer se za svým stolem narovnal. „Co by tedy mělo být naším dalším krokem?“ nadhodil.

Celý Reinhold Gräf: mluvil o nás, ale chtěl od Ratha slyšet, co je nutné dělat. V případě úspěchu se ozdobí vavříny a v případě neúspěchu odmítne jakékoliv vlastní zavinění.

„No, pátrání po tom neznámém asi vypisovat nebudeme. Tedy pokud nechceme budit spící psy.“

„Co navrhuješ místo toho?“

„Vyčkat,“ pronesl Rath. „Prostě jenom čekat. Doposud k žádnému skandálu nedošlo. Pokud ty vraždy byly spáchány s tímto úmyslem, pak jejich záměr kompletně selhal a viníci musejí být hezky zklamaní. Já nevěřím, že v tomto případě budou dál vraždit.“

„Kdo ví, možná jen hledají nové cíle. Oběť, která vzbudí větší rozruch.“

„No, Max Schmeling už má návštěvu v olympijské vesnici za sebou a Charles Lindbergh je zpátky ve Státech.“ Rath zavrtěl hlavou. „Ne, ne, já si nemyslím, že se ještě něco stane, klidně mě můžete poslat zpátky na ZKÚ.“

„O tomhle nerozhoduju já, to musí rozhodnout obersturmbannführer Tornow.“

„Chápu.“

„Tvůj návrat na původní pozici by se dal urychlit tím, že bychom objasnili smrt těch dvou mužů. Mám ovšem svoje pochybnosti, jestli je vyčkávání správná taktika.“ Rath pokrčil rameny. „Mezi členy ostrahy olympijské vesnice patrně převládá názor, aniž by to někdo říkal nahlas, že ten tajemný pan Kaufmann byl Drägerův dodavatel heroinu. Pokud se Kaufmann ještě jednou ukáže ve vesnici a bude poznán, bude nevyhnutelně zadržen a my se to okamžitě dozvíme.“

„Pokud se tam ještě ukáže. Bylo by poněkud stupidní se tam vracet, jestli má Drägera skutečně na svědomí. A nehrálo by ani roli, jestli ho zabil úmyslně, nebo mu jen prodal smrtící dávku heroinu.“

„Existuje taky teorie, že se vrah vždycky vrací na místo činu.“

„Tak doufejme, že náš vrah o této teorii slyšel.“ Gräf se na Ratha zadíval. „Naše spolupráce každopádně skončí teprve tehdy, až toho člověka usvědčíme, o tom tě můžu ujistit i bez konzultace s obersturmbannführerem Tornowem. A do té doby tě tady každé ráno očekávám s hlášením.“

„Rozkaz, untersturmführere.“

Rath odložil kouřící cigaretu do popelníku a bez dalšího slova opustil Gräfovu kancelář.
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Hádala správně: Marie Niemannová bydlela ve velkém činžáku kousek za okružní linkou nadzemky ve Stolpischen Strasse, nedaleko od Arnimplatzu. Ze stanice Schönhauser Allee to nebylo ani pět minut.

Skutečně chvilku přemýšlela nad tím, zda má poprosit Böhma o laskavost, ale toho do svých soukromých pátrání zapojovat nemohla. Telefonovala Georgiové a napovídala jí něco o nemocné matce, o kterou se musí postarat, a dostala – pochopitelně při stržení části platu – půl dne volna.

Jak se slušelo a patřilo na soukromou detektivku, disponovala Charly, snad ještě ve větší míře než její šéf Wilhelm Böhm, důvěrnými kontakty na policejním prezidiu. Andreas Lange, bývalý kolega z Gennatova oddělení vražd, jí udělal laskavost a zjistil pro ni adresu Marie Niemannové. Jelikož se v registru obyvatel nacházelo přímo její jméno, dalo se předpokládat, že Marie žije sama.

Ten dům byl zcela běžný obrovský činžák. Dokonce i zde, v dělnické čtvrti Prenzlauer Berg, visely na domech vlajky s hákovými kříži a olympijskými kruhy. Mnozí dělníci totiž byli nacisty. A možná to bylo i tím, že většina adres měla domovní důvěrníky, kteří na tyto věci dbali.

Víc než vlajky však Charlyinu pozornost upoutaly obchodní prostory v přízemí. Lékárna. Immanuel-Apotheke, hlásala světelná reklama. Na prosklených vstupních dveřích, hned nad cedulkou Otevřeno, visel plakátek: Hledáme asistentku. Když prošla dveřmi, zacinkal zvonek. Zde uvnitř bylo všechno tmavé a obložené dřevem. Police plné lahviček z hnědého skla sahaly až ke stropu, ve vzduchu visela vůně mentolu. Ze dveří mezi regály vyšel pán s šedivým knírem a v bílém plášti, který si ji podmračeně změřil.

„Heil Hitler, mladá dámo.“ Podíval se na hodinky.

„Jste tu o čtyři minuty dřív. I to je nedochvilnost. Kdybyste ráčila přijít znovu za čtyři minuty. Svoje vysvědčení mi tu pro mě za mě můžete už nechat.“

„Prosím?“

„Vy nejste… Promiňte. Telefonovali jsme spolu prve? Kvůli tomu volnému místu?“

„Ach, ne, to je nedorozumění. Potřebuju se jen na něco zeptat. Na jednu… ehm… účinnou látku.“

Lékárník si odkašlal. „Ale ovšem. Jak vám mohu poradit?“

„Jde mi o náprstník… Dá se u vás něco takového koupit?“

„Preparát z náprstníku vedeme.“ Lékárník nachýlil hlavu ke straně. „Můžu vám ho ale prodat, jedině pokud vám ho předepsal lékař. Máte recept?“

„Ne. Já ale náprstník nepotřebuju. Mě zajímá jen to, v jaké podobě se dá účinná látka koupit. Jaké… preparáty existují?“

„Hm, v prvé řadě bych vám doporučil Verodigen, ten se velmi osvědčil při srdečních problémech. Ten máme také běžně na skladě.“

„Mohla bych se podívat, jak vypadá balení?“

Lékárník se zatvářil skepticky, ale pak odešel dozadu a za chvíli přinesl skleněnou trubičku s tabletami, kterou položil před Charly na pult. Vzala ji do ruky a zkoumala ji ze všech stran. Bílé tablety ve skleněné trubičce uzavřené korkem. 25 tablet, psalo se na etiketě, jedna tableta odpovídá 0,1 g folia D.

„Folia D.?“

„Folia digitalis. Listy náprstníku.“

„Ach tak. Nejsou jedovaté?“

„Jestli je něco jed nebo lék, je téměř vždy otázka dávkování. Aby nastal smrtící účinek, musela byste sníst celé tohle balení najednou. Pochopitelně také závisí na vaší tělesné kondici. Ale při správném dávkování tento prostředek pomáhá mnoha pacientům se srdečními problémy.“

„No a kdo by omylem spolkl pětadvacet tablet, že?“

„No ovšem. Chápete ale, proč je tento lék na předpis. A vydává se jen po malých množstvích.“

Charly přikývla a položila trubičku zpátky na pult.

Lékárník si ji okamžitě zase vzal.

„Zajímáte se o medicínu?“ zeptal se. Charly pokrčila rameny. „Tu a tam.“

„Vyučená lékárenská pomocnice náhodou nejste…“

„Bohužel ne. Ptáte se kvůli tomu inzerátu?“ Lékárník přikývl. „Naléhavě hledáme novou pracovní sílu.“

„No, každou chvíli se vám přece někdo přijde představit.“

„Doufejme, že bude schopná. V dnešní době nenajdete slušné zaměstnance snadno. Od té doby, co dala výpověď původní asistentka, se nám tu vystřídala už čtyři děvčata, ale bohužel jsme je museli už ve zkušební době propustit.“

„No jo, co naděláte.“

„Co nadělám. Dodnes nerozumím tomu, proč ta Niemannová dala výpověď. Neshodli jsme se, pokud šlo o politiku, to je možné, ale vždycky jsem s ní jednal slušně. A dobře jsem jí platil, jestli mohu říct.“

„Niemannová,“ zopakovala Charly.

Než se stačila ještě na něco zeptat, zacinkal zvonek nade dveřmi a ona už nebyla s lékárníkem sama. Do lékárny vešla dívka a úkosem si měřila domnělou konkurentku stojící u pultu.

„Tak tedy, díky za informace,“ řekla Charly lékárníkovi a otočila se k odchodu. „Na shledanou.“

„Na shledanou,“ řekl lékárník a věnoval se dívce.

„Heil Hitler, mladá paní. Přejete si?“

„Já jsem Lemkeová, volali jsme si. Jdu kvůli tomu místu.“

Charly se podívala na hodinky. Sedm minut po desáté. Měla takový pocit, že tato uchazečka se nedostane ani ke zkušební době.

Ve stinném průjezdu vedle lékárny visela tabule se jmenovkami, která potvrzovala, že v prvním zadním domě ve čtvrtém podlaží bydlí osoba jménem M. Niemannová. Charly nepotkala domovníka ani nikoho jiného, kdo by ji obtěžoval nebo se vyptával. Přešla přes dvůr a pustila se po vrzavých schodech. Dveře se jmenovkou Niemannová byly jedněmi ze dvou dveří až nahoře. Nechyběl dokonce elektrický zvonek.

Charly zazvonila a čekala, zazvonila a čekala, zazvonila a čekala. Když se v bytě ani napotřetí nic nehnulo, rozhlédla se, jestli je pořád sama, a vytáhla z kapsy paklíče. Gereon ji uvedl do umění, jak s nimi zacházet, ale ona v tom zvlášť dobrá nebyla. Možná právě proto, že v tom dobrá být nechtěla. V jejím pracovním životě se ovšem tu a tam vyskytly situace, kdy se hodilo umět překonat zamčené dveře. Aniž by je bylo nutné hned vyrážet.

Dveře podkrovního bytu však žádnou překážku nepředstavovaly, snad žádný zámek neotevřela nikdy rychleji.

Panty dveří pekelně vrzaly, když Charly stiskla kliku a zvolna otevřela směrem dovnitř. Vklouzla do bytu a co nejrychleji za sebou zavřela.

Marie Niemannová žila skromně, ale ve vzorném pořádku. Byla tam obytná kuchyně s tekoucí vodou a ložnice, v níž kromě postele, toaletního stolku a šatní skříně stál i malý psací stůl. Na stěně viselo zrcadlo a malá police na knihy. Kromě několika románů také dva svazky odborné farmaceutické literatury. Koupelna zde nebyla, na záchod se muselo běhat do mezipatra. Ale bydlela sama a Charly se divila, jak si může obyčejná pomocnice z hotelové kuchyně dovolit takový byt. Snad protože předtím pracovala v lékárně a vydělávala podstatně víc. Proč ale z takového místa odešla? Určitě ne z politických důvodů. Na druhou stranu si Charly také neuměla představit pracovat u šéfa, který po člověku neustále vyžaduje hitlerovský pozdrav.

Rozhlédla se. I kdyby zde nenašla náprstník, lhostejno v jaké podobě, byla si jistá, že je na správné stopě. Nejprve otvírala nástěnné skříňky v kuchyni. Porcelánové dózy s moukou, kávou, cukrem, pár zeleninových konzerv, sklenice s marmeládou. Úplně obyčejné zavařovačky, nic ze zásob hotelu. V dalších skříňkách našla talíře, hrnce a pánve, obvyklé vybavení spíše jednoduché kuchyně.

Toaletní stolek v ložnici, na němž stálo umývadlo a porcelánový džbán, ukrýval v zásuvce jen tubu pasty Chlorodont a lahvičku Odolu. Žádná léčiva kromě načatého balení aspirinu.

Šatní skříň byla největším kusem nábytku v bytě, ještě větší než postel. Neviselo v ní jen pár kusů oblečení, mezi nimi i dvoje hezké taneční šaty, v této skříni bylo uloženo všechno možné, malý kufřík, košík s šitím a hromada dalšího harampádí, pravděpodobně veškerý majetek, který Marie Niemannová vlastnila.

Charly vyklidila celou skříň, až pak docela dole, skrytou pod všemožnými věcmi, našla dřevěnou krabičku. Dokonalý úkryt pro nejméně půl tuctu trubiček s tabletami, ne-li víc.

Skříňka byla zamčená a Charlyiny paklíče byly příliš velké, než aby se jimi dal zámeček otevřít. Hledala v zásuvce psacího stolu a nakonec našla kancelářskou sponku, kterou si patřičně ohnula. Drátek se sice do drobné klíčové dírky vešel, ale bylo to jako zakleté. Sice se dostala ke stavítku, ale západka nějak drhla. Zkoušela to vší silou, ale dlouho se nic nedělo, až to najednou cvaklo a víko se otevřelo stejně prudce jako nečekaně. Charly to natolik překvapilo, že jí krabička vyklouzla z ruky a zaduněla o podlahu. Vyletěl z ní celý stoh papírů a snesl se na prkna.

Charly si dřepla a nahlédla do skříňky. Zas nic. Ani stopa po nějakých lécích. Místo nich však na dně bedničky zůstal svazek bankovek. Charly je zběžně spočítala, bylo to několik set marek, pravděpodobně veškeré úspory, které Marie Niemannová dala v průběhu let dohromady. K domu deset jednodolarových bankovek. Byla ta dívka k službám nějakému americkému turistovi? Snad Walteru Morganovi? Spropitné to být nemohlo, protože k tomu by se jako pomocná kuchyňská síla nedostala.

Podívala se na záplavu dopisů, které se rozlétly po prkenné podlaze. Pěkný zmatek. Snad se jí podaří vrátit všechno do škatule, aniž by si Marie něčeho všimla.

Třebaže pracovala jako soukromá detektivka, bylo Charly stejně jako na počátku nepříjemné číst si poštu jiných lidí. Snažila se tedy potlačit zvědavost a dívat se jen na data, zatímco ukládala psaní zpět do truhličky. Pak ji ale zarazily poštovní známky. A adresa odesilatele. Chicago, Illinois.

Rozložila dopis, který právě držela v ruce. Byl psaný úhledným rukopisem na tenkém papíru.

 

Chicago, prosinec 1935

 

Milovaná Marie!

Tento rok, ten zlý rok se chýlí ke konci a moje myšlenky jsou víc u tebe než tady se mnou. Kdybys tak už měla peníze na cestu! Jakmile něco našetřím, pošlu ti to. Budeš si určitě myslet, že není vůbec snadné vybudovat si nový život, ale běží to zde dobře. Našel jsem si práci, v konzervárně. Nedokážeš si představit, co všechno tady konzervují, ovoce, zeleninu, marmeládu, párky a maso. A v obrovských množstvích. Ve skladu stojí úplná pohoří konzerv. Ale nemysli si, že si člověk z těch pokladů odnese domů třeba jen jednu konzervu. Hned za píchačkami nás přísně kontrolují takové nabručené gorily, které vypadají spíš jako zločinci než kolegové. Podniková ostraha tomu říkají. Ovšem ani Amerika není rájem pro dělníky.

Už jsem mluvil s prvními kolegy, ochota založit odbory a bojovat za práva dělníků je velká. Čeká nás spousta práce! Ach, kdybys tu tak byla! Nemůžu se dočkat dne, až se zase společně postavíme za věc proletariátu.

Tvůj milující Karl

 

Charly se podívala na obálku a našla na ní celé jméno odesilatele: Karl Landers. Znělo to, jako kdyby byli s Marií již zasnoubení, když odešel z Německa. Musel odejít? Kvůli svému socialistickému přesvědčení? Tak proč emigroval do USA, a ne do Sovětského svazu?

Samé otázky, na které nedokázala odpovědět, ale jednu věc věděla, aniž by ji musela vyčíst: konzervárna, v níž Karl Landers našel práci, musela patřit k Morgan Canning Company. Marie Niemannová, bývalá asistentka v lékárně a současná kuchyňská výpomoc, měla s Walterem Morganem společného víc, než se zdálo a než byla ochotná přiznat.

Někdo zazvonil. Charly ztuhla a zadržela dech.

„Marie?“ ozval se přes zavřené dveře ženský hlas.

„Marie, jsi tam?“

Sakra! Nadělala moc velký rámus. Ta zatracená krabička! Charly zavřela oči a doufala, že sousedka dá pokoj. Potom se ale zazvonění ozvalo podruhé.
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Kmeny byly těžké, a přesto se muselo všechno odbývat v poklusu. Velké kmeny borovic, pět šest metrů dlouhé, které po pokácení ležely křížem krážem na pasece a oni je tahali na velké hromady při kraji lesní cesty. Jinde měli na takovou práci koně, tady ji museli vykonávat lidé. Podvyživení lidé.

Osm až deset mužů si muselo naložit kmen na ramena a pak vyrazili poklusem k lesní cestě, korunu stromu vláčeli za sebou blátem. Konečky prstů ho bolely, kdykoliv musel uchopit další kládu, a všichni se dávali do pohybu s tvářemi sešklebenými bolestí, pozorováni SS-manny, kteří měli všichni dobrou náladu. Žádný z jejich hlídačů se netvářil zlověstně, tu a tam se ozval i smích, když někdo udělal žert.

Tyto žerty šly bohužel pokaždé na účet vězňů. SS-manny například vždy velmi rozveselilo, když některý z nich, pokud možno někdo zvlášť mohutný, nečekaně skočil na vlečenou korunu stromu a vyvedl tím vězně z tempa. To zabolelo v ramenou a bodlo v kříži, jako by už beztoho samou bolestí v zádech mohli jít zpříma. A pak ten hulákavý smích mužů v uniformách, jako kdyby jejich kolega právě předvedl geniální vtip. A pokud se někdo následkem tohoto žertu zhroutil na zem a do bláta, smích okamžitě ustal a SS-manni jim předvedli, co to znamená, pokud zde projeví slabost. Potom člověka před očima ostatních nemilosrdně odrovnali. Muž, kterého si podali, možná přežil, jeho sebeúcta však přežít nemohla, ta zemřela jednou provždy. Ehlersovi se nic takového zatím nestalo, ale strach, že padne, ten běhal po pasece neustále s ním a ostatními.

Ne, nezastřelili ho, jak se obával, když ho s tuctem spolutrpitelů převezli z Columbie do tohoto lesa. Herbert Ehlers ovšem začínal pochybovat, zda to mohl považovat za štěstí.

Život zde mu připadal jako pomalé umírání, jako předzvěst pekla. Nechávali je lopotit ve špíně a bahně, bez přestávky, bez možnosti jakkoliv se po práci očistit. Tu trochu vody, kterou dostávali a která sem byla přivážena z Oranienburgu v sudech, potřebovali na pití, té bylo na mytí škoda. Bylo jen otázkou času, kdy se mu napůl zhojená zranění zanítí.

Kdo si stěžoval, byl vystaven zvůli SS-mannů, pokud měl štěstí, byl jen zmlácen, pokud smůlu, byl pověšen na borovici za ruce spoutané za zády. Ten křik se téměř nedal snášet, ale většinou po půl hodině dozněl, když nebožáci ztratili vědomí. Pro většinu z nich se pověšení na strom rovnalo rozsudku smrti. I když člověka sundali dřív, než za tři čtyři hodiny nastala smrt, měl ramena natolik bolestivě vymknutá, nebo dokonce vykloubená, že pokračovat v práci bylo nemožné. Jenomže se to přesto vyžadovalo. Bylo neuvěřitelné, kolik sadistů nosí černou uniformu, uniformu, na niž Herbert Ehlers ještě před několika týdny pohlížel s úctou. Kterou považoval za budoucnost Německa. A možná jí také byla, ale jinak, než si to představoval.

Vzhledem k podmínkám v táboře se snažil chovat co nejvíc nenápadně. Dali mu sice vězeňský stejnokroj, ale ten byl po pár dnech na pasece natolik promáčený, špinavý a rozedraný, že to vypadalo, jako by ho nosil už léta a nikdy ho nevypral. Netušil, co se stalo s jeho krásnou uniformou Lloydu, kterou měl na sobě, když si pro něj přišli.

Bylo to k zešílení. Hry začaly a Herbert Ehlers se dřel v posraném borovém lese na východ od Oranienburgu. Při práci neměli moc možností k hovoru, SS-manni sice vtipkovali, ale stejně byli ostražití jako hlídací psi. Ehlers se přesto dozvěděl, že velká většina jeho spoluvězňů nepochází z Columbie, ale z Emslandu.

„Co tady vlastně děláme?“ zeptal se jednou jednoho ze spolutrpitelů, když se strážní zrovna nedívali.

„Hádej třikrát. Můžeme si postavit vlastní koncentrák, ten nejhezčí na světě.“

Vězeň ukázal na zpola vymýcenou paseku, divokou změť poražených stromů, bláta a větví.

„Vítej v Sachsenhausenu,“ řekl.

Zatím bydleli ve smradlavých nouzových barácích, které si na kraji lesa sami stloukli, ale již brzy měl přesně na místě, kde mýtili les, vzniknout nejmodernější koncentrační tábor v Říši. Osmnáct hektarů velký trojúhelníkový areál zabezpečený tři metry vysokou zdí, ostnatým drátem s elektrickým proudem a devíti strážními věžemi. To mu vyložil jeho nový přítel, který z nějakého důvodu věděl o plánech SS. Který toho vůbec dost věděl.

„Až skončí olympiáda,“ prohlásil, „tak v Německu porostou koncentráky jako houby po dešti. Pak se SS teprve pořádně pustí do díla.“

Ehlers brzy zjistil, že většina vězňů, hlavně těch z Emslandu, je přesvědčenými komunisty, stále ještě, navzdory i několik let trvající převýchově. A Herbert Ehlers, který se s komunisty rozžehnal už před lety, protože měl pocit, že národní socialismus dělá pro dělníky mnohem víc, že jen nemluví, ale koná, zjistil, že politická převýchova, které se mu zde mělo spolu s těžkou fyzickou prací dostávat, nefunguje. Pokud bylo cílem SS udělat z nich nacisty, pak se to dokonale míjelo účinkem. Nikdy v posledních sedmi letech se necítil někdejším komunistickým soudruhům tak blízký jako v těchto dnech. A přesvědčení, že musejí proti těmto černým strážcům držet spolu, ať to stojí, co to stojí, rostlo s každým dalším borovým kmenem, který vlekli bahnem.
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Charly našla na Schönhauser Allee cukrárnu lákající zákazníky nadýchanými dorty a vlaječkami ve výloze. Pouze olympijské kruhy, žádné svastiky, dokonce ani státní vlajka, což jí usnadnilo rozhodování, zda má vejít. Všechny kavárny ve městě byly kvůli olympiádě plnější než obvykle a nezáleželo, jestli na Ku’dammu, Potsdamer Platzu nebo ve Friedrichstrasse. Dokonce i v dělnické čtvrti, jakou byl Prenzlauer Berg, tomu tak bylo. Sem sice zavítalo mnohem méně turistů než do centra, jenomže zde také současně bylo méně kaváren. Přesto si sehnala stůl jen sama pro sebe, docela vzadu v rohu, kam kromě servírky nikdo nezacházel.

Charly si objednala šálek kávy a vytáhla z kabelky cigarety. Počkala, až servírka přinese kávu, načež sáhla do kabelky podruhé a vytáhla svazeček pečlivě složených tenkých papírů, které si rozložila před sebou na stole. Zapálila si juno a zkoumala svůj úlovek.

Prostě si ty dopisy odnesla. Co mohla dělat jiného? Potom, co někdo zvonil u dveří, nemohla v cizím bytě zůstávat ani o minutu déle. Stála tam jak solný sloup a neodvažovala se ani dýchat. Nehýbala se a čekala, až uslyší kroky vzdalující se od dveří bytu. Potom strčila dopisy do kabelky, zaklapla skříňku, vrátila ji na místo a uklidila všechny věci do skříně. Pak chvíli poslouchala u dveří a vyhlížela škvírou na dopisy, a teprve, když si byla naprosto jistá, že venku nikdo nestojí, co nejtišeji opustila byt Marie Niemannové. Pátrání po Verodigenu ukončila. Na tom už v tuto chvíli nezáleželo.

Všechny dopisy byly psány tím samým úhledným rukopisem, byly to dobře dva tucty listů. Karl Landers své snoubence líčil hlavně všední dny ve své nové domovině a politickou práci v konzervárně. Soukromý a citový obsah se z dopisů vytrácel, stále více se do popředí drala naděje, že se dělníkům Morgan Canning Company v Chicagu navzdory odporu generálního ředitele Morgana podaří založit odbory.

 

Chicago, duben 1936

Moje nejdražší!

Tolik se toho událo! Stojíme těsně před rozhodujícím vítězstvím! Zastrašování ze strany vedení firmy k ničemu nebylo, máme víc než stovku soudruhů, kteří se chtějí připojit k novým odborům, a to jenom v našem podniku. A Canning Company má v okolí Chicaga ještě čtyři další provozy. Když píšu o zastrašování, nemyslím tím jen silná slova. Mister Morgan, náš generální ředitel, se nezastaví ani před tím, aby proti pracujícím poštval podnikovou ochranku, které se tady říká security. A když to nestačí, najmou si bijce z ulice a nechají poctivé dělníky mlátit gangsterskými bandami.

Při naší stávce minulý týden protloukli stávkokazům cestu do továrny a stávkokazů je pořád dost, je tady tolik nezaměstnaných, jak to znám jen z nejhorších let v Německu, a skoro tu neexistuje proletářské třídní uvědomění. Každý se stará jen sám o sebe, každý věří americkému snu, že unikne dělnické bídě a zbohatne, i kdyby to mělo být na úkor ostatních. Tento sen je tady opiem národa, ještě horším než náboženství.

Povím ti, že není vůbec snadné probouzet v lidech, kteří takto uvažují, smysl pro solidaritu. Já jsem to ale dokázal a neustále přibývá těch, kteří naslouchají mým myšlenkám. Toto je země, která potřebuje socialismus naléhavěji než většina ostatních. Obzvlášť v Chicagu je politika i hospodářství prolezlé zločinci. Ach, Marie, kdybys jen brzy shromáždila peníze na cestu! Přikládám ti několik dolarů, snad ti pomůžou. S naším životem tady si nemusíš dělat starosti, ty najdeš práci okamžitě. V bloku, kde bydlím, je lékárna – pharmacy, jak se říká tady – a pan Feingold potřebuje schopné lidi jako sůl, jak sám tvrdí. Vidíš, očekáváme tě tady s otevřenou náručí.

 

Tento dopis byl posledním z dlouhé řady dopisů, které své snoubence poslal Karl Landers. Další dva, které Marii Niemannovou zastihly později, přišly od jiných odesilatelů a vypadaly také úplně jinak. Byly psány na stroji, a ne rukou. Jeden byl anglicky, nesl razítko Chicago Police Department a informoval o tragické nehodě v konzervárně. Charlyina angličtina nebyla nejdokonalejší, ale vyrozuměla, že 27. dubna došlo k pracovnímu úrazu, když machine operator K. Landers sestoupil kvůli opravě porouchaného meat grinder do stroje, který se však z nezjištěných důvodů znovu rozběhl a dělníka na místě zabil. Jako příčinu neštěstí policie uvedla technickou závadu a nedodržení bezpečnostních předpisů. Disregard of safety regulations.

To bylo všechno. Marie Niemannová se o smrti svého snoubence dozvěděla tímto věcným nepietním způsobem. Žádná kondolence, nic. Morgan Canning Company neposlala ani slovo lítosti nebo soustrasti.

Poslední dopis byl nejzajímavější. Text psaný na stroji bez jakékoliv formy, bez data, hlavičky, odesilatele a podpisu. Anonymní dopis sepsaný dost zvláštní němčinou. Dal si s ním práci někdo, kdo touto řečí už dlouho nemluvil. Charly usoudila na některého z Landersových kolegů původem z Německa, který žil ve Státech už dlouho, nebo se tam možná narodil a znal řeč jen od rodičů.

 

Moc vážená slečno Niemannová, určitě se divíte, že vám píšu, protože vy mě neznáte. Jsem přítel a soudruh vašeho snoubence Karla Landerse a našel jsem vaši adresu a vaše foto v jeho věcech, co vám posílám s tímto psaním. Vaše jméno mi bylo už známé z vyprávění, které o vás Karl říkal.

Píšu vám z důležitého důvodu. Nevěřte lžím, které vám povídají. Karlova smrt nebyla nehoda z nepozornosti, byla to způsobená nehoda. Pro židovského kapitalistu Waltera Morgana (co se opravdu jmenuje Morgenthau, jak musíte vědět) byla politická práce vašeho snoubence trn v oku a on najal syčáky, aby ho odstranili.

Je to vražda, kterou nikdo nikdy nedokáže, tak proč vám tohle píšu? Protože ten vrah pojede do vaší země – židovský kapitalista Walter Morgenthau cestuje do Berlína na olympijské hry.

Vražda, co se nedá dokázat, nemůže být potrestaná, ale může být pomstěná.

Walter Morgan bude nocovat od 29. července až do 17. srpna v hotelu Esplanade. My soudruzi tady máme svázané ruce, ale věříme na vás: pomstěte smrt vašeho snoubence, pomozte soudruhům vašeho mrtvého snoubence v boji dělnické třídy, pomozte světu a odstraňte existenci židovského kapitalisty Waltera Morgenthaua z této planety.

Zůstane ve vašem městě tři týdny a moc lidí tady doufá, že už se nikdy do Chicaga nevrátí. Bez něho bude svět lepší místo. Informujte soudruhy ve vašem městě, ti budou vědět, co se má udělat.

S úctou Přítel

 

Dopisům podepsaným slovem přítel by člověk neměl věřit, pomyslela si Charly. Pro ni bylo všechno jasné. Američtí socialisté (velmi antisemitsky smýšlející socialisté) přesvědčili německé soudruhy k politické vraždě a chtěli k tomu využít Marii Niemannovou. K vraždě, která prospěla jenom jim, protože se tak zbavili obtížného protivníka, ale na této straně Atlantiku nikomu nic nepřinesla, ani Marii Niemannové, ani jakýmkoliv německým soudruhům, a už vůbec ne boji dělnické třídy. A nejhorší bylo: Marie na to skočila a politický akt pomsty – zřejmě kvůli neexistujícím kontaktům na komunistické odbojáře – vykonala osobně.
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Původně to měla být večeře na rozloučenou. Poslední jídlo v Berlíně, než se Olympia Morganová vydá na cestu parníkem zpět do vlasti. Z toho důvodu se nechtěl dát zahanbit a rezervoval stůl v Horcheru, v nejlepším podniku ve městě, aby se Německo ukázalo také vůči vdově po tragicky zesnulém sportovním funkcionáři z té nejlepší stránky.

Vzhledem k rozhodnutí vdovy, která kdysi sama sportovně plavala, že zůstane a bude sledovat olympijské závody, to vypadalo, že Sebastian Tornow bude mít tu čest doprovodit paní Morganovou při více takových příležitostech. A samozřejmě už také požádala o to, aby směla navštívit závěrečný ceremoniál a sedět na čestném místě, které bylo původně určeno jejímu muži. Kdyby to Tornow býval věděl, přidělil by k péči o vdovu někoho jiného. Na druhou stranu šlo o úkol maximální důležitosti, jelikož případné pochyby o přirozeném skonu Waltera Morgana musely být udušeny už v zárodku.

A z tohoto úhlu pohledu udělal dobře, že se tohoto úkolu zhostil sám. Vdova totiž pochybnosti měla.

„Víte, když mi volali z Germany, myslela jsem nejdřív, že Walter had been killed,“ prohlásila v přívětivém rozpoložení, když seděli u dezertního vína. „Skoro jako by mě uklidnilo, když jste řekl, že on měl a heart attack.“

Tornow nedal znát neklid, který v něm její slova vyvolala.

„Že ho někdo zabil? Jak vás něco takového mohlo napadnout?“ zeptal se a snažil se o zdání, že pouze zdvořile konverzuje.

„Víte, ono by mě nepřekvapilo…“ Zkoumavě na něj hleděla. „Můj muž měl moc nepřátel v US.“

„To ho ctí,“ mínil Tornow. „Každý významný muž má nepřátele. Ti ale člověka nutně nemusí rovnou vraždit. Máte na mysli konkurenční podniky?“

„No, no, God forbid!“ řekla. „I’m talking about communists! Však víte. Ti jsou i v Chicago. Jenom komplikují hard working employers život.“

Stále často přepínala do angličtiny, ale její němčina se zlepšovala. Její matka prý byla Němka, vyprávěla, když jí kvůli tomu složil poklonu, otec byl Řek. Ale ten se prý doma moc nezdržoval. „Já mluvím jen anglicky a German, and less than a few words Greek.“

Tornow byl rád za každé anglické slovíčko, jehož zůstal ušetřen.

„Ano, komunisti jsou mor. Myslel jsem, že u vás ve Státech s nimi takové potíže nejsou.“

„As if!“ Máchla rukou. „Ale v Německu jste s tou sebrankou zametli.“

„Komunisti skutečně bývali v Německu problém, zvlášť v Berlíně. Ovšem náš Vůdce spolu s národněsocialistickým hnutím tento problém během jednoho roku vyřešil. V Německu dnes nenajdete jediného komunistu, který by se opovážil otevřít si hubu.“

„Really?“ řekla a znělo to obdivně.

„Na to se můžete spolehnout.“

„Můj manžel dostával, jak se to řekne? Hrozby vraždou.“

„Skutečně? Od komunistů?“

„I think so. Anonymous, ale od koho jinak by byly? Walter nechtěl dovolit communist union v našich konzervárnách, tak oni hrozili. Hodně násilí tam bylo. Naštěstí máme security, ochranu továrny.“ Tornow pokyvoval hlavou.

„Je to tak smutné, já ho moc milovala.“ Zamyšleně se zadívala kamsi do dálky. „Víte, že pojmenoval omáčku po mně?“

„Neříkejte?“

„Olympia. Ne kvůli hrám, ale kvůli mému jménu. Náš nový product.“

Tornow se chápavě usmíval. Konečně změnila téma. Jejich sklenice byly prázdné a on mávl na číšníka kvůli účtu. Olympia Morganová však byl velmi dobrá, pokud šlo o to, zaskočit partnery v rozhovoru.

„Vy jste Waltera,“ zeptala se, „jak se to řekne? Nechali pitvat?“

Zatracená vdova! Co včera u toho Grieneisena dělala? Hledala na manželově těle zranění a našla čerstvě zašité pitevní řezy? Nedal na sobě nic znát.

„Přirozeně,“ řekl, „to je v takovém případě samozřejmost. Abychom vyloučili všechny pochybnosti.“

„So you didn’t find anything?“

„Ovšemže ne. Žádné známky cizího zavinění.“

„Dělali jste criminal investigation?“

„Ano, jeden kriminalista okolnosti smrti vašeho muže vyšetřoval. To je běžný postup.“

„I would like to talk to this detective.“

„Jistě. Naši policisté jsou ale momentálně velmi zaneprázdnění, jak si jistě domyslíte. Uvidíme, co se dá zařídit. Osobně se o to postarám.“

Tornow se lehce usmál. V duchu však proklínal den, kdy Olympia Morganová vstoupila na německou půdu.
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Neřekla ani slovo, zatímco četl, jenom tam seděla, upíjela víno a kouřila. Rath dopisy odložil.

„Gratuluju,“ řekl. „Tím je slečna Niemannová usvědčena. Bez ohledu na to, jestli se u ní Verodigen najde, nebo nenajde. Vsadil bych se, že lékárník narazí na nesrovnalosti, až si dobře přepočítá zásoby léků ve skladu.“

Charly přikývla, ale zdálo se, že pořádně neposlouchá. Seděli u kuchyňského stolu ve Spenerstrasse a otevřeli si lahev vína. Greta Overbecková kamsi vyrazila a oni měli celý byt pro sebe, skoro to připomínalo společně trávený večer, ale Rath si po posledním setkání nedělal velké naděje, že to pro Charly znamená víc než jen výměnu informací.

Ale aspoň měli co pít.

Pozvedl sklenici. „Na pátrací úspěch soukromé detektivky Charlotte Rathové. Böhmově detektivní kanceláři je právem co závidět.“

Přiťukla si s ním a napila se, ale spokojeně, nebo dokonce šťastně nevypadala.

„A co dál?“ zeptala se a zapálila si další juno, ačkoliv předchozí právě típla. „Co si s tím počneme. S tímhle úspěchem?“

Pronesla to slovo, jako kdyby se jednalo o něco nemravného.

„Tak ty se v téhle věci pochopitelně exponovat nemůžeš, to chápu. Proto beru důkazní materiál k sobě.“

„A potom?“

Potáhla z cigarety a dívala se na něho. V jejím pohledu bylo cosi útočného. Takto se Charly tvářila tehdy, když se chtěla hádat.

„Potom Marii Niemannovou navštívím a budu ji konfrontovat.“

Charly pokývala hlavou. Jako kdyby předem počítala s tím, že něco takového řekne.

„A když ti nic nepoví?“ zeptala se. „Předáš ji pak na mučení gestapu?“

„Charly!“

„Jen se tak ptám. Ty chceš tu holku doopravdy předhodit té zvěři?“

„Jak to myslíš: předhodit? Má na svědomí člověka, což se jí nesmí nechat projít. Kromě toho – nechtěli jsme náhodou vypátrat skutečného vraha Waltera Morgana, abychom dokázali nevinnu Herberta Ehlerse a odvrátili podezření od olympijské vesnice a našeho chlapce?“

„Ano, to jsme chtěli. Tys ale předtím sám říkal, že Ehlers už není podezřelý.“

„Ne. Přesto ale nemůžeme nechat uniknout pravděpodobnou vražedkyni. Charly! Dřív bys něco takového nikdy nedopustila.“

„Dřív jsme ještě měli právní stát.“

„Co chceš ale dělat? My si přece nemůžeme hrát na soudce.“

„Já taky nevím. Vím jenom to, že pokud předáme svoje poznatky úřadům, budou z nás vrazi, protože v takovém případě bude Marie Niemannová prakticky mrtvá.“ Dýmila z cigarety, jako by za to byla placená.

„A to já nedovolím! Jestli ji necháme gestapu, budou z nás vrazi, to opravdu chceš?“

„Zní to hrozně.“

„Já jen nazývám věci pravými jmény. Vládnou nám zločinci, ty to pořád nechápeš?“

Ani nevíš, jakou máš pravdu, pomyslel si. Jakou máš zatracenou pravdu. Nahlas ale nic neřekl.

„Výborně. Takže všechna námaha byla pro kočku.“ Podal to uraženěji, než chtěl, to poznal z jejích očí. „Já jsem taky pod tlakem, Charly. Musím dodávat výsledky, jinak mi ti nahoře začnou dělat problémy.“

„ZKÚ?“

„Nejen ti. Všichni.“

Přikývla. Aspoň se ale nevyptávala. Napila se vína a vypadalo to, jako by se dívala kamsi daleko do dáli.

„Jak je to vlastně s Tornowem?“ zeptala se potom z ničeho nic. Otázka z čista jasna. Rath se cítil tlačen ke zdi.

„Jak to myslíš?“ zeptal se.

„Je teď důstojníkem SS a jako takový vyzvedl Olympii Morganovou na nádraží a doprovodil ji do hotelu.“

„Ano, tos mi přece říkala.“

„Ano, říkala. Ale dál jsme o tom nemluvili. Co má Sebastian Tornow společného s tím tvým případem?“

„Cože?“

„Docela srozumitelná otázka. Co má Tornow do činění s tvým případem?“

„Nic, není přece policista, je SS-mann.“

„No právě. Sakra, Gereone, myslíš si, že jsem blbá?“

Rath sáhl po cigaretách. Byl konec, nemohl Charly už nic nalhávat, musel přiznat barvu. Třebaže mu Tornow právě tohle zakázal. Zapálil si overstolzku, díval se chvíli za proužkem kouře a zhluboka se nadechl.

„Charly,“ začal, „musím ti něco povědět. Něco, co vůbec nesmím vyprávět. Protože jsou to všechno přísně tajné věci.“

„Aha.“ Zamračila se.

„Sebastian Tornow je v Berlíně už mnohem déle než od začátku olympiády.“

„Odkud to víš?“

„Pracuju pro něj.“

„Cože? Pro SS-manna?“

Vykulila na něj oči. Zděšené oči. Jako kdyby nosil černou uniformu s rudou páskou na rukávu. Jako kdyby on byl ten nácek, který chodí do Spenerstrasse.

„Ne proto, že chci, Charly. Protože musím.“

„Nikdo nemusí pracovat pro nacisty.“

„Já nepracuju pro nacisty, já pracuju pro Tornowa. Abych nás chránil.“

„Ach, jak ušlechtilé!“

„Hergot, Charly, prostě mě chvíli poslouchej!“

„S radostí. Jestli mi konečně povíš, co se tady děje.“ Vypadala rozzuřeně, zlostně a nevěřícně. Na tom teď ale nezáleželo, měla pravdu, musel mluvit, a to taky udělal.

Vyprávěl jí všechno, vyprávěl jí o mikrofonech, kterými byl odposloucháván jejich byt. O Tornowově vydírání a o tom, že obersturmbannführer SS Sebastian Tornow využívá kriminalistu Gereona Ratha jako špicla pro SD a v posledních týdnech ho nasadil jako zvláštního vyšetřovatele na tajný úkol. Všechno jí vypověděl a podivil se, že mu to netrvalo víc než délku jedné cigarety.

Když domluvil, Charly nejprve mlčela a sáhla zase po cigaretách. S takovým příběhem nepočítala, to na ní viděl. Jak by taky mohla? Jak by mohla tyhle nestvůrnosti jenom tušit?

Podal jí oheň.

„A ty mikrofony?“ zeptala se, když vyfoukla kouř nad stůl.

„Cože?“

„Ty mikrofony. Jsou pořád v bytě?“

„Ne,“ řekl. „SD je zase odnesl.“

„Určitě?“

„Nemá smysl odposlouchávat někoho, kdo o tom ví.“ Zhruba tak zněla slova, která použil i Sebastian Tornow. Rath tenkrát v záchvatu vzteku zničil všechny mikrofony, které našel, vyrval je z kabelů, hodil je na zem a dupal po nich, zbytky pak vyhodil ve dvoře do popelnice. Přesto mu dva unikly, což mu Tornow prozradil o pár dní později, když si ho zase zavolal. A předložil mu účet za zničené mikrofony. „Stejně bychom si je odmontovali, Gereone, co si myslíš? Myslíš si, že jsi tak důležitý?“ Charly vydechla kouř jako rozzuřený drak oheň. „Zatraceně, Gereone,“ řekla, „proč jsi mi to dávno neřekl?“

„Protože mi Tornow zakázal s kýmkoliv mluvit a s tebou zvlášť. A protože jsem si myslel, že tě tím můžu ochránit, když nebudeš nic vědět.“ Pokrčil rameny. „Mrzí mě to, Charly. Nevím ale, jak se z téhle šlamastiky vymotat.“

„Určitě ne tím, že budeme čekat, až se panu Tornowovi zamane poslat jednoho z nás, nebo rovnou oba do koncentračního tábora.“

„Co ale můžeme dělat? Má nás v hrsti. Chceš ho zabít?“

„Když to nepůjde jinak, tak ano.“ Charly vypadala velmi odhodlaně. „Já ale vím, že tu bude i jiná cesta.“

Zamáčkla cigaretu a Rath si říkal, jestli má z jejího odhodlání čerpat odvahu, nebo se má spíš bát. Opravdu věděla, jakého protivníka proti sobě má?
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Ludwig Kramp se někdy zamýšlel nad tím, proč procházel celým tím výcvikem, když byl pak nasazován na strážní službu. Neustále jim lili do hlavy, jaká je to čest patřit k tomuto pluku, že jsou nejlepší z nejlepších, že ani SS nemají při náboru svých mužů tak přísná měřítka. Kramp k jednotce náležel už dva roky, dotáhl to z policisty na elitního vojáka, jenomže byl během té doby, ačkoliv ho už povýšili na vrchního šikovatele, přidělován jen k ostraze. Na jednu stranu už sice střežil i říšské kancléřství, ale většinou to dopadlo tak, že zapouštěl kořeny před Carinhall uprostřed Schorfheide nebo před ministerstvem letectví a případně před Göringovou vilou. K závažnějšímu incidentu za tu dobu došlo jen jednou, tehdy na staveništi ministerstva. Došlo tam k přestřelce se dvěma zločinci, kteří měli být zlikvidováni. Dostali jen jednoho z těch chlapů a dva z kamarádů, velitel Liese a Nowitzki, zaplatili životem. Tři další byli zraněni a neschopni další služby.

V novinách byla nezdařená akce líčena jako hrdinský čin, ale jako k hrdinovi se k němu potom nechovali. Z kamarádů, kteří byli u té události, už pak nikoho neviděl, rozprášili je do všech koutů země. Deilmann, Hüttner a Kieling byli kvůli zraněním mimo službu, pokud věděl, ale i zbylí tři, včetně něho, kteří střelbu přestáli bez škrábnutí, byli – náhodou či ne – přeloženi každý jinam. S Ohnsorgem si přitom tak skvěle rozuměli. Jenže podplukovník Jakoby se rozhodl poslat Krampa do nových kasáren pluku General Göring v Reinickendorfu, zatímco Ohnsorga přidělil do Döberitz k výsadkářskému výcviku. Tam by se Kramp taky rád dostal, jenže tam chtěli všichni a oni přijímali jen nemnohé. Ale tak už to u armády chodilo: člověk si nemohl vybírat. Rozkaz byl rozkaz.

A tak Ludwig Kramp zase jednou stál v jedné ze strážních budek střežících vjezd do kasáren Reinickendorf. Anebo spíš vjezd na staveniště kasáren Hermanna Göringa. Protože vedle starých císařských kasáren zde právě uprostřed zelené krajiny rostly ze země nové budovy, všechny pro jejich pluk, nejmodernější kasárna v Německu.

Všude hromady písku, hromady prken, míchačky betonu, hory kamene, lešení – Kramp někdy nevěděl, jestli hlídají kasárna, nebo stavební materiál. Většina vozidel, která nechávali projet, nepatřila armádě, ale byly to náklaďáky s materiálem či dodávky řemeslníků. Stavební dělníci bydleli v malém městečku tvořeném baráky v areálu kasáren.

Druhý kamarád na hlídce, praporčík Drechsler, byl zelenáč, patřil k jednotce teprve několik týdnů. Stál tam v tom svém černo-bílo-červeném strážním domečku pyšně jak kohout na báni. No, však on brzo zjistí, že si nemůže moc zakládat na tom, že si tu vystojí platfus.

Tak tam stáli s puškami opřenými o rameno, pohled upřený kupředu a jako obvykle se nic zajímavého nedělo. Doposud si řekl o vpuštění jen jeden elektrikář a jeden obkladač, navíc oba měli potřebné propustky. Bože, jak vzrušující služba! Ale když býval tak starý jako Drechsler, míval Kramp také určitou ctižádost vykonávat i stráž co nejdůstojněji, s nehybným výrazem, a přesto napjatý až do konečků vlasů a pozorný k jakékoli změně v okolí. Ty časy už ale byly dávno pryč. Prostě jen čekal, až ho přijdou vystřídat, a snažil se raději myslet na příjemné věci. Stejně se nic nedělo. Ten incident loni taky nevyplynul z normální strážní služby, ale z úplně jiné situace. Dostali rozkaz zlikvidovat dva nepřátele národa, kteří…

Zpozorněl.

Co se to tam dělo? Uslyšel kvílení pneumatik. Směrem od Spandauer Weg se blížila dodávka, která brala zatáčku trochu moc zostra. Málem sjela z cesty, ale srovnala se a velkou rychlostí se blížila k vjezdu do kasáren.

Příliš velkou rychlostí.

Kramp si vyměnil rychlý pohled s Drechslerem, jehož strnulá tvář na okamžik změkla výrazem nejistoty, ale hned zase zamrzla, jak ji držel kožený řemen ocelové helmy. Drechsler si Krampův pohled zjevně vyložil jako povel. Vyšel z budky do deště, postavil se před závoru a zvedl ruku jako dopravní policista.

Ten zelenáč zřejmě spoléhal na to, že řidič včas zabrzdí, tak jak to u závory dělali všichni řemeslníci. Tenhle však nezvolnil, právě naopak. Krampovi blesklo hlavou, co to toho chlapa za volantem asi popadlo? Jel pozdě a snažil se dohnat zpoždění?

Na takové úvahy nebyl čas, nabil a zamířil. Drechsler u závory udělal totéž a podle předpisů vykřikl: „Stát! Zastavte!“

Muž za volantem ho nemohl slyšet. Vidět ho však musel. Jeho a pušky, kterými na dodávku oba vojáci mířili.

Teprve nyní, když sledoval auto přes hlaveň pušky, si Kramp uvědomil, že se vůbec neřítí na závoru, ale na něj.

Do prdele, přece nebude tak šílený, aby se čelně řítil proti strážní budce a kasárenské zdi za ní, která byla pevná a neústupná.

Kramp byl nezvyklou situací, na niž ho během výcviku a kasárenského drilu nepřipravili a nebyla pro něj tedy rutinou, zaskočen natolik, že jednal instinktivně: vystřelil na řítící se automobil, jehož čelní sklo se roztříštilo, vystřelil a dobil a vystřelil ještě jednou a po druhém výstřelu se řidič zhroutil na volant. Neovládaný automobil však nezměnil směr a ani rychlost, řítil se dál a nedal se dvěma projektily zastavit.

Neveden žádným výcvikem, nýbrž slepým instinktem, vrhnul se Ludwig Kramp v poslední chvíli stranou, ale jeho skok zarazila dřevěná stěna strážní budky, která ho bolestivě udeřila do ramene. A než se stačil vzchopit ke druhému pokusu, byl již pěti tunami plechu a oceli i se strážním domkem, jehož prkna se rozlétla všemi směry, rozdrcen o kasárenskou zeď.
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Měl pocit, že sotva usnul, když se vedle jeho polního lůžka rozřinčel budík. Rath ten chraplavý kus plechu umlčel a posadil se. Cítil se jak zmordovaný, půlku noci ležel a poslouchal chrápání Franka Millera. Ten chlap ho připraví o rozum.

Promnul si oči a zamžoural do ranního slunce. V kuchyni už rachotila Luise Ritterová a Rath měl pocit, že cítí čerstvě zalitou kávu.

Složil lůžko a postavil ho do kouta obývacího pokoje, navlékl si župan a šel do kuchyně. Cítil správně, na kávě už se pracovalo, odkapávala přes filtr do konvice.

„Dobré ráno, maminko,“ řekl Rath a nalil si do šálku nedbaje protestů.

Kofein mu udělal dobře. Teď musel ještě rychle do koupelny, než ji na následující dvě hodiny obsadí rodina Millerova. Sprchu si odpustil, jen se rychle oholil a umyl se do půli těla nad umývadlem, pomocí mokrého hřebenu a trochy brilantiny si dal do pořádku vlasy a oblékl se.

Když se vrátil, byl stůl už prostřený a Frank Miller se zaobíral rádiem. Senior se snažil zlepšovat své znalosti němčiny poslechem vysílání. Právě dávali zprávy a Miller soustředěně naslouchal. Nakonec padla slova, kterým rozuměl.

„Ah, Jesse Owens,“ zvolal. „They are talking about Jesse!“ Rozzářil se na Luise Ritterovou, která právě vložila do kalíšků vejce naměkko, a zamával rukou se třemi vztyčenými prsty. „Three Gold medals for the US!“

Luise Ritter nevypadala o nic míň hrdě, že Američanovi rozuměla.

„Yes, sri medals,“ řekla. „Great, your American Negers.“

„Hajta,“ prohlásil Frank Miller, který si nyní povšiml i pána domu.

„Dobré ráno,“ zamručel Rath.

Takový blázinec! Cítil se ve svém vlastním bytě jako cizinec. Raději by se probouzel v jednom cizím bytě, v němž se ovšem momentálně cítil víc doma. Charly ho ale nenechávala spát v Moabitu ze zásady. Ať prý se laskavě stará o svoje hosty, zněl její argument. A nejspíš měla pravdu. On si to nadrobil, tak si to i vyžere.

Trochu víc vzdorovitosti a mohl si tohle nadělení ušetřit. Kdyby jen jednou projevil kuráž a řekl Nebemu ne, mohl tu teď sedět s Charly a snídali by ve dvou bez tchyně i bez Američanů.

Začal zvonit telefon a Rath vyšel na chodbu, kde byl přístroj umístěn, a byl rád, že na chvíli unikne rodinnému životu v obýváku. Byl to Gräf.

„Už ti tolik chybím?“ řekl Rath a podíval se na hodinky. „Já už jsem beztak na odchodu a za půl hodiny budu u tebe v kanceláři.“

„Dnes se nesetkáme ve Wilhelmstrasse, proto ti volám. Přijedeš sem. Máme další mrtvolu.“

„To nemyslíš vážně.“

„Myslím. Bohužel. Zase voják.“

„No, tak aspoň můžu jet rovnou do vesnice.“

„Ne v Döberitz. V Reinickendorfu.“

Rath se podivil, když mu Gräf nadiktoval adresu, ale další podrobnosti se nedozvěděl.

Vrátil se do obývacího pokoje a rozloučil se s hosty a tchyní. Bez snídaně. Dopřál si ještě hlt kávy, potom vyšel z domu a nasedl do buicku zaparkovaného za rohem. Cesta nebyla dlouhá, snad čtvrt hodiny. Adresa se nacházela nedaleko sídliště Friedricha Eberta, které se od nedávné doby jmenovalo Sídliště svornosti. První říšský prezident nebyl u nacistů zrovna oblíben – na rozdíl od svého nástupce. Spandauer Weg 42. Kasárna. Kasárna, která se podobala spíše zahradnímu městu a byla zatím staveništěm.

Poprvé po dlouhé době Rath zase viděl pořádkové policisty zajišťující místo činu. Málem pocítil nostalgii, když viděl jejich čáky. Jinak však dění ovládali, to viděl už zdaleka, zase příslušníci gestapa. A Reinhold Gräf, muž z SD, byl tím, kdo dával pokyny.

Rathovi se tento propletenec kompetencí moc nezamlouval, tato tlačenice z příslušníků SS, státní policie a (minimálně v jeho osobě) kriminální policie. Říkal si, jestli by tohle musel trpět, kdyby býval zůstal u Gennata. Co by kdyby. Bylo to, jak to bylo, a on si musel poradit. Vystoupil z auta, zahodil zbytek cigarety na písčitý asfalt a ukázal prvnímu strážníkovi, kterého potkal, služební placku. Potom zamířil ke Gräfovi, který stál ještě s jedním povědomým mužem ve vjezdu do areálu kasáren. Vjezd byl střežen dvěma strážními budkami, jednou nepoškozenou a druhou, která byla napadrť a její černá, bílá a červená prkna ležela poházená všude kolem. Do dřevěného domku čelně narazila dodávka a rozdrtila ho o kasárenskou zeď. STOLAŘSTVÍ BRINKMANN psalo se velkými rudozlatými písmeny na boku dodávky. Na první pohled to vypadalo, jako kdyby se řidič prostě netrefil do vjezdu. Tento výjev Rathovi fatálně připomínal poslední případ, který vyšetřoval na Gennatově oddělení vražd. Auto, co to čelně napálilo do zdi. Postavil se vedle Gräfa a pozdravil dotykem prstů o krempu klobouku.

„Gereone, tady jsi.“ Gräf ukázal na muže vedle sebe.

„Komisař Steinke z gestapa. Znáte se ještě z Alexu, že?“ Rath a Steinke poslušně přikývli.

„SD, gestapo a kriminální policie,“ poučil je Gräf, „budou na tomto případu úzce spolupracovat.“ Rathovo nadšení se drželo ve skromných mezích.

Původně doufal, že s Michaelem Steinkem nebude spolupracovat už nikdy. Podle jeho názoru byl tento muž, kterého poznal coby komisaře čekatele, veskrze k ničemu. Jeden z nejneschopnějších kriminalistů, s nimiž kdy spolupracoval, takový, kterého nikdo nechtěl a který se jen díky svému ortodoxnímu politickému smýšlení dostal na druhý pokus ke gestapu. Poté, co ho Ernst Gennat na kriminálce zapsal na černou listinu. Rath pojal podezření, že si Gräf Steinkeho vybral zcela záměrně, protože potřeboval pouze aparát gestapa, a nikoliv člověka vnášejícího do vyšetřování vlastní nápady a ambice. Anebo otázky.

On sám to ale Gräfovi určitě neusnadní. Gereon Rath míval vždycky vlastní nápady a ambice. A také se ptal.

„Kriminálka, to jsem v tomhle případě já? A jinak nikdo?“

„Je to tak. Budeš úzce spolupracovat se mnou, zatímco gestapo přebere méně závažné úkoly.“

„Co se tady vlastně stalo?“

Rath ukázal na dodávku se slisovanou kapotou odstavenou u kasárenské zdi.

„Přesný průběh neznáme. Byli tu ale dva mrtví. Voják, který stál v té budce, a řidič dodávky. Buď rád, že těla už odvezli. Nebyla to hezká podívaná.“

„Chtěl ten řidič prorazit závoru a vniknout do areálu?“

„Vypadá to tak. Nejdřív bychom ale měli vyslechnout svědka.“

„Máme svědka?“

„Toho druhého strážného. Toho z druhé strany.“ Gräf ukázal na nepoškozenou strážní budku. „Praporčík Drechsler. Čeká už v kasárnech, až ho vyslechneme. Kolega Steinke tady zatím dohlédne na zajištění stop, mám pravdu, komisaři Steinke?“

„Rozkaz, pane untersturmführere.“

Michael Steinke srazil paty a šel za dvěma techniky zkoumajícími vrak auta. U paty zdi se pod ohnutou přední osou vytvořila kaluž krve smíšené s uniklým motorovým olejem.

„Kde to vlastně jsme?“ zeptal se Rath.

„Kasárna Hermanna Göringa. Bývala to úplně obyčejná pruská kasárna, ale až skončí přestavba, bude tady spíš celé vojenské město, největší kasárna v prostoru Berlína.“

„Aha.“

„Bude sem umístěn pluk General Göring,“ informoval ho Gräf. „Zatím je tu jen strážní mužstvo, ale už brzo tu budou ubytovány dvě tisícovky mužů.“

V Rathově hlavě se rozeznělo hned několik poplašných zvonků. Jméno Hermanna Göringa spolu s podivnou nehodou, která mu připadala děsivě povědomá.

Následoval Gräfa do již dokončené budovy, jíž však dosud chybělo vnitřní vybavení. V malé místnosti, kde stály dva stoly a několik židlí, na ně čekali dva vojáci, z nichž jeden, soudě dle výložek, byl podplukovník, a druhý, jehož tvář byla poněkud pobledlá, obyčejný praporčík.

„Konečně jste tady,“ řekl podplukovník.

„Ano, konečně jsme tady,“ odvětil Gräf. „Nechejte nás laskavě s praporčíkem Drechslerem o samotě, podplukovníku, abychom mohli začít s výslechem.“

Na podplukovníkovi bylo vidět, že ho tato žádost zaskočila, otevřel ústa, ale vzhledem ke Gräfově černé uniformě se nakonec neodvážil nic namítnout.

„Když myslíte, untersturmführere,“ zavrčel jenom, změřil si podezřívavým, možná i opovržlivým pohledem Ratha, který na sobě jako jediný neměl uniformu, a zmizel dveřmi ven.

Drechsler se po odchodu nadřízeného asi necítil lépe. Jeho pohled těkal mezi Rathem a Gräfem a zastavil se nakonec na Rathovi.

Rath a Gräf se posadili k jednomu ze dvou stolů, Gräf ukázal na další židli. „Prosím, posaďte se, praporčíku,“ pravil.

Mladý voják vypadal z té SS-mannovy přívětivosti zmateně, střelil rychlým pohledem po Rathovi a posadil se.

„Tak, teď nám prosím vylíčíte události z dnešního rána.“

„No, moc vám toho nepovím. To auto přijelo ze Spandauer Weg…“

„V kolik hodin?“

„Cože?“

„Kolik bylo?“

„Asi sedm, řekl bych. Takže to auto přijíždělo směrem ze Scharnhorststrasse a kousek před kasárnama odbočilo a jelo přímo k bráně.“

„A jak jste se zachovali?“

„Jako vždycky, když někdo jede. Jeden vyjde před závoru a ukáže autu, ať zastaví.“

„A ten druhý zůstává na svém místě?“

„Přesně tak.“ Voják si odkašlal. „Řidič téhle dodávky ale nereagoval, přijížděl k závoře pořád vysokou rychlostí, takže se vrchní šikovatel Kramp rozhodl střílet. Já jsem taky vystřelil.“

„Zasáhli jste?“

„Trefili jsme řidiče, to vím určitě, přesná rána do hlavy. Bylo to ale k ničemu, ta dodávka jela dál.“ Drechsler se odmlčel. Musel polknout, aby mohl mluvit dál.

„Bylo… bylo to příšerný. Hrozná rána, praskot a já jsem nemohl nic dělat.“

„Změnilo to vozidlo směr jízdy?“

Praporčík zvedl udiveně oči. „Jak to myslíte?“

„Změnilo to vozidlo směr, poté co byl řidič zasažen?“

„Ne, řítilo se pořád rovně.“

„Takže to znamená, že ten řidič od samého začátku nemířil na závoru, ale na strážní budku vrchního šikovatele Krampa.“

Drechsler se nejistě podíval z jednoho na druhého, jako kdyby větřil chyták. „Nerozumím. Co po mně chcete?“

„Abyste odpověděl na mou otázku. Po těch výstřelech se dráha toho vozidla nezměnila?“

„Ne, to jsem přece říkal. Já nevím, oba jsme stříleli, museli jsme tomu šílenci zabránit, aby vjel do prostoru kasáren, to byl náš úkol.“

„Který jste splnili.“ Gräf se podíval na Ratha, jako by mu chtěl přečíst myšlenky, a pak zase na vojáka. „Znal jste vrchního šikovatele Krampa osobně?“

„Sloužili jsme spolu. Nejlepší kamarádi jsme nebyli. Ale v poslední době jsme spolu několikrát stáli na stráži.“

„Vyprávěl vám o něčem? Že se cítí ohrožen? Nebo o nějakých nepřátelích?“

Drechsler zavrtěl hlavou. „Nic si nevybavuju.“

„Dobře.“ Gräf zavřel zápisník. „Máš ještě otázky, Gereone?“

Rath zavrtěl hlavou.

„Prozatím vám děkujeme, praporčíku. Kdybychom s vámi ještě potřebovali mluvit, víme, kde vás najdeme.“

Drechsler se z této perspektivy evidentně neradoval.

„Takže můžu jít?“ ujistil se.

„Prosím.“ Gräf pokynul ke dveřím. Voják se rozloučil sražením podpatků a hlasitým „Heil Hitler“.

„Tak tedy,“ zeptal se Gräf, jakmile osaměli, „co si o tom myslíš?“

Rath pokrčil rameny. „Co chceš slyšet?“

„Tvůj názor. Byla to nehoda? Amok? Plánovaná vražda?“

„Vražda?“ Rath věděl, na co Gräf naráží, ale neměl chuť o těchto věcech mluvit.

„Já se zeptám jinak. Myslíš si, že při pitvě najdeme v hlavě toho řidiče kromě kulky taky nádor? Nebo stopy nějaké jiné smrtelné nemoci?“

„Jako u Lehmanna?“

„Přesně.“

„Tenkrát za tou objednávkou vraždy vězel Johann Marlow, po kterém se pátrá v celé Říši. Nevěřím, že je ještě v Německu. A doktor Wrede, který mu dodával kandidáty na smrt, jako byl Otto Lehmann, je mrtvý. Pravděpodobně zavražděn Marlowem, aby proti němu nemohl vypovídat.“

„To všechno sedí a já ani nepodezřívám Marlowa. Na takový plán ale mohl přijít i někdo další. Napodobitelé se najdou všude a na poli zločinu obzvlášť. Ty paralely ale nejde přehlédnout. Nepřipadá mi to jako nehoda, tohle byla promyšlená vražda.“

„Takže sis mě pozval jako experta na neobvyklé vražedné metody, nebo co? Musím tě zklamat, v tom ti moc nepomůžu.“

„Přiznávám, že jsem doufal, že mi pomůžeš,“ řekl Gräf. „To ale není jediný důvod, proč tě chci ve své vyšetřovací skupině. Smrt tohoto muže a ještě dalších dvou souvisí s tím případem z olympijské vesnice.“

„Jak s případem? Ve vesnici zemřeli dva muži.“

„Případ Morgan nezapadá do vzorce. Případ Dräger ano.“ Gräf se významně odmlčel. „V posledních osmi dnech došlo v Berlíně a v jiných místech Říše ke čtyřem úmrtím, která spolu souvisejí. Každé z nich mohlo být nehodou nebo sebevraždou a všechny oběti byly příslušníky pluku General Göring.“

„Další komunistické spiknutí?“

Gräf pohodil rameny. „Právě to musíme zjistit, Gereone.“
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Měli dokonce dorty. Charly si trochu připadala, jako by se vrátila v čase, kdy s Wilhelmem Böhmem ještě pracovali na Gennatově oddělení vražd. Kriminální ředitel Gennat své lidi na pracovních poradách s oblibou zásoboval sladkostmi. Tentokrát je však nakoupil Böhm. Možná myslel na něco podobného jako Charly, každopádně rozpačitě zafuněl, než svým hostům nabídl kousky dortů. Nikdo neodmítl, a tak se na talíře přemístily klínky schwarzwaldského, angreštového a tvarohového dortu. Böhm dokonce postavil na kávu, takže by člověk myslel, že je pozval na návštěvu, a nikoliv na konspirační schůzku.

Telefonní sluchátko leželo na stole vedle aparátu, dveře kanceláře byly zamknuté, malá zarámovaná cedulka informovala neohlášené návštěvníky, že detektivní kancelář Böhm je momentálně zavřená.

Obvykle se takové schůzky konaly po provozní době, pokud možno večer, ale dnes se sesedli výjimečně již brzy odpoledne. V židli pro návštěvníky taky neseděl žádný klient, který hodlal emigrovat, ale Berthold Weinert.

Nebyla náhoda, že se Charly s novinářem již několikrát setkala a zapojila ho do svých aktivit. Ona a Gereonův bývalý spolubydlící a přítel od novin spolu byli v kontaktu, aniž by to Gereon věděl, již od té doby, co Weinert před třemi lety opustil Říši a přesídlil do Prahy. Přechodně, jak vždycky zdůrazňoval. Weinert stejně jako mnozí ostatní ovšem nepočítal s tím, že tohle přechodně potrvá celé roky.

Od té doby byl Charlyiným spojením se svobodným světem. Weinert pracoval pro noviny Prager Tagblatt a mohl ji zásobovat informacemi, které jim německé noviny odpíraly. A už několikrát pomohl uprchlíkům, které Böhm a Charly dostali do Československa, začít v Praze nový život. Na plánování útěku se však tentokrát poprvé podílel aktivně. Možná proto se Böhm cítil povinen vyrukovat s kávou a dorty. Ale možná na to byla jen vhodná denní doba.

„Takže on souhlasí,“ vzal si slovo Böhm, když se napil kávy. Do svého kusu dortu se ještě nepustil.

„Ano,“ řekla Charly. „Manfred Oppenberg se stane občanem Československa.“

„Máte všechno potřebné, pane Weinerte?“

Berthold Weinert, který právě žvýkal kousek angreštového koláče, přikývl a přisunul mu přes stůl hnědou obálku, kterou vytáhl ze saka. Böhm do ní nahlédl.

„Tohle jsou pravé československé pasy?“

Weinert přikývl. „Požádal jsem o ně pro osoby, které v životě neopustí svou severočeskou vesnici. Pro ně je cesta do nejbližšího městečka jak cesta kolem světa, ti nepotřebují a nechtějí žádný pas. Jistá suma v hotovosti jim byla milejší.“

Zatímco si Böhm v klidu prohlížel pasy, přidal si Weinert ještě kus dortu.

„Musíte jenom vyměnit podobenky a dotisknout razítko,“ poznamenal, „a vaši lidé si nacvičí podpisy, aby při žádostech o vízum nebo v podobných situacích nedošlo k zádrhelu, jinak se s těmihle pasy dostanou přes všechny hranice. Naše země se ve světě těší velkým sympatiím.“

„Ano, ano,“ řekl Böhm spíše nepřítomně.

„Bernhard Weiss, váš bývalý policejní viceprezident, vycestoval na československé pasy do Londýna s celou rodinou.“

„Ovšem s pravými,“ řekl Böhm.

„Jistě. Ale tyhle pasy jsou prakticky pravé. Nikdo je nenahlásil jako odcizené nebo ztracené, žádný celník nepojme podezření. Jenom ohlídejte, aby zhruba sedělo pohlaví a věk. Tedy – aby zhruba seděl věk, chci říct, pohlaví by mělo odpovídat stoprocentně.“

„Tady je dobrý tucet pasů,“ pronesl Böhm.

„Šestnáct,“ upřesnil Weinert.

„Co za ně chcete? Popravdě nemáme žádnou válečnou pokladnu, míváme jen peníze, které uprchlíci právě seženou, a kromě pana Oppenberga momentálně další zájemce nemáme.“

„Peníze nepotřebuju, vydělávám už zase slušně,“ řekl Weinert. „Mně stačí, když si na mě vzpomenete, kdybych byl někdy v nouzi.“ Ukázal jeden z pasů. „Tady ten bych vám mimochodem doporučoval pro pana Oppenberga. Moc nechybělo a nemuseli jste ani měnit fotografii.“

Böhm si pas prohlížel. „Franz Josef Mosch. Hm, snad si Oppenberg na to jméno zvykne.“

„Nenechá si ho napořád. Jednou ta hrůza v Německu skončí a my se vrátíme.“

„Kéž by, kéž by.“

Weinert vstal. „Jestli mě omluvíte – musím zase na stadion. Karel Kněnický bude startovat na čtyřstovce, vlast čeká na zprávy.“

„Samozřejmě.“

„Pane Böhme… Charly…“ Weinert se lehce uklonil.

„Doufám, že se ještě uvidíme. A Charly – příležitostně ode mě pozdravuj Gereona.“

Charly se usmála a přikývla, třebaže věděla, že pozdravy nevyřídí. Ne dřív, dokud svému muži nepoví, o čem už několik dní přemýšlí a co nabírá stále zřetelnější kontury.

Nikdy s ním o tom nemluvila, ale teď musela, protože její rozhodnutí opustit zemi, myšlenka, kterou dlouho potlačovala, protože Berlín všemu navzdory tak milovala, protože nechtěla opustit svou zemi v nejhorším, protože byla demokratka skrz naskrz, tato myšlenka se nyní změnila v pevné rozhodnutí. A doufala, že s sebou bude moct vzít i Gereona. Jaká budoucnost ho tady čekala, zatraceně? V moci Sebastiana Tornowa? To přece nemohl chtít. Vždyť už se musel dostat do bodu, v němž už i člověk jako Gereon Rath o důsledcích nejenom přemýšlí, ale už je také konečně připraven je uskutečnit.

Než si ale promluví s Gereonem, bude se muset pobavit s Böhmem. Ten zamkl dveře za Weinertem a sklízel ze stolu.

„Tady ty pasy,“ řekla a ukázala na hromádku dokladů, „je tam i něco, co by se hodilo pro třicetiletou ženu a zhruba pětatřicetiletého muže?“

Böhm strnul uprostřed pohybu, v jedné ruce Weinertův šálek, ve druhé cukřenku. Podíval se na ni s předtuchou a zvedl obočí.

„Myslíte to vážně, Charly? To mi přece nemůžete udělat!“
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V malém lesíku za domem velitele vesnice mohl být člověk sám. Tak sám, jak to bylo v olympijské vesnici možné. Atleti na tuto stranu jezírka nechodili, ti se zdržovali raději na louce okolo kruhu břízek nebo u trochu výše umístěného baru. A tam, kde byli atleti, se motali také služební duchové vesnice v uniformách Jugendehrendienstu, Lloydu nebo wehrmachtu.

Fritze se držel raději stranou, měl rád osamělost lesíka, byla to vlídná osamělost. Jiná než ta, kterou cítil, když byl s ostatními hochy, s nimi ta osamělost byla chladná, z ní ho záblo.

Rönnberg svou hrozbu uskutečnil.

Pro Friedricha Thormanna už na stadionu žádné úkoly nebyly.

Fritze by se tak rád dostal na stadion, aby viděl běžet alespoň Jesseho Owense, jehož autogram konečně vlastnil, ale místo toho vykonával práci za trest v olympijské vesnici. Ale přesto, a s tím nic nenadělal ani Rönnberg, si Dave Albritton i po dni svého vlastního triumfu svého ärrendienstboye vždycky zavolal, když měl co oslavovat jeho kamarád Jesse. A že bylo co oslavovat: pan Owens se každého z posledních tří večerů vracel ze stadionu se zlatou medailí. Jedna byla za sto metrů, druhá za skok daleký, v němž překonal dokonce i Luze Longa, a včera přišla i ta z dvoustovky. Každou medaili oslavili a mnoho ostatních sportovců s nimi. Jesse Owens byl nekorunovaným králem olympijské vesnice.

„Král negrů,“ vyjádřil se pohrdavě Schröder, který černým sportovcům jejich úspěch nepřál. Fritzeho s Maxem označil za „kamarádíčky negrů“, protože slavili s Albrittonem a Owensem. Slova, z nichž hovořila pustá závist, a přesto udělala z Fritzeho a Maxe v očích hochů kolem Rönnberga a Schrödera ještě větší vyděděnce, než už beztak byli.

Alespoň Max s ním stále držel. Jako jediný ještě mluvil s Fritzem, ostatní mluvili už jen o Fritzem.

A pokud tam Max nebyl, protože měl práci jinde, zůstával Fritze sám. A tak se i nyní loudal sám po stinné cestičce vedoucí dolů do lesíka a zaobíral se svými myšlenkami. Myslel na neděli strávenou na stadionu po boku Davea Albrittona, vrchol jeho služby. Nic lepšího už tady nezažije. Ovšem ten den zanechal vedle radosti z medaile také hořkou pachuť. Německý Vůdce, jeho Vůdce, opovrhoval černými sportovci, a proto černí sportovci opovrhovali jím. To Fritzeho bolelo, protože dvě věci, z nichž byl opravdu nadšený, nové Německo a sportovci, jako byli Dave Albritton a Jesse Owens, se neslučovaly. To však zřejmě nebyl jediný důvod jeho mizerného rozpoložení. Vlastně žádný konkrétní důvod ani neexistoval. Bylo mu v pravém slova smyslu do breku a on ani nevěděl proč. Věděl pouze to, že německý hoch nebrečí. A proto Friedrich Thormann nebrečel. Uvnitř to ale křičelo a vylo a skučelo a zmítalo mu to duší. Ale proč jenom, proč? Fritze chvílemi sám sobě nerozuměl. Před rokem, na říšském stranickém sjezdu, jehož se směl s HJ účastnit, to bylo podobné: po dnech velkého nadšení následovalo náhlé, téměř bolestivé vystřízlivění, stále tmavší mrak, který halil jeho vnímání a vyvolával zcela nevysvětlitelný smutek. Temná černota, kterou cítil v hloubi své duše, ledová a bez naděje, jako kdyby člověk umrzal zevnitř.

Za domem velitele se cítil v bezpečí. Před pohledy a slovy ostatních. Měl tento lesík rád, vlevo směrem k plotu mezi stromy rostlo neproniknutelné křoví, vpravo podél vody přívětivý smíšený hájek z borovic, habrů, dubů, bříz a javorů. Sem nikdo nezabloudil. Lidé mířící do finské sauny chodili po druhé straně malého jezera, jehož hladina probleskovala mezi listím stromů. Cestička, po níž šel Fritze, končila v houštinách kousek před plotem oddělujícím olympijskou vesnici od venkovního světa. Člověk se mohl pouze pustit do lesíka vpravo, anebo se musel vrátit.

Fritze se chtěl jako obvykle vydat doprava, dolů k jezírku, avšak cosi mu bránilo v cestě. Zastavil se a v prvním okamžiku nechápal, co se mu to houpe před nosem. Dvě nohavice, lem bílého pláště. Fritzeho pohled vylétl vzhůru a chlapec zkameněl. Visel tam člověk s fialovým obličejem a s jazykem deroucím se z pootevřených úst. Tvář sešklebená v děsivou masku, a přece poznal, kdo to je. Doktor Schmidt, ten lékař, který mu naléhavě kladl na srdce, aby mlčel o smrti Waltera Morgana.

Doktor nebyl mrtvý, tiše chroptěl.

Fritze jednal instinktivně, popadl muže za nohy a zvedal ho, aby ho osvobodil ze sevření smyčky. Chroptění na okamžik zesílilo, znělo děsivě, ale Fritze se dál vzpíral proti neúprosné gravitaci, snažil se postavit si doktorovy nohy na ramena. Zatraceně, ten chlap byl těžký! A jak ho měl odříznout, když ho musel držet?

„Pomoc!“ vykřikl, třebaže stěží popadal dech. „Pomoc, sakra! Někdo tady visí!“

Za stromy hájku viděl probleskovat nějaké bílé uniformy, tam na břehu museli být jeho kolegové, ale ti nereagovali. Pokud ho vůbec slyšeli, nevěděli zřejmě, odkud se volání ozývá.

Vtom uslyšel křupnout větvičku. Byl tam mezi stromy nějaký muž, který zrychlil krok a vystoupil ze křoví. Muž v uniformě wehrmachtu, kterého Fritze v olympijské vesnici nikdy předtím neviděl.

„Co se tady stalo?“ zeptal se voják. „Sebevražda?“

„Já nevím. Ještě žije, ale já ho neudržím.“

Voják, který byl hodně mladý, ale vysoký a velmi silný, vzal doktora za nohy a opřel si jeho kolena o ramena. Doktor zase při každém pohybu zachroptěl. Fritze vroucně doufal, že je to dobré znamení.

„Já ho držím, chlapče. Ty ho odřízni. Máš nůž?“ Fritze zavrtěl hlavou. Dýku Hitlerjugend v olympijské vesnici nosit nesměli.

„Tak utíkej a přines ho. Ale hoď sebou. Dlouho ho neudržím!“

Fritze vyběhl. Běžel tak rychle, jako ještě nikdy v životě. Nůž, nůž, kde k čertu rychle sebrat nůž?

Zvonil u domu velitele, ale tam nikdo neotvíral, takže uháněl dál, kolem plavecké haly k Restauraci národů. V sále Američanů panovala klidná atmosféra. Tentokrát u stolů seděli jen černí sportovci. Fritze odstrčil stevarda a oslovil nejbližšího muže ve výdeji jídla.

„Potřebuju nůž, rychle!“

„Co je tohle za vychování?“ zeptal se stevard, kolem něhož se protlačil. Nebyl to žádný z těch, které Fritze znal, vůbec dnes všude viděl jen cizí tváře. Ani muže za okénkem neznal. Ten na něj jen nechápavě civěl.

„Nůž, sakra, potřebuju nůž! Ostrej, tam vzadu v lesíku se někdo oběsil, musíme ho odříznout, ještě žije. A sežeňte doktora!“

„Poslyš, hochu, děláš si ze mě šoufky?“

„Vypadám tak?“

„Opravdu to myslíš vážně?“

„Jo, sakra!“

Muž sáhl do zásuvky a vytáhl z ní ostrý kuchyňský nůž. „Na a utíkej. My seženeme doktora. Kam ho máme poslat?“

„Do lesíka za domem velitele.“

Fritze vzal nůž, obrovský nůž, který byl delší než jeho dýka, a rozběhl se. Kolem domů amerických atletů, kolem krytého bazénu, kolem domu velitele dolů do lesa. Zcela bez dechu doběhl na místo, kde nechal toho muže s polomrtvým doktorem Schmidtem na ramenou, a zkameněl.

Voják byl pryč.

A doktor, to Fritze viděl na první pohled, byl mrtvý. Jeho oči lezoucí z důlků se třeštily do prázdna, nehybné tělo se zvolna houpalo ve vánku.

Fritze se podíval na nůž ve své ruce a na doktora, který visel mrtvý na provaze, třebaže ještě před chvílí dýchal. Cítil, jak ho opouští veškerá síla, nůž mu vyklouzl z ruky, nemohl jinak, klesl na kolena a v tu chvíli se hořce rozplakal.
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Před dvěma lety byl nucen spolupracovat s Reinholdem Gräfem a gestapem, s Reinholdem Gräfem, který se s jakousi zvláštní samozřejmostí vyšvihl na vedoucího vyšetřovací skupiny, a tehdy si Rath předsevzal, že už se na ničem takovém nikdy podílet nebude.

Jak jen se člověk mohl mýlit.

Den za dnem hezky pravidelně docházel do Gräfovy kanceláře a nechával se svým bývalým podřízeným komandovat. Nyní už dokonce coby oficiální člen vyšetřovací skupiny. Gräf, důstojník SD, už sice nespadal pod gestapo, byl mužem sicherheitsdienstu, a jen využíval aparát tajné policie, nicméně to celé vypadalo spíš jako vyšetřování vedené gestapem. Reinhard Heydrich, který obě instituce vedl, mezi nimi totiž až tak přísně nerozlišoval. Proč by také měl, když v SD i gestapu pracovali jeho lidé. Přičemž primát SS před všemi ostatními úřady a institucemi Německé říše byl nevysloveným předpokladem.

A v důsledku měl Rath nakonec štěstí. Gräf s ním jednal vcelku jako s rovnoprávným kolegou. Tím komandovaným byl Steinke. Aniž by o tom mluvili, vládlo mezi nimi v tomto směru porozumění, že bude lepší nyní již na komisaře povýšenému, politicky překorektnímu, ale policejně neschopnému Steinkemu přidělovat podřadné úkoly než ho zasvěcovat do jádra vyšetřování. Komisař gestapa sloužil Gräfovi jako poslíček a kontaktní osoba s mohutným aparátem státní policie.

Untersturmführer už se mezitím smířil i s tím, že Rath musí kouřit, aby se mu lépe přemýšlelo. Dříve panenský popelník na Gräfově stole nyní víc a víc sloužil svému poslání. A v tuto chvíli Rath v popelníku drtil další dokouřenou overstolzku. Řeřavý konec uhasl a ke stropu se vznesl poslední proužek kouře.

„Politicky motivovaný útok na pluk General Göring, myslíš?“

„To se nabízí jako první, nezdá se ti?“ Gräf mu po stole poslal jakousi složku. „Podívej se, jsou tu ještě další mrtví, nejenom poručík Dräger a vrchní šikovatel Kramp, nechal jsem to prověřit. Všichni zemřeli v několika posledních dnech.“

Rath si zapálil další cigaretu a prolistoval složku. Nahoře se nacházela osobní složka výsadkáře, který utrpěl smrtelný úraz v úterý ráno, pod ní ležely spisy Dräger a Kramp a zcela dole složka majora neschopného služby, který přišel o život minulý týden v domově pro vojenské invalidy ve Stendalu, když sjel na vozíku do jezera a utopil se.

„Samé nehody,“ konstatoval Rath.

„Ano. Tak to vypadá. Jenže ta poslední domnělá nehoda mě zarazila. Však víš proč.“

„Protože si myslíš, že někdo udělal z chudáka pana Brinkmanna smrtící nástroj.“

„Přesně.“

„To ale budeme vědět až po pitvě.“

„To je pravda. Bez ohledu na to jde ale pořád o extrémně podivnou nehodu. Jenomže to jsou ty ostatní taky a ve všech případech je myslitelné cizí zavinění. A musíš uznat: čtyři smrti v tak krátké době, to by bylo velice neobvyklé, i kdyby se ukázalo, že jde o náhodu.“

„Jenomže kdyby šlo o politické vraždy, řekněme spáchané komunisty, proč by je maskovali jako nehody? Pro ně jsou důležité titulky v novinách, a když je nedostanou, chtějí aspoň šířit strach a hrůzu. Pro ně by musela platit zásada čím nápadnější, tím lepší.“

„V každém případě jsou ty úroky směřovány proti jednotce.“

„No, pokud někdo hodlá tímhle způsobem zdecimovat regiment Göring, tak bude mít ještě hodně práce, vždyť jsou to skoro dva tisíce mužů. A kromě toho, ten mrtvý ve Stendalu byl invalida, ne? Ten už přece k pluku nepatřil.“

Gräf přikývl. „Máš pravdu, zbývá ještě celá řada nejasností. Někde se v tom ale skrývá souvislost, kterou zatím nevidíme, o tom nepochybuj.“ Vzal spisy ze stolu a vtiskl je Rathovi do ruky. „Tohle si odnes a prověř ty čtyři oběti. Snad si něčeho všimneš.“

Rath shlédl na stoh papírů ve svých rukou. „Kam si to mám odnést? Moje oficiální kancelář je momentálně na stanici v olympijské vesnici.“

„Přesně.“

„Nemohl bys mi zorganizovat nějakou kancelář tady?“

„Je mi líto, tady je všechno obsazené. A moje kancelář je ti k dispozici jen k poradám, ne ke studiu spisů.“

„No, tak já se zamyslím, kam si na to studium spisů zalezu,“ řekl Rath a vstal s hořící cigaretou mezi prsty. Nejradši by ji přes stůl cvrnkl Gräfovi do klína.

Ve dveřích se málem srazil s komisařem Steinkem. Státní policista nesl pod levou paží nějakou složku a měl pro Ratha jen pohrdavý pohled. Hrnul se do kanceláře, postavil se před Gräfa a zahajloval.

„Heil Hitler, pane untersturmführere, pitevní zpráva!“

„Díky, Steinke. Odložte mi ji tady na stůl, prosím. A poskytněte vrchnímu komisaři Rathovi rovnou krátké shrnutí. Co říkal doktor Karthaus?“

Steinke zašilhal po Rathovi, který se zase vrátil k psacímu stolu, aby si odklepl popel.

„Tak to je jednoznačné,“ prohlásil potom. „Vrchní šikovatel Kramp zemřel bez jakýchkoliv pochybností na následky devastačních zranění, která vznikla nárazem…“

„Ale ne oběť,“ přerušil ho Gräf příkře. „Co Karthaus říkal o řidiči?“

Steinke se zatvářil zmateně. Potom si odkašlal a odhodlal se k novému začátku.

„Tak tedy, řidič se jmenuje… jmenoval Ferdinand Brinkmann a byl majitelem stejnojmenného stolařství, jehož dodávkou také přijel.“

„Nezajímá nás jeho životní příběh, ale pitevní zpráva. Jaký je nález?“

„Ehm, doktor Karthaus říká, že smrtelné následky by měla jak střela nalezená v Brinkmannově hlavě, tak mnohočetná vnitřní zranění způsobená hned poté nárazem.“ Odmlčel se. „Je to ale něčím důležité?“

„Vy se nemáte ptát, vy nás máte informovat. Žádné další nápadné skutečnosti?“

„Ale ano. Jistě.“

Zdálo se, že Steinkemu je krajně nepříjemné, že si ho Gräf takto vychutnává zrovna v Rathově přítomnosti. Neustále po Rathovi úkosem pokukoval.

„Takže,“ referoval, „ten řemeslník podle všeho trpěl smrtelnou nemocí a byl pod vlivem prostředků proti bolesti…“

„Dokázal doktor říct, co to bylo za prostředky?“

„Opiáty. Heroin, který už není na volném trhu dostupný, protože na něm vzniká závislost, ale někteří doktoři ho zřejmě pořád předepisují. Brinkmanna by se problém se závislostí ovšem netýkal. Karthaus hovořil o velkém karcinomu, který našel v Brinkmannově žaludku a který tomu muži musel působit velké bolesti. Karthaus tvrdil, že by na něj pravděpodobně během nějakých šesti týdnů stejně zemřel.“

„Tak to jsou důležité poznatky,“ řekl Gräf, který si dělal rychlé poznámky.

Steinke se napřímil. „Mimo to jsem už také trochu pátral po soukromých životních okolnostech toho řidiče,“ prohlásil se zjevnou nadějí, že u Gräfa přece jen nasbírá pár plusových bodů.

„Nechte mě hádat,“ ozval se Rath, než Steinke stačil poreferovat. „Stolařství Brinkmann na staveništi Kasáren Hermanna Göringa žádné zakázky nemělo. Firma byla před krachem a pan Brinkmann byl i v soukromých finančních těžkostech.“

Michael Steinke stál s otevřenými ústy. Rath nechal hořící cigaretu ležet v popelníku a bez dalšího slova opustil Gräfovu kancelář.
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Nemusela čekat dlouho. Sotva zazvonila, uslyšela kroky a pak se dveře od bytu otevřely se zavrzáním, které už znala. Marie Niemannová vypadala překvapeně, že vidí na rohožce stát kolegyni z hotelu. Než však kuchyňská pomocnice a bývalá asistentka v lékárně stačila zase zabouchnout, vrazila Charly nohu do dveří.

„Dobrý večer, Marie,“ řekla, „můžu dál?“

„Nemyslím si, že máme ještě o čem mluvit.“

„Já si to ale myslím. Pusť mě dovnitř.“

Dívka chvíli váhala, potom její tlak na dveře povolil a Charly mohla vejít.

„Co chceš?“ zeptala se Marie.

„Měly bychom se posadit. Co ti chci říct, se nedá vyřešit mezi dveřmi.“

„Jak myslíš.“

Marie pohodila rameny a šla první. Když Charly vešla do kuchyně, seděla už u stolu. Charly se také posadila.

Marie si ji ostražitě měřila. „Dostalas padáka, říkali.“

„Ano, já už se do Esplanade nevrátím.“

„Jeden den miláček Georgiové, ten druhý už na ulici. Cos udělala? Kradlas? Nemysli si, že jsem tvoje kamarádka. Já ti nepomůžu.“

„Proto tady nejsem.“

„Tak proč?“

Marie Niemannová zněla nanejvýš útočně. Stačila však dvě slova, která ji naprosto vyvedla z konceptu.

„Karl Landers,“ řekla Charly.

Marii trvalo dlouho, než dokázala promluvit.

„Co… co víš o Karlovi?“

„Že to byl tvůj snoubenec. Že na tebe čekal ve Státech. A že zemřel. V továrně Waltera Morgana.“

Oči Marie Niemannové se při každé větě zvětšovaly. Vstala a šla vedle do ložnice. Aniž by tam viděla, věděla Charly přesně, co dělá. Vyklízela věci ze skříně, aby se dostala k malé dřevěné skříňce. A najde v ní jen peníze a žádné dopisy.

Marie se vrátila a zůstala stát ve dveřích, z očí jí sršel příšerný vztek.

„Ty… ty ses mi hrabala ve věcech! Tys byla v mém bytě! Okradlas mě! Proto tě Georgiová vyhodila? Protože jsi zlodějka?“

„Nejsem zlodějka,“ řekla Charly, „jsem soukromá detektivka.“

Tato informace Marii překvapila, což na ní bylo vidět.

„No a? Stejně ses ke mně vloupala. To nebylo správné, cos udělala.“

„Já vím, že to nebylo správné. Ale to, cos udělala ty, také správné nebylo. Zabilas člověka.“

„Kdo to tvrdí?“

„Chceš popřít, žes otrávila zaměstnavatele svého snoubence? Mám požádat lékárníka Lorenze, ať si zkontroluje zásoby Verodigenu?“

Marie nic neřekla. Zbledla a sedla si zpátky ke stolu, jako kdyby neměla sílu stát.

„Co ode mě chceš?“ zeptala se. „Kdo tě najal?“

„Nikdo mě nenajal. Chci jenom pomoct nevinnému člověku, který skončil za vraždu Waltera Morgana v koncentračním táboře.“

„A místo něho chceš do koncentráku dostat mě…“

To neznělo zlostně, znělo to deprimovaně. Charly bylo té mladé ženy, sedící u kuchyňského stolu jak hromádka neštěstí, tak líto, že by ji nejradši objala.

To pochopitelně neudělala a zachovávala si odstup.

„Ne,“ řekla. „Já tě nevydám. To by tomu nevinnému ničím nepomohlo.“

„Já jsem přece nechtěla nikoho dostat do koncentračního tábora. Všechno, co jsem chtěla, bylo potrestání zbabělého vraha, který by jinak unikl trestu.“

Charly mlčela. Sáhla do pláště pro cigarety a nabídla jednu i Marii. Ženy pak mlčky kouřily.

„Nechalas ze sebe udělat nástroj zločinu,“ promluvila Charly po chvíli. „Nástroj nějakých amerických socialistů, kteří byli příliš zbabělí, aby prozradili svá jména, nebo dokonce aby si svůj problém vyřešili sami. Správnou cestou by bylo trestí oznámení za vraždu. Jen tak se někdo dočká spravedlivého trestu.“

„Jenomže ne ve městě, kde jsou gangsteři, politici a podnikatelé v jednom spolku.“

Marie Niemannová mluvila o Chicagu. Charly však měla pocit, jako by mluvila o Berlíně.

„Možná máš pravdu,“ řekla.

„Možná. Přesto je to strašné. A Karla už to taky neoživí.“ Marie potřásla hlavou, jako by chtěla z hlavy dostat vzpomínku. Jako když se otřese pes, aby si osušil srst.

„Chci říct – ten člověk jistě zasluhoval smrt. Ale já… já ji teď zasluhuju taky. A to… to by Karl určitě nechtěl.“

Marie Niemannová, která doposud seděla u stolu vzpřímeně, se sesypala jako domeček z karet. Skryla tvář do dlaní.

Charly slyšela tiché vzlyky a viděla, jak se její drobné tělo otřásá. Chvíli čekala, protože nesměla s utěšováním začít příliš brzy. Toto moudro jí kdysi přečetl Fritze z jedné knihy od Kästnera. Pak vzala židli, posunula ji k Marii a vzala dívku do náručí.

„Už je to v pořádku,“ řekla, „všechno bude dobré. Chci ti pomoct, ať už si o mně myslíš cokoliv. Nemusíš se bát. Nikdy tě neudám. Naopak. Pomůžu ti.“

Nějakou dobu to ještě trvalo, ale vzlyky nakonec utichly a Marie se na ni podívala.

„Co se stalo, se nedá odestát,“ řekla Charly, „ale můžu ti pomoct. Ty mi ale ze všeho nejdřív budeš vyprávět o Karlovi a o tom, co všechno se stalo, abych líp rozuměla souvislostem. Uvidíš, uleví se ti.“

Toto moudro měla Charly pro změnu od Ernsta Gennata.

Marie Niemannová přikývla. A potom začala vyprávět.

Karl Landers byl zámečník z Pankowa a seznámili se před pěti lety. Nebyl komunista, nikdy nebyl, na tom si zakládal, byl to odborář a socialista, člen SAPD, již v červenci 1932, půl roku před požárem Říšského sněmu vstoupil do odbojové skupiny Roter Stosstrupp, jejíž ilegální tiskoviny pomáhal šířit. Před půldruhým rokem byl zadržen gestapem, ale byl hned zase propuštěn. Chtěl zůstat v Německu a pokračovat v činnosti, avšak Marie na něj tlačila, ať emigruje, zvlášť když jeden z Landersových strýců žil v Blue Island u Chicaga. Ona sama, tak se dohodli, za ním měla přijet, jakmile našetří dost peněz na cestu. Krátce před Landersovým odjezdem se Karl a Marie zasnoubili.

Zbytek už Charly znala z dopisů. Landersovu snahu vybudovat v konzervárně odbory, odpor Waltera Morgana, který se neštítil nasadit tlupy rváčů, a nakonec Karlovu smrtelnou nehodu. O několik týdnů později přišel ten anonymní dopis onoho tajemného přítele (přičemž Charly soudila, že ho sepsalo hned několik Landersových soudruhů společně), který nešťastnou Marii Niemannovou navedl k vraždě.

Dala v lékárně pana Lorenze výpověď a nechala se zaměstnat v Esplanade. Verodigen si nanosila v posledních dnech. „Z každé tubičky jednu dvě tablety, aby to hned nezpozoroval.“ Již prvního dne v nové práci u sebe měla malou krabičku, kterou nosila neustále při sobě a v níž měla tablety náprstníku rozdrcené na prášek. Čekala na svou šanci, která přišla již velmi záhy, hned první den po Morganově příjezdu, když bylo nutné naplnit jeho omáčku Olympia do skleničky, kterou si chtěl vzít s sebou mimo hotel.

Úkol, kterého se zhostila Marie Niemannová.

„Panebože, vždyť se mohl otrávit kdokoliv!“ vydechla Charly. „Co kdyby tu svou omáčku vnutil nějakému sportovci?“

„Já vím.“ Marie jako by se úplně scvrkla. Jako kdyby nejraději vůbec nebyla na světě. „Byla jsem ale tak plná nenávisti. A… myslela jsem, že bude jediný, kdo… umře.“

Zase ukryla tvář do dlaní.

„Nakonec byl jediný. To ale nic nemění na faktu, žes zabila člověka. A je jen otázkou času, kdy pan Lorenz zjistí ztrátu tablet. Bude ji hlásit a pak už nepotrvá dlouho, než tě policie najde.“

„A potom?“

„Budou tě vyslýchat.“

„Bože, já jsem taková blbá husa!“ Marie Niemannová hleděla na Charly natolik zoufale, až to skoro bolelo.

„Co mám jenom dělat?“

„Nemůžeš zůstat v téhle zemi,“ řekla Charly. „Tady se ti dřív nebo později dostanou na stopu.“

Marie si zakryla oči. Zase se rozvzlykala.

„Jenže,“ pokračovala Charly, „já ti můžu něco navrhnout.“
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Nápor olympijských turistů se projevil i v tomto obvykle tak klidném penzionu na Steinplatzu. Na terase vládla málem tlačenice a přivítalo ho štěbetání složené ze všech možných řečí světa. Následoval číšníka k právě uvolněnému stolu, z něhož bylo nutné nejprve odnést špinavé nádobí. Rath se posadil a počkal, až bude stůl čistý, potom si vytáhl cigarety a vybalil z aktovky spisy. Když vrátil jídelní lístek a objednal si pouze pivo, číšník vypadal zklamaně.

Jeho byt se nacházel hned za rohem, a přesto tam nemohl. Jak si tam mohl nastudovat spisy, když byl jeho domov zalidněný třemi Američany a tchyní? Stále ještě zuřil, že ho Gräf povolal do své vyšetřovací skupiny, ale odepřel mu kancelář.

Do olympijské vesnice pochopitelně nejel. Co by tam dělal? Jet třicet kilometrů městem kvůli čtení spisů?

Ze svého místa viděl na rohový dům na Steinplatzu, v jehož třetím patře ještě před necelými čtyřmi roky bydlel Bernhard Weiss, policejní viceprezident Berlína, nejlepší nadřízený, pod nímž Rath kdy pracoval. Nakonec musel uprchnout před nacisty, což se mu podařilo na poslední chvíli, protože nacisté by ho jinak zabili. Tak jako pozabíjeli už spoustu jiných. Beztrestně.

Když na tohle myslel a viděl tady turisty ze všech koutů světa, kteří si tu vysedávali, povídali si a rozebírali sportovní události dne, jako kdyby neexistovalo nic důležitějšího, pak mu země, v níž žil, připadala nestvůrně falešná a prolhaná.

Všechno to byla jen hezká fasáda a on byl jeden z těch, kteří se starali o to, aby klamné zdání zůstalo zachováno. Aby se nikdo nedozvěděl o sérii vražd, která mohla narušit bezchybný průběh her, zvlášť když tu existovalo podezření, že vzešla od komunistů, jejichž odpor už byl údajně zlomený.

Přišel číšník s pivem. Rath se napil, zapálil si cigaretu a otevřel první složku. Čtyři životopisy, čtyři osudy, které kromě předčasné smrti spojovala jedna věc: všichni tito muži začínali jako policisté a všichni byli i se svou jednotkou podléhající Hermannu Göringovi převedeni od policie k Luftwaffe. Ochrnutý Kieling a Dräger byli z tohoto kvarteta nejstarší, výsadkář Ohnsorg a strážný Kramp byli o dva roky mladší. Nicméně nikdo z nich se nedožil třicítky.

Rath zalistoval Kielingovým spisem ke dni, kdy Robert Kieling, tehdy nadporučík, přišel ke svému ochrnutí a tím i konci aktivní služby.

Pátek 11. října 1935.

Datum, z něhož ho zamrazilo.

Tušil, kde došlo k incidentu, z něhož Kieling vyvázl se zraněním, ještě dřív, než si to přečetl černé na bílém. Wilhelmstrasse. Staveniště říšského ministerstva letectví.

Noční přestřelka.

Rath složku zaklapl, nemusel číst dál, nechtěl číst dál. Věděl přesně, co se onoho večera stalo. Byl totiž odpovědný za to, že se to stalo.

Než mohl číst dál, musel si zapálit další cigaretu. Chvatně listoval spisy zbylých tří vojáků a zkoumal jejich umístění. Všichni čtyři za sebou měli docela odlišné cesty, které se však na jednom místě protínaly: od března do října roku 1935 všichni, invalida Kieling, důstojník čestné služby Dräger, výsadkář Ohnsorg i voják strážní služby Kramp, patřili k ostraze služební vily Hermanna Göringa za Leipziger Platzem, v jejímž sousedství tehdy rostlo ze země ministerstvo letectví, Göringovo nové, monumentální pracoviště. Na staveništi došlo 11. října, den před slavnostním dokončením krovu, k tomu osudnému incidentu, při němž zahynuli dva vojáci a jeden gangster. Stráže tenkrát údajně zmařily bombový atentát na říšského ministra Göringa, psalo se v novinách, ale Rath věděl, že je to lež.

A zúčastnění vojáci to věděli také. Žádný z nich po té události u Göringovy vily nezůstal, všichni byli přeloženi jinam, respektive vyřazeni ze služby.

A teď byli mrtví.

Dostal někdo strach a nebezpečné svědky tím nejspolehlivějším způsobem umlčel? Nebylo by to poprvé, nežádoucí svědci mizeli, pokud mohli někoho ohrozit. To sice byl postup obvyklý spíše v gangsterském prostředí, ale pokud se Rath v uplynulých letech něčemu naučil, tak to, že se nacisté, a především Hermann Göring, nezastaví vůbec před ničím, pokud jim to poslouží k udržení moci. V každém případě měl nedobrý pocit, když tu složku zase zavřel a požádal číšníka o účet. Jak se zdálo, už se zase – a tentokrát z donucení, na příkaz SD – vrtal ve vosím hnízdě. Nebylo rozumné připlést se do cesty někomu, jako byl Hermann Göring, o tom se poučili již mnozí.

Co ho ovšem iritovalo úplně stejně jako Gräfa, byl způsob, jakým zahynul vrchní šikovatel Kramp. Využít člověka umírajícího na nevyléčitelnou nemoc jako vražedný nástroj – tuto metodu dovedl k dokonalosti Johann Marlow. Ten byl ovšem po 11. říjnu v Německé říši persona non grata. Po Johannu Marlowovi alias Magnusi Larsenovi se pátralo na celém území Říše a Rath si byl jistý, že se gangster dávno uklidil do bezpečné ciziny.

Možná, že Göring Marlowovu metodu jednoduše převzal. Zkorumpovaných lékařů, jako byl doktor Wrede, kterého Marlow využíval, aby získal sebevražedné kandidáty, koneckonců muselo ve čtyřmilionovém městě existovat dost a dost.

Byl zvědavý, co na to řekne Reinhold Gräf. Mocenský boj mezi Himmlerem a Göringem už byl sice rozhodnut, tlusťoch se spokojil s Luftwaffe a úřadem pruského ministerského předsedy a přenechal německou policii šéfovi SS, nicméně Heinrich Himmler a ještě víc jeho fámulus Reinhard Heydrich měli vždycky velký zájem na zjišťování špinavých drobností ze života svých konkurentů a takový tajně nařízený masakr vlastních vojáků byl rozhodně víc než špinavou drobností. Kdyby taková záležitost pronikla na veřejnost, už by za Hermanna Göringa nikdo ruku do ohně nedal a také ty dvě tisícovky mužů pluku General Göring by tlusťochovi zběhly – pokud by ho vlastní vojáci rovnou vlastnoručně nezmasakrovali.
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Mnohočetný cinkot příborů na porcelánu překrýval všechny ostatní zvuky, tu a tam zavrzala noha od židle, ale mluvilo se, pokud vůbec, jen tlumeně nebo šeptem. Nikdo o tom nemluvil nahlas, ale všichni věděli, co se dnes v olympijské vesnici v hájku za domem velitele stalo. Fritze s Maxem seděli sice pohromadě s ostatními z jejich světnice, a přesto jako kdyby u stolu večeřeli sami. Seděli naproti sobě na nejzazším konci stolu, daleko od vedoucího světnice Rönnberga a žvanila Schrödera. Na tvářích hochů četl, jak jsou zvědaví. Že chtějí vědět, co dnes Fritz Thormann zažil.

Že našel mrtvolu, to se rozneslo rychle, ale nejzajímavější byly jako vždy podrobnosti, ale nikdo se neodvažoval je z Fritzeho mámit. Ze strachu, že by se nakazili a stali se vyvrženci, protože tak se vedlo všem, kdo se Fritzeho zastali, hlavně Maxovi, ale i Fürstnerovi, tomu klukovi, s nímž se seznámil na stadionu. Fürstner ale nepatřil k jejich světnici, tomu to mohlo být jedno. Kromě toho byl synem zástupce velitele vesnice. Jugendehrendienst byl prakticky vynálezem kapitána Fürstnera.

Schröder se ládoval hrachovou polévkou a každou chvíli jeho směrem vyslal číhavý pohled, ale byl zticha. Fritzemu vyhovovalo, že ho nechávají na pokoji, všichni, i Max. Nechtěl o tom mluvit. Poslední hodiny byly strašné.

Nedokázal doktora zachránit, nemohl ho ani odříznout a prokázat mu alespoň tuto poslední službu. Chtěl to udělat, ale když ho přešel ten podělaný záchvat pláče a on chtěl vyšplhat s nožem za opaskem na strom, na němž doktor Schmidt visel, přišli dospělí. Číšník, který se na něj u výdeje jídel zlobil, se dvěma kolegy a doktorem Heinenem. Jeden z číšníků tělo přidržel, druhý vzal Fritzemu nůž, sedl si kolegovi na ramena a odřízl provaz nad doktorovou hlavou. Opatrně složili mrtvého na zem a povolili smyčku, takže se ukázaly ošklivé podlitiny, jak se provaz zařezával do krku. Doktor Heinen se ještě pokusil kolegu oživit, ale již po chvilce to vzdal a zavrtěl hlavou.

Fritze doktorovi vyprávěl, co se stalo, chtěl vědět, jestli doktor Schmidt mohl ještě žít, kdyby ho ten voják držel déle. Nebo jestli doktor zemřel už během toho, a voják proto odešel.

Doktor Heinen na něj jen soucitně hleděl. A potom přišla policie, jeden muž z kriminální stanice Elstal, kriminální sekretář Lohmann. Ten mluvil se všemi přítomnými, ale pak odvedl s sebou do kanceláře jen Fritzeho.

„Tys brečel, chlapče?“

Tuto nejhorší otázku mu kriminalista položil hned cestou přes louku. Fritze to energicky popřel. Německý hoch nebrečí. Tajně doufal, že ho vyzpovídá Gereon, ale když přišli na stanici, nebyl tam nikdo kromě Lohmanna a ten o Fritzeho popisování velký zájem nejevil. Bylo to, jako kdyby chtěl Lohmann vědět jiné věci, než které chtěl Fritze vyprávět, ano, také jiné věci než ty, na které se vůbec zeptal. A to nejhorší: Lohmann mu prostě nevěřil.

„Voják, který odtamtud zmizí a nechá umřít člověka? Chlapče! Zamysli se nad tím, to přece není možné, tohle žádný německý voják neudělá.“

„Já toho chlápka můžu popsat, on tam opravdu byl. Vysokej a silnej, tmavě blond vlasy, bez vousů, velkej nos, hranatá brada, tenký rty. Proč si to nezapisujete? Nadlehčoval místo mě doktora, abych mohl běžet pro nůž.“

„Takhle sis to jenom přál, chlapče. Doktor Heinen mi to vysvětlil. Tvoje duše chtěla, aby to tak bylo, protože nechtěla trpět výčitkami. Musels ho držet a současně opatřit nůž, to bylo kruté dilema.“

Tohle Lohmann říkal a u toho se na něj soucitně díval, což bylo k zbláznění. Oni ho zkrátka nebrali vážně. Tvrdili, že vidí duchy. Kdyby tu tak byl Gereon! Fritze ho ještě nikdy nepostrádal tak jako v této chvíli, když seděl na stanici jen s kriminálním sekretářem Lohmannem. Z každého pohledu, každé věty, kterou na něj kriminalista směřoval, přemáhal Fritzeho pocit, že mu ten člověk nevěří, že ho nesnáší. „Musels ho držet a současně opatřit nůž, to bylo kruté dilema,“ – toto vyjádření od Lohmanna neznělo jako útěcha, nýbrž jako výčitka. Jako kdyby se zachoval špatně, jako by se to dalo udělat líp, a Fritze měl pocit, že se musí obhajovat.

„Volal jsem o pomoc,“ řekl, „ale nikdo mě neslyšel.“

„Nikdo tě neslyšel? To je zajímavé.“ Lohmann na něj významně pohlédl. „Když tě nikdo neslyšel, tak taky nikdo nepřišel a nepomohl ti.“

Proti této logice se nedalo bojovat a Fritze to nakonec vzdal.

„Když myslíte,“ řekl a nakonec podepsal protokol, v němž stály věci, které nikdy nepronesl, napsané němčinou, jakou by nikdy nepoužil. Chtěl však prostě, aby mu konečně dali pokoj. Oni, ano, takový z toho měl pocit. Jako kdyby tu neseděl jen jeden člověk, který ho tlačil do pozměněných výpovědí, ale jako kdyby jich tu bylo mnoho, celá policejní stanice, celé město, celý svět. A byl šťastný, že se mu z té pasti policejní stanice podařilo uniknout. O chvíli později byli členové Jugendehrendienstu svoláni na sportoviště k nástupu pod vlajkou a hromadně odpochodovali do poddůstojnické jídelny. Fritze z výrazů ostatních zjistil, že novinka už vyrazila do světa. Všichni kromě Maxe si ho podmračeně měřili a drželi si odstup, jako kdyby roznášel nějakou nakažlivou chorobu.

Stejné to bylo i u jídla. Jediný, kdo mu poskytl nějakou útěchu, byl Max. Vzal ho kolem ramen a řekl: „To je vážně síla s tím doktorem Schmidtem. Budeš mně to muset povykládat v klidu. Jestli teda budeš chtít.“

Teď mlčky seděli proti sobě a nabírali hrachovou polévku. Fritze ještě nevěděl, jestli Maxovi poví celý příběh. Především už vůbec nevěděl, co za příběh to vlastně bylo, co přesně se v tom hájku stalo, natolik ho ta hodina na kriminální stanici a otázky kriminálního sekretáře Lohmanna zmátly.

„Körnere, Klose, dávejte si bacha, kam si sedáte.“ Schröder prostě nemohl držet klapačku. Körner byl Fritzeho přítel Max, Klose chlapec, který seděl vedle Fritzeho. „Vy jste dobrodruzi,“ pokračoval Schröder.

„Kam šlápne Thormann, tam někdo umře.“

Ostatní hoši se nervózně zasmáli, ale podle tónu jejich smíchu bylo poznat, že se možná i bojí, aby se Schröderova slova nenaplnila. S Fritzem u stolu seděli všichni a taky všichni spali v jedné cimře.

„Jedinej, kdo tady musí mít strach, seš ty, Schrödere. Že ti tu držku jednou někdo zacpe.“

Schröder vstal. „Nepovídej. No tak pojď, jestli si věříš!“ Fritze chtěl také vstát, ale Maxův naléhavý pohled ho zastavil. Max neznatelně zavrtěl hlavou. Ne, říkal ten pohled, nedělej to, ten za to nestojí. Fritze stejně neznatelně přikývl a dosedl zase na židli.

„To jsem si mohl myslet,“ prohlásil Schröder a taky se posadil. „Bez svých negrovských kamarádů si Thormann netroufá.“

Vypadalo to, že chce říct ještě něco, ale ztichl. V celé jídelně najednou zavládlo úplné ticho, žádné cinkání příborů ani směsice hlasů. Fritze otočil hlavu, aby viděl, co se děje. Do jídelny vešli dva dospělí, dva muži v uniformách. Jeden byl důstojník wehrmachtu a druhý na sobě měl uniformu Hitlerjugend. Fritze ztuhl. Byl to stammführer Rademann. Jeho pěstoun.

Důstojník ukázal na jejich stůl a Rademann se k němu vydal.

Fritze vstal.

„Wilhelme,“ řekl, když k němu Rademann přišel.

„Dobrý večer.“

„Dobrý večer, chlapče,“ řekl Rademann. „Nechtěl jsem vás rušit u jídla.“

„Já už jsem stejně dojedl.“

„Výborně.“

„Jsem rád, žes mě přišel navštívit,“ lhal Fritze. Rademann se zatvářil rozpačitě. „Víš,“ začal a odkašlal si, „nepřišel jsem na návštěvu. Chci tě odsud odvézt.“

„Cože?“

„Potřebujeme tě v Hitlerjugend. Vezmu tě zase domů.“

„Ale… mám zítra ráno službu.“

„Všechno je zařízené. Sbalíš si jen věci a můžeme jet. Arthur a Jürgen, Monika i já už se těšíme, až zase budeš v kruhu naší rodiny.“

Fritzemu byly tyhle okázalé řeči o rodině před ostatními hochy neskutečně trapné. Zapomněl dokonce i na svůj vztek na Schrödera. Co to mělo být? Očernil ho Rönnberg nahoře natolik, že musel předčasně ukončit službu v Jugendehrendienstu? Vedoucí jejich světnice seděl u stolu a pozoroval tu scénu s určitou škodolibou zvědavostí, což ovšem platilo i o většině ostatních kromě Maxe, v jehož očích byl patrný úlek. Fritze chtěl ještě něco říct, formulovat svůj odpor slovy, ale správná slova nepřicházela, navíc cítil, jak se mu začíná stahovat hrdlo a bál se, že nedokáže promluvit nebo bude znít jak nějaká plačka, takže se mlčky podvolil. Co jiného mu také zbývalo? Pan Rademann byl nejen jeho pěstoun a vůdce v Hitlerjugend, byl také velkým zvířetem na Říšském vedení mládeže.

Vstal a rozloučil se s Maxem. Pěst na pěst, to byl jejich tajný pozdrav, kterým se zdravili už od Norimberku. Potom následoval pana Rademanna k východu a byl rád, že se už nemusí dívat na Schröderův a Rönnbergův ksicht. Rozloučení s olympijskou vesnicí, třebaže přišlo tak rychle, mělo také něco pozitivního. Musel však ještě naposledy snést Schröderův hlas.

„Ach, Flitzíček musí domů? Za mamintou? Ale ne, ta ho vlastně nesce, ta je jenom šlapta!“

Fritze se otočil a chtěl se na Schrödera vrhnout, zmlátit toho sráče domodra, ale pan Rademann ho oběma rukama zadržel. Jeho pěstoun mu pohlédl do očí a jeho přísný pohled přimrazil Fritzeho na místě. Zůstal stát, kde byl, i když ho pan Rademann pustil. Jeho pěstoun a vůdce HJ však přešel ke Schröderovi, zastavil se nad tím chvastounem, který také vstal a drze se na něj díval, jako kdyby očekával kázání, které ho nebude bolet, avšak Rademann neřekl ani slovo. Místo toho tomu tlučhubovi bez varování vlepil tak šťavnatou facku, až se Schröder pozadu skácel přes svou židli a ocitl se na zemi.

„Já nevím, odkud jsi, chlapče,“ prohlásil Rademann ke zkoprnělému hochovi, který seděl vedle převrácené židle a držel se za tvář. „Ale v našem HJ v Berlíně se takhle nemluví. Můžeš mluvit o štěstí, že tvoje naprosto nedůstojné chování nebudu hlásit tvému vedoucímu HJ.“

A s tím se otočil, vrátil se k Fritzemu, vzal ho kolem ramen a vedl ho k východu. Fritze svého pěstouna už dávno nezbožňoval tolik jako v tuto chvíli. Bez ohlížení vyšli z jídelny. Venku se už začínalo šeřit. BMW pana Rademanna stálo na kraji cesty. Za drátěným plotem Fritze viděl areál olympijské vesnice, tělocvičnu, venkovní sportoviště, plaveckou halu a Restauraci národů. Víc vzadu stály domky Američanů. Nebude se moct rozloučit ani s Davem Albrittonem a to ho bolelo nejvíc.
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Nesetkali se v Gräfově kanceláři, nesetkali se v Mokrém trojúhelníku, setkali se na lavičce na Askanischer Platzu. Rath o to předem požádal, a tak ranní porada v paláci prince Albrechta pro dnešek odpadla.

„Doufám, že máš pro tuhle konspirační schůzku dobrý důvod,“ prohlásil Gräf do telefonu.

Takový důvod Rath měl.

To uznal i Reinhold Gräf, jakmile mu Rath stručně nastínil své poznatky a domněnky, zatímco kolem nich olympijští turisté proudili z Anhaltského nádraží na stanoviště taxíků. Vrtěl hlavou.

„Göring, myslíš?“

„Já si nemyslím vůbec nic. Já jen zvažuju možnosti. Každopádně je tu evidentní souvislost s tou přestřelkou z jedenáctého října, byli u ní všichni čtyři, a proto bychom měli urychleně vypátrat i zbylé vojáky, kteří se jí zúčastnili. Pokud jsou ještě naživu.“

Rath Gräfovi vyprávěl všechno, co věděl a tušil. Vynechal pouze svůj vlastní podíl na krvavé události. To, že pomocí zmanipulovaných tajných materiálů Hermanna Göringa poštval proti jeho tehdejšímu obchodnímu partnerovi a dodavateli morfia Marlowovi.

Všechno ostatní však vyprávěl. Že se Göring se svými sklony k rychlým a brutálním řešením hodlal zbavit Marlowa a nalákal ho i s jeho tělesným strážcem Liangem do pasti, která hanebně selhala. Že došlo k přestřelce, v níž zahynul Liang a tři vojáci, avšak Marlow uprchl.

„Odkud to víš? V novinách se psalo, že vojáci z Göringova pluku zabránili bombovému útoku a zachránili životy desítek lidí.“

„To stálo v novinách, ale pravda to nebyla.“ Rath si zapálil cigaretu.

„Ty znáš Marlowa přece taky, Reinholde,“ řekl.

„Možná se tak docela nedržel přísného výkladu zákona, ale byl to obchodník. Marlowa by nikdy v životě nenapadlo spáchat politický atentát. Co by tím získal?“

„Máš pravdu, to k němu nesedí.“

Gräf se zamračil a vzhlédl nahoru k Europahausu a jeho obří reklamě společnosti Allianz, ale jeho pohled směřoval kamsi do prázdna. Chvíli jen tak nepřítomně hleděl. Potom se prudce otočil k Rathovi.

„Tohle nejsou dohady,“ konstatoval, „ty to víš přesně.“

„Cože?“

„Víš to od Marlowa, od Marlowa osobně. Tys s ním vždycky míval zvláštní vztahy. Jste pořád v kontaktu?“

„Co si o mně myslíš?“ Rath předstíral spravedlivé rozhořčení, které také v jistém smyslu skutečně pociťoval. „S Marlowem nemám nic společného už roky. Vím stejně málo jako ty, kde se zdržuje a jestli ještě vůbec žije.“

Gräfův výraz zůstával rezervovaný.

„Jenom ve tvém zájmu doufám, že mluvíš pravdu.“

„No jistě.“

Gräf zavrtěl hlavou. Otráveně, jako kdyby tuto myšlenku odmítal akceptovat. „Taková věc nám ještě chyběla. Při té si můžeme jedině spálit prsty.“

„Zatím nejde o nic víc než o dohady. Ovšem o takové, co se nesmí spouštět ze zřetele.“

„Máš pravdu. Takže co myslíš? Co máme dělat?“ Než odpověděl, Rath zhluboka vdechl kouř.

„Co kdybys mi takhle dal pořádnou kancelář? Abychom se nemuseli scházet v parku na lavičce.“

„V tom bych s tebou sice souhlasil, ale není to v mých možnostech. Obersturmbannführer Tornow schválil, že půjdeš do mojí vyšetřovací skupiny, ale trvá na tom, že zůstaneš na pozici v olympijské vesnici.“

„Kolegové dávno vědí, že nejsem normální policajt. Můžu tam klidně čas od času chybět.“

„Nemá to smysl, Gereone. Jestli chceš něco změnit, jdi za Tornowem. On tomu velí.“

„Když myslíš.“

Rath ustoupil, třebaže neměl v úmyslu jet dnes ještě do olympijské vesnice. O jeho včerejší nepřítomnost se nikdo nestaral a dnes si jí taky nikdo nevšimne.

„Takže jak jsem řekl, nechej Steinkeho prověřit, kdo kromě těch čtyř mrtvých měl té noci službu. V policejním spisu by se měl dočíst, kdo všechno se na tom incidentu podílel. Potom ať zjistí, kde jsou ti vojáci umístění dnes.“

Gräf pokýval hlavou, ale šťastně se netvářil.

„Dobrý nápad,“ poznamenal. „A potom? Co jim řekneme, až je najdeme? Těžko na ně můžeme vysypat tu tvou odvážnou teorii. ‚Váš vrchní nadřízený, říšský ministr Göring, vás chce všechny zabít, protože toho moc víte.‘ Pak bychom v táboře skončili rychleji, než bys řekl švec.“

„Ne, ale můžeme je sledovat. Myslím, že jsou v nebezpečí. A možná se vrah dopustí chyby.“

„Bylo by lepší vědět, kdo ten vrah je. A jestli ho opravdu pověřil Göring.“

„Za tímhle účelem by to chtělo sledovat někoho jiného,“ prohlásil Rath.

„Koho?“

„Vdovu Brinkmannovou.“

Ferdinand Brinkmann, stálo ve spise, po sobě zanechal manželku a tři děti.

„Měli bychom,“ hovořil dál Rath, „dohlédnout na to, jestli a jakými cestami bude v brzké době rodina Brinkmannova zaopatřena penězi. Stopa těch peněz povede k zadavateli vraždy vrchního šikovatele Krampa. A tím s největší pravděpodobností také k zadavateli těch ostatních vražd. Nebo dokonce k vrahovi samotnému.“

Rath odcvrnkl špaček cigarety do keře. Potom vstal a zvolna se kolébal ke svému autu.
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Poststadion byl totálně našlapaný, což čekala. Co nečekala, byla čestná tribuna vyzdobená hákovými kříži. Adolf Hitler toho dne neprodléval na olympijském stadionu a dal přednost sledování zápasu Německa s Norskem, čtvrtfinále olympijského fotbalového turnaje.

Když se Hitler s Goebbelsem a Frickem zjevili na tribuně a máchali vztyčenými pravicemi na všechny strany, rozpoutal se veliký jásot. Na tohle nebyli němečtí fotbaloví fanoušci zvyklí, Adolf Hitler běžně fotbalové zápasy nenavštěvoval, neměl o tento proletářský sport zájem.

Na rozdíl od Charly. Vášeň pro fotbal (a Herthu BSC) zdědila po otci, který ji už v útlém věku brával na Plumpe nebo na Poststadion. Říšský trenér Otto Nerz sice neměl v olympijském kádru ani jediného hráče Herthy, dokonce ani žádného Berlíňana, ale Charly se na zápas přesto těšila.

Na Poststadionu však vládla jiná atmosféra než obyčejně. Adolf Hitler nebyl jediným návštěvníkem, který se přišel podívat na fotbalový zápas snad poprvé v životě. Většina diváků prostě chtěla jen vidět Německo vítězit a bylo jim celkem lhostejné, v jakém sportu. A po grandiózním skóre 9:0 v osmifinále proti Lucembursku dalšímu vítězství skutečně všechno nasvědčovalo.

Charly chtěla v prvé řadě vidět dobrý fotbal, ale obávala se, že s tímto postojem zde patří k menšině. To naznačoval už fakt, že bouře nadšení určená Hitlerovi vyzněla mnohem hlasitěji než potlesk pro národní jedenáctku nastupující na trávník pod vedením svého kapitána, frankfurtského dirigenta, středopolaře Rudiho Gramlicha.

Gereon se na ni podíval s krčením ramen, jako by se omlouval za Hitlerovu přítomnost. Odpověděla mu úsměvem, věděla přece, že jí chtěl po tom fiasku se zahájením udělat radost. Pokud existoval nějaký sport, jímž se nechala během olympiády nalákat na stadion, pak to byl fotbal.

Vojenská kapela hrála hymny. Po té německé zase následovala ta příšerná Píseň Horsta Wessela. A všichni zpívali. Charly a Gereon ne, ti ani nepohybovali rty. Nikdo z okolostojících, kteří ji vyřvávali z plna hrdla, nic neříkal. Zřejmě je považovali za Nory.

Načala to téma, hned když ji přijel vyzvednout, ale zatím od něj nedostala odpověď. Současně však jasně viděla, jak mu to vrtá hlavou. Vyslovila myšlenky, na které se Gereon dosud neodvážil pomyslet.

Odejít z Německa. Odejít natrvalo do ciziny. Bez úspor a s nejistou budoucností.

Dozněla i norská hymna, hráči se připravili k výkopu. Většinu z nich Charly ještě neviděla. Ala Urban, mladý útočník Schalke, pro ni byl pojem, ale tak slavný jako Fritz Szepan nebyl, jenže toho dnes Otto Nerz bohužel nepostavil.

Norové vykopávali a hned svým prvním útokem se dostali před německou bránu. Střelu norského levého křídla vytlačil brankář Jakob na roh. Stadionem to zašumělo. Tohle němečtí sváteční příznivci fotbalu zjevně nečekali. Chtěli drtivou převahu od první minuty, tak jako proti Lucembursku. Nikdo jim asi neřekl, že takhle fotbal nefunguje.

Ovšem i hráče na trávníku ten ostrý začátek Norů zaskočil, byla na nich patrná nervozita, ztráceli snadné míče, nedokázali náporu Norů účinně čelit. A tak netrvalo dlouho a skóre bylo 0:1. Nervózní německá obrana, která pobíhala před vlastním pokutovým územím jako hejno poplašených slepic, se dopustila hrubé chyby v pokrytí protivníka, míč přešel k levému útočníkovi, který vypálil na branku již onu první střelu, a ten tentokrát Jakobovi nedal žádnou šanci. Isaksen, tak se jmenoval střelec, který se právě nechával oslavovat přicestovavšími norskými příznivci. Němečtí diváci mlčeli jako zařezaní.

Charly si nemohla pomoct, hráčů na trávníku jí sice bylo líto, ovšem divákům v ochozech, a především těm na čestné tribuně, kteří se jinak o fotbal nestarali, tuto sprchu velmi přála. A tak se přistihla při tom, že tajně drží palce Norům, jejichž hra skutečně byla plynulejší a promyšlenější. V obraně nepřipustili ani jediný německý útok. Jediné, co jedenáctka Otto Nerze sbírala, byly rohy. Mladý dortmundský kanonýr August Lenz se jednou dostal k hlavičce, ale ta šla těsně nad břevno. Vypadalo to, že němečtí hráči zkrátka nedokážou unést převeliké očekávání tribun, jejichž zklamání fatálně hrozilo, a snažili se neočekávanou ztrátu dohonit bezhlavými, neplodnými akcemi.

A pak už byl první poločas u konce. Všude kolem zklamané obličeje. Většina Němců, pomyslela si Charly, nebo aspoň většina těch, co se považují za správné Němce, neumí prohrávat.

Gereon obstaral klobásu s hořčicí a dvě lahve piva. Stoupli si pak trochu stranou od nejhustších davů, aby se v klidu najedli.

„Jsi zklamaná?“ zeptal se Gereon. „Všechny události, na které seženu lístky, se tak nějak podělají.“

„To je v pořádku,“ odpověděla Charly. „Tohle není Hertha. Ať vyhraje ten lepší.“

Přiťukli si pivními lahvemi. Nějaký pán se stranickým odznakem na klopě, který procházel kolem, reagoval na ženu pijící pivo demonstrativním kroucením hlavou.

Charly počkala, až se přiblíží ještě víc, a pak si hlasitě a velmi nežensky odříhla. Zděšení v nacistově tváři bylo k nezaplacení. Rychle se klidil.

Na Gereona to udělalo dojem. Takhle ji ještě nezažil.

Zubil se od ucha k uchu.

„Kde ses to naučila?“ zeptal se.

„Určitě ne na lyceu.“

„To velmi doufám, madam.“

„Tyhle věci patří k ženským tajemstvím,“ poznamenala a napila se ještě piva.

„Mě nenapadlo, že dnes přijde na stadion Hitler,“ řekl. „Omlouvám se.“

„To je v pořádku. To nemohl nikdo tušit.“

„No jo, asi chce přihlížet velkému vítězství svých fotbalistů, ale jestli bude Německo pokračovat tímhle stylem, prohraje.“

„Tohle neplatí jen pro tenhle zápas, obávám se, že to platí pro celou zemi. Nacisti Německo přivedou do neštěstí a my proti tomu nemůžeme nic dělat.“

„Jenom pít pivo.“

„Jenom pít pivo. Jenže to není řešení.“ Pokýval hlavou. „Ale je to zábava.“

„Tak co?“ zeptala se. „Přemýšlels o tom?“

„Ty to chceš opravdu vědět, že?“

„Je čas konečně vyvodit závěry.“

„Co ale budeme dělat v Praze?“

„Co budeme dělat tady?“

„Tohle je náš domov.“

„Ano, domov, který je nám nejen cizí, ale který se nám stal dokonce nepřítelem. Podle toho, cos mi posledně povídal, je jenom otázkou času, kdy jeden z nás skončí v koncentračním táboře.“

Mlčel. Žádné obvyklé chlácholení nepřicházelo.

„Možná máš pravdu,“ pronesl nakonec. „Jak se ale dostaneme přes hranice, žádný pohraničník nás nepustí. A jak si při těch devizových omezeních máme odvézt dost peněz? Nemůžeme přece začínat s prázdnýma rukama.“ Povzdechl si. „Charly, já vůbec netuším, jak bychom to měli zvládnout.“

„To nevadí,“ odtušila. „Já to vím.“ Užasle na ni pohlédl.

„Co kdybych ti,“ nahodila, „všechny podrobnosti vysvětlila dneska v noci. Ve Spenerstrasse.“
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Nevěděl přesně, proč se tady cítí tak mizerně. Byt v Lothringer Strasse byl mnohem větší než ten v Charlottenburgu a světlejší byl taky. Příčinou byl pravděpodobně Atze. Poté, co se Fritze nastěhoval k Rademannovým, choval se jeho bývalý nejlepší přítel jako vyměněný. Třebaže byli oba stejně staří, skoro nic spolu nepodnikali, pokud je k tomu nepřinutil pan Rademann nebo Hitlerjugend.

Atze ani nečetl. Ani jedinou knížku. Fritze chvílemi nechápal, jak se vůbec mohli spřátelit. Nějakou dobu Atzeho dokonce podezíral, že mu z poličky sebral několik knih, a právě ty, které měl nejraději. Kästnerova Emila a Létající třídu. No prostě tam po přestěhování už nebyly.

„Ty jsou zakázaný, říkal otec,“ prohlásil Atze, když se ho Fritze na knihy zeptal.

Poté už Fritze věděl, že mu knihy vzal pan Rademann. A toho se na ně zeptat neodvažoval. Zvlášť když mu pěstoun k Vánocům a narozeninám nadělil celý stoh nových knížek. Byly tam Horst Wessel od Fritze Dauma, V zajetí Kilimandžára od Arthura Bergera a pochopitelně H. J. pochoduje od Wilhelma Fanderla. K tomu pár Mayovek, které Fritze ještě nečetl. Ačkoliv byl tedy čtivem zásoben poměrně dobře, zastesklo se mu občas po jeho starých knihách od Kästnera, i když to byly dětské knížky a on už se na ně cítil příliš dospělý. Ovšem rád by si v nich zase početl – samozřejmě, když by to nikdo neviděl.

Nespalo se mu tady dobře, třebaže jeho postel v chlapeckém pokoji v Lothringer Strasse byla mnohem větší než palanda v olympijské vesnici. Atze s ním večer skoro nemluvil a nijak se nenamáhal skrývat, že není z Fritzeho návratu dvakrát šťastný.

Do školy nemuseli, velké prázdniny ještě trvaly, takže strávil celý den venku. Jenom tam nebyl nikdo, s kým by se mohl setkat. Max byl nadále v olympijské vesnici a Atze si s ním nechtěl hrát stejně, jako si on nechtěl hrát s Atzem nebo s ním jít za jeho kamarády. Raději se jeden druhému vyhýbali.

Fritze se tedy potloukal v ulicích a přistihl se přitom, jak se rozhlíží po lahvích mléka, které si lidé ještě neuklidili do bytu, a zkoumá své okolí, kde by se dalo najít vhodné místo na nocleh. Staré instinkty ulice. Tohle se mu nestalo od doby, kdy si ho k sobě vzali Charly s Gereonem.

Teď seděl ve svém pokoji, Atze tam naštěstí nebyl, a četl si. Karl May, to byla ještě nejrozumnější četba, kterou mu pan Rademann daroval. Radši by četl Kästnera, klidně i ten román pro dospělé, o němž mu vyprávěla Charly, už na něj byl dost starý, jenomže ten byl doopravdy zakázaný, a tudíž k nesehnání. A nechtěl si ani představit, jak by se Wilhelm Rademann tvářil, kdyby svého svěřence přistihl s takovou knihou.

Charly všechny zakázané knihy pořád měla, snad by ji mohl někdy navštívit a nějakou si půjčit. Charlottenburg a Carmerstrasse však byly daleko, on teď žil v samém středu města.

Fritze odložil knihu a zadíval se na autogramy Albrittona a Owense, které si připíchnul nad postel. Jiné suvenýry si nepřinesl, bílou uniformu musel nechat v olympijské vesnici. Ze služby ho předčasně odvolat mohli, ale vzpomínky na ni mu vzít nemohli!

Rönnberg za jeho vyhazovem nestál, vysvětlil mu pan Rademann hned včera v autě, a prý to ani nebyl vyhazov. Spíš ho jenom informovali, že se jeho svěřenec v olympijské vesnici stal už podruhé svědkem tragického úmrtí a bylo by lepší, kdyby se vrátil k rodině.

„Já ale nejsem z cukru, kdo si to o mně myslí?“

„Nikdo si to nemyslí, Friedrichu,“ řekl pan Rademann a položil mu ruku na koleno, „ale někdy je lepší, když máš kolem sebe lidi, které dobře znáš. Viděls umřít dva lidi, nepodceňuj to, možná jsi dokonce v šoku.“

„Kdo tohle tvrdí?“

„Vyprávěli mi, že si namlouváš věci, které se vůbec nestaly.“

„Já si nic nenamlouvám, byl tam chlápek! Voják! Mohl ho zachránit, doktora Schmidta, kdyby ho dál držel. Vždyť jsem ten nůž sehnal tak rychle.“

„To je v pořádku,“ prohlásil pan Rademann a popleskal ho po koleni, „udělals, cos mohl. Tím se už ale nemusíš trápit, vracíš se ke své rodině a ke svému praporu HJ, tam teď patříš. Oni to ve vesnici také hned pochopili.“

V tu chvíli Fritzemu došlo, že za tím vězí pan Rademann. Ten ho chtěl zpátky. Tenkrát, když Fritzeho vybrali, to sice před ostatními hochy vyzdvihoval jako ohromnou čest pro jejich prapor, ale v hloubi duše se Rademannovi, jak Fritze už tehdy vycítil, příčilo svého svěřence a vzorného člena HJ na tolik týdnů uvolnit. A teď tedy zjevně využil příznivého okamžiku.

Každopádně včera večer i dnes u snídaně dělal pan Rademann všechno, aby se tam Fritze zase cítil jako doma. Jenže to neúčinkovalo a nebylo to vinou nového bytu. Fritzemu bylo většinou nepříjemné, když ho jeho pěstoun před ostatními chválil. A když se ho dotýkal.

Ozvalo se zaklepání a v pokoji stanula paní Rademannová s lístkem v ruce.

„Nechtěl bys mi zaběhnout pro pár věcí do koloniálu, Friedrichu?“

Takhle se ptala vždycky a jemu pořád připadalo, že to není formulováno správně. Nehrálo přece roli, jestli on chtěl nebo nechtěl, prostě tam jít musel. Beztak ale šel pokaždé rád, měl pocit, že by se měl Rademannovým za byt a stravu taky nějak odvděčit. Pomáhal paní Rademannové dokonce s nádobím, čemuž se Atze s Jürgenem vždycky vyhýbali.

Krám byl hned za rohem. Fritze přes pult podal nákupní seznam a kupec podal požadované zboží z regálů nebo ho odvážil do pytlíků. Káva, cukr, balíček keksů Bahlsen, a dokonce i tabulka čokolády, to vše putovalo do Fritzeho síťovky.

Když převzal vrácené peníze, napadlo ho, jestli by si paní Rademannová něčeho všimla, kdyby si tu a tam pár feniků nechal. To by se vyplatilo, protože chodíval nakupovat téměř denně.

Odehnal tu myšlenku a připadal si jako bídák, že ho vůbec něco takového napadlo. Když se vrátil s plnou síťovkou do bytu, uviděl v obýváku návštěvu, světlovlasého muže v šedém obleku, který se o něčem živě bavil s panem Rademannem. Před muži stály dva zatím prázdné kávové šálky.

„Heil Hitler,“ řekl Fritze, jak se to od zdvořilého německého hocha očekávalo.

„Fridrichu, ty už jsi zpátky!“ Paní Rademannová si od něj vzala nákup. „Tak já hned uvařím pánům kávu.“ A hned zmizela do kuchyně, zatímco Fritze tam zůstal s oběma muži sám. Atze a Jürgen se patrně potulovali někde venku.

„Sebastiane,“ řekl pan Rademann svému hostu, „tohle je Fridrich, jak jsem ti o něm právě vyprávěl.“ Popleskal volné křeslo vedle sebe. „Nechceš se k nám posadit, chlapče?“

Fritze by se radši vrátil do chlapeckého pokoje ke své knize, zvlášť když tam nebyli Jürgen ani Atze a on měl svůj klid, ale přikývl. Dospělí mu stejně nedávali na vybranou. Dělali vždycky, jako by se člověk mohl rozhodnout sám, a přitom to byly jednoznačné příkazy.

Když se Fritze posadil, návštěvník se vlídně usmál a podal Fritzemu levou ruku.

„Těší mě,“ prohlásil.

Fritze vteřinu zmateně hleděl na levou ruku, potom ji pravačkou uchopil a neohrabaně jí potřásl.

„Nápodobně.“

Fritze teprve teď zpozoroval, že pravý rukáv toho muže je prázdný, pečlivě složený a připnutý k saku.

„To je pan Tornow, můj dobrý přítel,“ řekl pan Rademann. „Právě jsme mluvili o olympijských hrách a o tom, v jak velkých časech žijeme.“

Pan Tornow přikývl. „A tys k nim přispěl, jak jsem slyšel. Byls v Jugendehrendienstu?“

Fritze přikývl. Uvažoval, co je pan Tornow asi zač. Dobrý přítel? Ještě ho u Rademannových nikdy neviděl. Snad kolega z Říšského vedení mládeže, možná dokonce nadřízený. Kariéra byla pro pana Rademanna vždy velmi důležitá.

„A tys tam včera viděl něco zlého?“

Fritze se nejistě podíval po panu Rademannovi. Byl snad Tornow cvokař nebo tak něco? Zavolali ho kvůli tomuhle? Nemohl ale všechno vyslepičit, nemusel přece každý vědět, co se ve vesnici odehrálo.

Pokrčil rameny.

„Musíš vědět,“ oznámil návštěvník, „že jsem doktora Schmidta znal. Je to moc, moc smutné, že zvolil tuto cestu.“

„Znal jste ho? Odkud?“

Fritze se hněval na svůj rychlý jazyk a nejradši by se do něj kousl.

Jako by to pana Tornowa na okamžik rozladilo. Potom se ale zase usmál.

„To by bylo na dlouhé vyprávění. A ty? Znal jsi ho taky?“

Tohle znělo méně jako otázka a víc jako tvrzení. Fritze přemýšlel, jak na to ten člověk přišel.

Pokrčil rameny. „Byl to prostě jeden z doktorů ve vesnici a já byl u Jugendehrendienstu.“

„A tys ho hned poznal, když jsi ho našel?“ Fritze přikývl.

„On ještě žil, to je to špatný. Mohli jsme ho možná ještě zachránit.“

„Jak to myslíš – mohli?“

Pan Tornow se usmíval a vypadal zase jako milý strýček odvedle, ale ta chybějící paže a ještě víc ten pečlivě vyžehlený a složený rukáv mu jistým způsobem dodávaly na děsivosti.

„No, já a ten voják. Kdyby ho držel, mohl doktor možná zůstat naživu.“

Pan Tornow a pan Rademann se na sebe podívali. Nevěřili mu, ani jeden z nich mu nevěřil. Nemělo smysl vyprávět všechno od začátku, stejně mu nikdo nebude věřit.

„Jak je možné, žes doktora našel zrovna ty? Byls sám, nikdo s tebou nešel?“

„Byl jsem se jenom projít, neměl jsem právě co dělat.“

„A vybereš si nejopuštěnější kout olympijské vesnice? Tam, kde jsou jenom stromy a husté keře?“

Fritze pokrčil rameny. Co na to měl odpovědět?

„Viděls něco?“

„Cože?“

„Předtím, než jsi našel doktora. Všiml sis tam něčeho zvláštního?“

Úplně stejně se ho ptal ten policista včera. Co od něj chtěli všichni slyšet? Mysleli si, že pozoroval doktora Schmidta, jak si kolem krku váže smyčku, a nic proti tomu neudělal? Fritze cítil, jak začíná zuřit a že vztek nedokáže ovládnout.

Vyskočil z křesla.

„Kdo vlastně jste?“ vyjel na Tornowa. „Co po mně chcete? Dejte mi pokoj!“

S tím opustil sedací kout a odešel kolem udivené paní Rademannové, která právě přinášela podnos s kávou. Šel do svého pokoje, práskl za sebou dveřmi a kopl do skříně, což jeho vztek nijak nezmírnilo. Prudce oddychoval. Čekal, že každým okamžikem dovnitř vpadne pan Rademann a seřve ho, a nebyl si jistý, jak na to zareaguje. Nikdo však nepřicházel. Fritze Thormann zůstal sám se svým vztekem.


61 

Tentokrát dorazili pozdě. Ačkoliv znali dveřníka Thea celkem dobře, byli u paláce Delphi, před nímž se již tlačil dav, odmítnuti vlídně, avšak nesmlouvavě vše vysvětlujícím slovem „olympiáda.“ Táhli dál. Naštěstí se v těch končinách nacházelo víc dobrých barů než v kterékoliv jiné části města. V Augsburger Strasse měli větší štěstí. I v Kakadu se to hemžilo olympijskými turisty, ale aspoň se dostali dovnitř. A našlo se i místo u dlouhého zadního baru, údajně nejdelšího ve městě.

Rath zde strávil mnoho večerů o samotě, tenkrát, když Charly žila rok v Paříži, ale i potom. Bylo nezvyklé, že se zde ukazuje s doprovodem.

Barman Joe tedy neprojevoval nápadnou radost, že ho vidí. Však to už taky byla věčnost, co zde Rath seděl naposledy. Především sem chodil kvůli hudbě. Trochu i kvůli drinkům. Kvůli ženám skoro vůbec.

Kapela hrála elegantní, velkoměstský jazz. Tady byl Berlín stále světovou metropolí, podobně jako v Delphi, třebaže v Kakadu pobíhalo více pánů s partajními odznaky. Uniformy tu ale člověk taky prakticky nepotkával.

Večery jako ten dnešní bývaly drahé (a Rath si zdaleka nemohl dovolit totéž, co před rokem či dvěma), ale na druhou stranu byly mnohem vzácnější a v momentální situaci, kdy Charly skoro nevídal, žádných peněz nelitoval.

Alespoň už nemuseli nikam na večeři, klobása na stadionu jim stačila. Ten zápas skončil zklamáním. Německo nedokázalo proti Norsku otočit, národní jedenáctka se celou věčnost křečovitě snažila srovnat skóre, ale nakonec, asi deset minut před závěrečným hvizdem, Norsko po nečekaném protiútoku zvýšilo na 2:0. Zatímco Norové ještě oslavovali gól, Hitler ve své lóži vstal a opustil se svým doprovodem stadion.

Tohle Charly rozčílilo víc než konec národní jedenáctky v turnaji, které ohodnotila jen pokrčením rameny.

„Jak si může takhle odejít?“ zeptala se. „Tohle se nedělá. Všichni to vidí. Tím vezme mužstvu i poslední jiskru naděje. A tenhle si nadává vůdce!“

Naštěstí jejím slovům nikdo z okolostojících nerozuměl, vypadalo to, jako kdyby se Charly prostě jen vztekala kvůli dalšímu obdrženému gólu.

Joe přinesl nápoje. Koňak pro Ratha, vodku martini pro Charly. Přiťukli si, a když se jí podíval do očí, věděl, že oba myslí na totéž. Že takovéto večery už brzy skončí, že se dnes svým způsobem loučí s Berlínem.

„Jsou v Praze vůbec dobré bary?“ zeptal se.

Usmála se. „Kdo to vydržel celé roky v Kolíně, bude se cítit dobře i u Vltavy.“

„Ty jsi nějak chytrá.“

Skutečně pocítil cosi jako stesk. Najednou se mu jaksi zastesklo dokonce i po rodičích. Hlavně nebuď sentimentální, říkal si. Nic nezůstává, jak to je, věci se stále mění, někdy dokonce i k lepšímu.

Dopila svou sklenku a sklouzla z barové stoličky.

„Omluvíš mě na chvilku? Musím se jít trochu upravit. A pak bude konec s vysedáváním na baru, pak se půjde tancovat!“

„Ty mi vyhrožuješ?“

„Na to vem jed,“ řekla a zmizela v davu.

Rath sáhl po své sklence s koňakem a rozhlédl se. Bar se pomalu plnil. Flamendři všech odstínů, Berlíňané a turisté, některým pánům vyčnívaly z kapsiček kapesníky s pěti olympijskými kruhy. Před olympiádou skutečně nebylo úniku. Rathův pohled utkvěl na naondulované blonďaté kštici.

Skutečně, byla to ona. Její taneční šaty byly tentokrát modré, ale minimálně stejně elegantní jako ty zelené, které si vzala do Delphi.

Vzal z baru svůj koňak a vydal se za ní.

„Slečno Bosetzká,“ řekl a postavil se k ní. „To je ale překvapení vidět vás zase v Berlíně. Jak dlouho jsme se neviděli?“

Změřila si ho pohledem odshora dolů, doslova od hlavy k patě, a zapálila si cigaretu.

„My se známe?“ zeptala se a uhasila zápalku.

Rath věděl jistě, že na něj nezapomněla, přesto se ale s decentní úklonou představil.

„Rath. Gereon Rath.“

„Goldsteinová. Misses Goldsteinová.“

„Ach, jste vdaná? A jak se daří ctěnému choti? Nechala jste ho ve Státech?“

„Ne, nenechala,“ pronesl mužský hlas se sotva patrným americkým přízvukem.

Rath se ohlédl. Stál za ním Abraham Goldstein se dvěma kabáty přes paži.

„Že musím ve čtyřmilionovém městě natrefit zrovna na vás!“

Goldstein se choval úplně stejně, jak si ho Rath pamatoval, uvolněně a bez respektu, ale pod touto skořápkou cítil i určitou nejistotu a číhavou nedůvěru.

„To víte, svět je malý. Já teď bydlím tady za rohem.“

„Polepšil jste si? Německo se v posledních letech dost změnilo.“

„Dá se to tak říct. Ten člověk, co před pěti lety vedl ty protižidovské výtržnosti, kterým jsme sotva unikli, je teď policejním prezidentem.“

„Really? To bylo někde tady poblíž, ne? Ty nepokoje, myslím.“

Rath přikývl. „Hrabě von Helldorf se jmenuje. Z SA-führera na policejního prezidenta. Já jsem to zvládl bohužel jen na vrchního komisaře.“

„Aspoň něco. Congratulations.“

„Přijel jste se podívat na olympijské hry?“

„Jako obvykle je můj pobyt v Berlíně čistě turistický. Vidět třikrát vyhrát Jesseho Owense před stadionem plným nacistů, to za tu cestu stálo, viď, sweetheart?“

Marion Goldsteinová, rozená Bosetzká, se usmála rozpustilým berlínským úsměvem.

„A ještě hezčí bude,“ pokračoval její manžel, „až o víkendu odstartují ve štafetě Marty Glickman a Sam Stoller. Pak v Berlíně vyhrají zlato dokonce Židé.“ Goldstein pomohl manželce do kabátu. „Jestli nás omluvíte, důstojníku, jsme právě na odchodu.“

„Kam se vydáte?“

„Do Sherbini, tam je víc Američanů.“ Také si oblékl plášť a rozhlédl se. „Na můj vkus se tady motá moc policajtů.“

„No, pokud nemáte co skrývat…“

„Mně je zkrátka líp na místech, kde pobíhá míň takových, jako jste vy. No offense.“

„Já jsem každopádně rád, že vás tentokrát nemusím hlídat.“

Goldstein si nasadil klobouk. „Jsem obchodník a turista. Proč by mě měl někdo hlídat?“

S těmito slovy nadzvedl klobouk a doprovodil manželku davem lidí k východu. Rath se za ním díval. Opravdu se ten americký gangster s tou berlínskou rošťačkou a bývalou striptérkou oženil?

„Kdo to byl?“ zeptala se Charly, která se vedle něj náhle zjevila.

„Známí z dřívějška. Ty neznáš.“

Naštěstí nevyzvídala. Vzala mu z ruky koňakovou sklenku a odvlekla ho na taneční parket.


62



Bylo chvíli před půlnocí a on stále seděl v kanceláři. Tohle byl ale posraný den. Na všech stranách to hořelo a kdo musel hasit? Sebastian Tornow. Nejvyšší čas, aby tahle zatracená olympiáda skončila a rozhostily se zase normální podmínky. Čekal je ještě týden. Snad všechno dobře dopadne.

Na raport už bylo notně pozdě, ale na to člověk coby obersturmbannführer nemohl brát ohledy. On sám pracoval pro SD dnem i nocí, tak proč by untersturmführer neměl dělat totéž? Když se Reinhold Gräf objevil ve dveřích, vypadal celkem vyčerpaně.

„Heil Hitler, pane obersturmbannführere! Chtěl jste se mnou mluvit?“

„Správně. Posaďte se.“

Untersturmführer se s čepicí v ruce posadil na nepohodlnou židli.

Tornow měl rád, když se před ním krčili. Jaký k němu všichni, kteří se na něj tenkrát, když jako prostý policista z ulice nastoupil ke kriminálce, dívali spatra, nyní chovají respekt. Pro Gereona Ratha to platilo dvojnásob, ale snad ještě víc si vychutnával Reinholda Gräfa. Tehdy v tom krátkém období, kdy oba spolupracovali s Rathem, zřejmě považoval Gräf svého nového kolegu z pořádkové policie za konkurenta a podle toho se k němu také choval. Nyní Sebastian Tornow, bývalý komisař čekatel, převyšoval bývalého kriminálního sekretáře hned o čtyři hodnosti SS. Bylo samozřejmé, že v takovém případě si už lidi netykají.

„Smím se zeptat, o co se jedná?“ ozval se Gräf po chvíli.

„Zeptat se smíte.“

Tornow nevšímavě listoval ve spisu a nechával Gräfa potit. Průhledná metoda, jistě, ale účinná. Jen ať ten muž tady na židli klidně ví, že ho hned čekají hromy blesky. Tornow si v klidu udělal znamínko pod stránkou, kterou přečetl, a otočil list. To se opakovalo ještě několikrát, než zavřel desky a odložil tužku.

„Máme tu v olympijské vesnici dalšího mrtvého.“ Nechal svá slova působit. Gräf se tvářil překvapeně.

„Sebevražda,“ objasnil mu Tornow. „Doktor Schmidt ze zdravotního oddělení. Musela se o to postarat tamní kriminální stanice, ačkoliv to byl případ pro vrchního komisaře Ratha. Ten tam ovšem nebyl.“

„Rath je přece členem mojí vyšetřovací skupiny, takže se často pohybuje po městě. Kdy to bylo? Myslím, kdy došlo k té smrti.“

„Včera odpoledne.“

„Rath mi o tom nic neříkal.“

„Protože o tom pravděpodobně sám neví.“

„Jak jsem řekl, v těchto dnech je hodně na cestách ve věci Dräger. Nadále je samozřejmě umístěn na kriminální stanici Elstal, to on ví, já jsem mu to jednoznačně vysvětlil.“

„Patrně ne až tak jednoznačně. Myslím, že by vás mohlo zajímat, že se Gereon Rath, jak jeho kolegové svorně potvrdili, již tři dny, tedy od úterka na stanici v olympijské vesnici ani neukázal.“

Gräf vypadal trapně dotčený. Tato informace pro něj byla evidentně novinkou. Nestalo se poprvé, že si z něj někdo dělal blázna. Byl málo tvrdý. Tak se to psalo v jeho osobní složce. Pilný a svědomitý, ale chabé vedoucí schopnosti a málo průbojnosti.

„Já si vrchního komisaře Ratha znovu zavolám, pane obersturmbannführere!“

„To byste skutečně měl. Ne že se vám jeho svévolnost vymkne z rukou. Jak daleko je Rath vlastně ve věci Morgan?“

„Prosím? Já… Omlouvám se, ale domníval jsem se…“ Gräf si odkašlal. „My se teď prvořadě zabýváme případem Dräger. Jelikož je nepochybně jasné, že k jeho smrti došlo cizím zaviněním a že tento případ souvisí nejméně se třemi dalšími domnělými vraždami, ale není tu pravděpodobně spojnice s Morganovou smrtí…“

„Hezké. Tohle vyprávějte jeho vdově. Paní Morganová se totiž domnívá, že smrt jejího manžela mohou mít na svědomí američtí komunisté.“

„A vy tomu věříte?“

„Nejde o to, čemu věřím, jde o to, co v této věci zjistil Gereon Rath.“

„Ovšem, pane obersturmbannführere. Postarám se o to. Jako vedoucí vyšetřovací skupiny…“

„Co pořád mluvíte o vyšetřovací skupině? Vy žádnou vyšetřovací skupinu nemáte, vy pracujete u SD, a ne u policie.“

„Sám jste mi ale dal rozkaz objasnit případy těch mrtvých vojáků.“

„Ano, ale ne jako vyšetřovací skupina. Máte si sehnat pár lidí a vnést do té věci světlo, jsem říkal. Nakonec vás ještě napadne informovat státního zástupce.“

„Samozřejmě ne. Se všemi poznatky nakládáme důvěrně. Ani gestapo není zasvěcené do všeho.“

„Ovšem Gereon Rath ano, nebo jak tomu mám rozumět?“

„Vrchní komisař Rath je mi, navzdory vší nespolehlivosti, skutečně velkou pomocí. Narazili jsme na paralely s jedním starým případem, takže má znalosti, které by mohly být krajně užitečné.“

„Jaký případ, jaké znalosti?“

„Jeden berlínský zločinec zhruba před rokem použil smrtelně nemocného taxikáře jako vykonavatele vraždy, což bylo při Krampově smrti velmi podobné. Vražda sebevraždou, to je celkem výstižné pojmenování.“

„Takže máte podezřelého?“

„Bohužel ne. Ten zločinec, o kterém mluvím, se jmenuje Johann Marlow alias Magnus Larsen, po němž je vyhlášeno pátrání na celém území Říše a který podle našich zjištění unikl do zahraničí, kde se zdržuje dodnes. Usuzujeme na pachatele, který se u něj inspiroval.“

„A proto je pro vás Rath tak důležitý? Protože je Marlowův starý kumpán?“

„Myslím, že tyto časy jsou dávno pryč. Rath ten případ ale tenkrát vyšetřoval, vyzná se.“

„Myslím, že si s vrchním komisařem ještě jednou promluvím osobně. Řekněte Rathovi, že ho chci zítra vidět. Na plaveckém stadionu. Přesně v jedenáct.“

„Kde?“

„Na olympijském plaveckém stadionu. Východní tribuna, blok C. Ať se ohlásí u vstupu.“

„Rozkaz, pane obersturmbannführere.“

„Dobře, untersturmführere, to je všechno. Můžete jít.“ Gräf vstal a provedl německý pozdrav. Tornow odpověděl nedbalým pozdvižením levice.

„A untersturmführere…“

„Pane obersturmbannführere?“

„… neberte ohled na přátelství. Ukažte, že jste SS-mann. Buďte tvrdý!“

„Provedu!“

Gräf znovu vymrštil pravou paži a zmizel.

Tornow se opřel ve své pohodlné židli a povzdechl si. Co zas bylo k čertu tohle?

Buďto mu Gräf neřekl všechno, nebo neřekl všechno Rath Gräfovi. Přičemž ta druhá možnost byla pravděpodobnější. Musel si na tuhle věc posvítit.
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Zamžourala proti světlu. Sluneční paprsky jí oknem svítily přímo na obličej a šimraly ji na nose. Polštář vedle ní byl prázdný. Nadzvedla se a trochu ji zabolela hlava. Potom se dostavily vzpomínky na včerejší večer a ona se usmála. Poslední opojná noc v Berlíně, to za tu kocovinu stálo. Už brzy pro ně berlínské noci skončí. Uvědomoval si to i Gereon? Trochu jí to tak připadalo. Ona sama to téma, které se v posledních dnech vznášelo ve vzduchu bez ohledu na to, o čem mluvili, ani slovem nenačala. Aby se naposledy oddala iluzi, že je všechno normální, Berlín že je město jako každé jiné. Ne jako každé jiné, ale město, kterým býval dřív. Před ne tak dávnou dobou.

Slyšela rachot nádobí, k nosu se jí donesla vůně kávy. O chvilku později do pokoje vešel Gereon s podnosem. Měl na sobě jen spodní prádlo a na něm jen Charlyin dost krátký růžový župan.

„Ach, vzbudil jsem tě?“ zeptal se.

„Můžu si tě vyfotit?“

Shlédl na sebe. „Snad se ti to nelíbí? Mám si dělat starosti?“

„Vždyť víš, Gereone, muž jako ty může nosit všechno.“

Položil podnos na noční stolek. Nacházela se na něm kávová konvice, dva šálky, sklenice s vodou a osamělá tableta aspirinu.

„Hm,“ řekla Charly, „to je aspoň snídaně! Ty opravdu myslíš na všechno.“

„Že?“

„Ty nebudeš aspirin?“

„Já už jsem si dal.“

Vzala si prášek a zapila ho vodou.

Nalil jí kávu, pak si také posloužil, shodil ze sebe župan a posadil se k ní na postel. Mlčky pili kávu. Oba ráno potřebovali určitý čas, aby se probrali, on ještě víc než ona.

„Včera to bylo hezké,“ řekla nakonec.

„Fotbal, tanec nebo to potom?“

Usmála se. „Vlastně všechno. Měli bychom to dělat častěji.“

„Kdykoliv.“

„I to chození na fotbal?“

„To ostatní je mi milejší.“

„Trochu jsme to včera přehnali,“ vyjádřila se.

„Myslíš? S čím?“

„Jen s pitím.“

„S tím ostatním ne, myslím.“

„Ne, s tím ostatním ne.“

„Vídáme se moc málo. Ale to se hned zase změní. Millerovi za týden odjedou. Pak se budeš moct vrátit.“

„Spousta věcí se brzo změní.“

Nechápavě na ni pohlédl. Charly otevřela zásuvku nočního stolku a vytáhla hnědou obálku.

„Co to je?“ zeptal se.

„Včera jsme už o ničem nemluvili, Gereone.“ Sáhla do obálky. „Tumáš. Cestovní pas Československé republiky na jméno Helmut Michalek, ročník devatenáct set jedna.“

„Na co mi bude pas nějakého Michalka?“

„Podívej se dovnitř.“

Gereon doklad otevřel. Jeho výraz byl k nezaplacení.

„Kdes vzala tu fotku?“

„Nechal sis přece loni dělat nové. Do průkazu ZKÚ.“

„Jo. A dál?“

„Byla jsem je tenkrát u fotografa vyzvednout.“

„A ten pas máš odkud?“

„Gereone, bude lepší, když nebudeš vědět všechno. Jen tolik: znám lidi, kteří nám můžou pomoct.“

„Padělatele dokladů.“

Řekl to velice opovržlivě. Což ji poněkud namíchlo, protože když šlo o jeho vlastní pletichy, tak se Gereon Rath o platné zákony tak úplně nestaral.

„Ten pas je pravý,“ řekla. „Ta fotka taky. Jen to razítko je dodělané.“

„Neumím slovo česky.“

„To neumí většina Němců z Čech. Ti byli vždycky zvyklí, že se Češi kvůli nim učí německy.“

Zavrtěl hlavou. „Charly, my si hrajeme s ohněm!“

„Budeme si hrát s ohněm, jestli se v Německu zdržíme jen o týden déle, než je nutné.“

Ukázala mu svůj pas.

„Podívej, já jsem tvoje oddaná manželka. Erika Michalková, bydlištěm v Klein Petersdorf na Moravě. Koncem příštího týdne se spolu s mnoha dalšími olympijskými turisty vrátíme do své země. Po skončení her bude na hranicích takový provoz, že nedokážou podrobně zkontrolovat všechny.“

„To mi zní, jako kdybys už měla plán.“

„Na to se spolehni.“

Začal se usmívat, nemohl si pomoct. Potom se ale zase tvářil vážně, jak si to situace dle jeho názoru vyžadovala.

„Pojedeme z Berlína rovnou do Prahy,“ pokračovala Charly. „Jeden přítel nás u sebe ubytuje, dokud si něco nenajdeme. Propašuje taky přes hranice peníze, abychom nemuseli začínat od nuly.“

„Ty máš v Praze přátele?“

„Ty taky. Bertholda Weinerta.“

„Moment, tys to zosnovala s Weinertem?“

Nevěřícný úžas, to byl zřejmě nejvýstižnější výraz pro to, co se právě rozhostilo v Gereonově tváři. Musel to ale rozdýchat, protože vzápětí přišlo ještě víc.

„Weinert nám pomohl už víckrát, když jsme potřebovali dostat do Prahy lidi, pro které v Berlíně nebylo bezpečno.“

„Nám? Můžeš mi vysvětlit, o čem to právě mluvíš?“

Nedalo se nic dělat, vyprávěla mu o všem, co s Böhmem v posledních měsících zorganizovali. Úplnou agenturu na pomoc emigrantům.

„Panebože, Charly, proč jsi mi nic neřekla?“

„Copak ti to právě neříkám?“ Pokrčila rameny. „Já nevím, zkrátka jsem si myslela, že je to moc nebezpečné. Že jsou to věci, o kterých bys radši neměl nic vědět.“

„Člověče, Charly, to si piš, že je to nebezpečné. Ne mi o tom vyprávět, ale vůbec to dělat!“

„Vidíš, to je další důvod, proč jsem ti nic neřekla. Protože by ses pokoušel mě od toho odradit.“

„A z dobrého důvodu. Myslíš, že bych dopustil, aby se moje manželka chovala tak lehkomyslně, že by jí hrozila cesta do koncentračního tábora?“

„Jenže se sám chováš tak lehkomyslně, že je z tebe hračka v rukách SD. Že můžeme v koncentráku kdykoliv skončit oba, kdykoliv se panu Tornowovi zamane.“

Zásah, potopená. Na to v tu chvíli neměl co říct. Jeho myšlenky však byly stále příliš rozjitřené. Vyloupl z pouzdra cigaretu a zapálil si.

„Dáš mi šluka?“ zeptala se Charly po chvíli a on jí podal hořící overstolzku. Párkrát potáhla a cigaretu mu vrátila.

Dýmka míru.

„Máš určitě pravdu,“ konstatoval. „Lehkomyslně jsme se chovali oba.“

„Proto taky musíme co nejrychleji zmizet.“

„Jen je tak zatraceně těžké všechno zahodit a zmizet.“

„Pořád je to lepší než zahazovat sama sebe.“ Gereon pokýval hlavou. Vypadal zamyšleně.

„Takže Weinert,“ pronesl. „A jak chce přes hranice převézt peníze? Zašít si je do podšívky? Tolik hotovosti, kolik potřebujeme, v tak krátké době neseženeme.“

„Máme i jiný majetek. Přenecháš Weinertovi svoje auto. Stejně bylo původně jeho.“

Další kyselé jablko.

„Žádné strachy,“ řekla. „V Praze mají spoustu tramvají. Kromě toho ti to auto určitě občas půjčí.“

Zavrtěl hlavou. „Je ti jasné, že pokud opustíme Německo tímto způsobem, nebudeme se už moct vrátit.“

„Do tohohle Německa se ani nikdy vrátit nechci. Až bude tahle země zase normální, ani pes neštěkne po tom, jak a proč jsme odešli. Pak nás bude naše země potřebovat a my jí pomůžeme.“

Típl cigaretu v popelníku na nočním stolku.

„Rozmyslela ses už taky, co uděláme s Marií Niemannovou?“

Přikývla. „Ano, rozmyslela.“

„A co?“

„Poradila jsem jí, aby odešla z Německa. A nabídla jsem jí pomoc.“

Měl v očích upřímné zděšení. „Ty chceš pomáhat vražedkyni uprchnout?“

„Marie Niemannová není žádná vražedkyně, zneužili ji jako nástroj. Nějací bezohlední soudruzi jejího snoubence, kteří bez zábran využili Mariina smutku a vzteku pro svoje politické účely.“

„A co povím Tornowovi? Tomu taky musím dodat nějaké výsledky.“

„Můžeš ho ještě chvíli chlácholit, v tom jsi přece dobrý. A než ztratí trpělivost, budeš už za hranicemi.“

„A skuteční viníci Morganovy smrti si budou v Chicagu žít úplně v klidu?“

Charly pokrčila rameny. „Už to tak vypadá.“

„Tobě to vyhovuje? Tohle nemá se spravedlností nic společného.“

„Ne. Ale možná bychom mohli udělat něco, co by ulevilo tvému svědomí.“

„Co by to mělo být?“

„Mohli bychom upozornit Morganovu vdovu. Nebo americké úřady. Mohli bychom jim poslat ten dopis. Osahuje jednoznačné podněcování k vraždě. Třeba zjistí, kdo je odesilatelem.“

Gereon přikývl. Tento nápad se mu zřejmě líbil.

„Ty ale nic takového neuděláš,“ řekla Charly, „tebe ani nenapadne něco takového udělat. Ne dřív, dokud Marie Niemannová nebude v bezpečí.“
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Všichni diváci na plaveckém stadionu s sebou měli deštníky, protože počasí nebylo tak stálé, jak se předem všeobecně doufalo. Ještě půl hodiny před zahájením olympijských závodů v plavání pršelo. Předkola mužů na sto metrů kraulem však začala přesně. Pilní dobrovolníci vytřeli sedadla na tribunách do sucha, takže se diváci mohli posadit, aniž by odcházeli s mokrými kalhotami.

Sebastian Tornow by přesto toho sobotního rána raději seděl kdekoliv jinde než na olympijském plaveckém stadionu a vedle vdovy Morganové. Od toho dne, který tak změnil jeho život, ho už sport nezajímal. Vlastně to nenáviděl, dívat se na zdravé lidi odvádějící špičkové sportovní výkony. Po ztrátě pravé paže sice pravidelně prováděl různá gymnastická cvičení, protože se pro něj zbývající končetiny a také všechny ostatní části těla staly o to důležitějšími, ale dělal to za zavřenými dveřmi, nikdo nesměl přihlížet. O to víc mu byli protivní lidé vystavující světu na odiv své zdraví a sílu.

Rozhodl se však, že Olympii Morganovou nespustí z očí, i kdyby to mělo znamenat, že se bude muset dívat na všechny plavecké disciplíny. Nehne se od ní a nechá ji o samotě teprve tehdy, až na Lehrtském nádraží zamává jejímu vlaku.

Nebyl z té vdovy vůbec moudrý. Kdykoliv to šlo, starala se o obchody, které jí zanechal manžel. Ještě ráno v hotelu, když ji Tornow přijel vyzvednout, svému sekretáři diktovala dopis a udílela poslední instrukce. Energie této ženy byla opravdu obdivuhodná.

Na druhou stranu vůbec nespěchala domů, chtěla místo toho sledovat závody v plavání. Snad to byl její způsob truchlení. Se svým mužem se seznámila díky plaveckému sportu. Když se Olympia Morganová ještě jmenovala Olympia Dimopoulou, bývala také úspěšnou plavkyní, tolik si o ní zjistili. Znala také některé členy americké výpravy. Prve při příchodu na plavecký stadion se zdravila s Eleanor Holmovou jako se starou známou. Nejlepší Američanka ve znaku byla krátce před příjezdem do Německa vyloučena z olympijského mužstva, protože prý na palubě Manhattanu příliš bujaře slavila, a nyní se směla her účastnit jen jako reportérka, z čehož ovšem měla velkou legraci. Tohle všechno byl Tornow nucen vyslechnout, ačkoliv ho to nezajímalo, usmíval se, třebaže na to neměl náladu, a nakonec doprovodil Olympii Morganovou na její místo. Nejlepší poloha, jen tři řady za čestnými sedadly rezervovanými pro Vůdce a jiné významné diváky.

Ona nyní seděla na svém místě a sledovala závody. Přinesla si dokonce divadelní kukátko. „Tam,“ řekla a ukazovala na muže v plavkách, který právě kráčel ke startovnímu bloku, „to je Arthur Highland. He’s from Chicago, like me!“

Sebastian Tornow se usmál a pokýval hlavou. Co měl dělat jiného? Naprosto v pořádku. Dokud se zajímala o závody v plavání, nehrozilo, že se bude šťourat v nežádoucích věcech.

Tělo jejího muže totiž stále ještě nebylo zpopelněno. Grieneisen s lítostí sdělil, že současné vytížení všech tří berlínských krematorií dovolí kremaci nebožtíka až v polovině nadcházejícího týdne, což však bylo stále dostatečně brzy na to, aby si vdova mohla odvézt manželův popel do Ameriky. Přání pohřbu žehem prý nadto bylo vyjádřeno až ve středu, kdy už bylo všechno připraveno na převoz těla v rakvi. Jako kdyby to nevěděl.

Tornow udělal všechno možné i nemožné – do té míry, do jaké to šlo provést nenápadně – a podařilo se mu zorganizovat v krematoriu Wedding úterní termín, ale i do úterka chyběly tři dny. Tři dny, během nichž musela být vdova Morganová uklidňována a rozptylována. Její přání hovořit s vyšetřujícím kriminalistou nemohl už dál odsouvat. Stejně tak už ohlásila svůj zájem, že chce být osobně přítomná u druhého ohledání těla, které bylo u kremací předepsáno. Tornow si říkal, jestli to není důvod, proč trvá na zpopelnění. Možná pro ni někdo zjistil předpisy německého pohřebnictví, její pilný asistent Henry například, který se od ní téměř nehnul. Alespoň nepřišel na plavecký stadion. Zřejmě musel přepisovat dopisy.

Tornow se podíval na hodinky. Seděli tu teprve slabou hodinu, ale jemu to přesto připadalo jako půl věčnosti.

Omluvil se vdově, „důležité služební záležitosti, jistě chápete“, slíbil, že se brzy vrátí, a tlačil se řadou sedadel k východu. Zrovna v tu chvíli zazněl startovní výstřel, ale nikdo, komu právě clonil ve výhledu, se tváří v tvář jeho uniformě neodvážil protestovat.

Vyšel z plaveckého stadionu a zvolna kráčel po říšském sportovišti. Oblast kolem olympijského stadionu působila jako obrovská pikniková louka. Všude lidé v letním oblečení, kteří buďto putovali na některý ze závodů, nebo se jen tak bezcílně procházeli, anebo všude možně posedávali, aby něco snědli. Zněly tu jazyky ze všech koutů světa.

Olympijské hry, jakkoliv je nenáviděl, byly pro národněsocialistické Německo dokonalým úspěchem. A tak tomu mělo taky zůstat! Udělali pro to všechno, přesunuli berlínské cikány na kraj města, uklidili z vývěsek ten Streicherův stupidní plátek, odšroubovali cedule zakazující Židům vstup do parku nebo sezení na parkových lavičkách, nechali na pokoji podniky, kde se hrával negrovský jazz. Nebylo přece možné, aby tohle všechno ohrozily nějaké vraždy.

Po večerní rozpravě s Gräfem nemohl půl noci usnout. Člověk odsouzený svou nemocí k smrti jako vražedný nástroj, to mu připadalo až příliš známé. A současně nenacházel žádné uspokojivé vysvětlení.

Gräf ale neříkal nic o Hermannu Göringovi. Rath mu musel zamlčet, jak byl říšský ministr do toho případu zapletený. Anebo to Gräf včera večer zamlčel jemu, protože netušil, co Tornow ví: že Gereon Rath před rokem zosnoval intriku, v jejímž důsledku se tlustý Göring cítil natolik zahnaný do kouta, že se rozhodl nechat zlikvidovat svého bývalého obchodního partnera Marlowa. Jenže se to dokonale podělalo. Marlow unikl, dostali jen toho jeho čínského bastarda, který ovšem ještě před smrtí stačil napáchat krvavou lázeň. Göring tuhle záležitost prezentoval jako zmařený bombový atentát. A nyní umírali svědkové této zpackané akce, ti, kteří věděli, že tehdy měli vykonat příkaz k vraždě.

Vypadalo to úplně jako rukopis tlustého Göringa, na druhou stranu se z jeho tehdejšího poskoka Marlowa stal jeho zarytý nepřítel. A psanec. Bylo by možné, že nad ním Göring dál drží ochrannou ruku, aby Marlow nenápadně zlikvidoval zasvěcené? A souhlasil by Marlow s dohodou, která mu umožnila návrat do Německa a současně pomstu těm, kdo měli na svědomí jeho čínského chráněnce? Dost nepředstavitelné. Jedině, že by Marlow plánoval, že se na konci vražedné série pomstí i těm, kdo byli skutečně odpovědní: Hermannu Göringovi a Gereonu Rathovi.

Sebastian Tornow zvažoval, zda se má o své vědomosti podělit s Reinhardem Heydrichem, který všechny kompromitující informace o Göringovi vítal. Na to však bylo ještě brzy, zatím ještě neměli dost důkazů. A dokud je nezískají, ponechá si své hypotézy pro sebe. Zatím nikdo nevěděl, ani Heydrich, Göring, dokonce ani Gräf, co věděl Sebastian Tornow. A nevěděli, že to ví.

U jednoho ze stánků s občerstvením si koupil ledovou Coca-Colu a ještě chvíli se procházel po areálu. Když velké hodiny na Pruské věži ukazovaly za pět jedenáct, vydal se na zpáteční cestu k plaveckému stadionu. U východního vstupu už stál muž, kterého očekával.
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Přemýšlel, co tohle mělo za smysl. Pozvat si ho v sobotu ráno na sportoviště. Tentokrát volali do Spenerstrasse, jako kdyby mu chtěli vzkázat: ‚Víme, kde jsi‘. Reinhold Gräf osobně. Měl jasné instrukce. Rath měl čas tak akorát opláchnout si obličej, vklouznout do včerejšího oblečení pověšeného na židli v Charlyině pokoji a pak už se vydal na cestu.

Chtěl ho vidět Tornow. Zčistajasna.

To nemohlo znamenat nic dobrého a Charly ho nejprve nechtěla nechat odjet, ale on ji přesvědčil, že neuposlechnutí by bylo nebezpečnější než všechno ostatní. Gereon Rath musel skákat, jak Sebastian Tornow pískal. Přinejmenším tak dlouho, dokud ještě budou v Německu.

Propletl se městem překvapivě dobře, podařilo se mu dokonce zaparkovat hned u hlavního vstupu, a tak stál u plaveckého stadionu o několik minut dřív a ptal se na obersturmbannführera Tornowa.

„Vypadá to tady jako kasárna SS?“ odpověděl trhač lístků, který si ve své uniformě připadal evidentně velmi důležitý. „Pár obersturmbannführerů a ještě větších zvířat na tribuně určitě sedí, ale nemyslete si, že je kvůli vám nechám vyvolat.“

„To po vás ani nechci.“ Rath ukázal svůj průkaz a olympijskou propustku. „Jsem příslušník bezpečnostní policie a obersturmbannführer si se mnou přeje mluvit. Když mě pustíte, najdu ho sám.“

„Nevidíte, co se tady píše? Neopravňuje ke vstupu na čestné tribuny a k zabrání místa pro diváky.“

„Já nechci na čestnou tribunu a sedat si nikde taky nehodlám.“

„Lituju, bez vstupenky vás dovnitř nepustím. To by si mohl přijít každej.“

„Já nejsem každej, já jsem vrchní komisař Rath.“

„I kdybyste byl císař z Cařihradu, já vás tam při nejlepší vůli pustit nemůžu. Předpis je předpis.“

„Takže budete muset být nakonec tak laskav a zavolat mi obersturmbannführera sám.“

Muž znovu nakoukl do Rathových papírů a zdálo se, že se rozmýšlí.

„Jak že se menuje ten, co ho hledáte?“ zeptal se nakonec.

„Tornow. Sedí v sektoru C. Obersturmbannführera poznáte i bez uniformy, chybí mu pravá paže.“

„Willi, kontroluj na moment lístky i za mě,“ křikl kontrolor na kolegu a zmizel dozadu.

Sotva ten člověk vyrazil na tribunu, uviděl Rath Sebastiana Tornowa. Ne na stadionu, ale uprostřed areálu na druhé straně. V poklidu si vykračoval po trávníku, zatímco se tady Rath musel doprošovat, aby se za ním dostal.

„Vyřiďte kolegovi, že už se to vyřešilo,“ zavrčel a vydal se vstříc obersturmbannführerovi.

Tornow ho pozdravil nečekaně přátelsky obyčejným dobrým ránem. Možná nějaká taktika, Rath se v tom člověku nevyznal.

„Pozval jste mě sem, pane obersturmbannführere?“

„Správně. Trochu se projdeme a v klidu všechno projednáme.“

Rath přikývl, a tak jako staří přátelé zvolna kráčeli po Reichssportfeldu.

„Za chvíli tě čeká důležitý rozhovor,“ začal Tornow.

„Vdova Morganová je v Berlíně a chce vidět člověka, co vyšetřoval smrt jejího muže. Přání, které se pochopitelně nedá odmítnout.“

„Pochopitelně.“

„Paní Morganová právě sleduje závody v plavání, ale za půldruhé hodiny bude přestávka a já vás představím. A ty jí povíš, že z pitvy ani z vyšetřování nevyplynuly žádné podezřelé momenty.“

„Myslí si něco jiného?“

„Těžko říct, co si myslí. Počkáme, na co se tě zeptá.“

„Jak si přejete, pane obersturmbannführere. Je to všechno?“

„Co tě nemá.“

Tornow se tvářil přísně, ale nic neříkal. Vedl Ratha dál od olympijského stadionu na Maifeld, kde se pohybovalo méně lidí. Promluvil teprve tehdy, když se spolehlivě ocitli mimo doslech.

„Co se to tady k čertu děje?“ zeptal se Tornow a nezvyšoval hlas, nicméně Rath poznal, že právě začala ta vážná část rozhovoru. Reinhold ho varoval – další mrtvý v olympijské vesnici a Gereon Rath nebyl na svém místě.

„Je mi to líto, pane obersturmbannführere,“ řekl tedy, „ale nemůžu být všude najednou. Spolu s untersturmführerem Gräfem právě vyšetřuji, jak by vám mohlo být známé, sérii vražd, což mi neumožňuje denní přítomnost…“

„Ta sebevražda? O tu vůbec nejde,“ přerušil ho Tornow nevrle. „Já myslím právě ty vraždy těch vojáků. Co se děje? Johann Marlow se vrátil?“

Proč se, pro všechno na světě, ptal na Marlowa?

„Jak to mám vědět?“

„Protože se o tobě říká, že máš s Marlowem nadstandardní vztahy.“

„Vy víte nejlépe, že to už je dávno pryč, obersturmbannführere. Máte moje přiznání na magnetofonovém pásku. Přiznání, že jsem to byl já, kdo proti Marlowovi nasměroval hněv říšského ministra Göringa. A víte stejně dobře jako já, že se Göringovi nezdařilo Marlowa zlikvidovat. A pravděpodobně víte, stejně jako untersturmführer Gräf, že Marlow uprchl do zahraničí. Pokud je při smyslech, nikdy se nevrátí do země, která chce jeho hlavu. Zatykač na Johanna Marlowa visí na všech policejních stanicích Říše.“

„To může být všechno pravda. Stejně tu věc musíš prošetřit. Ne že z nás ten chlap bude dělat blázny.“

„Ano, pane obersturmbannführere.“

„Tys untersturmführerovi Gräfovi o těch… obchodních vztazích Göringa s Marlowem nevyprávěl? A žes to byl ty, kdo Göringa proti jeho obchodnímu partnerovi poštval?“

„Myslel jsem, že je to tajemství.“

„Bude to tajemství tak dlouho, dokud já budu chtít.“

„Takže asi budete chápat, pane obersturmbannführere, proč tyto vědomosti s nikým nesdílím, ani s untersturmführerem Gräfem.“

„Měl bys je ale zužitkovat, pokud to pomůže objasnit tu sérii podezřelých úmrtí.“

„Předložil jsem untersturmführerovi Gräfovi vágní teorii, že by říšský ministr Göring mohl mít motiv zbavit se nepohodlných svědků té nezdařené exekuce, a navrhl jsem vypátrat všechny účastníky té přestřelky. Dál už zajít nemůžu, myslím, aniž bych musel untersturmführera plně zasvětit.“

Díval se na Tornowa, pro nějž to zřejmě byla nová informace.

„Gräf vás o tom neinformoval, pane obersturmbannführere? To mě ale neudivuje, protože kdo by se opovážil spojovat říšského ministra Göringa se sérií vražd a ještě to vyslovit nahlas? Já bych se toho taky neodvážil, kdybych nevěděl, že beztak držíte můj život v hrsti.“

Tornow přemýšlel, než odpověděl. Dorazili mezitím k Langemarkské hale do stínu věže s olympijským zvonem.

„Jestli v tom má skutečně prsty Göring,“ řekl nakonec, „musíme postupovat velice opatrně. Nesmíme nic podnikat, dokud si nebudeme stoprocentně jistí.“

„Já to vidím stejně. Ze všeho nejdřív se pokusíme zjistit, kdo poslal Ferdinanda Brinkmanna na jeho smrtící jízdu, potom uvidíme dál. Samotného Marlowa podle mě můžeme vyloučit, koneckonců to byl on, kdo měl být loni zlikvidován.“

„Přesto musíme vědět jistě, že Marlow opravdu není v Berlíně. O to se postaráš. Co nejdiskrétněji.“

„Ano, pane obersturmbannführere.“

„Chci přímé hlášení. Přímo mně. Gräfa přeskočíš. Jedině já ti řeknu, které informace smíš s Gräfem sdílet a které ne, rozumíš?“

„Samozřejmě, pane obersturmbannführere.“

„Dobře. Já teď musím zpátky za paní Morganovou. Sežeň zatím stůl ve Stadionterrassen. A pak od tebe očekávám, že uděláš, co můžeš, abys rozptýlil její pochybnosti. Nezáleží na tom, kolik nepřátel Walter Morgan měl, prostě podlehl infarktu.“

Rath přikývl a vydal se na cestu. O čtvrt hodiny později seděl v Stadionterrassen, jak se nazývala největší restaurace na Reichssportfeldu, vytáhl z kapsy cigaretové pouzdro a vyčkával věcí příštích.

Takže vdova Morganová. Charly mu vyprávěla, s kolika zavazadly Olympia Morganová přicestovala. A že své apartmá proměnila v malou kancelář. V ústředí Morgan Canning Company.

Rath si objednal konvičku kávy a zapálil si první cigaretu. Na zahrádce bylo přecpáno, číšník mu nejprve nechtěl dát žádný stůl, ale Rathův policejní průkaz a zmínka o obersturmbannführerovi SS, pro něhož má rezervovat stůl, pomohly.

Přemýšlel o svém rozhovoru s Tornowem. Ta nová vražedná série toho chlapa znejistila. Hlavně fakt, že v této souvislosti padlo jméno Göring. Mocenský boj o ovládnutí německé policie už přece SS vyhrály. Tornow se bude rozhodovat, jestli se vyplatí riziko spojené se sběrem dalšího kompromitujícího materiálu na Hermanna Göringa. A Rath si uměl domyslet, jak si SD na tuto otázku odpoví. Dokud tento materiál nebude sbírat SD nebo gestapo, ale jeden bezvýznamný kriminalista, nevznikne pro SS žádné riziko.

V každém případě teď měl oficiální pokyn obcházet Reinholda Gräfa.

Právě dopil druhý, teď už studený šálek kávy a dokouřil čtvrtou cigaretu, když se na terase zjevil Sebastian Tornow. Rath znal tu dámu, která přicházela zavěšená do jeho levé paže. Právě ji před několika dny viděl v hale hotelu Esplanade. Štíhlá, černovlasá, přísný pohled, výrazný nos.

Takže tohle byla Olympia Morganová.

Rath vstal, počkal, až k němu přijdou, a s lehkou úklonou se představil, dlaně na švech kalhot.

„Rath, vrchní komisař Rath.“

„Těší mě.“

Mluvila německy se silným přízvukem.

„Upřímnou soustrast,“ řekl Rath. „Já jsem policista, který vyšetřoval okolnosti tragického úmrtí vašeho muže.“

Přikývla a on jí přisunul židli.

Když se všichni tři posadili, zvedl Tornow ruku a zavolal vrchního. Černá uniforma a páska s hákovým křížem působily divy. Navzdory návalu na terase netrvalo ani pět vteřin a číšník stál u jejich stolu. Tornow poručil třikrát rumpsteak a lahev vína, zdálo se, že ví, čím vdově udělat radost. Rath by ocenil spíš pivo, ale ani ho nenapadlo se ozvat. Tornow ho sledoval jako otec nezvedeného syna, který sedí u stolu s tetičkou, po níž se bude dědit, a který se nesmí chovat nevhodně.

„Jsem ráda, že jste si mohl najít čas,“ řekla vdova.

„Ale jistě.“

„Tak, co můžete mi říct o smrti mého muže?“

Rath si odkašlal. „Paní Morganová, váš manžel, jak jistě víte, zemřel pouhý den po svém příjezdu do Berlína. Sešel se v olympijské vesnici u oběda s několika atlety…“

„S kterými atlety?“ přerušila ho.

„Tedy…,“ začal Rath. Zapálil si cigaretu, aby získal čas. Pochopitelně ty americké sportovce, kteří se stali svědky nešťastné události, nevyslýchal, jen by tím budil podezření.

Tornow zasáhl. „Byli to plavci,“ řekl. „Váš manžel se setkal s několika plavci ze svého svazu. Byli tam jistí pánové Kiefer a Highland. A také nějaký pan Macionis.“

„Ah, I know them. I just showed you Arthur Highland, remember? He started in the second heat!“

Tornowa ten příval angličtiny, kterým ho vdova zahrnula, evidentně přetěžoval.

„Ano, správně.“ Odkašlal si. „Pan Kiefer se ještě snažil vašeho muže oživit, ale už mu nedokázal pomoct.“

Rath se divil, co všechno Tornow ví. „Pokoušel se o to pak i doktor,“ pospíšil si doplnit, aby nevypadal úplně nevědoucně.

„What doctor?“

„Doktor Schmidt, jeden ze zdravotníků olympijské vesnice,“ vysvětlil Rath.

„Doktor Schmidt bohužel zemřel,“ doplnil Tornow a kysele se usmál. Šlehl po Rathovi zlým pohledem.

„What a pity.“ Vdova se zamyslela. „Byl to ten samý doktor, který mého muže ohledal?“

„Ne, k tomu došlo v nemocnici Westend,“ sdělil jí Rath. „Pitvu provedl doktor Grawitz.“ A když vdova nic neříkala, dodal: „Pitevní zpráva potvrdila prvotní odhad doktora Schmidta. Váš manžel, paní Morganová, zemřel na selhání srdce.“

„Škoda, že nemůžeme zeptat toho doktora Schmidta.“ Olympia Morganová se na chvíli zamyslela. „Umíte si představit, mister Tornow,“ zeptala se potom, „že ten doktor mohl být communist?“

„Kdo? Doktor Schmidt?“

„Yes.“

„Vyloučeno!“ odvětil Tornow málem rozhořčeně.

„Proč se na to ptáte?“ chtěl vědět Rath.

„Měl byste vědět, detective, můj muž měl doma v Chicagu nepřátele. Communists, vždyť víte. Dělníci v canning factory na Southside. Vyhrožovali mu vraždou.“

„Co tím chcete říct?“ zeptal se Tornow. „Do Berlína přijeli američtí komunisté, aby tady zabili vašeho muže?“

„Well, žádní američtí communists. Maybe poprosili jejich německé soudruhy o pomoc. Tihle syčáci jistě jsou i ve vaší zemi.“

Syčáci. Rath se podivil její staromódní němčině, ale bavit se tím nemohl. Chápal Tornowovy obavy. Vdova Morganová byla zatraceně tvrdohlavá. A především byla se svými dohady blíž pravdě, než tušila.

„Prosím za prominutí, paní Morganová,“ řekl Tornow, „chápu váš hluboký smutek, ale smiřte se s tím, že váš manžel zemřel tragicky, avšak z přirozené příčiny. Nic, ale vůbec nic nenasvědčuje nějakému atentátu.“

„Well, uvidíme, co přinese druhé ohledání těla.“ Rath Tornowovi přizvukoval, jak se to od něj čekalo.

„Komunistický atentát je vyloučený, paní Morganová,“ řekl, „o tom vás mohu ujistit. Neexistují už žádní němečtí soudruzi, kteří mohli být vašemu muži nebezpeční. Všichni buďto uprchli do ciziny, nebo sedí pod zámkem.“

„Really?“ Olympia Morganová vypadala málem zklamaně.

„Tady jsme v Německu,“ prohlásil Rath, „tady máme takové věci pod kontrolou.“

Vdova přikývla a Rath ji začal krmit podrobnostmi z vyšetřování. Málokdy se ale za lhaní styděl tolik jako v tuto chvíli.
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Dobré ráno, paní Lennartzová!“

Domovníková, která právě zalévala truhlíky na svém parapetu, odpověděla na Charlyin pozdrav udiveným pohledem a tichým kývnutím. Zjevně vzpomínala, odkud tu ženu cílevědomě mířící do průjezdu zná. Možná se jí také nelíbilo to zastaralé pozdravení. Charly znala německé domovníky, byli na ignorování německého pozdravu citlivější než SA. Bylo zvláštní přecházet tento dvůr, stoupat po těchto schodech a klepat na tyto dveře. Tady Gereon bydlíval, tady ho milionkrát navštívila. Potom se přestěhoval do Charlottenburgu a přenechal kreuzberský byt kolegovi Gräfovi. Svému tehdejšímu kolegovi.

Jejich profesní cesty se rozešly, ale přátelství přetrvalo, i když na nějakou dobu zamrzlo. Posledních několik měsíců se však Gereon se svým bývalým kriminálním sekretářem zase scházel pravidelněji, což byl vývoj, který Charly potěšil. Gereon neměl mnoho přátel a Reinhold Gräf pro ni tehdy na oddělení vražd býval, třebaže ho to táhlo ke gestapu, jedním z nejoblíbenějších kolegů.

„Charly!“

Reinhold otevřel dveře a překvapeně na ni hleděl. Bylo to dávno, kdy se naposled viděli, víc než dva roky.

„Doufám, že jsem tě moc nepřepadla. Máš chvilku?“

„Pro tebe kdykoliv.“

Pustil ji dovnitř. Ačkoliv byl byt zařízený stále stejně, působil úplně jiným dojmem než za Gereonových časů. Staromódněji, skromněji, ale také uklizeněji.

To zaznamenala především v obytné kuchyni. Kromě vázy s květinami na stole nic nestálo, žádné špinavé nádobí ve dřezu, žádné hrnce na sporáku, žádné kalhoty pohozené přes židli.

„Rád tě vidím,“ řekl. „Dáš si kávu?“

Přikývla a posadila se, a zatímco chystal konvici a kávu, přemýšlela, jak svou záležitost nejlépe podat.

Střelený nápad, řekl by Gereon. A určitě by se ji od toho pokusil odradit. Proto se mu také nesvěřila.

Znala Reinholda Gräfa, znala ho lépe než Gereon. Nebyl to špatný člověk, třebaže se angažoval za nacisty. Ale i to dělal pouze proto, že věřil, že tím zlepší svět.

Takoví lidé skutečně stále existovali. Naivní idealisté, kteří všechno zlo a krutosti, které se v posledních třech letech v Německu odehrály, nepřipisovali národněsocialistické ideologii, nýbrž jen několika černým ovcím v Hnutí, a ze všeho nejmíň pak Adolfu Hitlerovi.

„Kdyby to tak věděl Vůdce,“ šuškali si obvykle tihle lidé. Samozřejmě jen když je nikdo neslyšel. I takováto věta mohla člověka v novém Německu rychle dostat do problémů.

Reinhold Gräf by nic takového neřekl, ani by se nezříkal odpovědnosti. Charly si byla jistá, že v oblasti, za niž je zodpovědný, pracuje s nejvyšší svědomitostí. Nebo v to aspoň doufala. Stejně jako doufala, že jednoho dne zjistí, že se rozhodl pro špatnou stranu.

Reinhold si k ní sedl ke stolu a nalil kávu do šálků.

„Pořád jenom černou?“ Přikývla.

„Co tě za mnou v neděli ráno přivádí?“

„Ach, jen jsem se chtěla podívat, jak se daří nejlepšímu příteli mého manžela. A bývalému kolegovi, kterého jsem už dávno neviděla.“

Reinhold se usmál, ale vypadalo to poněkud nuceně.

„Říkala jsem Gereonovi, že se klidně můžete scházet u nás v Carmerstrasse, pak bych z toho taky něco měla, ale on s tebou radši chodí do Trojúhelníku.“

„No jo, to jsme zkrátka my chlapi…,“ řekl Reinhold.

„Nechceš se mnou ale jít do Trojúhelníku v neděli v deset ráno, doufám.“

„Ne.“ Usmála se. „Já… No, abych byla upřímná, mám k tobě jednu prosbu.“

Hleděla na něj, ale Reinhold neřekl ani neudělal nic, čím by jí to usnadnil. Zvědavost v jeho očích v sobě měla naopak něco číhavého, známky účasti nebo upřímného zájmu v nich nenacházela. Pravděpodobně tušil, že chce využít jeho postavení. Pravděpodobně proto, že nebyla první.

„Nejlepší bude, když ti to rovnou vysvětlím,“ začala.

„Zajímalo by mě, jestli bys mi pomohl pomoct někomu dalšímu.“

„Přijde na to. Povídej.“

„Takže… Ve vězení je jeden člověk, Herbert Ehlers.“ Reinhold svraštil čelo.

„Nevím, jestli o něm s tebou Gereon už mluvil, ale…“

„Ano?“

„… Ehlers je nevinný. Nemůžeš v tom něco udělat? Myslím, kdyby gestapo…“

„Já už u Státní policie nejsem. Teď pracuju u SD.“

„Ach? V SS?“ Charly byla tak ohromená, že už si málem chtěla zapálit cigaretu, dokud si nevzpomněla, že to Reinhold nemá rád. Místo toho vzala do ruky šálek s kávou. „To jsem vůbec nevěděla,“ řekla.

„Gereon se nezmínil?“

„Ne.“

„Jinak ti ale asi vypráví hodně věcí.“

„Samozřejmě. Jsme manželé. A odjakživa jsme spolu mluvili o práci. Taky jsem byla kriminalistka, tys už zapomněl?“

Reinhold neodpověděl.

„Zkrátka a dobře, povídal mi o Ehlersovi a jeho osudu. Že ten člověk nikoho neotrávil. A přesto je zavřený.“

„Třeba nikoho neotrávil, ale nevinný taky není. Jako komunista pracoval proti Německu a národněsocialistickému hnutí.“

„To už je spoustu let. Je to důvod někoho zavřít?“

„Já nejsem kompetentní rozhodovat o tom, kdo potřebuje politickou převýchovu a kdo ne, Charly, o tom rozhodují jiní.“

„Politickou převýchovu? On je v táboře?“

„V Columbii, pokud vím.“

„Ale… když pracuješ pro SS… Musíš mít ještě větší vliv. Columbia je přece… Chci říct, že ji… provozujete vy, nebo jak to nazvat.“

Reinhold si odkašlal.

„Columbia je koncentrační tábor SS, to je pravda.“ Působil zvláštně odměřeně, když to říkal.

„Takže musíš mít možnost něco udělat. Ehlers je podezíraný z komunistického spiknutí, ale on není ani komunista, ani se nepodílí na žádném spiknutí.“

„Jak to můžeš vědět?“

„Gereon si v tom je stoprocentně jistý.“

„Takže mu řekni, když už spolu o všem tak otevřeně mluvíte, ať mi dodá patřičné důkazy o Ehlersově nevině.“

„Musí teď nově každý dokazovat svou nevinu? To by soudy ale měly spoustu práce. Myslela jsem, že to stále funguje tak, že se někomu prokazuje vina.“

„Charly, tady nejde o právnické slovíčkaření, jde o politickou kriminalitu, pro ni platí jiná pravidla. Někoho, kdo v minulosti vystupoval jako nepřítel státu, nemůžu tak snadno nechat propustit. Gereon to taky nechtěl chápat. V novém Německu má politická práce prioritu před vším ostatním.“

Charly rezignovala. Reinhold Gräf byl zarytější, než čekala. Vstala.

„Nechci na tebe dotírat,“ řekla, „ale mohl by ses nad tím ještě zamyslet. Každý z nás udělal v minulosti nějaké věci, kterých lituje. To přece nejde, aby za ně musel pykat věčně.“

S tím odešla z bytu. Její poslední slova Reinholda zasáhla, to bylo na jeho výrazu patrné. Alespoň tato slova.
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Mezi obrovskými vlajkami s hákovým křížem byly ty tenoučké lípy, které daly ulici její název, sotva patrné. Mladé stromky jako náhrada za vzrostlé stromy, které musely ustoupit stavebním pracím na podzemní trase městské dráhy. Rath nechal buick u parku Tiergarten a zbytek došel pěšky. Braniborskou branou směly po dobu olympijských her projíždět jen autobusy, taxíky a auta zásobování.

Na ulici přesto vládl hustý provoz a na širokém chodníku lemovaném stožáry se znaky a vlajkami německých měst se valily davy chodců, jako kdyby se tu někde čepovalo pivo zdarma. Což se však nedělo.

Hotel Bristol působil jako pozůstatek starých časů, třebaže vlajky na jeho průčelí až příliš jasně hovořily o tom, že tyto časy jsou pryč. Starobylý grandhotel se nacházel hned vedle bývalého pruského ministerstva kultury, které se nyní nazývalo Říšské ministerstvo pro vědu, výchovu a vzdělávání lidu. Prusko už v novém Německu nehrálo téměř žádnou podstatnou roli, teď šlo už jen o Říši.

Rath naposledy potáhl z cigarety, pak ji odhodil na dlažbu a vešel dovnitř, ostražitě sledován oprýmkovaným portýrem u otočných dveří. Rathův oblek nebyl ani zdaleka dostatečně elegantní na hotel této kategorie a jeho průkaz muže na recepci také neuklidnil. Na Rathovu otázku však odpověděl kladně.

„Pokoj tři sta sedm. Smím pana vrchního komisaře ohlásit telefonem?“

„Není potřeba, děkuji.“

Rath schoval průkaz, šel k výtahům a nechal se vyvézt do třetího patra.

Takže skutečně hotel Bristol. Navedly ho sem reklamní zápalky Marion Goldsteinové, rozené Bosetzké, a recepční mu jeho domněnku potvrdil. Manželé Goldsteinovi z New York City byli od 24. července hosty hotelu. Goldsteinovi museli přicestovat s americkou olympijskou výpravou na palubě Manhattanu.

Jestli jen jako nevinní olympijští turisté, nebo s obchodními zájmy, to Ratha nezajímalo. I kdyby Goldstein plánoval vyloupit Říšskou banku, Rath by mu v tom nebránil. Americký gangster ho zajímal jen z jediného důvodu. Pokud existoval člověk, který mu mohl něco povědět o Johannu Marlowovi, pak to byl právě Abraham Goldstein. Rath sám německého a amerického gangstera seznámil a ti dva pak spolu provozovali transatlantické obchody. A během Marlowova dočasného exilu ve Státech poskytl Goldstein svému německému obchodnímu partnerovi útočiště.

O svém náhodném setkání s americkým gangsterem v Kakadu Rath nikomu nevyprávěl, ani Charly, ani Gräfovi nebo Tornowovi a o svém dnešním plánu také mlčel. Sám přesně nevěděl proč, ale asi to souviselo s jeho neblahými sklony řešit věci vždycky sám. A s jeho zkušeností, že je mnohem lepší vědět víc než ostatní. Vědění je moc, staré krédo jeho otce. Rath ho už přijal za své v míře, jakou by nikdy nečekal. Ovšem nebyla to chyba, pokud měl tu čest s SD a Sebastianem Tornowem.

Třetí poschodí, Rath vystoupil. Pokoj 307 ležel blízko výtahům. Zaklepal na dveře.

„Come on in,“ zavolal mužský hlas a Rath vstoupil. Pokoj, elegantní salón s výhledem na třídu Unter den Linden, byl prázdný.

„Někam to postavte, hned jsem u vás.“

Ten hlas přicházel odvedle z ložnice. Pokoj 307 byl prostorným apartmá.

„Je mi líto, že vás zklamu,“ řekl Rath, „ale nemám co kam postavit, pouze s vámi chci mluvit.“

Ve dveřích stanul Abraham Goldstein, ruce měl zaměstnané vázáním kravaty. Rathovi se vybavilo jejich první setkání před pěti lety, k němuž došlo také v hotelu. Sice v jiném hotelu, v Excelsioru, a za trochu jiných okolností, ale údiv v Goldsteinově tváři tehdy nebyl větší než dnes.

„Velmi doufám, že mi zase nejdete vzít otisky prstů, officer,“ řekl a odešel zpátky do ložnice.

Rath ho následoval. Postel byla prázdná a již ustlaná, po Marion Goldsteinové nikde ani stopy, zřejmě si někam vyšla. Goldstein se postavil k zrcadlu, aby dokončil uzel kravaty.

„To nebude třeba,“ řekl Rath, „ty pořád máme.“ Goldstein ho sledoval v zrcadle.

„Pak ale nechápu, co tady chcete.“

„Jak jsem řekl, mluvit s vámi.“

„Jdete v krajně nevhodnou dobu, jak jistě vidíte.“

„Stačí mi jen minuta.“

Goldstein zasupěl. „Když mi slíbíte, že se vás pak zbavím. A taky jen kvůli starým časům.“

„Já jsem se k vám tehdy choval čestně a nemám v úmyslu to měnit ani dnes. Nic proti vám nemám, pane Goldsteine, chtěl bych jen pár informací.“

„Tak se pojďme posadit vedle.“

Goldstein ukázal do salónu, kde Rathovi nabídl místo u stolku se dvěma křesly.

„Jednu cigaretu. Za deset minut se vrátí Marion z manikúry, do té doby byste měl zmizet.“

Cvakl svým cigaretovým pouzdrem a Rath si posloužil. Měl rád svoje overstolzky, ale tu a tam si rád zakouřil i něco exotického. Camel, ta samá americká značka jako tehdy. Turecký tabák, příjemná vůně. Rath si cigaretu podržel pod nosem, než si ji vsunul mezi rty. Goldstein mu připálil. Na rozdíl od manželky nepoužíval zápalky s logem hotelu, ale zapalovač, který uměl udělat pořádný plamen.

„Tak tedy, co pro vás mohu udělat, officer?“

Rath šel rovnou k jádru věci. „Johann Marlow. Rád bych věděl, jak se mu daří. A kde se právě zdržuje.“

Goldstein pozvedl obočí a vdechl kouř. „A vy si myslíte, že vám to já můžu povědět?“

„Já vím jen to, že Marlow musel opustit zemi, a důvodně předpokládám, že odešel tam, kde má přátele.“

„K čemu byste tuhle informaci použil?“

„Řekněme to takhle. Měl bych velkou radost, kdybych se dozvěděl, že je Marlow ve Státech a že začal nový, spokojený život a nepomýšlí na návrat do Německa.“

„Ach tak.“ Goldstein zamyšleně pokýval hlavou.

„Koho to zajímá? Vaše nadřízené? Aby mohli nechat v zámoří zlikvidovat nepohodlnou osobu?“

„Moji nadřízení o této návštěvě nic nevědí, jsem tady čistě soukromě.“

„Nebudu vám diktovat adresu ani žádné podrobnosti, ale můžu vám říct jedno – máte důvod k radosti, officer.“

„To rád slyším.“

„Doufám, že vám to stačí, protože víc ode mě neuslyšíte.“

„Mně to dokonale stačí.“ Rath vstal a šel ke dveřím.

„Ještě jedna věc,“ prohlásil s rukou na klice.

„Ano?“

„Kdybyste pana Marlowa po svém návratu do Států viděl, vyřiďte mu, prosím, že je tu pro něj velice nebezpečno. Stále po něm běží pátrání, na jeho hlavu vypsali odměnu, a pokud ho německé úřady dostanou do rukou, bude moct mluvit o štěstí, když skončí jen v koncentračním táboře.“

„Předpokládám, že pan Marlow tyto věci dobře ví, jelikož se o vývoj v Německu stále intenzivně zajímá a má zde dobré kontakty, ale rád mu to vyřídím.“

Rath vyšel na chodbu. Goldstein se s ním rozloučil kývnutím a zavřel dveře.

Dobré kontakty. Rath se vracel k výtahům a přemýšlel o významu těchto slov. Kdo to mohl být, kdo Johannu Marlowovi ještě zůstal? Že by jeden z těchto dobrých kontaktů nyní spolupracoval s Hermannem Göringem? A na jeho příkaz likvidoval nepohodlné svědky mimo jiné s využitím Marlowovy osvědčené metody? Pak by někde v tomto řetězci musel být i nějaký lékař, který vyhledával vhodné kandidáty – zasvěcence smrti ovládané strachem, že uvrhnou své rodiny do bídy.

Potom se zastavil, uprostřed hotelové chodby. Číšník, který se svým podnosem právě kráčel proti němu, si ho prohlížel tak skepticky, jak se to na hotelového číšníka slušelo. Rath stál na měkkém koberci, kouřící cigaretu v ruce, a přemýšlel, co ho tak irituje. Ta přátelskost Abrahama Goldsteina. Najednou, aniž by přesně věděl proč, si byl Rath jistý, že ho Goldstein obelhal, anebo mu alespoň něco důležitého zamlčel.

Co když Marlow v Německu přece jenom byl a Abraham Goldstein, jeho starý kumpán a obchodní partner, to dobře věděl? Pokud měl někdo takovou drzost a odvahu cestovat do země, kde je na jeho hlavu vypsána vysoká odměna, pak to byl Johann Marlow.

Tyto pochybnosti ho doprovázely otočnými dveřmi na ulici. Rath naposledy potáhl z darované cigarety a zahodil ji. Nechal se ukolébat, to bylo jasné.
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Tenhle bloody bastard, co zase plánoval? Jako kdyby nestačilo to setkání v Kakadu, musel lézt i do hotelu. Abraham Goldstein zamáčkl cigaretu a hned sahal do pouzdra pro další. Zatraceně! Neměli do těch končin chodit. Když mu Marion řekla, že toho policajta viděla v Delphi, měli se těm barům vyhýbat. Jenže nejlepší podniky Berlína, alespoň ty s nejlepší hudbou, ležely v okolí Kurfürstendammu a bylo těžké odmítnout Marion takové přání.

Tohle měl teď z toho.

Že zrovna detektiv Rath. Tušil něco? Byly jeho otázky naivní, nebo prohnané? Goldstein to nedokázal s jistotou určit a to ho rozčilovalo. Tenkrát před pěti lety, při jejich prvním setkání, bylo zpočátku snadné udělat Rathovi čáru přes rozpočet, ale potom se ukázalo, že ten chlap je vybaven houževnatostí, kterou není radno podceňovat. A on ho tehdy hloupě podcenil, to už se mu nestane.

Tenkrát se sice nakonec, po zuřivé bitce, vzpamatovali a spojili proti společnému protivníkovi, ale přátelství z toho nebylo. Na to Gereonu Rathovi příliš málo věřil. Abraham Goldstein zásadně věřil jen těm policistům, kterým platil.

V každém případě neměl v úmyslu se s Gereonem Rathem potkat, aniž by to sám chtěl. O případném příštím setkání rozhodne on, Abraham Goldstein.

Ještě týden a odcestuje domů do Států. Do té doby bylo třeba všechno vyřídit. Doposud to probíhalo ideálně, ale pokud se mu do toho začne montovat ten detektiv, všechno ohrozí. To vyptávání na Marlowa ho rozčílilo.

Co Gereon Rath věděl? Co probudilo jeho ostražitost? Měl nějaké indicie, nebo střílel do tmy? Co si měl s tím chlapem počít? To byla otázka, kterou nemohl rozhodnout sám. Chtělo to jeden telefonát.

Zase někdo zaklepal.

Tentokrát šel Goldstein ke dveřím. Nechtěl riskovat, že sem podruhé vpustí Gereona Ratha. Venku však opravdu stál číšník.

„Výborně,“ řekl Goldstein. „Postavte to támhle na stůl. O zbytek se postarám sám.“

„As you wish, sir.“

Číšník odložil podnos. Na zpáteční cestě podal Goldsteinovi obálku.

„Tohle pro vás nechali na recepci, pane. Dovolil jsem si přinést vám to nahoru.“

Goldstein psaní převzal a dal tomu muži dolarovou bankovku. Němci byli za dolary stále ještě vděčnější než za vlastní měnu. Číšník se s úklonou poroučel z apartmá. Goldstein se podíval na hodinky. Marion se měla vrátit za pět minut. Byl rád, že toho policajta neviděla, jenom by si dělala starosti.

Obálka obsahovala další obálku s pozvánkou, na kterou čekal. Byla natištěná na nejjemnějším ručním papíru, tady se opravdu neskrblilo. Lembeckovy dopisy se zjevně neminuly účinkem. Vlivným přímluvcům se nic nevyrovnalo. Ministr pozval Lindberghovy, tak proč by nemohl pozvat i další zahraniční návštěvníky olympiády, kteří se zajímali o nové Německo? Všechno běželo podle plánu.

Vnější obálku nadepsanou Pan A. Goldstein, Hotel Bristol zmačkal a odhodil do koše. Tu vnitřní, hezčí, uložil spolu s pozvánkou jako drahocenný klenot k ostatním papírům do zásuvky psacího stolu, kterou pečlivě zamkl. V jeho životě existovaly jisté věci, o nichž Marion nesměla vědět.
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Málem by zapomněl, jak moc to nenávidí! Nedělní procházky s rodinou Rademannových. Konaly se každý týden bez ohledu na to, jestli sněžilo, dula vichřice nebo padaly trakaře. Kompletní rodina Rademannových vystrojená tak, jak má vzorná německá rodina vypadat: Atze a on s perfektní pěšinkou ve vlasech v uniformách Hitlerjugend, malý Jürgen ve stejnokroji Jungvolku, pan Rademann ve své stranické uniformě a čerstvě vyleštěných holínkách zářících ve slunci a nakonec paní Rademannová s tím divným účesem z propletených copů a věčně pokorným úsměvem poslušné, šťastné manželky.

Jak jen to nenáviděl!

Alespoň to počasí dnes bylo hezké. Slunce zářilo, jako kdyby chtělo za každou cenu přispět svým dílem ke zdaru nedělní procházky rodiny Rademannovy, která by mohla rovnou vstoupit do čítanek. Pana Rademanna znal minimálně každý třetí chodec. Zdravili je zvučným „Heil Hitler!“ a cestou po Lothringer Strasse vlastně nedělali nic jiného, než zdravili.

U brány Prenzlauer Tor museli čekat, až budou moct přejít křižovatku. Ta velká budova na nároží byla pracovištěm pana Rademanna, dům Říšského vedení mládeže. Na průčelí vlály vlajky Hitlerjugend. Nikdo z rodiny netušil, že Fritze v této budově kdysi nocoval. Bylo to před třemi nebo čtyřmi lety, v zimě, žil na ulici a hledal místo na spaní. Velký nárožní dům u Prenzlauer Tor tehdy ještě míval v přízemí výlohy, protože v něm tehdy ještě nesídlilo Říšské vedení mládeže, nýbrž obchodní dům Jonass. Fritze se schoval do jakési truhly a nechal se v obchodním domě zamknout.

A tak se seznámil s Hannah Singerovou.

Proč na ni v poslední době myslel tak často? Čím více času od jejich rozloučení uběhlo, tím byl v jeho vzpomínkách její obraz vybledlejší a tím větší byla ta touha.

Moc toho o ní nevěděl, jen to, že se teď jmenuje Hannelore Schneiderová a žije pravděpodobně ve Vratislavi. Ale ani to nevěděl jistě. A neměl to vědět nikdo, nikdo z jejího starého života ji už neměl nikdy vidět. Nejhloupější na tom bylo, že Fritze ji vidět chtěl. Ačkoliv byla Židovka. A vražedkyně.

Ale on byl koneckonců taky vrah.

„Na co myslíš, Friedrichu?“

Hřejivý hlas pana Rademanna. Jeho pěstoun na něj hleděl tím pohledem, který byl současně vlídný i děsivý.

„Ale, jenom jsem si říkal, že musí být prima mít kancelář v takovým domě. Člověk vidí na celý město.“

„Ano, Friedrichu, máš pravdu. V životě ovšem nezáleží na tom, jestli máme hezkou kancelář, záleží na tom, abychom plnili svou povinnost k Vůdci a vlasti tam, kam nás prozřetelnost postaví.“

„Jistě.“

Atze potají zakoulel očima. Otcova kázání měl rád stejně málo jako Fritze. Alespoň na tom se ještě shodovali. Jak rychle může takové přátelství vzít voda. Fritze občas přemýšlel o tom, jestli je tomu tak s každým přátelstvím. Anebo vlastně s celým životem. Všechno přece dřív nebo později vezme voda. Otázkou je jen kdy. A jak rychle.

Přešli přes křižovatku a kráčeli mezi hřbitovy směrem k parku Friedrichshain. Lidí, kteří pana Rademanna znali a zdravili, naštěstí ubývalo.

U Pohádkové kašny vládlo boží dopuštění. Zdálo se, že půlka Berlína je venku, sešlo se tady všechno, co bydlelo v okolí a mělo děti a dělalo to rámus.

Rodina Rademannova prošla dál do parku až k rozlehlé louce. Tady se již usadily spousty lidí, ale našlo se tu ještě místo, kde pan Rademann mohl rozprostřít deku. Paní Rademannová otevřela piknikový koš a rozdala obložené chleby a jablka.

Chvíli jedli mlčky. Pan Rademann ukusoval jablko a rozhlížel se. Vypadal velice spokojeně, jako kdyby to byla jeho zásluha, příroda, rodina, krásné počasí, všechno.

„Úžasné, co se s Německem za tak krátkou dobu událo,“ konstatoval. „Ještě před čtyřmi lety tu byla židovstvím prolezlá republika a dnes…“

Nechal otevřené, jaké je Německo dnes, ale evidentně to schvaloval.

Když bylo přinesené jídlo zkonzumováno, poslal pan Rademann svou ženu a oba hochy s pětimarkovkou ke zmrzlináři. Jen Fritze mohl zůstat. Atze šlehl po svém pěstounském bratrovi otráveně závistivým pohledem, ale sebral se a šel. Všichni v rodině věděli, že pan Rademann, i když se staví tak vlídným, nestrpí žádné odmluvy.

Posunul se blíž k Fritzemu.

„Jsem moc rád, Friedrichu,“ řekl a položil ruku Fritzemu na koleno, „že konečně máme trochu času pro sebe.“

Fritze přikyvoval, ačkoliv si myslel opak.

„Já vím, žes v olympijské vesnici prožil ošklivé věci, a nejlepší bude na ně co nejrychleji zapomenout. A to jde nejlépe, když se o tom s nikým nemluví. Pak na to člověk časem přestane i myslet a je to, jako by se ty věci nikdy nestaly. Rozumíš, jak to myslím?“

Fritze zase přikývl, ačkoliv absolutně nevěděl, jak to Rademann myslí. Jenže přikyvování bylo u pana Rademanna vždycky nejlepší odpovědí, pak nechal člověka na pokoji.

„Je mnoho lidí, kteří si o tebe dělají starosti, abys věděl,“ pokračoval pěstoun. „Například pan Tornow, se kterým jsi mluvil. A taky doktor Heinen. Můžou to být bludy, čím trpíš, s tím musí být člověk opatrný. Doufejme, že přejdou samy od sebe, takže s tím nebudeme muset nic dělat.“

„Co dělat?“

„Však víš, takové věci se dají léčit, psychiatrie udělala v posledních letech velké pokroky.“

„Chcete mě strčit do blázince?“

„Ovšemže ne, co to povídáš?“ Rademann ho zlehka pohladil po koleni. „Jenom ti chceme pomoct. Ale jak jsem řekl. Nejlepší bude o tom s nikým nemluvit, pak na to nebudeš ani myslet a brzy na tu věc zapomeneš. Pak zmizí i ty bludy.“

Fritze přikývl. Pan Rademann všechno pronášel starostlivým tónem, ale Fritzemu to znělo jako výhrůžka.

Pan Rademann sundal ruku z jeho kolene, protože ostatní se vraceli s kornouty zmrzliny. Menší chlapec nesl jen svou zmrzlinu, kterou již olizoval, paní Rademannová a Atze nesli každý dvě, z nichž již začalo na slunci kapat. Paní Rademannová dala jednu manželovi, Atze jednu podával svému skorobratrovi, avšak pustil oplatkový kornout dřív, než ho Fritze převzal. Zmrzlina pleskla do prachu, kornout čněl vzhůru jako roh jednorožce, kterého tam někdo zahrabal.

„Člověče, dávej pozor!“ rozčiloval se Atze. Pan Rademann okamžitě vstal.

„To je ale škoda, že ti upadla zmrzlina, Arthure,“ řekl. „Můžeš teď dát Fritzemu jeho zmrzlinu opatrněji?“ Atze ustrašeně pohlédl na otce. Neodvážil se odporovat a udělal, co mu bylo řečeno. Fritze převzal Atzeho zmrzlinu, ačkoliv by se jí byl nejradši zřekl. Pan Rademann mu ale nedal na vybranou, ani jemu, ani Atzemu. Pokud jejich přátelství, které kdysi bývalo tak velké, jak jenom chlapecké přátelství může být, ještě viselo na nějakém vlásku, pak tento vlásek právě praskl.
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Navenek se tam prakticky nic nezměnilo, což bylo spíše špatné znamení, protože to znamenalo, že Venušin sklípek nebyl celé roky renovován. Sádroví amorci na stěnách byli vybledlí, tu a tam jim chyběla nějaká ta ruka, noha nebo šíp a striptérka na jevišti stylizovaném do tvaru mušle dělala uražené obličeje, protože se nezdálo, že by o ni někdo jevil zájem.

Publikum bylo úplně odlišné od toho, které si pamatoval Rath. Dívky taky. Stejně jako hudba. A nápoje. Málokdy ochutnal tak laciné patoky jako ty, které ve Sklípku servírovali jako koňak. Odbarvená animírka, která se bez ptaní a okolků posadila vedle něj, měla svá nejlepší léta za sebou – pokud někdy nějaká nejlepší léta vůbec měla. A to, co vyluzovala kapela, hraničilo s akustickým ublížením na těle.

V publiku sedělo pozoruhodně mnoho uniforem, muži, kteří hulákali a pili pivo místo vína. Neustále osahávali lehce oblečené ženy ve své blízkosti, tu plesknutí po zadku, tam štípnutí do paže, pokaždé doprovázené oplzlou poznámkou a hlasitým smíchem mužů okolo.

Prostě odporné.

Starý Venušin sklípek vábil své hosty všemožnými zakázanými a nemravnými potěšeními, ale měl aspoň styl. Všechno zde bývalo luxusní, nápoje, jídlo, dívky, hudba. Dokonce i kokain tu byl nejlepší, jaký se dal v Berlíně koupit.

A teď? Samé laciné napodobeniny.

Rath si pomyslel, co by na to asi řekl Johann Marlow, kdyby viděl, co se z jeho nočního klubu stalo.

Sotva si k němu ta blondýna přisedla, byl tam hned zase i číšník a bez ptaní stavěl na stůl velkou lahev šumivého vína.

„To bude omyl, nic jsem si neobjednával.“

„Pán ne, ale tady dáma.“

Číšník ukázal na nepravou blondýnu, která se přisunula se svou židlí a vrhala na Ratha postelové pohledy.

„Snad mě nenecháš umřít žízní, krasavče?“ zeptala se ta dáma.

„Tak daleko to zajít nemusí,“ řekl Rath. „Ačkoliv tenhle podnik vypadá hodně zanedbaně, tak předpokládám, že tekoucí vodu tady mají. Toalety s umývadly jsou, pokud vím, támhle, takže si nedělejte násilí, milostivá.“

„Tohle si nemusím nechat líbit, co, Egone?“ zeptala se blondýna.

„Já bych řekl, že ne,“ souhlasil číšník.

„Já bych řekl, že ano,“ prohlásil Rath a vytáhl policejní placku. „Jsem tady proto, abych si promluvil s panem Sebaldem, a ne abych zachraňoval padlé holky od smrti žízní.“

Pro číšníka představovala reakce na tuto situaci značnou výzvu, ale potom škubnutím obočí odeslal blondýnu k jinému stolu a lahev sektu postavil zpět na podnos.

„Račte mě následovat,“ řekl.

Rath nechal svůj koňak na místě. Číšník si razil cestu tlačenicí až k nenápadným dveřím vedle tanečního parketu, které Rath již znal. Mohutného muže, jenž je otevřel, ale neznal.

„Někdo chce mluvit se šéfem. Někdo z kriminálky,“ ohlásil číšník a otočil se. Ten pořízek, který připomínal bývalého vyhazovače Benna pouze postavou, nechal Ratha vejít.

Winfried Sebald se od jejich posledního setkání téměř nezměnil, jen pleš se mu trochu zvětšila, vlasy zešedivěly, ale bílý smoking nosil vedoucí Sklípku v práci stále. Seděl za svým psacím stolem a vyvalil oči, když poznal Ratha.

„Pane komisaři! Dlouho jsme se neviděli. To je hezké, že jste nás poctil.“

„Za prvé, vrchní komisař. A za druhé, nepřišel jsem vás poctít, chci s vámi jenom mluvit.“

„Proč? Došel vám kokain?“

Ten člověk se neostýchal provokovat drzými kecy. Takhle mohl mluvit jen někdo, kdo ví, že je v bezpečí, mimo dosah státní moci. Nebo aspoň tehdy, pokud tato moc přichází v osobě Gereona Ratha. Rath přemýšlel, kdo Sebaldovi tuto ochranu zajišťuje, protože Johann Marlow to podle všeho, co věděl, být nemohl.

„O kokain nejde,“ řekl. „Spíš jde o člověka, který vás a Sklípek dlouhou dobu kokainem zásoboval.“

Sebald, který se doposud válel v koženém křesle jak znuděný školák, se napřímil.

„Aha?“ pravil a pozvedl obočí.

„Jaký je v současné době váš vztah k Johannu Marlowovi?“ zeptal se Rath.

„Nevím, jak to myslíte, komisaři, ale tady už žádný vztah není. Před rokem jsem tento podnik od pana Marlowa odkoupil. Teď jsem vedoucím a majitelem v jedné osobě.“

„To máte dobré. Kdy jste pana Marlowa viděl naposledy?“

„Pořád po něm pátráte, co?“ Sebald se zazubil, jako by ho něco potěšilo. „Neřeknu vám to na den přesně, ale muselo to být v srpnu nebo září pětatřicet. Rozhodně dřív, než vyšlo najevo, že Marlow plánoval atentát na říšského ministra Göringa. Kterému se, díkybohu, podařilo zabránit.“

„A kde se teď zdržuje, asi nevíte.“ Sebald pokrčil rameny.

„Kdybych to věděl, pochopitelně bych informoval policii.“

„Existuje v Berlíně ještě někdo, kdo by mohl být s Marlowem v kontaktu? Nějací důvěrníci, které znáte z dřívějška?“

Sebald se podrbal na pleši. „To bych se musel zamyslet. Už je to dlouho.“

„Zamyslete se. To nikdy neuškodí. Potřeboval bych ta jména ale ještě dnes.“

Sebald pohodil rameny. „Takhle narychlo mě napadne jen Lembeck. Ten by mohl něco vědět.“

„Lembeck. A dál?“

„Gregor. Nebo Georg. Teď nevím. Nikdy jsem ho neviděl. Vy jste tady policajt, tohle si snad zjistíte.“

„Nějakou nápovědu bych ale potřeboval. Adresu neznáte?“

„Je mi líto. Ale myslím, že ten člověk má nějaký obchod.“

„Obchod?“

„Ano, krám. Něco prodává.“

„Vy ovšem nevíte, co prodává.“

„Správně.“

„Může být ten Lembeck někdo, na koho by se Marlow obrátil, kdyby se vrátil do Berlína?“

Sebaldovi zacukalo v obličeji. Jestli strachem, nebo překvapením, to Rath nedokázal určit.

„Myslíte si, že je zpátky? Copak ho omrzel život?“

„Ne.“ Rath pokrčil rameny. „Jeden ale nikdy neví.“ Na okraj novin ležících před Sebaldem napsal své soukromé číslo. „Kdybyste se něčeho doslechl, zavolejte mi.“

Otevřely se zadní dveře vedoucí přímo na schodiště do dvora a do kanceláře vešel muž, kterého by tu Rath očekával ze všech nejmíň. Byl v civilu, a přesto ho okamžitě poznal.

Totéž platilo i naopak.

Sturmbannführer Sowa. Ctižádostivý mladý muž ze sicherheitsdienstu, který mu před rokem dělal potíže v případu Brunner.

„Co tady děláte, vrchní komisaři?“

„Pracovní záležitost. Jsem na odchodu.“

„Pan Rath se přišel informovat na bývalého majitele, na pana Marlowa,“ hlásil Sebald. Znělo to, jako kdyby žaloval, a trochu to tak také bylo.

„Skutečně?“ pravil Sowa. „SiPo pořád ještě pátrá?“

„Vždyť víte, na Marlowa je vypsáno pátrání pro velezradu. Pokud zaznamenáme třeba jen náznak toho, že by mohl být v Berlíně, prověříme ho.“

„A teď takový náznak máte.“

„Jen takový nepatrný. Víte ale, jak to chodí.“

„Jistě.“

„A vy? Co vy děláte v takovém podniku?“

„Musím také pracovně hovořit s panem Sebaldem.“

„Skutečně?“

„O věcech, do nichž vám nic není, vrchní komisaři Rathe. A jelikož jste na odchodu, požádám vás, abyste už odešel.“

Tohle znělo už poměrně ostře a zdaleka ne tak přátelsky jako to plkání zpočátku.

„Theo,“ oslovil Sebald mohutného vyhazovače. „Vyprovoď pana vrchního komisaře.“

Rathův pohled přelétl ze Sowy k Sebaldovi a zase zpátky.

„Rozumím. Tajné říšské záležitosti, co?“

Sowa na něj zlobně pohlédl. „Myslím, že bude lepší, když půjdete a zapomenete, že jste mě tady viděl.“

„Spolehněte se.“

Rath nadzvedl klobouk a následoval chodící šatní skříň jménem Theo ven. Zadními dveřmi. Přes lokál už nešli. Té nedopité sklenky koňaku zanechané na stole Rath nelitoval. Koňak, který měl doma, chutnal lépe.
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Tenhle vrchní komisař ho znervózňoval už tenkrát a nyní ještě víc. Třebaže ho Sebald ujišťoval, že Rath přišel do Sklípku jen kvůli Marlowovi. Protože se domníval, že je v Berlíně.

Taková pitomost.

Nikdo na světě přece nevěřil tomu, že se Johann Marlow alias Magnus Larsen ještě někdy opováží vstoupit na německou půdu. Ten tady dohrál jednou provždy. Pro potřeby SD se stejně nehodil.

Franz Sowa si stále dobře vzpomínal na slavnost, na níž bývalého vládce podsvětí a jeho čínský stín poznal. Marlow byl jmenován čestným gruppenführerem SS a u té příležitosti pozval do své vily v Niederschönhausenu mnoho hostů. Celou řadu příslušníků SS, mezi nimi i sturmbannführera Franze Sowu. Sowa chtěl tehdy hostitele získat pro spolupráci s SD, ale ten razantně odmítl poskytnout Sklípek pro potřeby odposlechů. Sebald se k těmto věcem naštěstí stavěl vstřícněji.

A vůbec, SS-mann, který s sebou tahá žluťáka, kdo to kdy viděl? No, ten Číňan už byl minulostí, toho Göringovi lidé vyřídili. Marlowa bohužel nikoliv.

Sowa si byl celkem jistý, že Göring chtěl likvidací svého dodavatele morfia sebrat vítr z plachet rozsáhlému pátrání SD. Měli už skoro všechno pohromadě, mohli již spisy téměř předložit Heydrichovi, ale ta noční přestřelka na staveništi říšského ministerstva letectví jim udělala čáru přes rozpočet. V okamžiku, kdy se Göring obrátil proti Marlowovi, se jejich materiál stal bezcenným. Na tom nic nezměnil ani Marlowův útěk.

Sowa odbočil do vjezdu. Tenhle hezký domek v Niederschönhausenu, nedaleko Marlowovy staré vily, byl trefa. Patřil jednomu Židovi, který ho prodal za velmi dobrou cenu. Tehdy před dvěma roky šlo stěhování z Mnichova do Berlína hezky svižně. Ale on to vyhmátl hezky, většina kolegů nebydlela zdaleka tak slušně. V Berlíně se dalo žít dost dobře. Nijak se o to nedral, aby sem směl přesídlit, ale šlo o říšské hlavní město a potřebovali zde muže, jako byl on. Aby chránili národněsocialistickou revolucí před jejími nepřáteli. A ti se nacházeli ve straně i mimo ni. Před rokem proto začali odposlouchávat jednotlivá separé ve Venušině sklípku. Opatření, za něž zodpovídal, bohužel neneslo vytoužené plody. Noční klub byl sice hojně navštěvován stranickými kolegy, avšak ta skutečně velká zvířata sem často nechodila a stále jich ubývalo. Úroveň klubu měsíc za měsícem klesala, a tím to vzalo nedobrý obrat i se zákaznictvem a pověstí Sklípku. Muži jako Goebbels, Frick nebo Göring se tam jen tak neukážou, to bylo jisté. Největší úlovky, které zaznamenali, byli jen střední kádry, SA-führeři z Berlína a Braniborska. Zaměstnanci cizích velvyslanectví a zahraniční politici by nebyli špatní, ale pokusy dostat do podniku během olympijských her nějaké zahraniční hosty bohužel nebyly korunovány úspěchem. Na to byl Venušin sklípek zkrátka příliš zanedbaný. Sowa začínal uvažovat nad tím, zda nemají mikrofony odstranit a instalovat je na nějakém výnosnějším místě, ale zatím v tomto směru nic nepodnikal. To byla zásluha Liny, mladé Polky, kterou Sebald angažoval v zimě. Téměř každou inspekci ve Sklípku Sowa zakončoval s touto hezkou polskou dívkou. Pochopitelně využívali právě to separé, o němž Sowa věděl, že do něj nevedou žádné dráty.

Sowa zatáhl ruční brzdu a vystoupil. No ano, Lina.

Kvůli ní se zase zdržel. Půlnoc pryč a on měl druhý den brzy ráno vyrážet. Ale za ten čas s Linou to stálo.

Vylovil z kapsy svazek klíčů. Tato část ulice byla téměř ve tmě, plynová lampa před sousedním domem sem vysílala jen málo kalného světla. Sklonil se k zámku garáže. Přesně v ten okamžik uslyšel šramot vlevo na štěrkové cestičce a napnul uši. Byl někdo v zahradě? To nebylo možné, kromě kuchařky Marthy v domě nikdo nebyl a ta chodívala spát nejpozději v deset.

Pokrčil rameny a odemkl garáž. A znehybněl. Už zase ten zvuk. Tentokrát to znělo spíš jako lehké kroky.

„Je tam někdo?“ houkl do tmy a poslouchal. Nikdo neodpověděl. Jak na potvoru dnes večer vyrazil v civilu, jinak by vytasil služební pistoli. Ta ale visela spolu s uniformou uvnitř ve skříni. „Kdo je tam?“

Vtom se přes cestičku mihl stín. Uhlově černá srst. Morle, jeho kočka. Martha ji zapomněla venku. Morle ho poznala a přišla se mu třít o nohy.

Dřepl si a zvedl ji ze země.

„Oni na tebe zapomněli, drahoušku,“ řekl a hladil svého miláčka. „Už je dobře, už jsem tady.“

Napřímil se, kočku na paži a musel se usmívat, jak si tím nevinným zvířetem nechal nahnat strach, když vtom znovu uslyšel zvuk, který nepůsobil on sám, ovšem tentokrát se ozval odjinud, a sice z temné garáže. Otočil se, a než se stačil zamyslet nad tím, co to znamená, uviděl stín, který tam nepatřil, siluetu nějakého muže, která pozvedla rýč nebo lopatu. Sowa upustil kočku a instinktivně si pažemi kryl obličej.

První rána ho zasáhla do předloktí, pekelně to zabolelo, něco se tam zlomilo. Druhé se už bránit nedokázal, trefila ho do hlavy. To už ale necítil. Všechno, co ještě vnímal, byl oslnivý záblesk okamžitě vystřídaný všepohlcující temnotou.
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Když Rath ráno vešel do kanceláře, Gräf vypadal jak zbitý. Možná si předchozího večera moc přihnul, možná jen dlouho pracoval, v každém případě měl i mizernou náladu.

„Zavři dveře,“ řekl.

Rath se ohlédl. Dveře do kanceláře byly zavřené, Gräfův pobočník Sielaff je jako vždy pečlivě zavřel, poté co propustil Ratha do kanceláře svého šéfa.

„Ale vždyť jsou…“

„Myslím zamknout. Otoč klíčem. Nechci, aby nás Sielaff nebo kdokoli rušil.“

Rath udělal, co mu bylo řečeno.

„Proč tak tajně?“ zeptal se a posadil se na židli pro návštěvníky.

„Tajně? Zrovna tohle pro tebe bude cizí slovo, že?“

„Promiň, ale nemám náladu na hádanky. O co jde, prosím tě?“

„Zajímavé, že nemáš ani špatné svědomí.“

Rath vstal. „Jestli okamžitě neřekneš, co se děje, tak odcházím.“

„Sedni si, Gereone!“

Rath sebou trhnul, jak ostře na něj Gräf zařval. Posadil se a žasl nad vlastní poslušností.

„Ty ses o téhle práci bavil s manželkou?“ zeptal se Gräf. Už tišeji, ale číhavě.

„Samozřejmě s ní mluvím o práci. Charly sama dělávala na kriminálce, to víš stejně jako já, všechno ji zajímá.“ Rath pokrčil rameny. „Povídal jsem jí, že zase spolupracujeme. Ale o mé tajné činnosti pro ten váš spolek nic neví. Neví ani, že jsi u SD, nechal jsem ji v tom, že kriminálka a gestapo vyšetřují společně jako tenkrát v případě Kaczmarek.“

„Tak tos udělal skvěle. A jak je tedy možné, že za mnou Charly přijde domů a chce mluvit o Herbertu Ehlersovi?“

„Prosím?“

„Přišla včera na Luisenufer. Bez ohlášení.“

„Tak to je mi líto, ale s tím se mi nesvěřila.“

„Mně je jedno, Gereone, jestli máš svou manželku pod kontrolou nebo ne, ale rozhodně mi není lhostejné, co jí všechno povídáš. Je ti jasné, že všechno, co tady děláme, podléhá přísnému utajení?“

„Samozřejmě. Ale zatčení Herberta Ehlerse bylo cokoliv, jen ne tajné, viděla ho půlka olympijské vesnice. Pokud někdo nechce, aby se o tom mluvilo, musí postupovat možná trochu diskrétněji.“

„Tohle nechej laskavě na gestapu. Gestapo ale určitě Charly nenapovídalo, že Ehlers je nevinný!“

Rath mlčel. Co to Charly popadlo? Považovala snad Reinholda Gräfa pořád za přítele, jehož je možné otravovat takovými věcmi?

„Co po tobě chtěla?“ zeptal se nakonec. Vždycky uměl přebírat iniciativu a klást vlastní otázky.

„Chtěla, abych jí pomohl. Nebo přesněji, abych pomohl Ehlersovi. Chtěla, abych zařídil jeho propuštění.“

„A co?“

„Jak, a co?“

„Zařídíš to? To propuštění?“

„O tom já vůbec nemůžu rozhodovat. Myslím, že až mu vyženou z hlavy ty komunistické nesmysly, dostane se ven.“

„Možná o tom nemůžeš rozhodovat, ale přimluvit by ses mohl. A upozornit Tornowa, že Ehlers nemá nic společného se žádnou z těch smrtí v olympijské vesnici.“

„To už obersturmbannführer dávno ví.“ Gräf nevrle potřásl hlavou. „Tak dost, Gereone, co to má znamenat? Já se před tebou nemusím ospravedlňovat! To ty se tu máš zodpovídat za svoje chyby. Dáš si příště pozor, abys s manželkou nesdílel informace získané při práci.“

„Samozřejmě. Ona nic neví. Kromě téhle Ehlersovy záležitosti. Vždyť víš, jaká je. Pokud si myslí, že se někomu děje příkoří… Prosím tě, zapomeň, že tě navštívila, a zapomeň na ty její požadavky. Neber to celé moc vážně, prosím.“

„Vždyť neberu. Měl by sis manželku ale líp hlídat. Víš, že si Charly vážím. Jenomže jestli takhle navštíví i jiné lidi, může to být nebezpečné.“

Rath přikývl.

„Setkal ses v sobotu s Tornowem?“

„Jak bylo domluveno. Na plaveckém stadionu.“ Rath měl pocit, že Gräf chce slyšet víc. Jenže neuslyší. Ještě dnes ráno, než odjel do Wilhelmstrasse, Rath telefonoval s Tornowem. Vyprávěl mu o své návštěvě v Goldsteinově apartmá. Doufal totiž, že obersturmbannführer dá konečně pokoj, když se ujistí, že Johann Marlow žije ve Státech. Tornow však Goldsteinovi nevěřil a Rath mu to nemohl mít za zlé. Ani on sám si nebyl jistý, jestli se může na gangsterovo slovo spolehnout. O jeho pátrání po Marlowovi nesměl Gräf vědět. O rozhovorech s Tornowem také ne.

„A díky za varování,“ řekl Rath.

„Varování? O čem to mluvíš?“

„Žes mi po telefonu řekl o nálezu těla v olympijské vesnici a nenechals mě u Tornowa naběhnout na nůž.“

Gräf se za stolem napřímil a díval se přísně.

„To nebylo varování, Gereone. Vyjádřil jsem se snad tak nejasně? To byla výtka. Nebyls na svém místě, nemáme situaci v olympijské vesnici pod kontrolou ani pod dohledem.“

„Já…“

„A nezáleží, co ti řekl obersturmbannführer Tornow, já tuhle věc nepovažuji za vyřízenou. Já jsem tvůj bezprostřední vedoucí důstojník a pro mě není nic vyřízené. Při všem přátelství, teď ti přitáhnu otěže. Ty teď pojedeš do Döberitz, hned jak spolu domluvíme. Za hodinu budu telefonovat na kriminální stanici. Jestli nezvedneš telefon, tak ať je ti nebe milostivé.“

„A co smysluplného budu v Döberitz dělat, prosím?“

Namísto odpovědi mu Gräf poslal přes stůl složku s papíry.

„Co to je?“

„Tohle ti nachystal kolega Steinke k finančním poměrům a soukromí Ferdinanda Brinkmanna. Projdi si to, možná narazíš na nějakou indicii.“

„V Döberitz.“

„Ano, v Döberitz. Nezapomeň, že jsme tě tam umístili, abys dohlédl na olympijskou vesnici. Další mrtvolu si nemůžeme dovolit.“

Rath vzal složku a vstal.

„Rozkaz,“ pravil a srazil paty. Potom odemkl dveře a bez dalšího slova opustil Gräfovu kancelář. Sielaff v přední místnosti udiveně vzhlédl, když Rath produsal kolem a ven na chodbu.

Když měl být degradován na obyčejného vykonavače rozkazů – prosím. Měl jet do olympijské vesnice, tak pojede do olympijské vesnice. Když se to od něj očekávalo.

Na schodišti uslyšel, jak někdo volá jeho jméno, a zastavil se.

„Vrchní komisaři Rathe?“

Otočil se a uviděl ze schodů scházet Andrease Langeho, kolegu, kterého znal ještě z oddělení vražd.

„To je překvapení, vrchní komisaři,“ řekl Lange, „co tady děláte? Myslel jsem, že teď pracujete pro ZKÚ.“

„Jen krátká návštěva u našeho bývalého kolegy Gräfa.“

„On je teď u SD?“

„Ano. Gennatovi lidi se uplatní všude. A vy?“

„Pořád ještě vyšetřovatel vražd.“

„A co vás vede do těchto síní?“

„Práce. Vyšetřování vraždy.“

„Vraždy? V paláci prince Albrechta?“

„To by ještě tak scházelo! Chraň bůh!“ Lange se málem otřásl. „Ne, v Niederschönhausenu. Pravděpodobně loupežná vražda. Včera v noci tam byl před vlastní garáží brutálně ubit jeden člověk. Peněženka a auto zmizely.“

„A co děláte tady?“

Lange pokrčil rameny. „Sturmbannführer Sowa pracoval tady v sicherheitsdienstu, museli jsme je pochopitelně informovat.“

„Sowa?“

„Ano. Franz Sowa. Znáte ho?“

„Od vidění. Loni jsem s ním měl nějaké řešení.“

„Aha?“

Lange na něj zvědavě hleděl.

„Z podobného důvodu, jako vy teď,“ řekl Rath. „Při autonehodě zahynul jeden z jeho mužů, vzpomínáte si? Můj poslední případ na oddělení vražd.“

Lange chvíli vzpomínal.

„Počkejte,“ pronesl, „nebyl to ten případ, který si pak převzal Gennat? Celá řada neobjasněných úmrtí, která spolu zřejmě souvisela? Smrtelně nemocní lidé, ze kterých si někdo udělal nájemné zabijáky?“

„Pokud vím, tak vyšetřování šlo do ztracena,“ poznamenal Rath, „ale na to byste se musel zeptat Gennata.“

„Hm, co myslíte? Mohlo by to být relevantní?“

„Pochybuju. Máte nějaké náznaky, že nešlo o loupežnou vraždu?“

„Však to znáte, oddělení vražd nevylučuje žádnou možnost. Když někdo pracuje u sicherheitsdienstu, musí si nadělat nepřátele.“

„Ovšem i ti nepřátelé jsou u sicherheitsdienstu přísně tajní. Všechno tady je tajné. A kriminálnímu komisaři z Alexu tady nepoví vůbec nic, to mi věřte. Sturmbannführer Sowa tehdy rozhodně příliš nespolupracoval.“

„V tom případě bychom se měli pobavit my. Jak byste sturmbannführera Sowu hodnotil, co myslíte, vrchní komisaři?“

„Moc vzpomínek na toho člověka nemám, ale jak myslíte. Momentálně ale bohužel spěchám.“ Rath cvrnkl do krempy klobouku. „Omluvíte mě?“

S těmito slovy se chvatným krokem pustil dolů po širokém schodišti paláce prince Albrechta. Jenom pryč odsud.
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Charly seděla u kuchyňského stolu, pila kávu a četla noviny. Nedokázala se však soustředit na písmena. Ne a ne z nich vzejít slova, nebo dokonce smysluplné věty. Na to byla příliš rozčílená. Přesněji řečeno, zcela bezmezně zuřila. A co na tom bylo nejhorší, zlobila se sama na sebe.

Jak mohla být nějaká ženská takhle pitomá? Co si myslela? Copak byla nepoučitelná? Vždyť už ji Reinhold Gräf nechal jednou narazit, když ho žádala o pomoc. Tenkrát ovšem vězeň, o kterého jí šlo, skutečně vraždil. A byl doopravdy komunista. Jenže nechat takto trpět nevinného člověka, to si o něm opravdu nemyslela.

V Böhmově detektivní kanceláři měli včera hodně práce, bylo nutné připravit celou řadu vycestování do Československa, která měla proběhnout příští víkend pod pláštíkem vlny navracejících se olympijských turistů. Jedno z nich bylo dokonce urgentní, ale i to zvládli. Práce ji hezky rozptýlila, ale jakmile pozdě večer ulehla do postele, vrátily se vzpomínky na její trapnou návštěvu u Reinholda Gräfa a nemohla usnout.

Přitom stále nevěděla přesně, komu by tohle celé mělo být trapnější – Reinholdovi, protože odmítl pomoct nevinnému, nebo jí, protože si dělala falešné iluze o jejich přátelství. Vždyť se zase scházel s Gereonem, takže jak mohl být tak neústupný a komisní? Nebo ho už o pomoc prosil i Gereon?

Bylo to k uzoufání. Měli všechny důkazy o Ehlersově nevině, měli dopis, který dokládal, že podnět k otravě Waltera Morgana vzešel od amerických odborářů a vykonala ji německá lékárnická asistentka. A přece nemohli nic podnikat, pokud nechtěli ohrozit Marii Niemannovou.

V polospánku ji v jednom kuse pronásledovaly obrazy Herberta Ehlerse šikanovaného v koncentračním táboře SS-manny. Přitom ani nevěděla, jak Ehlers vypadá. V jejích představách však šlo o na kost vyhublého mladíka v odraném vězeňském stejnokroji.

Greta vyšla ze svého pokoje. Vypadala poněkud rozespale.

„Ach, ty jsi tady?“ zívla.

„Včera se to protáhlo.“

„V Delphi?“

„U Böhma.“ Charly ukázala na porcelánovou konvici na stole. „Je tu ještě kafe. Chceš?“

„Divná otázka. Moje matka je Švédka.“

Greta si ze skříňky vzala šálek a postavila ho na stůl, Charly jí nalila. Greta se posadila, odfoukla si z čela kadeř vlasů a opatrně usrkla kouřící kávy.

„Tak co? Co je nového?“ zeptala se s pohledem upřeným na noviny.

„Američani vyhráli s Jessem Owensem i štafetu na čtyřikrát sto metrů.“ Charly odložila noviny. „Povídala jsem ti vlastně, že se Fritze s Owensem zná?“

„Přibližně stokrát.“ Greta teatrálně zakoulela očima a vzala si cigaretu z Charlyiny krabičky, která ležela na stole. „Radši bych slyšela, že můžeš s Owensem seznámit mě. Je to hezkej chlap.“

„Tak ať to hlavně neslyší Klaus. Kdyby věděl, že jeho vzorná nordická milenka Greta pomýšlí na prznění rasy…“

„Co oči nevidí, srdce nebolí, ne?“

Greta škrtla zápalkou a podržela ji pod koncem cigarety. Charly si z krabičky vyklepla také jedno juno a kamarádka jí zapálila toutéž sirkou.

„Řekni,“ začala Charly opatrně, „jak moc mu vlastně věříš?“

„Komu? Klausovi?“

„Ne, Jessemu Owensovi asi.“

Greta zvolna pokrčila rameny a zatvářila se skepticky.

„Těžko říct. Proč se ptáš?“

„No, říkalas přece, že by se někdy dal poprosit o laskavost.“

„Potřebujete pasy? Razítka? Mohla bych si promyslet, jak ho k tomu navést. Nebo ho navštívím v kanceláři a nějaké tyhle věcičky odejdou se mnou.“

„Zbláznila ses? Ne, nic takového. Tvůj pan von Rekowski nesmí mít s tím, co Wilhelm Böhm a já děláme, nic společného, prosím.“

„Tak jakou laskavost by sis představovala?“

„On je v SS, že?“

Greta přikývla. „Hauptsturmführer.“

„To zní monumentálně. Má velký vliv?“

„To netuším. Snad bys mi konečně mohla říct, o co se jedná.“

„O jednoho vězně, který neprávem sedí ve vazbě v koncentračním táboře. Myslíš, že by mohl zařídit, aby se odtud dostal?“

„Opravdu je nevinný?“

„Samozřejmě. Na to se spolehni. Myslíš, že v koncentrácích jsou zavření jenom ti vinní?“

Charly si uvědomila, že zvyšuje hlas.

„Dej mi jeho jméno,“ řekla Greta. „Uvidím, co se dá dělat.“

Charly napsala Ehlersovo jméno na horní list poznámkového bločku, který používaly na nákupní seznamy. Greta si jméno přečetla, složila lístek a schovala ho do kapsy županu.

„Někdo z tvých přátel?“ zeptala se.

„Skoro. Určitě někdo, kdo nemá v koncentračním táboře co dělat.“

Zazvonil telefon. Greta vstala a šla to vzít.

„Overbecková.“

Pár vteřin naslouchala.

„Moment,“ řekla a podávala sluchátko Charly. „Pro tebe.“

Charly převzala sluchátko. Byl to Böhm.

„Slečna Meierová posílá krásné pozdravy,“ řekl jenom. Pak zavěsil.

Charly ještě chvilku držela sluchátko v ruce, potom taky zavěsila. Alespoň nějaká dobrá zpráva. Marie Niemannová šťastně dorazila do Prahy. Pod jménem, které si s ní nikdo nespojí.

Ohlédla se po Gretě, ale ta už zmizela v koupelně.
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Rath ani nevěděl, pokolikáté už v poslední době jede po Via Triumphalis. Skoro už mu připadalo, že tu veškerou vlajkoslávu tady a další pozlátko vyvěsili jen kvůli němu, pro zpříjemnění jeho dlouhých jízd do olympijské vesnice.

Nevěděl, co si s tou novinkou počít. Sturmbannführer Sowa byl mrtvý. Někdo ho ubil jen několik hodin poté, co se potkali ve Venušině sklípku. Což samozřejmě nic neznamenalo a zřejmě byla nasnadě úplně obyčejná loupežná vražda, ale stejně mu to nešlo z hlavy. Možná to jen mělo vypadat jako brutální loupežné přepadení. Stejně jako příčiny smrti těch vojáků, které vypadaly jako nehody nebo předávkování drogami.

Jenomže Franz Sowa nezapadal do vzorce. On nebyl vojákem strážní služby a nestál pod velením Hermanna Göringa. Právě naopak – ještě před rokem proti Göringovi usilovně shromažďoval kompromitující materiál. Ačkoliv i to byla svého druhu spojitost. Zjistil Göring, kdo měl na svědomí tu složku, která se mu dostala v říjnu do rukou? A vykonal odloženou pomstu?

Nechej toho, vidíš přízraky, pomyslel si, zapomeň na Sowu, soustřeď se na ty mrtvé vojáky. Na toho mrtvého řemeslníka. Jeď na kriminální stanici Elstal, jak si to přál Gräf, a povrtej se ve spisu. Zjisti, kdo z umírajícího kandidáta sebevraždy Ferdinanda Brinkmanna udělal vraha.

Bude s ním chtít Lange ještě mluvit o Sowovi? Dalo se to očekávat, komisař, jeden z posledních kvalitních lidí, kteří Gennatovi zůstali, pracoval vždy velmi svědomitě. Na Rathův vkus až moc svědomitě. Když dřív vyšetřoval spolu s Langem, míval vždycky pocit, že je sám lenoch a ignorant.

Necítil se úplně nejlépe, že Langemu zamlčel své včerejší setkání se Sowou, ale co měl dělat? O jeho návštěvě Sklípku nevěděl ani Tornow, nikdo o ní nevěděl. Rath si chtěl být naprosto jistý, že Marlow není ve městě, ale návštěvy u Abrahama Goldsteina a Winfrieda Sebalda jeho pochybnosti ještě přiživily. Nedokázal přesně definovat proč, ale nemohl se zbavit dojmu, že má Marlow nějakým způsobem v této hře prsty. Tohle byl totiž přesně jeho styl, aby vraždy vypadaly jako nehody. Zatímco styl Hermanna Göringa byl takový, že lidi, které nechal zlikvidovat, prezentoval jako zločince. Zkrátka mu to pořád nesedělo. Proč by Marlow podstupoval riziko, vracel se do Berlína a zabíjel nebo nechával zabíjet vojáky? A proč by své vlastní muže tímto způsobem likvidoval Göring, když by přece bylo mnohem snazší poslat je s nějakým fingovaným obviněním do koncentračního tábora a nechat je zahynout tam?

Rath přejel přes Havolu. Tady na mostě už žádné vlajky nevisely a Berlín zase vypadal normálně.

Ta nejistota mu nedopřávala klidu, nejraději by pátral po vlastní ose, jenže Gräf mu vyhrožoval kontrolou po telefonu a SD tahal za delší provaz. A v tomto případě se svévole netrestala disciplinárními opatřeními, nýbrž koncentračním táborem. V lepším případě. Takže se hezky posadit na kriminální stanici a studovat spis, který sestavil pilný Steinke.

O deset minut později vešel do kanceláře a pověsil si plášť na věšák, jako by se nic nedělo, jako kdyby do služby takto přesně nastupoval každý den.

Vrchní komisař Franke ho pozdravil zvučným „Heil Hitler“ a také zbylí dva kolegové vzorně zvedli paže. Rath zahuhlal svoje „Hei’tler“.

„Nemusíte mít obavy, vrchní komisaři,“ hlásil Franke. „Ten dopis byl zachycen včas, ten černoch ho nedostal.“

„Jaký dopis?“

„Dopis Jessemu Owensovi. Psaly se v něm lži o novém Německu. Prý dva miliony politických vězňů, vláda barbarů a prý ať Owens ty svoje medaile hodí – cituji – tomu tyranu Hitlerovi k nohám.“

„Aha,“ řekl Rath a posadil se ke svému stolu.

Franke si odkašlal. „Předali jsme tu věc gestapu.“

„Takže je všechno v pořádku,“ konstatoval Rath. A mimochodem se zeptal: „Ve vesnici došlo k dalšímu úmrtí?“

„Ano, vrchní komisaři,“ pospíšil si Franke s odpovědí. „Politováníhodná sebevražda. Kriminální sekretář Lohmann se té věci ujal. Chcete nahlédnout do spisu?“

„To nebude nutné. Doufám, že nic neproniklo ven. Aby to prolhaný zahraniční tisk nezačal nafukovat.“

„Bez obav, pane vrchní komisaři,“ ujišťoval Lohmann. „Přistoupili jsme k té věci tak diskrétně, že kromě přímo zúčastněných osob nikdo nic nezaznamenal. Byli u toho jen dva číšníci, doktor Heinen a jeden chlapec z Jugendehrendienstu, co ho našel. Na ty dospělé je spoleh, ti nebudou mluvit, a toho hocha jsme pro jistotu nechali z vesnice vzdálit.“

„Nechali vzdálit? Co to znamená?“

Rath pomyslel na Herberta Ehlerse, kterého také vzdálili z vesnice a který byl zavřený v koncentračním táboře.

„Vrátil se ke své rodině,“ řekl Lohmann. „Nebojte se, máme toho kluka pod kontrolou. Jeho pěstoun se postará, aby nežvanil.“

„Pěstoun?“

„Ano. Rademann. Spolustraník. Nějaký šéf na Říšském vedení mládeže. Nemusíme si dělat obavy.“

„Jistěže ne. Díky, Lohmanne.“

Rath otevřel složku, ale nedokázal přečíst souvislou větu. Fritze našel mrtvého člověka, sebevraha, a Rath nebyl nablízku. Přitom Charly slíbil, že na kluka dohlédne.

„Poslyšte, Lohmanne…“

„Pane vrchní komisaři?“

„Dejte mi prosím ty materiály k sebevraždě, rád bych se do nich podíval.“

„Jak myslíte.“

Rath převzal spis, který kriminální sekretář vytáhl ze zásuvky svého stolu, a otevřel ho. Snažil se tvářit nezúčastněně. Pár protokolů z výslechů, se všemi svědky mluvil Lohmann osobně. A pod nejdelším zápisem stálo jméno Thormann, Friedrich. U jména podpis, který Rath znal. Fritzeho pečlivý sütterlin.

Naprázdno polkl, ale jinak nedal nic najevo, otočil ještě několik stránek a vstal.

„Omluvíte mě na okamžik, pánové, potřebuju kávu.“ Jako pokaždé, od doby, co ho považovali za státního policistu, nikdo neprotestoval, všichni kývali, že je to naprosto v pořádku. Vzal oba spisy a odešel ze služebny. V restauraci pro návštěvníky si objednal obvyklou konvičku. Číšník si ho ostražitě měřil. Pravděpodobně už zjistil, že ten podivný host je kriminalista, a nebyl z toho nadšený. Jako kdyby Rath svou pouhou přítomností zavlékal do restaurace zločin.

Rath počkal, až mu objednaná káva dorazí na stůl, potom otevřel protokol z výslechu svědka a zapálil si overstolzku. Zvláštně šroubovaná němčina, tohle nemohla být Fritzeho slova. Spatřil jsem tělo doktora Schmidta visící na větvi habru a rozhodl jsem se rychle přivolat pomoc.

Takhle ten kluk nemluvil. U policie bylo pochopitelně zvykem zápisy z rozhovorů přikrášlovat, aby z nich zněla čistá němčina, ale tyto věty působily jako vložené do úst. Chlapec je ale podepsal, takže se zdálo, že se vším souhlasil.

Kriminální sekretář Lohmann také přepečlivě poznačil dobu trvání výslechu. Čtvrtek, 6. srpna, 15:37 až 17:29. Skoro dvě hodiny. Dvě hodiny a výsledkem bylo jen půldruhé stránky strojopisu? I kdyby předpokládal, že Lohmann vypustil opakující se vyjádření a všechny nepodstatné poznámky, neodpovídalo to době strávené výslechem.

Rath musel s Fritzem hovořit sám. Tomu klukovi nebylo ještě ani šestnáct a viděl už víc mrtvých než většina lidí za celý život. Dva muže dokonce sám zabil. Bylo to v sebeobraně, ale to nic neulehčovalo.

Rath příliš dobře věděl, co to s člověkem udělá, když má na svědomí lidský život.

Právě si chtěl nalít druhý šálek, když tu uviděl tlustého komisaře Krauseho, který se pátravě rozhlížel, načež zamířil k jeho stolu.

„Promiňte, že ruším, pane vrchní komisaři,“ řekl.

„Máte v kanceláři hovor. Nějaký untersturmführer Gräf.“ Zatraceně, úplně na něj zapomněl. Kontrolní telefonát. Rath típl cigaretu a vstal.

„Omlouvám se,“ řekl Krause. „Nedal se odbýt. Asi to bude důležité.“

„Taky že je,“ potvrdil Rath, položil na stůl dvě marky a následoval Krauseho zpět na služebnu. Naštěstí to nebylo daleko.

„Odkud tě přivlekli?“ bylo první, na co se Gräf zeptal.

„Byl jsem jen tady vedle.“

„No, na tom nezáleží. Hlavní věc, že jsi na pracovišti. Přišels tam už před půl hodinou, jak říkal kolega.“

„Jel jsem nejkratší cestou, co si myslíš? Rozkaz je rozkaz.“

„Tak co? Našels už něco v tom spisu?“

„Určitě bych našel, kdybych z posledních dvou hodin nestrávil jednu v autě.“

Gräf na jeho poznámku nereagoval.

„Máme novinky,“ řekl. „Kolegové ze Stendalu byli znovu v tom domově pro veterány…“

„Jaký domov? Jací veteráni?“

„Ten mrtvý invalida. Major Kieling, vzpomínáš si?“

„Samozřejmě.“

„Dobře. Tak poslouchej. Krátce předtím, než majora Kielinga našli v jezeře, byl u něj nějaký návštěvník.“

„A co?“

„Nějaký pán z říšského ministerstva letectví.“

„Ano?“

„Mohlo by tě zajímat jeho jméno. Ten návštěvník se na vrátnici představil jménem Kaufmann.“
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Původně tady chtěl mít doktora Reinckeho, ale ten měl dovolenou. Místo toho je přijal hubený doktor Karthaus, kterého znal ještě z časů u policie. Karthaus nebyl o nic méně spolehlivý než Reincke, ale byl méně charismatický a Tornow se obával, že by to mohla být nevýhoda. Bylo přece zásadní omotat si Olympii Morganovou kolem prstu a na to by byl Reincke se svým mladistvým šarmem vhodnější.

Tělu Waltera Morgana, které muselo už dva týdny ležet v chladicím boxu, čas neprospěl. Také na pitevně soudního lékařství v Hannoverschen Strasse bylo chladno, ale zápachu linoucímu se z mrtvoly se uniknout nedalo. Olympia Morganová působila pozoruhodně odolně. Sice si před ústy a nosem držela kapesník, ale jinak si vedla velmi statečně. Dokonce i na doktora Karthause tím udělala dojem a možná ho i trochu iritovala. V každém případě ale věděl, o co jde, Tornow mu dal patřičné instrukce.

Rath vykonal svůj úkol překvapivě dobře, zdálo se, že vdoviny pochybnosti o přirozeném úmrtí jejího manžela byly z velké části rozptýleny, nicméně trvala na tom, že se chce zúčastnit ohledání těla, které bylo před kremací povinné. Nic na tom nezměnilo ani Tornowovo vysvětlování, že by to bylo krajně neobvyklé a pitva je velmi ošklivá záležitost.

Nyní tam stála s kapesníkem přitisknutým na nos a ústa, ale její bdělý pohled se upíral střídavě na mrtvé tělo a doktora Karthause.

Patolog dokončil svůj výklad prošpikovaný odbornými výrazy.

„Cizí zavinění smrti vašeho manžela je tedy nutně vyloučeno,“ uzavřel a rozhlédl se.

Karthausova slova chvíli visela ve vzduchu, nikdo nic neříkal, čekali na vdovinu reakci.

„Well,“ pravila Olympia Morganová a znělo to pod kapesníkem tlumeně, „tak už to tak asi bude.“

V jejích slovech zaznívalo cosi jako zklamání, skoro jako kdyby si přála, aby její manžel býval zemřel násilnou smrtí.

Tornowovi se ulevilo. Zítra touhle dobou bude z tohoto těla už jen hromádka popela, pak Walter Morgan a všechny fámy točící se kolem jeho smrti konečně zmizí ze světa. Nenápadně kývl na Karthause, který zase zakryl Morganův trup plátnem.

„Let’s go,“ řekla vdova.

Tornow přikývl a podržel jí dveře. Olympia schovala kapesník zpátky do kabelky a rychlým krokem opustila pitevnu. Tornow věděl, že se chce vrátit na stadion včas na skoky z věže. Proto také určil termín na patologii na tuto dobu.

Venku na Hannoverschen Strasse čekal vůz, který je měl odvézt na Reichssportfeld. Jeho dveře Tornow otevírat nemusel, to zajistil Klingenstein. Pustil vdovu první a posadil se na zadní sedadlo vedle ní.

„Doufám, že ten pohled pro vás nebyl příliš strašný.“

„Já nejsem, jak vy říkáte ‚útlocitná‘. My parents both died of the Spanish flu.“

„Oh, I’m sorry.“

„No need for.“ Máchla rukou. „Víte, ono není lehké Waltera vidět like this, but I wanted to be sure.“

„Vy jste se tolik obávala politického atentátu?“

„Tihle communists Waltera nenáviděli. A oni dál pracují v mojí company.“

„Tak je prostě vyhoďte, pak se jich zbavíte.“

„Viděla bych je radši in jail. Jako varování pro všechny ostatní workers.“

„Pak byste se měla postarat o to, abyste měli vládu, která proti komunistům zakročí stejně důsledně jako ta německá.“

„You’re right,“ řekla. „There’s still hope.“

A poprvé od chvíle, kdy vstoupila na berlínskou půdu, viděl Sebastian Tornow Olympii Morganovou se usmát.
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Wilhelm Rademann měl čisté svědomí. Tak čisté svědomí, jak jen upřímný a uvědomělý národní socialista v novém Německu mohl mít, a přesto se ho zmocnil nedobrý pocit, když se jeho manželka vrátila od vstupních dveří bytu, u nichž před okamžikem zazněl zvonek, a oznámila: „Jsou tu dva pánové z gestapa.“

Nešlo o žádné z těch, které znal, protože jinak by je Monika jmenovala konkrétně. Odložil noviny.

„Tak pány pozvi dál,“ řekl.

To se však již evidentně stalo anebo to vůbec nebylo nutné, protože za Monikou Rademannovou se zjevili dva muži v tmavých pláštích, kteří si ani nesundali klobouky. Byli však natolik dobře vychovaní, aby předložili služební průkazy.

Rademann vstal.

„Heil Hitler,“ řekl, „co pro vás mohu udělat?“ Muži opětovali německý pozdrav.

„Komisař Steinke, Tajná státní policie. Hledáme jistého Friedricha Thormanna. Má tady bydlet,“ řekl mladší z těch dvou.

„To je můj… náš svěřenec. Proč s ním chcete mluvit, jestli se smím zeptat?“

„Smíte. Bylo nám hlášeno, že se váš pan svěřenec vyjadřoval na veřejnosti s despektem o Vůdci.“

„Jak, prosím? To je nemožné! Friedrich je vzorný národní socialista. Nejlepší člen Hitlerjugend, jakého si můžete představit.“

„Posouzení, jaký je, nechejte raději na nás,“ štěkl na něj komisař Steinke. „Kde je ten chlapec?“

„Brzy budeme večeřet, každou chvíli se musí vrátit domů.“ Rademann se podíval na manželku. „Anebo už je ve svém pokoji, Moniko?“

„Já… já myslím, že ne.“

„Vědět je lepší než myslet,“ řekl Steinke. „Kde je chlapcův pokoj?“

„Hned tady. Sdílí ho s Arthurem a Jürgenem, našimi vlastními syny.“

Muži se nezajímali o to, co říká, okamžitě vykročili a bez zaklepání otevřeli dveře chlapeckého pokoje. Rademann vstal a šel za nimi. Tohle už přece jen zacházelo příliš daleko.

„Poslyšte,“ ozval se, „nejsem si jistý, že víte, v čím bytě se nacházíte. Já jsem Wilhelm Rademann, vedoucí oddělení na Říšském vedení mládeže, já…“

„Podívejte, to je všechno pěkné,“ řekl komisař Steinke, „ale nechte nás prosím dělat naši práci.“

Zatímco Steinke ještě ani nedomluvil, začal se jeho kolega přehrabovat v chlapcových věcech. Wilhelm Rademann zašilhal po polici s knihami a byl rád, že Friedrichovi zabavil knihy od Kästnera, ty by neudělaly dobrý dojem, a tento dojem by vrhal špatné světlo na celou rodinu Rademannových. Kniha o Horstu Wesselovi byla naopak prospěšná, stejně jako knížka o Hitlerjugend. A svazky Karla Maye také neuškodily.

Rademannův pohled sklouzl k Fritzeho posteli. Nad ní předtím viselo na stěně něco, co tam už nyní neviselo. Autogramy dvou černých sportovců, které si chlapec přinesl z olympijské vesnice. Už kvůli nim měli vážný rozhovor a Friedrich neprojevil přílišnou ústupnost. Rademann mu nakonec dovolil, že do skončení olympiády si smí nechat obrázky těch černochů vyvěšené, ale zmizely už teď. Že by dodatečně dostal rozum?

„Z čeho je Friedrich vlastně obviňován?“ zeptal se komisaře Steinkeho, který stál ve dveřích a dohlížel na kolegovu činnost, jako kdyby byla pod jeho úroveň. „Co přesně měl říct?“

„Slova, která nebudu opakovat.“ Steinke si odkašlal.

„Váš svěřenec vyjádřil domněnku, že Vůdce může být potomkem… prostitutky.“

„Jak, prosím?“

„Můžu vám ten výrok doslovně napsat. Určitě ho ale nevyslovím.“

„Buďte tak laskav,“ řekl Rademann. „Moniko, přines prosím tužku a papír.“

Manželka poslechla a Wilhelm Rademann s komisařem Steinkem usedli k napůl prostřenému stolu. Ten člověk otálel i se psaním a Rademann pochopil, proč, když si to přečetl.

Adolf Hitler je zatracený zkurvysyn.

Rademann zavrtěl hlavou.

„To není možné,“ prohlásil. „Takhle toho chlapce nevychováváme.“

„Jenomže u vás zatím není tak dlouho. Dva a půl roku u politicky nespolehlivých manželů, tři roky na ulici… Je docela možné, že se mu vracejí staré návyky. Někteří jsou prostě nepolepšitelní.“

„Ale ne Friedrich. Skoro úplně jsem ho odnaučil používat i berlínský dialekt.“

„Chcete říct, že zvládne urážet Vůdce ve spisovné němčině?“

Rademann spolknul svůj vztek na toho muže. Vůči gestapu musel člověk opatrně.

„Kdo ho udal?“ zeptal se raději.

„To vás nemusí zajímat.“

„Ptám se proto, abych věděl, jestli je ten donašeč důvěryhodný.“

„My prověřujeme i anonymní oznámení, pokud se jeví jako hodnověrná. A vzhledem k pochybné minulosti vašeho svěřence je více než pravděpodobné, že takovou větu mohl vyslovit a měl by být podroben přísnému výchovnému opatření.“

Ten druhý policista vyšel z chlapeckého pokoje, podíval se na komisaře a lehce zavrtěl hlavou. Wilhelma Rademanna by také velice překvapilo, kdyby tam našli cokoliv přitěžujícího.

„Dobře,“ řekl Steinke a vstal, „prozatím jsme tady skončili.“ Podal Rademannovi navštívenku. „Dostavte se laskavě zítra přesně v deset dopoledne se svým svěřencem do Prinz-Albrecht-Strasse, abychom ho mohli vyslechnout.“

Rademann vizitku převzal.

„Stále jste mi neřekli, co se vlastně stalo. Kde a v jaké souvislosti mělo toto vyjádření padnout?“

„Poslechněte, to jsou všechno věci, které s kolegou probereme s vaším svěřencem, ne s vámi. A sice zítra v deset. Přijďte přesně.“

Policisté šli ke dveřím a rozloučili se německým pozdravem.

Rademann stál ve své vlastní kuchyni jako cizinec. Podíval se na svou ženu, která neměla daleko k slzám.

„To se všechno vysvětlí, Moniko,“ řekl, protože něco říct musel.

O chvíli později přišli domů Arthur a Jürgen.

„Co je k jídlu?“ zeptal se ten starší.

„Co se říká, když se vstoupí do místnosti?“

„Heil Hitler, tatínku, Heil Hitler, maminko. Co je dnes na večeři? Mám hlad jako vlk.“

Wilhelm Rademann neodpověděl. Stoupnul si před svého syna a vlepil mu mlaskavou facku.

„Cos to udělal, Arthure?“

Chlapci vyhrkly do očí slzy. Překvapeně hleděl na otce.

„Co… co tím myslíš?“

„Jak jsi mohl? Tys udal svého vlastního bratra!“

„Ale některý věci se přece musí hlásit.“

„Takže to přiznáváš?“

Arthur mlčel a zaraženě hleděl do země.

„Když on to ale říká.“

„Tento výraz určitě nepoužil. Tohle slovo, které nechci opakovat, jsem doposud slyšel jen jednou – z tvých úst, když jsi chudákovi Friedrichovi nadával za jeho původ, za který nemůže.“

„Ale nic to nemění na tom, že je zkurvysyn, ne?“ Arthur se na něj drze díval v očekávání druhé facky, ale k ní se Wilhelm Rademann vyprovokovat nenechal.

„Přines mi bičík,“ nařídil. Arthur zbledl.

„Ale já…,“ vykoktal a nevěděl, jak větu dokončit.

„Bez odmlouvání. Bičík!“

Arthur šel. Monika se vrátila do kuchyně a starala se o večeři, Jürgen se díval do země.

„Můžeš se klidně dívat, Jürgene. Bude to pro tebe varování. Špatnosti se vždy trestají. A škodit někomu falešným obviněním, to je obrovská špatnost. Nepodáš křivého svědectví proti bližnímu svému!“

Arthur se vrátil se sklopeným pohledem a s jezdeckým bičíkem v ruce. Brada se mu třásla, tváře se mu vlhce leskly.

„Trest si zasloužíš, Arthure, takže ho přijmi jako muž. Deset ran.“

Aniž by musel něco dodávat, spustil si Arthur kalhoty i s trenýrkami a sklonil se přes židli.

Wilhelm Rademann se k tělesným trestům neuchyloval často, ale pokud to bylo nutné, muselo to proběhnout stejně disciplinovaně jako všechno v životě rodiny Rademannovy.

„Jedna.“

Rozmáchl se a udeřil. Arthur sebou škubl a potlačil výkřik bolesti. Na synově zadku vyskočil rudý pruh.

„Dvě.“

Rademann tloukl, jak nejvíc mohl. I při trestání byla nutná důslednost. A tak počítal dál, odpočítal všech deset ran a udílel je s nepolevující tvrdostí.

Aniž by musel něco říkat, natáhl si Arthur kalhoty. Ten trest bude cítit ještě několik dní. Wilhelm Rademann na něj povzbudivě kývl. Byl na svého syna hrdý. Slzy Arthur sice zadržet nedokázal, ale trest přijal statečně a – až na několik potlačovaných výkřiků bolesti – bez jakéhokoliv bědování. Také Jürgen to sledoval statečně a nedíval se jinam. Byl na své syny hrdý.

Arthur vzal jezdecký bičík a odnesl ho beze slova na místo. Potom se postavil se svěšenou hlavou před otce. Věděl, že výprask není jediným trestem. To nebýval nikdy.

„Až se Friedrich vrátí,“ pravil Rademann synovi, „omluvíš se mu.“ Arthur přikývl.

„A zítra ráno s námi půjdeš na gestapo a řekneš komisaři Steinkemu, žes lhal.“

Arthur na něj hleděl uslzenýma očima.

„Ale…“

„Bez odmluv! Máš co napravovat. A teď si běž umýt ruce, budeme jíst. Ty taky, Jürgene.“

Hoši zmizeli do koupelny.

Ve dveřích stanula jeho manželka. Monika se vždycky držela stranou, když trestal některého z chlapců, byla spíš útlocitná.

„Už je to vyřízené,“ řekl. „Můžeš nosit na stůl. Friedrich tu bude každou chvíli.“

„Jenže…“

„Co se děje?“

„Ve spíži chybí nějaké věci. Nějaká jablka, půlka chleba a trvanlivý salám.“

„Cože?“

„Vím to úplně jistě. Ten salám jsem přinesla od řezníka zrovna dnes ráno.“

Wilhelm Rademann vtrhl do ložnice a otevřel spodní zásuvku komody.

Byly pryč. Všechny tři. Systémová literatura, kterou Friedrichovi zabavil hned poté, co se přistěhoval. Emil a detektivové, Kulička a Toník, Létající třída. Čistokrevné příklady asfaltové literatury.

Rademann se svezl na polstrovanou židli u toaletního stolku. Pocit, který neurčitě zaznamenal při pohledu na prázdné místo nad postelí, kde prve visely autogramy, se vrátil, upevnil se a zahnízdil se mu v žaludku jako bolestivá jistota.

Friedrich Thormann je opustil. Ten kluk utekl.

Takové zklamání! Takový ohavný nevděk, když se o něj Rademann tak staral a tolik ho podporoval. Často ho upřednostňoval před svým vlastním synem. Tak fatálně špatný úsudek.

Třebaže Arthur coby příslušník Hitlerjugend nedosahoval vždy Friedrichových kvalit, tak přece jen byl tím, kdo si zasloužil otcovskou lásku, a ne nějaký přivandrovalý kluk z ulice. Co na něm jenom viděl? Nechal se oslnit jeho sportovními výsledky? Blonďatými vlasy a modrýma očima, chlapecky pružným tělem. Jenomže ve Friedrichových žilách asi přece jen kolovala horší krev, než se celou dobu zdálo. Mnohem horší krev. Kdo mohl vědět, jaký bastard Friedrichovu matku oplodnil. Koneckonců existovali i světlovlasí Židé.

Wilhelm Rademann se rozhodl. Zítra ráno půjde na gestapo. Bez Arthura. Neudělá nic, aby se to nedorozumění vysvětlilo. A Úřadu péče o mládež Berlín střed sdělí, že je nutné Friedricha Thormanna, pokud bude nalezen, neprodleně předat gestapu. Ať si tam rozhodnou sami, co se s tím klukem stane.
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W. Rademann psalo se na dveřích, takže tady bydlel. Lothringer Strasse, kousek od Rosenthaler Platzu, impozantní dům, fasáda čerstvě natřená, na schodišti byly cítit čisticí prostředky. Rath se pár vteřin vydýchal a zazvonil.

Po chvilce přišla otevřít nějaká žena. Nadzvedl klobouk.

„Dobré ráno, promiňte, že ruším takhle ráno. Rath, kriminální policie. Vy jistě budete paní Rademannová.“

Žena vypadala zaskočeně, ale přikývla.

„Rád bych mluvil s Fritzem Thormannem, bydlí u vás, že ano? Jako váš svěřenec…“

„Okamžik, prosím.“

Vlídně, ale nesmlouvavě mu zavřela před nosem. Rath čekal. Slíbil Charly, že na chlapce dohlédne. A chtěl také vědět, jak se mu daří, měl špatné svědomí, že v pátek nebyl v olympijské vesnici.

Dveře se znovu otevřely a Rath pohlédl do známého obličeje. Ovšem nikoliv do toho, který očekával.

„Pane Rademanne,“ řekl, „dobré ráno.“

„Heil Hitler. Co tady chcete? Myslíte, že ten zákaz styku už neplatí? Nesmíte Friedricha vídat, i kdybyste se na hlavu stavěl, pane Rathe. Odejděte prosím, nebo budu informovat úřady.“

Rath ukázal placku. „Nejsem tady soukromě. Musím s chlapcem mluvit pracovně. Je svědkem v případu nepřirozeného úmrtí v olympijské vesnici. Doktor Schmidt, předpokládám, že jste v obraze. Fritze našel doktorovo tělo.“

„V té věci už byl vyslechnut, fakta jsou jasná. Hodně to jím otřáslo, nemusíte teď všechno zase jitřit.“

„To prosím nechejte na mně, pane Rademanne. Máme ještě několik otázek, které bych mu rád položil zde v neformálním prostředí. Anebo by vám bylo milejší, kdybych ho pozval na prezidium nebo na kriminální stanici Elstal?“

„Zdá se mi, že policejní složky dostatečně nesdílejí informace. Právě jsem informoval vaše kolegy z gestapa, že chlapec utekl a vyhnul se tak předvolání.“

„Jak prosím? Utekl? Znamená to, že jste porušil povinnost dohledu?“

„Tohle si od vás vyprošuji, pane Rathe! Evidentně jste to vy, kdo celé roky porušoval výchovné povinnosti. Anebo jste jimi rozuměl něco, co je trestuhodně neněmecké.“

„To má znamenat co?“

„Já nevím, jestli se to Friedrich naučil od vás nebo od vaší manželky, ovšem nejhrubším způsobem veřejně urazil Vůdce a unikl postihu zbabělým útěkem.“

„Co to povídáte? Tomu přece sám nevěříte. Ten kluk pro Hitlerjugend a nové Německo a všechno to kolem jenom hoří. Nejspíš utekl, protože to u vás už nemohl vydržet.“

Rademann zapřel ruce v bok jak hádavá pradlena.

„Vy mě nebudete urážet, člověče!“

„Mám vás začít urážet doopravdy? Jak je libo! S prominutím, pane Rademanne, vy jste ten největší kretén, jakého jsem kdy potkal, a myslím, že Fritze udělal nejlíp, když vám utekl. Nikdy neměl být vaší rodině svěřen. Vy bigotní hňupe, vy!“

Rademann vteřinu lapal po dechu, pak se jeho rty zúžily a on procedil odpověď.

„Tohle bude mít dohru, pane Rathe, to je vám určitě jasné. Doposud jsem vás šetřil, vás a vaši zhýralou ženu, z ohledu k tomu chlapci, ale s tím je teď konec. Připravte se na trestní oznámení!“

„Vy říkáte o mé manželce, že je zhýralá? Kde jste na tom byl, vy směšný kašpárku? A co vaše žena? Ta má beztak mezi nohama pavučiny, protože se její manžel radši obklopuje chlapečky.“

Rademann vypadal, jako kdyby chtěl Ratha vyzvat na souboj, nebo mu jednu vpálit pěstí do obličeje, ale nic takového neudělal a prostě jen přibouchl dveře.

Rath chvíli zvažoval, jestli má znovu zazvonit, ale nechal to být. Stejně by nemělo význam ztrácet s tím hajzlem čas.

Mnohem větší starosti mu dělal ten chlapec. Nejen že ho vyhodili z olympijské vesnice, ale ještě ke všemu utekl od Rademannových. Měl strach z gestapa a Úřadu péče o mládež? Pravděpodobně. Rath si neuměl představit, že by Fritze nadával Hitlerovi, kterého tolik uctíval, a už vůbec by nenadával na veřejnosti. To se ho jen někdo snažil očernit průhlednou lží. Mohli to být ti samí lidé, kteří ho stáhli z olympijské vesnice? Měl někdo zájem na tom, aby chlapci uškodil, zničil jeho pověst a pošpinil jeho věrohodnost?

Moc rád by se Wilhelma Rademanna zeptal, kdo ho vyzval, aby si Fritzeho vzal zase domů, ale z toho člověka už žádnou odpověď nevymáčkne, ne po té scéně, která právě proběhla.

Něco tu smrdělo, to Rath věděl od chvíle, kdy četl Lohmannův protokol. Ten kluk viděl něco, co mělo být zameteno pod koberec. Pozastavoval se nad tím, proč všichni s takovou samozřejmostí operovali s verzí, že smrt doktora Schmidta byla sebevraždou. Dokonce i Reinhold Gräf, který za zbylými nejasnými úmrtími v olympijské vesnici viděl komunistické spiknutí.

Jak teď měl toho kluka najít ve velkoměstě – ještě ke všemu přeplněném olympijskými turisty? Kam by Fritze šel? Za Charly? Do Carmerstrasse? Tam nikoho neznal, vlastně jen Luise Ritterovou, s níž si vždycky hezky rozuměl.

Na Rosenthaler Platzu stála telefonní budka, ke které si to namířil. Ve frontě před tou skleněnou skříní stáli tři lidé a Rath netrpělivě přešlapoval z nohy na nohu. Konečně na něj přišla řada.

„Luise? To jsem rád, žes to zvedla ty.“

„Gereone! Co jsi zase zapomněl? Odcházels ráno tak nakvap.“

„Nic jsem nezapomněl, všechno v pořádku. Musím s tebou jen chvilku mluvit.“

„Nemám moc času, Millerovi chtějí snídat.“

„Jenom stručně. Kdyby se ti náhodou ozval Fritze, musíš mi okamžitě zavolat. Nebo Charly.“

„Děje se něco? Je ten kluk v pořádku?“

„Ale ano. Jen není u svých pěstounů. Těm naopak za žádných okolností volat nesmíš, rozumíme si?“

„Rademannovým?“

„Přesně tak. Pan Rademann byl na Fritzeho ošklivý.“

„Co se stalo?“

„To ti povím později. Hlavní je, že nesmějí vědět, kde ten kluk je.“

„A co Péče?“

„Ti taky nesmí nic vědět. Dáš vědět jenom Charly nebo mně. Rozumělas? Nikomu jinému ani slovo!“

„Ale jistě.“

Rath zavěsil a doufal, že skutečně rozuměla. Luise Ritterová byla schopná napáchat různé hlouposti. Toho kluka ale měla moc ráda, proto jí Rath důvěřoval, že se zachová správně.

Hodil do automatu další groš, čímž si vysloužil otrávené pohledy čekajících. Nějaký pán s károvaným motýlkem a olympijskými kruhy na klopě ukazoval s káravým pohledem na štítek Vyjadřuj se stručně!

Ve Spenerstrasse pochopitelně nikdo nebyl, takže zkusil Böhmovu detektivní kancelář. Sluchátko zvedl šéf.

„Dobré ráno, Böhme. Tady Rath, můžu mluvit se svou ženou?“

Böhm zahuhlal cosi nesrozumitelného, stále nebyl Rathovi navzdory všem společně prožitým dobrodružstvím zcela nakloněn, a chvíli nato se ohlásila Charly.

„Ahoj,“ řekla. „Jak se má kluk?“

„Dobrá otázka. To bych taky rád věděl.“ Vyprávěl jí, co se přihodilo.

„On utekl? Myslíš, že ví, že ho někdo udal?“

„Tak to netuším. Může mít i jiné důvody. Fritze se u Rademannových poslední dobou necítil zrovna dobře.“

„Nikdy se tam necítil dobře.“ Povzdechla si. „Sakra!“

„Co budeme dělat? Kde může být?“

„Všude a nikde. Žil roky na ulici, ten se nemusí nikoho prosit o pomoc.“

„Snad se nám ale ozve. Tvou matku jsem už instruoval, aby dala vědět jenom nám, kdyby se objevil v Carmerstrasse. A že nesmí v žádném případě informovat Rademannovy nebo Péči a policii.“

„Dobře. Já si to ale radši ohlídám sama.“

„To znamená… Vracíš se domů?“

„My už domov nemáme, zapomněls?“

Skutečně tu myšlenku na československé pasy neustále odsouval. Už za týden nebude jejich domovem Carmerstrasse, ale nějaký laciný hotýlek v Praze.

„Co myslíš?“ začala. „Co bys řekl na to, že bychom kluka vzali s sebou?“

Zvenčí někdo klepal mincí na sklo. Ten muž s kruhy na klopě.

„No jo,“ křikl Rath. „Vydržte ještě moment!“

„Cože?“ ptala se Charly ze sluchátka.

„Ale nic, jen se sem někdo dobývá. Poslyš, já nemám moc času. Pobavíme se večer. Snad se Fritze do té doby zjeví.“

Zavěsil, vhodil další groš a vytočil další číslo. Muž s motýlkem vrtěl hlavou a ukazoval si teatrálně na hodinky. Rath ho ignoroval. Sebastian Tornow to zvedl osobně.

Rath mu vyprávěl o stopě spojené se jménem Kaufmann. A o skromných poznatcích, které vytěžil ze spisu Brinkmann. Tohle Tornowa zrovna nezajímalo.

„Co je s Marlowem?“ ptal se.

„Jak jsem řekl. Goldstein tvrdí, že je ve Státech. A jeho prostředníka v Berlíně, nějakého Lembecka, jsem pořád ještě nevypátral.“

„Tak by ses do toho měl opřít. A navštívit Goldsteinovo apartmá podruhé. Tentokrát ale až Goldstein nebude doma.“

„Mám se vloupat do hotelového pokoje?“

„Ty máš dělat, co je potřeba. Ale na vlastní zodpovědnost. SD s tím nemá nic společného. Jestli tě přistihnou, popřeme jakoukoliv spojitost.“

S tím zavěsil. Rath ještě chvíli držel sluchátko v ruce a přemýšlel o tom, co slyšel. Což podnítilo netrpělivého muže venku k dalším ťukacím atakům. Rath zavěsil, otevřel dveře budky a strčil muži s motýlkem pod nos svůj průkaz.

„Uvědomujete si, že jste narušoval důležitý služební telefonát v policejní věci?“ sjel toho muže, který se okamžitě celý zmenšil. „Kdybych neměl na práci něco důležitějšího, okamžitě bych vás odvedl s sebou.“

Nastoupil do buicku a jel do Wilhelmstrasse. Na poradu s Gräfem přijel o čtvrt hodiny později. Nejradši by ji byl zrušil, ale toho se nemohl odvážit. Steinke zrovna vycházel z Gräfovy kanceláře, když do ní Rath vstupoval, a kromě „Heil Hitler“ měl pro vrchního komisaře jenom nepřejícný pohled.

„Máme novinky,“ oznámil Gräf. „Jedna se týká posledního návštěvníka majora Kielinga ve Stendalu. Na celém ministerstvu letectví existuje jen jeden Kauffmann, ale ten se jednak píše s dvěma f a jednak byl devětadvacátého července celý den v Berlíně. Steinke to prověřoval.“

„Takže někdo dvakrát použil stejné jméno, ve Stendalu a v Döberitz.“

Gräf pokýval hlavou. „Tohle není náhoda.“

„Moje řeč,“ potvrdil Rath.

Gräf ze spisu vytáhl kresbu tužkou, která byla zhotovena podle svědeckých výpovědí v olympijské vesnici, a zahleděl se na ni. „Máme aspoň tohle.“

„Bohužel nic moc výstižného. Obávám se, že nám to moc nepomůže.“

„Přesto tu kresbu předložíme svědkům v tom domově pro invalidy. Pošlu tam s ní Steinkenho ještě dnes. A vdově Brinkmannové se taky musí ukázat. Snad pana Kaufmanna někdo pozná.“

„Když myslíš.“ Rath byl šťastný, že Gräf tímto úkolem nepověřil jeho.

„Steinke zjistil ještě víc.“

„Ano?“

Gräf si odkašlal. „Vypátral mezitím všechny vojáky Göringova pluku, kteří měli večer jedenáctého října třicet pět službu na staveništi ministerstva letectví.“

„Skvěle. A k čemu jsi došel?“

„Potvrzuje se naše teorie. Bohužel.“ Gräf si odkašlal.

„Kromě těch čtyř mužů, které už známe, měli kritického večera službu další čtyři a také se zapojili do přestřelky s Marlowem a Liangem. Dva tam zahynuli, Lieske a Nowitzky. A zbylí dva jsou také mrtví. Podle spisů měli oba nehodu.“

„Cože?“

„Poručík Deilmann byl druhého srpna nalezen utopený ve vaně, vrchní šikovatel Hüttner ležel o tři dny později se zlomeným vazem pod schody do sklepa. Oba se v té době nenacházeli u jednotky, ale na dovolené.“

Rath pocítil určitou úlevu. Čím méně zasvěcených o tehdejších událostech, tím lépe pro něho.

„Takže jdeme pozdě,“ pronesl a snažil se, aby to znělo zklamaně.

„Jak se to vezme. Jdeme sice pozdě, abychom ty muže varovali, ale není pozdě dopadnout vraha. A pokud stopy skutečně povedou k Hermannu Göringovi, pokud odstraníme veškeré pochybnosti, bude se tohoto případu muset ujmout gruppenführer Heydrich osobně.“

Rath doufal, že k tomu nedojde dřív, než opustí Německo.
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Vrátný Bergner, který zde už několik let den za dnem vykonával službu u vchodu, ji vesele zdravil. „Rád vás zase vidím, paní Rathová. Jak se máte?“

„Díky, dobře.“

Víc Charly neřekla, ačkoliv měl vrátný ve tváři jeden velký otazník. Zjevně mu zatím nikdo nemohl nebo nechtěl vysvětlit, proč v bytě Rathových kromě nájemníka momentálně přebývají tři Američané a tchyně, nikoliv však manželka, a ona nehodlala být tím, kdo toto opomenutí napraví. Vydala se po schodech a nečekala na výtah, jak to dělávala, když měla naspěch. Přes dveře bytu slyšela hlasy. Klíče měla, ale přesto zazvonila.

Dveře se otevřely a Charly pohlédla do užaslého obličeje své matky.

„To jsi ty?“ prohlásila Luise Ritterová.

„Dobré ráno, mami.“

„Dobré ráno, Lotte.“ Luise Ritterová ustoupila ze dveří. „Tak jdeš dál?“

V předsíni bylo rušno. Manželé Millerovi a synáček si oblékali pláště a chystali se vyrazit.

„Hajta, misses Rath,“ pozdravil Frank Miller přátelsky, když poznal Charly. „Nice to meet you again.“

„Good morning, mister Miller, misses Miller.“ Charly je pozdravila všeobecným kývnutím a doufala, že se olympijských hostů brzy zbaví.

„You are leaving?“

„Oh yes.“ Frank Miller zašermoval vstupenkami.

„We are going to visit the Deutschland exhibition.“

„Have fun,“ řekla Charly a přinutila se k úsměvu.

„Ano, hef moc fan,“ dodala její matka.

Millerovi se vyvalili ze dveří a Frank Miller se rozloučil zdvořilým nadzvednutím slamáku a posledním „Hajta“.

Luise Ritterová zavřela dveře a nezastírala úlevu.

„Ty s nimi nejdeš?“ zeptala se Charly matky.

„Už jsem tu výstavu viděla. Tuhle v týdnu, s Frauenwerkem. A stejně musím umýt nádobí od snídaně.“

„Já ti pomůžu.“

Luise Ritterová pozvedla obočí.

„Tak proto ses tady zastavila? Abys mi pomohla? Nemyslíš, že je to spíš tvůj úkol postarat se o vaše hosty?“

„Moji hosté to nejsou, jsou to Gereonovi hosté. Je mi líto, že tě zapřáhl, ale já jsem byla proti tomu brát si domů olympijské hosty, jenomže on si je přesto pozval.“

„Bože, dítě, co to povídáš! Vždyť je to tvůj manžel, přece se nemusí prosit o dovolení.“

„Mami, hlavně s tím zas nezačínej! Já mám prostě jiné manželství než ty.“

„No ovšem. A kdykoliv se ti něco nelíbí, odstěhuješ se. Co si lidi pomyslí?“ Ztlumila hlas, jako kdyby je mohl někdo odposlouchávat. „Budete se rozvádět?“

„Jistěže ne. Gereon věděl, že půjdu ke Gretě, jestli ubytuje olympijské turisty, a přesto ho to neodradilo.“

Luise Ritterová vrtěla hlavou.

„Vy mladí,“ řekla jenom.

Pak odešla do kuchyně. Charly ji následovala jako vzorná dcera a chopila se čisté utěrky.

Voda již byla napuštěná, ve dřezu kupa nádobí. Luise Ritterová hned začala a už na odkapávač odkládala první šálky. Charly utírala. Matka s dcerou rychle našly pracovní rytmus. Bylo to skoro jako tenkrát v Moabitu, když ještě žil otec.

„Pověz,“ začala Charly po chvíli, „neozval se ti náhodou Fritze?“

Luise Ritterová vytáhla ruce ze dřezu. „Gereon mi kvůli tomu už taky volal,“ řekla. „Abych volala vám. A hlavně ne Rademannovým.“

„Přesně tak.“

„Proč vlastně? Co je s tím hochem? Tloukl ho pan Rademann?“

„To možná taky, ale o to nejde. Rademannovi by ho bez váhání vydali gestapu, a to se nesmí stát.“

„Gestapu?“ Luise Ritterová vytřeštila oči.

„Ano. Někdo ho udal. Prý říkal ošklivé věci o Hitlerovi.“

„Tomu nevěřím.“

„Já taky ne. Gestapo ale nezajímá, čemu věříme.“

„Nemůžou přece nevinného jen tak…“

„Jenomže oni to dělají, mami! Fritze by nebyl první nevinný ve spárech gestapa. Jeden jeho kamarád z olympijské vesnice sedí nevinně už týdny v Columbii.“

Kamarád byl možná přehnaný výraz, ale nějak matce musela vyjasnit, jak moc je situace vážná. Luise Ritterová mlčela. Evidentně už také slyšela nějaké děsivé řeči o Columbii.

„Oni tam zavírají i děti?“ zeptala se nakonec.

„My toho kluka musíme hlavně ochránit. Tomuhle státu se nedá věřit. A Rademannovým taky ne.“

O čtvrthodinu později, když kuchyně vypadala zase jako ze škatulky, seděly Charly s matkou v obývacím pokoji a pily kávu.

„Myslíš, že se tady Fritze opravdu ukáže?“ zeptala se Luise Ritterová. „Vždyť sem přece nesmí.“

Charly pokrčila rameny a zapálila si juno. „Já nevím, jak moc je zoufalý. Jestli zdrhnul ze strachu z gestapa, nebo z Rademanna. Fritze od nás nikdy neměl odcházet.“

„Za to můžeš ty. Nechtělas ho nechat chodit do Hitlerjugend.“

„Mami, přestaň s tím! Péče nám chlapce odebrala, protože proti nám intrikoval jeho vedoucí v HJ. Chtěl ho dostat pod vlastní kontrolu. Teď vidíš, kam to vedlo.“

Luise Ritterová už nic neříkala.

Charly vstala a přešla k oknu. Kouřila a dívala se do Carmerstrasse. U chodníku před domem parkovala černá limuzína. Úlek ji chytil za hrdlo a prohnal se jejím tělem až do konečků prstů, ale rozum se proti němu bránil. Ne, tohle přece nemohlo být možné, to si jenom namlouvala. Rozjelo by gestapo pátrání po patnáctiletém klukovi? Jen proto, že údajně nadával na Hitlera? Nesmysl!

Zadrnčel zvonek a ona se vyděsila podruhé. Tak byli to oni? I kdyby, tak co? Chlapec zde přece nebyl.

„Zůstaň sedět,“ zarazila matku, která se již chystala vstát z pohovky. „Já otevřu. Je to nakonec můj byt.“

Charly šla ke dveřím, nadechla se a otevřela. Ucítila, jak ta křeč svírající její tělo polevuje. Nebylo to gestapo. Ve dveřích stál úplně obyčejný kriminalista.

„Gereone! Co tady děláš? Myslela jsem, že jsi v práci?“

„Takhle se vítá manžel?“ Políbil ji a pověsil si klobouk na věšák. Jako muž vracející se ze zaměstnání. „Už se ten kluk ozval?“ zeptal se.

Charly zavrtěla hlavou.
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Bylo příjemné sedět ve vlastním bytě bez přítomnosti Millerových. A cítit se zde zase jako doma. Jenom Luise trochu rušila. Naštěstí ne dlouho. Tchyně měla radost, že vidí manžele Rathovy zase pospolu, takže se spokojeným úsměvem vypila kávu a uklidila se do kuchyně, když si předtím vyslechla jeho vyprávění o návštěvě u Rademannů.

„Musím pomalu začít s chystáním oběda,“ poznamenala a mrkla na svého zetě.

Rath reagoval úsměvem.

„Co myslíš, že za tím doopravdy vězí?“ zeptala se Charly, když zůstali sami. „Proč Fritze utekl?“

„Nevím. Možná zjistil, že ho někdo očernil. Možná už to u Rademannů nemohl vydržet. Anebo…,“ pokrčil rameny. „Anebo ta sebevražda, kterou viděl v olympijské vesnici, žádná sebevražda nebyla. A on to tuší a tuší taky, že ho chtějí umlčet.“

„Kdo ho chce umlčet?“

„Co já vím? Wehrmacht, gestapo, SD. Chtějí něco zamést pod koberec a Fritze jim v tom překáží. Protože viděl něco, co nikdo vidět neměl.“

„A co viděl?“

„To zjistíme jedině tak, že Fritzeho najdeme.“ Podíval se na ni. „Co myslíš, kde ho hledat?“

„Mohli bychom oběhat nádraží. Tam, kde dřív žebral.“

„Myslíš, že je tak naivní? Když je policie tvrdá i na lovce autogramů? Výrostek, co na nádraží loudí peníze od olympijských turistů – toho by policie sebrala dřív, než by řekl švec.“

„Já prostě nemám zdání. Můžeme samozřejmě doufat, že nás vyhledá sám. Já ale nevydržím nic nedělat a jenom čekat.“

„Máš pravdu, měli bychom to aspoň zkusit. Tvá matka bude zatím hlídat tábor.“

„Dám vědět Gretě. Kdyby se objevil ve Spenerstrasse.“

„Dobrý nápad.“ Krátce se zamyslel. „A co budeme dělat, až ho najdeme?“

„No co asi? Vezmeme ho s sebou!“

„Cože?“

Ztlumila hlas. „Do Prahy. Vezmeme ho s sebou do Prahy. Už jsem všechno připravila. Do pátku budou hotové jeho papíry, takže bude moct jet s námi. Na hranicích řekneme, že je to náš synovec, kmotřenec nebo tak něco.“

„Hm. Myslíš, že to klapne?“

„Marie Niemannová to dokázala. Předevčírem. A až pojedeme my, bude na hranicích mnohem větší provoz, lidi se budou vracet z olympiády, takže se celníci nebudou se dvěma manželi a jedním výrostkem moc zdržovat.“

„Tak vražedkyně je v Praze?“

Charly přikývla. „Je v Praze. Ale vražedkyně to není.“

„Právě že je.“

„Pokud to uklidní tvůj cit pro spravedlnost, tak já vdově Morganové ten dopis předám. Ten anonymní dopis, co Marii poštval proti Walteru Morganovi. I s anglickým překladem, aby věděla, o co se jedná. O podněcování k vraždě.“

„Překlad si můžeš ušetřit, ona mluví německy, i když trochu ztuha a zastarale.“

„Jak to víš?“

„Mluvil jsem s ní. Musel jsem ji přesvědčovat, že její manžel zemřel přirozenou smrtí. Musel jsem jí vymlouvat přesně to podezření, že za jeho smrtí stojí američtí komunisté. Syčáci jim říkala.“

Charly mlčela, jen se na něj dívala a vrtěla hlavou.

Přesně tím způsobem, který nesnášel.

„Co jsem měl dělat? Víš, v jaké jsem situaci.“

„Pak je o to důležitější vdově ten dopis poslat.“

„Aby měli američtí komunisté problémy?“

„Já nevím, jestli jsou kolegové Mariina snoubence komunisti, ale jedno jsou určitě: antisemité. S těmi nemám žádný soucit.“

„Charly, Charly!“ Rath zavrtěl hlavou. „Kdybys mi tohle všechno povídala před pár lety, nevěřil bych.“

„Před pár lety byl svět jinačí.“ Pokrčila rameny. „Netuším, jestli jeden krátký dopis stačí na zahájení trestního stíhání v Chicagu, ale jedné věci dosáhne určitě. Odhalí lhaní našich úřadů. Až Olympia Morganová ten dopis dostane, přestane věřit té verzi s infarktem a nikdo už nedokáže zakamuflovat, že v olympijské vesnici došlo k vraždě. Pak bude celá ta propaganda pro kočku!“

„To nemůžeš udělat, Charly. Všechno to padne na mě. Byl jsem to já, kdo vdovu ujišťoval, že neexistují žádné pochyby o tom, že její manžel zemřel na infarkt.“

„Až ten dopis bude číst, ty budeš dávno za hranicemi. Potom se už nebudeš muset strachovat o pověst Německa, ta je beztak pohřbená. Spíš je důležitější, aby pověst Německa ve světě konečně odpovídala skutečnosti. Aby se odhalila prolhanost režimu a olympijských her.“
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Konečně ta zatracená mrtvola hořela. Jakmile rakev s tělesnou schránkou Waltera Morgana zajela do pece, zaplavila Sebastiana Tornowa úleva jako už dlouho ne.

Seděl na dřevěné lavici v krematoriu Wedding a čekal s Olympií Morganovou, až jim bude předána urna.

Potřebné papíry pro Morganovu poslední cestu přes Atlantik už byly vyřízeny. Parník vyplouval v pondělí z Hamburku.

Vdova byla opět v černém, měla na sobě šaty, které Tornow ještě neznal. Divil se, kolik černých šatů – všechny dle nejnovější módy – v zavazadlech měla. A ty dnešní nebyly ani ty nejvíc šik. Řeckého pravoslavného kněze, který by byl ochoten provést příslušné náboženské obřady, nenašla, ale to ji zjevně příliš netrápilo. Proběhlo tak jen prosté rozloučení ve smuteční síni krematoria, jehož se zúčastnilo i několik členů americké olympijské delegace a dva vyslanci německého olympijského výboru, kteří se poroučeli, jakmile obřad skončil. Ona však zůstala. Chtěla být přítomna i při spalování, třebaže to nebylo obvyklé, tudíž zůstal i Tornow, ačkoliv se tím okrádal o cenný čas. Přineslo mu ovšem i určité zadostiučinění vidět, jak rakev s touto mrtvolou konečně zajela do pece. A dokonce se málem těšil na to, jak za necelou hodinu převezmou popel Waltera Morgana.

Kromě něj a Klingensteina zůstala pouze Olympia Morganová a její sekretář Henry Fitzgerald, který se téměř neustále držel v její blízkosti a nakonec ji doprovázel i na plavecký stadion, takže Tornow přemýšlel o tom, jestli je jeho vlastní přítomnost ještě vůbec nutná. Fitzgerald seděl vedle truchlící vdovy a držel ji za ruku. Tornow si říkal, jakou roli asi ten mladík v jejím životě hraje, když mu dovolí tak intimní gesto útěchy. Ale vlastně mu to mohlo být lhostejné. Důležitější bylo, že Olympia Morganová už nemůže napáchat potíže a on už na ni nemusí dál dohlížet. Konečně se bude moct plně věnovat své práci. Té skutečně důležité práci. Alespoň měl teď, když se o svou šéfovou staral Fitzgerald, čas na přemýšlení.

Odstranění doktora Schmidta proběhlo víceméně podle plánu. Jednoznačná sebevražda, jak konstatoval doktor Heinen na místě a Karthaus to na patologii potvrdil. Jen kdyby se k tomu nepřimotal ten kluk. Rösler to zvládl vyřešit, na toho člověka byl spoleh. Ten kluk ho ale viděl. Fritz Thormann. Bývalý svěřenec Gereona Ratha. Tornow si říkal, jestli může jít o náhodu. Rath měl už deset měsíců přísný zákaz svého bývalého svěřence vídat, ale že by se v olympijské vesnici opravdu nepotkali? Naštěstí znal Williho Rademanna, nového pěstouna, a mohl si tak s Thormannem nenápadně promluvit. Setkání ho však nepotěšilo. Ten kluk viděl Röslera a trval na verzi, kterou vyprávěl už na kriminální stanici. Ta se naštěstí neobjevila v protokolu z výslechu, kriminální sekretář Lohmann byl člověk na svém místě, toho si musel zapamatovat pro pozdější využití. Jenže se nedalo nic dělat, tam venku pobíhal výrostek, který vyprávěl nebezpečné historky.

Včerejší anonymní udání tak bylo darem shůry. Friedrich Thormann prý nejhrubším způsobem urážel Adolfa Hitlera. Byl zvědavý, co kolegové z gestapa zjistí. Pověřil Steinkeho, ať Thormanna pozve na dnešní dopoledne, a toto předvolání jim skýtalo ideální záminku, jak si toho kluka chvíli podržet a zmáčknout ho. Pak bude možné kdykoliv v klidu rozhodnout, co se s ním stane dál. Naléhavější začínala být věc Rath. Další zasvěcený, na něhož nebyl spoleh. Gereon Rath musel nejprve splnit ještě jeden úkol, ale nejpozději s koncem olympiády bude nutné něco vymyslet. Časy, kdy Rath přinášel víc užitku než škody, byly ty tam.

Otevřely se dveře. Skřípavý zvuk se rozlehl prostorem a všichni zvedli hlavy. Smuteční hala nejen že vypadala jako nějaký kostel, ale měla i akustiku kostela. Zaměstnanec firmy Grieneisen ve fraku a cylindru, který vedl už ten málo slavnostní smuteční obřad, přišel decentním krokem, jako kdyby nechtěl nikoho rušit ve spaní. Nesl urnu uloženou na sametovém polštářku. S naznačenou úklonou a zkroušeným pohledem ji předložil Olympii Morganové. Vdova vstala a s děkovným kývnutím pozůstatky svého manžela převzala.

Tři muži také vstali. Tornow hlasitě vydechl. Konečně. Bylo to vyřízené. Walter Morgan už neexistoval, z toho muže byl jen popel a prach.
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Naseděl se v autě pěkně dlouho. Ale pak je konečně uviděl vycházet z otočných dveří. Půl desáté. Ona v přiléhavých šatech barvy šampaňského, s bolerkem přes ramena a rozpustilým kloboučkem na hlavě, on ve večerním obleku s kloboukem v ruce. Manželé Goldsteinovi vyráželi do berlínské noci poměrně pozdě. Rath počkal, až nasednou do taxíku a zmizí z dohledu, načež vystoupil z auta, které zaparkoval na opačné straně středního pásu ulice pod stožárem s vlajkou. Zahodil nedopalek na asfalt a vykročil k hotelu. Cílevědomým krokem muže, který ví přesně, kam jde, prošel halou, kde bylo po večeři poměrně rušno, a nastoupil do výtahu.

„Třetí patro,“ sdělil liftboyovi.

Když vyšel z výtahu, dlouhá hotelová chodba byla liduprázdná. Počkal, až se ukazatel polohy výtahu zase pohne, načež vytáhl z kapsy paklíče. Než se pustil do zámku apartmá, znovu se rozhlédl. Na chodbě stále nikdo, mohl se pustit do díla.

Chvíli mu trvalo, než porozuměl konstrukci zámku, ale pak už to šlo a solidní dveře se s tlumeným cvaknutím otevřely. Rath vklouzl dovnitř a co nejrychleji za sebou zavřel.

To nejdůležitější měl vyřešeno. Bylo spíš nepravděpodobné, že by sem v tuto dobu vpadla pokojská ustlat postele. V těchto luxusních hotelech ovšem člověk nemohl vědět, co je napadne, tady své hosty rádi drželi jako v bavlnce, takže když se pustil do prohledávání skříní a zásuvek s harampádím manželů Goldsteinových, napínal uši po každém zvuku.

Nevěděl, co přesně hledá, ale Tornowův rozkaz zněl jasně a on nemohl riskovat jeho nesplnění. Dokud neodjedou z Německa, bude muset dál předstírat poslušnou, s osudem smířenou oběť vydírání, povolný nástroj v rukou SD.

A sám měl navíc při té nedělní návštěvě pocit, že Abraham Goldstein něco skrývá. Ten chlap se choval zvláštně, jako kdyby se mu ale vůbec nehodilo, že ho Rath navštívil.

Snad dnes večer najde důvod, proč tomu tak bylo. Zapnul kapesní svítilnu a začal se přehrabovat v zásuvkách nočních stolků, ale kromě obligátní hotelové bible, zápalek s nápisem Bristol, načatého balíčku cigaret Camel a načatého balíčku kondomů Fromms nic nenašel. Protřepal stránky bible a vypadl z nich úhledně složený kousek papíru. Rath ho rozložil a vysypal se bílý prášek. Stopa k Marlowovi? To sotva. Jeho časy coby největšího prodejce kokainu v Berlíně byly ty tam a Rath nevěřil, že by Goldsteinovi pašovali koks ze Států do Německa.

Takže dál. Zase psaníčko složil, vrátil ho do bible a šel se věnovat šatní skříni v šatně, se svítilnou v zubech se přehraboval jejím obsahem jako nějaký zkušený bytový zloděj. Dvoje z tanečních šatů visících v obrovské skříni již znal. Šatník paní Goldsteinové zabíral mnohem víc místa než věci jejího muže. Abraham Goldstein si nabalil světlé sportovní letní obleky, několik nenápadných šedých nebo hnědých obleků do města a dva večerní pro slavnostnější příležitosti. Vedle nich visel tenisový dres, bílý jako sníh. Na dně skříně dvě tenisové rakety, jedna sportovní a jedna cestovní taška. Ta sportovní obsahovala úhledně složené tenisové kalhoty, vestu, ponožky, pytlík s botami a srolovaný ručník. Jako kdyby se někdo sbalil na tenisový zápas a chystal se užuž vyrazit, ovšem Rath měl pocit, že Goldstein tyto věci v Berlíně snad ani nepoužil, vypadalo to všechno jako naaranžované.

Zase tašku zavřel a otevřel tu druhou. Menší sortiment spodního prádla, sáček s hygienickými potřebami, holení, dvě knihy v angličtině. Zavazadlo na jednodenní cestu. Kampak asi Goldstein z Berlína vyjížděl? Na výlety po Braniborsku? Nebo měl jiné záměry? Z obsahu tašky se nic poznat nedalo.

Rath se vrátil do salónu. Vedle balkonových dveří stál velký psací stůl s výhledem na třídu Unter den Linden. Tři malé zásuvky po stranách, jedna velká uprostřed. Všech sedm bylo zamčených. Pochopitelně. Hledal v přihrádkách a na parapetu klíček, žádný ale nenacházel. Buďto ho Goldstein dobře ukryl, nebo vzal s sebou. To byl sice na jednu stranu problém, ale na druhou stranu šlo o indicii, že v těch zásuvkách leží něco, co má zůstat v tajnosti.

Rath cítil, že je na správné stopě, že tento psací stůl ukrývá víc než neregistrovanou pistoli nebo další psaníčka s kokainem. Chopil se sady paklíčů, opět vzal svítilnu do zubů a pustil se do zámku velké zásuvky. Měl se svým náčiním již natolik velký cvik, že mu tento jednoduchý zámek moc potíží nenadělal. Snad jen malý rozměr klíčové dírky byl trochu nezvyklý, ale potom se mu podařilo zásuvku otevřít.

Uvnitř se nacházela lepenková krabice a na ní notoricky známé logo firmy z jeho porýnské vlasti. Pět písmen slova BAYER, která se psala jednou horizontálně a jednou vertikálně a křížila se ve společném Y.

Než stačil karton otevřít, nastražil uši. Tiché cinknutí. Výtah zastavil v patře, slyšel, jak se otevírají jeho dveře a náhle zesílivší zvuk hlasů. Hlasy na chodbě, které se blížily, hlasitý smích. Ten už jednou slyšel, ten smích znal a ten hlas také. Byla to Marion Goldsteinová.

Úlek mu projel až do konečků prstů. Rychle zásuvku zavřel, na zamykání nebyl čas, a rozhlédl se. Kam? Do ložnice pod postel? Nesmysl, musel odsud pryč. Urychleně. Už slyšel klíč v zámku, vystřelil na balkon, zavřel za sebou dveře a v poslední chvíli zhasnul svítilnu. Srdce mu prudce bušilo.

„Nemusels se mnou chodit nahoru, byla to moje hloupost,“ slyšel hlas Marion Goldsteinové. V apartmá se rozsvítilo a Rath je viděl, Abrahama a Marion Goldsteinovy, v té samé elegantní večerní garderobě, v níž je před patnácti minutami viděl nastupovat do taxíku. Zasunul se za úzký kus zdi vedle dveří.

„Ale jistěže musím,“ slyšel Goldsteinovu odpověď.

„Nechával jsem tě samotnou až příliš často.“

„To sedí.“

„Ale s tím už je konec.“

„A co pozítří?“

„Pozítří to bude naposledy. Pak budou všechny obchodní věci vyřízené. Slibuju.“

„Doufejme!“

„Všechno klaplo skvěle. Až se vrátíme do Států, najdeme si ze všeho nejdřív hezký nový dům. V Long Beach, přímo u Atlantiku. Se zahradou a bazénem. Williamsburgu mám už dost.“

„To jdou ty obchody až tak dobře?“

„Vždyť to povídám. Proto taky dnes slavíme.“

„Ale určitě ne v těchhle náušnicích. Musíš uznat, že se k těm šatům absolutně nehodí.“

„Ne, ty safíry jsou lepší, máš pravdu.“

„Tos mi mohl říct už předtím, než jsme vypadli.“ Do průčelí hotelu se opřel poryv větru, rozcuchal Rathovi vlasy a otevřel přivřené balkonové dveře.

„Co to je?“ uslyšel Marion Goldsteinovou. Sakra! Rath přelezl kamenné zábradlí a hledal úkryt za jednou z karyatid podpírajících ozdobný štít nad balkonem. Zatímco jeho nohy šmátraly na úzké římse po opoře, slyšel, jak někdo vychází na balkon.

„Tys ty dveře prve jenom přivřela, ale nezavřela.“

„Opravdu?“

„Už to tak vypadá.“

Hlas Abrahama Goldsteina byl docela blízko. Musel stát na balkoně. Rath slyšel škrtnutí zápalky a po chvilce k němu zavanula typická nasládlá vůně Goldsteinovy camelky.

Zavřel oči, jako kdyby se tím mohl zneviditelnit. Každopádně to aspoň na chvíli pomohlo proti jeho strachu z výšek.

Zatímco se zuby nehty držel sádrových výčnělků fasády, pošilhával po balkonu. V jednu chvíli dokonce viděl Goldsteinova záda, když se otočil do ulice a opřený o zábradlí kouřil, zatímco si jeho žena měnila náušnice.

„I’m ready,“ zavolala pak z pokoje.

Goldstein se odstrčil od zábradlí, ale otočil se až ve chvíli, kdy již zmizel z Rathova zorného pole.

Balkonové dveře cvakly a západka zaklapla, ale světlo uvnitř ne a ne zhasnout. Rath se neodvažoval zpátky na balkon.

Ten zatracený strach z výšek. Stál rozechvělý na římse, zatímco Goldstein s manželkou užívali pohodlí apartmá. Kdoví co tam dělali. Hledali kromě náušnic ještě něco? Doufal, že to nezačnou hledat v té velké zásuvce.

Dole na ulici hučela auta a hemžili se chodci. Rath se nacházel přímo nad baldachýnem překrývajícím vchod do Bristolu, k němuž v jednom kuse najížděly limuzíny a taxíky, aby nabraly lidi vycházející z hotelu. I kdyby někdo dole zvedl hlavu, neviděl by ho. Světlomety na průčelí osvětlovaly olympijskou výzdobu bulváru a oslňovaly každého, kdo vzhlédl k hotelu. Což beztak nikdo nedělal.

Netušil, jak dlouho to trvalo, ale světlo za okny konečně zhaslo. Díkybohu byli pryč. On zůstal sám se svou závratí.

Spásný balkon, z něhož prchl tak rychle, protože ho poháněl strach, se mu nyní jevil nedosažitelně daleko. I teď měl strach, ale byl to jiný strach než předtím. Nebál se odhalení, ale pádu do hlubiny a tento strach ho nepoháněl, nýbrž ochromoval. Pravou nohou opatrně šátral po zábradlí a snažil se nemyslet na to, v jaké výšce se nachází a zda by baldachýn tam dole dokázal zbrzdit jeho pád. Pravou rukou se křečovitě držel štukové dámy zdánlivě nesoucí ozdobný štít nad balkonem. Chytil se jejího ňadra a pevně doufal, že vydrží, neodlomí se a nesletí i s ochmatávačem dolů na chodník. Znovu se zhluboka nadechl a odhodlal se ke kroku přes propast, z římsy na kamenné zábradlí balkonu, levá noha mu uklouzla, ale přesto nějak dokázal přepadnout přes zábradlí na balkon, kde zůstal ležet.

Srdce mu bušilo jak splašené, všude po těle mu vyvstal ledový pot. Rath chvilku ležel na studeném kameni a naslouchal bušení svého srdce, které se uklidňovalo jen pomalu.

Místnost za balkonovými dveřmi zůstávala ve tmě. Mohl se vrátit dovnitř. Se šperhákem pro něj dveře nepředstavovaly žádnou překážku. Rath si připadal jako baron von Gaigern v tom filmu, co s Charly před lety viděli v Capitolu. Až na to, že nebyl lupičem šplhajícím po fasádě při honbě za drahocennými klenoty, ale kriminalistou se zpackaným životem, který něco hledá, a sám neví co.

Opatrně za sebou zavřel balkonové dveře a znovu rozsvítil kapesní svítilnu. Na stole v salónu leželo kokainové psaníčko z nočního stolku. Rozbalené a až na malý zbyteček prázdné. Rath si nemohl pomoct, naslinil si ukazovák a vetřel si zbytek prášku pod ret do dásně. Teprve poté zaměřil kužel světla na psací stůl a otevřel velkou zásuvku. Měl už jisté tušení, jakmile spatřil ten karton s křížovým logem společnosti Bayer, a to se potvrdilo, když zvedl víko.

Heroin. V originálním balení. Starý, úspěšný přípravek od Bayera, nyní už s velmi špatnou pověstí a v mnoha zemích zakázaný. V Německu nikoliv, ale Bayer beztoho před několika lety zastavil jeho výrobu, protože i v Říši bylo jen málo doktorů, kteří byli ochotni tento prostředek předepisovat.

Prostředek, který odeslal Friedricha Drägera na onen svět. Prostředek, který umožnil Ferdinandu Brinkmannovi mučenému bolestmi podniknout sebevražednou jízdu.

Rath vzal do ruky jednu z lahviček a prohlížel si ji. Tekutina ve skle vypadala nevinně. A přesto byla schopná zabíjet lidi. Anebo jim na prchavou chvíli přinést štěstí.

Odložil malou, nenápadnou lahvičku k ostatním. V balení již dvě chyběly. Zavřel zásuvku a pečlivě ji uzamkl, potom se pustil do zbylých šesti, které jednu po druhé rozlouskl. Nenacházel už nic podezřelého, nebo si to alespoň myslel, dokud neobjevil psaní na nejluxusnějším ručním papíru, které leželo spolu s pasy manželů Goldsteinových a lístky na různé olympijské závody v pravé horní zásuvce. Banální pozvánka, jak s jistým zklamáním zjistil, ale potom uviděl hlavičku odesílatele, která ho zelektrizovala.

Pruský ministerský předseda, generálplukovník letectva Hermann Göring si dovoluje pozvat pana doktora Heinricha Kaufmanna ve čtvrtek 13. srpna na letní slavnost v zahradě svého domu, Leipziger Platz 11.


III 
FORTIUS 

Středa 12. srpna až pondělí 17. srpna 1936

 

Olympiáda v neděli končí, stranický sjezd NSDAP se blíží, exploze je za dveřmi a je přirozené, že se bude chtít vybít na Židech. Nahromadilo se toho příliš. victor klemperer, deníkový zápis ze 13. srpna 1936

 

Opět 2 zlaté medaile. Poslední den olympiády. A potom spát a odpočívat!

JOSEPH GOEBBELS, DENÍKOVÝ ZÁPIS ZE 16. SRPNA 1936

 

Velké divadlo, fanfáry, sbory a vlajkový obřad. Hlas volající mládež světa do Tokia. Všichni vyslovují jméno tohoto města správně, jen primátor Berlína říkal Tockio. Mluvil také o míru světa.

THOMAS MANN, DENÍKOVÝ ZÁPIS Z 16. SRPNA 1936
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Další oběť se již blížila, tělnatý muž s tvrďákem trochu na stranu. Hvízdal si nějakou písničku. Červená plechová krabice s hákovým křížem v bílém kosočtverci se již hezky plnila. Řádně to zachrastilo, když jí zatřepal tomu dobře naloženému tlouštíkovi pod nosem.

„Příspěvek na Hitlerjugend. Podpořte německou budoucnost, pane.“

Tlustý muž se zastavil. „Na koho?“

„Na Hitlerjugend. Příspěvek na německou budoucnost.“

„No, na budoucnost rád přispěju!“

Tlusťoch otevřel peněženku a vylovil z ní minci. Velkou minci. Marku!

Fritze mu nastavil krabici a marka v ní zmizela se sytým kovovým cinknutím.

„Moc velkorysé, pane! Národ a Vůdce děkují. Heil Hitler!“

Muž mu německý pozdrav neoplatil, ťukl jen do krempy klobouku a šel si po svých.

Fritze si podržel krabici u ucha a zatřásl. Znělo to už hezky. Včetně té marky od tlouštíka, doposud největší kořisti, už mohl dnes ráno vydělat dobrých pět šest marek.

Friedenau bylo dobrým lovištěm a na Lauterplatzu před radnicí zaručeně nemohl potkat žádného pana Rademanna, žádného Atzeho ani žádný známý obličej.

Tady ho neznala živá duše. Zato měli lidi po kapsách dost peněz.

Počkal, až poslední člověk, kterého viděl vcházet, zase opustí veřejné záchody na kraji náměstí, pak vešel do litinového oktagonu sám. Nikdo tam nebyl, jak předpokládal. Než přistoupil ke žlábku, otevřel Fritze pokladnu, kterou nosil zavěšenou na koženém řemeni přes rameno, vybral z ní mince a spočítal je. Pět marek šedesát pět, hezký výnos za dvě hodiny. Schoval peníze do kapsy u kalhot.

Chvíli nato stál zase na Lauterplatzu. Kručelo mu v žaludku a Fritze si v řeznictví v Rheinstrasse dopřál dva halbrstädtské párky. Hned se cítil mnohem líp. Bylo to skoro jak za starých časů. Akorát teď nosil uniformu. Moc věcí si neodnesl. Sbírkovou pokladničku, svou uniformu, knížky od Kästnera, autogramy. A samozřejmě také obyčejnou košili, kalhoty, prádlo, všechno to sbalil do cestovní brašny, s níž už tehdy odjížděl do olympijské vesnice a kterou měl uloženou v bezpečí v úschovní skříňce na Postupimském nádraží. Nemohl přece chodit celou dobu v uniformě. K vydělávání peněz se ale hodila báječně. A peníze byly tím, co člověk na ulici potřeboval. Co potřeboval k životu tak jako tak.

Nevěděl ještě, co přesně svým útěkem sleduje. Nijak zvlášť ani nepřemýšlel, spíš následoval instinkt, který mu říkal, že pan Rademann, ačkoliv předstírá něco jiného, není jeho přítel. Že Atze, který má být jeho bratrem, ho nenávidí. A že panu Tornowovi, ačkoliv se přátelí s panem Rademannem, nesmí věřit. Že nesmí věřit vůbec nikomu.

Neměl tušení, co se s ním bude dít, ano, nevěděl ani, co přinese další den. Věděl jen, že se musí protlouct, ze dne na den, a věděl taky, že to dokáže. Jeho domovem nakonec asi přece jen byla ulice, cokoliv jiného nepřipadalo pro člověka, jako byl on, do úvahy. Vrátil se zase tam, kde byl před čtyřmi lety. Jen byl teď o hodně starší. Do plnoletosti už mu tolik let nezbývalo. Do té chvíle, kdy ho Úřad péče o mládež nechá konečně na pokoji. Byl zvyklý protloukat se sám a bude v tom pokračovat. Existovalo několik lidí, po nichž se mu stýskalo, ze všech nejvíc po Hannah. A samozřejmě po Charly, třebaže se naposled rozešli ve zlém. Po babičce Luise. Po Maxovi jakbysmet. Dokonce i trochu po Gereonovi.

Pokud šlo o Hannah, nevěděl ale, kde žije, věděl jen, jak se teď jmenuje. A Max byl v olympijské vesnici, takže také mimo dosah, protože tam se Fritze nesměl ani ukázat.

Babička Luise bydlela ve Schwiebusu v Braniborsku, kde ji jednou navštívil, ale nebyl si jistý, jestli by chápala, proč utekl a jestli by v dobrém úmyslu neinformovala Péči. Charly a Gereona vídat nesměl a také se obával, že pan Rademann bude hlídat jako ostříž, jestli se Fritze u svých bývalých pěstounů neukáže, aby pak zalarmoval Péči a kdoví koho dalšího.

S posledním kouskem párku v ruce se zastavil před palácem Roxy a prohlížel si fotografie ve vývěsce. Odpoledne dávali film s Laurelem a Hardym. Ráz, dva, tři. Ve Friedenau se promítaly filmy ještě dlouho po premiéře v kinech na Ku’dammu. Fritze na tenhle biják zašel do Paláce Gloria chvíli před nástupem do olympijské služby společně s Maxem, který kvůli tomu přijel z Reinickendorfu. Byly to sotva dva měsíce, a přesto se to zdálo jak jiná doba. Stana a Ollieho zbožňovali. Scény z jejich filmů si přeříkávali už před rokem, když se seznámili na Pochodu Adolfa Hitlera do Norimberku, a chechtali se jako diví. Pan Rademann o tom nesměl vědět, ten Stana a Ollieho nesnášel, on beztak nechtěl, aby Fritze chodil do kina, a když, tak jen na německé filmy. Byl úplně jiný než Gereon, který svého svěřence brával do kina často, i na americké komedie.

Fritze si pamatoval, jak zamyšleně šel tehdy z Glorie, ačkoliv s Maxem pak ještě celé hodiny bláznili a přehrávali si scény z filmu. Mohli se pominout smíchy stejně jako předtím v kině a už v kině Fritze přesně nevěděl, čemu se vlastně směje. Jestli se nesměje věcem, které pro něj byly svaté, nebo si o nich alespoň myslel, že jsou mu svaté. A jeden jediný film mu dokázal, že mu vůbec svaté nejsou. Že celá ta drezura, kterou prováděli v HJ, je směšná. Pochodový krok, povely, smrtelná vážnost. Tak mu to prostě připadlo, když v kině viděl, jak Stan Laurel několika speciálními kroky dokáže vyvést z rytmu celou pochodující kompanii. Celý sál se smál, podíval se na Maxe a ten se smál také. Celé kino se chechtalo zmatenému poskakování vojáků, a to v metropoli nového Německa, které stavělo vojenské ctnosti nade vše.

Palác Roxy byl jedním z nejmodernějších kin Berlína. Byl postaven v dobách republiky a nezapadal tak úplně do nových časů. Stejně jako ty, pomyslel si Fritze, ty taky nikam nepatříš, ani do nových, ani do starých časů. Přepočítal si peníze. Pět grošů za odpoledne v kině nebylo zas tak moc a on si říkal, že ho film přivede na jiné myšlenky. Prostrčil okénkem odpočítané mince a převzal lístek. Sál byl relativně prázdný, obsazený sotva z poloviny a Fritze si našel místo daleko od ostatních diváků. Uvědomil si, že ještě nikdy nebyl sám v kině.

Buďto s Gereonem, nebo s Maxem, a jednou dokonce s Charly, když byli na Emilovi, ale toho teď už nikde nedávali.

V sále se zhaslo a Fritze se cítil příjemně neviditelný. Začal zvukový týdeník, pochopitelně výjevy z olympiády, štafetou na čtyřikrát sto metrů. Viděl Jesseho Owense jako prvního muže na startu a v pozadí několik rozmazaných uniforem. Říkal si, kdo měl asi v neděli službu na stadionu. A potom, aniž by věděl proč, mu do očí vyhrkly slzy a on byl rád, že je nikdo neuvidí. Co se to s ním sakra dělo? Stávala se z něj nějaká plačka, nebo co?
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Když Rath dokončil své hlášení, Sebastian Tornow se tvářil zamyšleně a chvíli nic neříkal. Seděli v obersturmbannführerově kanceláři a bylo tam takové ticho, že Rath slyšel tikání moderních hodin na stěně.

„Hermann Göring tedy není zadavatelem.“ Tornow zněl málem zklamaně, když to říkal.

„Spíš naopak.“ Rath si odkašlal. „Pokud se úplně nemýlím, má být Göring příští obětí.“

„Atentát na generálplukovníka Göringa, ale nikoliv s politickým motivem, rozumím tomu správně?“

„Přesně tak. Spíš půjde o završení pomsty. Všichni, kteří se před rokem podíleli na zastřelení Lianga Kuen-Yao, jsou mrtví. Všichni kromě toho, kdo vydal rozkaz. A vrah má ve svém stole pozvánku na jeho zahradní slavnost zítra večer.“

„Na jméno Heinrich Kaufmann.“

„Ano. Kromě té pozvánky jsem v hotelu našel také cestovní pas na toto jméno. S Goldsteinovou fotografií. Ten musel předložit při vstupu do olympijské vesnice.“

„Kde je ten pas teď?“

„Pořád na svém místě. Nic jsem odtud samozřejmě neodnášel, pane obersturmbannführere. Aby ty důkazy měly váhu před soudem, museli bychom je najít v rámci nařízené domovní prohlídky. Pak bychom Goldsteina mohli zatknout.“

„Zatknout? Američana, Žida, návštěvníka olympiády?“ Tornow zavrtěl hlavou. „Z toho by byl obrovský skandál, a právě tomu se musíme vyhnout, abychom neohrozili úspěch her. Ty tomu snad pořád nerozumíš?“

„Ale generálporučík Göring je v ohrožení.“

„To je ten nejmenší problém.“ Tornow máchl dlaní.

„Mnohem horší je okolnost, žes zjistil teprve teď, kdo za těmi vraždami stojí. Tohle na SD nevrhá příznivé světlo. Americký Žid nám nerušeně vraždí přímo před nosem? S tím nemůžu jít za Heydrichem ani náhodou.“

„Přísně vzato to byla série smrtelných nehod. Nikdo kromě nás neví, že to byly vraždy.“

Tornow pozvedl obočí. Téměř s respektem. Jako kdyby do Ratha takové úvahy nikdy neřekl.

„Untersturmführer Gräf to ví,“ pronesl potom. „A komisař Steinke z gestapa.“

„Předpokládám, že jejich loajalita je nezpochybnitelná, pane obersturmbannführere.“

„Skutečně loajální jsou jedině muži, kterým hrozí při neloajálnosti zkáza. Tak jako tobě.“

Z opovržení, které Tornow vložil do poslední věty, bylo jasně patrné, jaké potěšení mu působí mít člověka – a speciálně Gereona Ratha – naprosto v hrsti, a ještě mu to dávat pocítit. Možná to ale byla záměrná pohrůžka vzešlá ze strachu, že Rath se svým zjištěním poběží za Heydrichem.

„Loajalitu svých spolupracovníků musíte posoudit vy sám, pane obersturmbannführere,“ řekl Rath a pokrčil rameny. „Otázka je, jak teď budeme postupovat. Necháme Goldsteina, ať si dělá, co chce?“

Rath by bez potíží věřil tomu, že by Tornow schválně nebránil atentátu na Göringa, o němž by předem věděl. To už by ovšem asi zacházelo daleko. Anebo nechtěl tolik riskovat. V každém případě Tornow energicky zavrtěl hlavou.

„Jistěže ne,“ řekl. „Nemůžeme ale Goldsteina jen tak zatknout, museli bychom ho přistihnout při činu. A udělat z jeho pokusu o vraždu zmařený politický atentát.“

„Tak jako to Göring udělal s Marlowem a Liangem? Moc věrohodné to nebylo, když ze dvou berlínských gangsterů udělal politicky motivované atentátníky. Jak by to fungovalo u amerického gangstera?“

„Goldstein je Žid. To je výhoda. Ještě lepší by bylo, kdybychom mu mohli dokázat napojení na americké komunisty. Ale co je podstatné, tomu útoku se musí zabránit a při té příležitosti je třeba dopadnout Goldsteina.“

„Ono to nebude vypadat jako atentát, ale jako nešťastná nehoda morfinisty, který si omylem píchl příliš silnou dávku.“

„A kde bereš tu jistotu, že to Goldstein zkusí heroinem? Proč tam nenastraží bombu nebo Göringa prostě nezastřelí? Copak to v minulosti takhle nedělal?“

„Všechny ty vraždy vypadaly jako nehody. Proč by se odchyloval od schématu? Navíc to už vyzkoušel a na rozdíl od poručíka Drägera je generálplukovník Göring skutečně morfinista. Zřejmě nejslavnější morfinista v Říši.“

„Asi víš, že bys tyhle věci neměl říkat.“

„Vždyť je to veřejné tajemství, v Berlíně si o tom cvrlikají vrabci na střechách.“

„Vrabci si můžou dělat, co chtějí. Ty ne.“

Rath se nenechal zastrašit. Ještě dva dny. V pátek odpoledne přejede v Děčíně československé hranice vlak s manželi Michalkovými vracejícími se z olympijských her. Sebastiana Tornowa už nikdy neuvidí.
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Luise Ritterová se uvelebila s kávou na pohovce a četla noviny. Potřebovala tuhle hodinu odpoledne, ten krátký časový úsek, který jí zbýval, když domyla nádobí od oběda, ale nemusela ještě začínat s přípravami na večeři. V posledních dnech tuto hodinu potřebovala opravdu nutně.

I při vší její pohostinnosti jí rodina Millerových šla pořádně na nervy, den ode dne víc. S Frankem Millerem si ještě docela rozuměla, ten byl vždycky veselý a komunikativní a neúnavně se snažil naučit aspoň něco německy, ale ta upjatá manželka a hlavně ten líný syn, který sice skoro nemluvil, ale v jednom kuse cosi žvýkal, ti už byli velká výzva. Zvlášť když nehnuli ani prstem, jak Dolores Millerová, tak oba Frankové (v tomto nebyl senior o nic lepší než junior), zato jí moc rádi udíleli příkazy, jako kdyby nebyla hostitelka, ale služka.

Luise Ritterová byla dobromyslná žena a pomáhala svému zeti s péčí o zahraniční hosty ráda (třebaže se trochu styděla za dceru, která odmítala – se zarputilostí připomínající jejího otce – přispět svým dílem ke zdaru olympiády), ale všechno mělo své meze a v současné chvíli byla její trpělivost téměř vyčerpaná. Nemohla se dočkat, až Millerovi odjedou. Potom se konečně vrátí Lotte a všechno bude jako dřív.

Občas obdivovala trpělivost svého zetě. Za svých časů neznala žádného muže, který by dokázal snést ženu, jako byla její dcera. Docela dlouho žila v přesvědčení, že se Lotte pod čepec ani nikdy nedostane. To se naštěstí podařilo, jen na vnoučata čekala stále marně. Fritze býval dokonalou náhražkou, měla ho ráda jako skutečného vnuka, ale pak ho Péče její dceři zase odebrala. Politicky nespolehlivá. Někdy si lámala hlavu, co ona sama udělala při výchově špatně. Ale Lotte měla svou vlastní hlavu už jako malá a její otec do výchovy bohužel nevnášel potřebnou přísnost. Nikdy v životě nepřehnul Lotte přes koleno, ačkoliv by to zasloužila mockrát. A tělesné tresty rozhodně nebyly věcí matky.

„Hey, Misses Ritter.“

Zvedla oči od novin. Ve dveřích stál Frank Miller junior.

„I would like a cocoa, Misses Ritter.“

Ten malý paša! Ani teď, v její posvátné hodince odpočinku, ji nenechal na pokoji. Junior zůstával stále častěji v bytě, protože neměl náladu doprovázet rodiče. Dnes šli do nějakého muzea, jestli rozuměla správně. Bylo jí ovšem jedno, do kterých končin Berlína se Millerovi vypravili, ale měli si vzít svého rozmazleného synáčka laskavě s sebou!

Takže kakao chtěl, natolik anglicky rozuměla. Luise vstala, odložila noviny a šla do kuchyně. Chlapec zase zalezl do ložnice. Kdoví, co tam ten pecivál celý den dělal.

Postavila na sporák mléko, když tu někdo zazvonil. Vraceli se Millerovi? Tak to by se o toho svého klacka mohli postarat sami.

Otevřela a užasla. Za dveřmi stál hoch z Hitlerjugend. Fritze se divil minimálně stejně jako ona, když ji uviděl.

„Babičko Luise! Co tady děláš?“

Nemohla jinak, popadla ho do náruče a přimáčkla ho k sobě.

„Ty můj chlapče! Kde jsi byl? Všichni si o tebe děláme starosti!“

„Můžu dovnitř?“ zeptal se a váhavě se rozhlédl. Jako kdyby za každým rohem mohli stát nepřátelé.

„No jistě, pojď dál. Takovou mám radost! Chceš kakao? Právě ho chystám.“

„Na kakao nikdy neřeknu ne.“ Konečně se usmál. Vypadal tak vážně.

„Kde je Charly?“ zeptal se, když šel za ní do kuchyně.

„Ty to nevíš? Ta se odstěhovala.“

„Cože?“

Ten kluk se úplně vyděsil a ona si zase uvědomila, že už je nesmí vídat, Lotte a Gereona.

„Ne, není to, jak si myslíš. Akorát je byt pro všechny malý, když tu máme olympijské turisty. Šla proto zatím bydlet ke kamarádce.“

Fritze pokýval hlavou.

„Ale nezlobí se na mě, ne?“

„Proč by se měla zlobit?“

„No, posledně jsme se trochu poštěkali.“

„Vy jste se sešli? Nemáte to zakázané?“

„Prosím tě, víš, co je všechno zakázaný?“ Mávl rukou a sedl si ke kuchyňskému stolu, zatímco ona míchala v rendlíku, aby se mléko nepřipálilo.

„Poslyš, babičko Luise,“ začal po chvíli, „musím ti něco říct.“

„Já už to vím. Tys jim zdrhnul.“ Polekal se. „Oni tu už byli?“

„Rademannovi? Ne, neboj se. Povídala mi o tom Lotte. Že tě někdo pomluvil. Na gestapu.“

„Cože?“

„Já jsem si hned myslela, že to není pravda. Ty bys o Vůdci nic ošklivého neříkal, že ne?“

„Tohle o mně někdo tvrdí?“

„Ano, asi nějaký anonym. Myslela jsem, žes utekl kvůli tomu.“

„Ale ne, to je přece…“

Fritze se zarazil uprostřed věty, vyskočil ze židle a běžel do obýváku. Přivřenými dveřmi viděla, jak se chlapec dívá z okna na ulici. A pak odskočil od okna, jako kdyby venku viděl samotného ďábla.

„Sakra, sakra,“ drmolil, když se vrátil do kuchyně. Neposadil se a chodil sem a tam jak zvíře v kleci. „Už jsou tady.“

„Kdo?“

„Gestapo. Dole stojí černá limuzína. Všiml jsem si jí, když jsem šel do domu, ale nic jsem si z toho nedělal. Jenže jestli po mně oficiálně pátrají…“

„Vidíš duchy. Nebudou přece pátrat po klukovi. A navíc, kdyby tu byli kvůli tobě, nenechali by tě vejít do domu.“

„Kdo ví? Třeba čekají na to, až vyjdu ven s Charly nebo Gereonem, aby je mohli rovnou zatknout. Kvůli tomu pitomýmu zákazu od Péče.“

„Za to ale nikoho nezatknou, za to by byla nanejvýš pokuta nebo tak něco.“

„No, já nevím.“ Fritze se pátravě rozhlédl, jako kdyby se chtěl schovat. Najednou působil uštvaně. „Možná každou chvíli zazvoní.“

„Už by dávno zazvonili, kdyby tě chtěli sebrat. Vždyť už tady nějakou chvíli jsi.“

„Snad máš pravdu.“

„Takže se hlavně uklidni a dej si kakao. Akorát je hotové. Já zavolám Gereonovi a Lotte a řeknu jim, že jsi tady.“

„Ti sem teď nemůžou chodit, když je před domem gestapo. To přece…“

Ztichl uprostřed věty, a když se Luise Ritterová ohlédla po dveřích, pochopila proč. Stál tam Frank Miller junior.

„Who are you?“

„I am Fritz. And what’s your name?“

„Frank.“ Luise Ritterová nechtěla věřit svým očím. Frank Miller skutečně napřáhl ruku. „Nice to meet you,“ prohlásil.

Hoši si potřásli rukama a hned se dali do hovoru. Miller junior byl jako vyměněný. Dokonce se smál a úplně zapomněl, že přišel do kuchyně kvůli kakau.

Divila se, jak dobře Fritze mluví anglicky. Skoro jako opravdový Američan.

„O čem se to bavíte?“ zeptala se po chvíli a postavila na stůl dva hrnky kakaa. „Člověk vám nerozumí ani slovo.“

„Líbí se mu moje uniforma,“ oznámil Fritze. „Taky by chtěl takovou.“

„Tak mu ji půjč. Ty si zatím můžeš obléct jeho věci.“

„Myslíš?“

„Za zeptání nic nedáš. Jste skoro stejně vysocí.“ Fritze přikývl. A položil otázku, které zase nerozuměla. Odpovědi Franka Millera také ne. Pak se ale hoši s hrnky kakaa odebrali do pokoje Američanů. Zdálo se, že si padli do noty.

Za pár minut byli zpátky a stoupli si před velké zrcadlo v chodbě. Frank Miller junior vyšel z ložnice jako první a spokojeně se prohlížel v zrcadle. Byl poněkud obtloustlejší, ale uniforma mu padla. Tak tak.

„Great,“ řekl Fritze, když se k němu připojil. Měl na sobě věci svého nového kamaráda, které na jeho štíhlé postavě sice poněkud plandaly, ale jinak mu slušely. Plátěné kalhoty, botky z plachtoviny a sportovní větrovku. Vypadal opravdu americky. A mnohem dospěleji než v uniformě Hitlerjugend.

„May I take a walk down on the street?“ zeptal se Frank Miller.

„Co říkal?“

„Frank se chce v uniformě projít venku.“

„Tak jsem to ale nemyslela. To se přece nesmí, ne?“

„Ale nesmysl. Může to zkusit. Nejde přece na oddílovou schůzku ani vybírat peníze, jen se tak projde po ulici.“

„Myslíš?“ Luise Ritterová se cítila být trochu zaskočená.

„Ale jistě. Žádný zneužití uniformy to není.“

Povzdechla si. Proti dvěma hochům nic nezmohla a Fritzemu tak jako tak nedokázala odmítnout žádné přání. „No dobře.“

„Ten minutes,“ určil Fritze a Frank Miller přikývl.

„Wish you good luck,“ řekl a odešel.

Tentokrát bylo dokonce slyšet jeho kroky na schodech, jinak Millerovi pokaždé jezdili výtahem bez ohledu na to, jak moc měli naspěch.

Fritze šel k oknu, Luise Ritterová pospíšila za ním. Dole na ulici vyšel z domu člen Hitlerjugend. Bylo úžasné, jak německy Frank Miller v té uniformě vypadal. Sotva se vydal směrem na Steinplatz, otevřely se dveře té černé limuzíny. Vystoupil z ní muž a vydal se za hochem v uniformě. Fritze se zazubil. „Výborně,“ prohlásil. „Funguje to.“

„Co funguje?“ Luise Ritterová zapřela pěsti v bok.

„Můžeš mi, u všech rohatých, prozradit, co se tady právě děje?“
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Tentokrát nenechával untersturmführera Gräfa vysedávat na nepohodlné židli pro návštěvy nijak dlouho a šel rovnou k věci.

„Víme, kdo je Heinrich Kaufmann.“

Gräf zvedl obočí stejně překvapeně jako zvědavě, ale mlčel. Čekal, co přijde dál.

„Nikdo, kdo by jednal na Göringův popud,“ hovořil dál Tornow, „ale muž, kterého známe z minulosti. Abraham Goldstein.“

„Prosím? Ten americký gangster?“

„Je to tak. Goldstein pod jménem Kaufmann vyloudil pozvání na zahradní slavnost u generálplukovníka Göringa. S úmyslem vykonat na něj atentát. Vy a vrchní komisař Rath si vraha vyčíháte, až se bude snažit svůj plán provést.“

„Jaký plán? Nebylo by jistější zatknout ho předem?“

„Nejste tady, abyste se se mnou dohadoval, untersturmführere, jste tady, abyste převzal rozkazy.“

„Samozřejmě, pane obersturmbannführere.“

Gräf se na židli napřímil. „Takže známe jeho plán?“

„Ano. Vše nasvědčuje tomu, že Goldstein hodlá generálplukovníka zavraždit pomocí heroinu, aby to vypadalo jako nehoda.“

„A jak tomu zabráníme?“

„Vy a vrchní komisař Rath budete na místě.“

„Jenom my dva?“

„Pochopitelně tam vyšleme i několik dalších příslušníků SD v civilu, kteří budou generálplukovníka Göringa střežit a zaručí jeho bezpečnost, ale vám připadne speciální úkol. S Rathem už je všechno projednané, předá vám patřičné instrukce.“

Tornow na Gräfovi viděl, že se mu vůbec nelíbí, že má zase poslouchat Ratha. Prima.

„Takže na Goldsteina nachystáme past.“

„Říkejte si tomu, jak chcete.“

„A až ho přistihneme při činu, ve chvíli, kdy už se nebude moc vykroutit, zatkneme ho. Rozumím.“

„Ne.“

Tornow nechal tuto jedinou slabiku chvíli působit. Gräf se tvářil zaraženě, ale neodvažoval se položit další dotaz.

„Teď, untersturmführere,“ promluvil zase Tornow, „přijde ta část, kterou vám vrchní komisař Rath vysvětlit nemůže. Protože o ní neví.“

Gräf se napřímil.

„Během pokusu o zatčení,“ prohlásil Tornow, „dojde k přestřelce. K přestřelce, kterou Abraham Goldstein nepřežije.“

Gräf polkl, ale neodpověděl ani nepřikývl.

„Rozuměl jste?“

„Obávám se, že ne, pane obersturmbannführere.“

„Nesmí proniknout na veřejnost a nesmí se dostat ani k Heydrichovi, že má Goldstein na svědomí smrt šesti vojáků regimentu Göring a že ho vaše pátrání nedokázalo zastavit. Uzavřete ty spisy. V žádném z těch případů nehrálo roli cizí zavinění, jedná se o politováníhodné nehody.“ Untersturmführer zvolna přikývl. Zdálo se, že konečně rozumí.

„Vy toho židovského sviňáka, který vám vraždil přímo před nosem, zlikvidujete.“

„Ano, pane obersturmbannführere.“

„Vy, untersturmführere, jste při vyšetřování zklamal, takže celou věc zase napravíte.“

„S prominutím, pane obersturmbannführere, na vyšetřování se podílel i vrchní komisař Rath. A jak to má fungovat, když nebude vědět o mých tajných instrukcích?“

„Naprosto jednoduše. Ani Gereon Rath to zatýkání nepřežije.“

„Jak prosím?“

„Vy už něco vymyslíte, untersturmführere.“

„Já… já mám… zlikvidovat kolegu?“

„Proč kolegu? Gereon Rath není kolega. Vy jste přísahal věrnost Vůdci a SS, ne policejnímu prezidentovi. Vrchní komisař Rath představuje pro Německo bezpečnostní riziko, musí být odstraněn.“

„Jistě, pane obersturmbannführere.“

„Z vaší osobní složky jsem vyčetl, že si s takovou situací nebudete muset poradit poprvé. Podílel jste se na rozbití Röhmova puče.“

„Je to tak, pane obersturmbannführere.“

„Takže víte, co se od vás očekává.“

„Ano.“

„Život SS-manna je plný zkoušek a toto je vaše příští. A jistě nebude poslední, na to si zvykejte.“

„Ano, pane obersturmbannführere.“

„Dobře, tím je všechno vyjasněné. Můžete jít.“ Gräf vstal a nasadil si čepici uniformy.

„Spolehněte se, pane obersturmbannführere,“ řekl velmi rázně. „Gereon Rath se z této akce nevrátí.“

Když Gräf odcházel z kanceláře, Sebastian Tornow se usmíval.
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Vylekala se, když ho uviděla sedět nahoře na schodech. Byl už tak velký a měl na sobě věci, které ještě neviděla. Chvilku jí trvalo, než ho poznala.

„Člověče, Fritze! Jak dlouho už tady sedíš?“

„Myslel jsem, že už nepřijdeš.“

Zazubil se, ale bylo na něm vidět, že se do úsměvu musí nutit.

„Zdržela jsem se.“

„Myslel jsem, že ti babička Luise zavolá.“

„Měla jsem vyřizování všude možně.“

„Kde?“

„To ti povím později. Pojď se mnou dovnitř.“ Vytáhla z kabelky klíče.

„Viděl tě někdo, kdyžs tady čekal?“ zeptala se, když odemykala.

„Jenom jedna stará paní.“

„Aha, Brettschneiderová.“

Zrovna tahle, pomyslela si, nedala na sobě ale nic znát. Nechtěla chlapce znepokojovat.

„Dáš si kakao?“ zeptala se, když vešli do bytu. Zrovna včera pro všechny případy balíček koupila.

Chlapec přikývl. Chtěl ještě něco říct, ale slova se přes jeho rty nedostala, místo toho se mu do očí vydraly slzy a Charly se polekala. Ještě nikdy ho neviděla plakat. Na vteřinu se jeho bezmocný pohled setkal s jejím, pak se k ní otočil zády. Charly stála u chlapce, jehož tělo se otřásalo tichými vzlyky, a čekala. Teprve když ty záchvěvy přestaly, ho jednou rukou objala a druhou ho hladila po střapatých vlasech.

„Už je to v pořádku,“ řekla. „Už je dobře.“

Stál se sklopeným pohledem a netroufal si se na ni podívat. Věděla, že se stydí.

„Uvařím kakao,“ řekla a odešla do kuchyně.

O dvě minuty později prošel dveřmi a posadil se ke kuchyňskému stolu. Setřel si slzy z očí, přesto bylo ale vidět, že plakal. Dělala, jako by si toho nevšimla.

„Šlehačku bohužel nemám,“ oznámila.

„Babička Luise mi taky udělala kakao. Člověk pozná, že jste příbuzný.“

„Takže jsi za ní už byl.“

„Protože jsem tě hledal. Nevěděl jsem, že ses odstěhovala.“

„Naše poslední setkání bylo totiž poměrně krátké a stručné.“

„Promiň. Nebylo to správný, že jsem odtamtud tak vypadl. Měl jsem ale vzteka. Vlastně už nevím proč.“

„To smázneme.“

„A jestli nemáme houbu, bude stačit hadr!“

„Přesně tak.“ Charly se usmála. Bylo hezké, když tu a tam probliklo něco ze starého Fritzeho. Tento hoch sedící u stolu vypadal úplně jinak než ten, který u ní ještě před rokem bydlel.

„Co to máš vlastně na sobě?“ zajímala se. „Vypadáš skoro jako Američan.“

„Well that’s a long story.“

Fritze se zazubil. Tentokrát se do toho nemusel nutit.

„To jsou věci Franka Millera,“ řekl. „On má místo nich mou uniformu. Tu už potřebovat nebudu.“

„To je ten Gereonův americký host?“

„Frank je v pořádku. Já jsem mu vysvětlil, že na mě venku možná čekají jistí lidi, protože jsem něco provedl, a okamžitě souhlasil, když jsem mu navrhl…“

„Moment, moment, moment!“ Charly přerušila ten vodopád řeči. „Ať si stíhám psát, kdo tam na tebe čekal?“

„No, gestapo.“

„To myslíš vážně? Oni číhají na dítě? Kvůli takové pitomosti, která ani není pravda? Nebo jsi opravdu urážel Hitlera?“

„Jaký dítě?“

Fritze vypadal skoro uraženě.

„Říkals něco špatného o Hitlerovi?“

„Jistěže ne. Dozvěděl jsem se až od babičky Luise, že jsem prý něco provedl. No prostě, Frankovi se můj nápad líbil. Vzal si uniformu a šel dělat volavku. A bylo to dobře. Opravdu na mě čekalo gestapo. Pustili se za ním hned, jakmile vyšel z domu.“

„Člověče, vždyť to je hrozně nebezpečné.“

„Houby s octem! Frank je Amík a s turisty gestapo zachází v rukavičkách.“

„Ale cizinec v uniformě Hitlerjugend?“

„Ale Charly, ty mluvíš jak tvá matka.“

„Mě hlavně udivuje, že ti to dovolila.“

„Co měla dělat? Nic jinýho jí nezbývalo. A kromě toho ona není vůbec tak hloupá, jak si pořád myslíš.“

„Já si nemyslím, že je má matka hloupá.“

„No jo, ale chováš se k ní tak.“

„Vážně?“

Fritze pokrčil rameny. „No, se staříkama to člověk nemá jednoduchý, co?“

„Co tím chceš říct? Děláš si ze mě legraci?“

„To nikdy.“

„No dobře. A tys pak odešel zadním východem, nebo jak?“

„Velice ostrovtipné, paní soukromá detektivko.“

„Člověče, ale ty nejsi v bezpečí ani tady, budou tě tu určitě taky hledat.“

„Venku jsem žádný podezřelý auto neviděl. A navíc, odkud by věděli, že nebydlíš v Carmerstrasse, vždyť já jsem to taky nevěděl.“

„Doufejme, že máš pravdu.“ Charly z krabičky vyklepla juno a zapálila si. „Co teď chceš dělat?“

„To kdybych věděl. Teď budu chvíli na ulici. To já znám. Určitě nepůjdu zpátky k Rademannům ani do domova. A k vám nesmím.“

„Možná bys mohl.“ Charly z kabelky vytáhla hnědou obálku. „Ty ses ptal, kde jsem chodila. Byla jsem vyzvednout tohle.“

Vysypala obsah obálky na kuchyňský stůl. Fritze žasl.

„To jsou pasy?“

„Československé pasy. Dá se s nimi pomáhat lidem.“

Hoch vzal jeden z pasů do ruky a ohmatával vyražený nápis REPUBLIKA ČESKOSLOVENSKÁ.

„Jsou pravý?“

„Já ti teď povím něco, co si musíš za všech okolností nechat pro sebe.“

„Jo?“

„Gereon a já pozítří pojedeme do Prahy.“

„No a?“

„A zůstaneme tam.“

„Vy chcete utéct?“

„Musíme. V Německu už nemůžeme zůstat.“

Vzala mu pas z ruky a podala mu jiný. Jeden zcela konkrétní.

„Chceš jet s námi?“ zeptala se.

Fritze pas otevřel, podíval se dovnitř a upustil ho, jako kdyby dostal elektrickou ránu.

„Vždyť to jsem já!“

Přikývla. „Dostaneš se s ním bez potíží přes hranice.“

„Co budu dělat v Praze?“

„Pojedeme tam taky. Nebudeš tam sám.“ Fritze zavrtěl hlavou.

„Ne, já nemůžu. Vždyť já jsem Berlíňák.“

„To jsem já taky.“ Vzala ho za ruku. „Nemysli si, že je pro mě snadné opustit svoje město, ale jinak to nejde. Je to tady pro nás nebezpečné.“

„Pro mě ne.“

Proč ten kluk musel být pořád tak vzdorovitý?

„Právě se schováváš před gestapem. To ti nepřipadá nebezpečné?“

„Ti mě nenajdou. A nakonec se na to zapomene.“

„A co Péče? Ti nedají pokoj, dokud nebudeš plnoletý.“

„Pár roků to ještě vydržím.“

„Fritze, já tě nechápu. Vždyť jsem všechno připravila.“

„Možná ses mě napřed měla zeptat.“

„A jak, prosím?“ Charly si uvědomila, jak moc ji jeho umanutost rozčiluje, ale snažila se zůstat klidná. „Nevěděla jsem přece, kde jsi. Věděla jsem jen, žes utekl od Rademannových a jsi v potížích.“

„No a hned, jaks to slyšela, bylas koupit kakao a zfalšovat pas?“

Charly se musela smát. Byla to opravdu legrační kombinace.

„Ten pas jsem už měla,“ řekla. „Potřebovala jsem už jen razítko přes fotku.“

„Nepomuk Hutzke,“ přečetl Fritze. „To jako vážně? Takhle se někdo jmenuje? Nemohlas vybrat lepší jméno?“

„Byl to jediný pas, který se na tebe hodil. Nejmladší člověk, kterého jsem měla v zásobě. A je mu už dvacet. Fungovat by to mohlo, vypadáš dospěle. Jenom už nesmíš nosit krátké kalhoty.“

„Charly, je to od tebe úžasný, já vím, že mi jenom chceš pomoct. A u vás to taky bylo mnohem lepší než u Rademannů, jenže… já do Prahy zkrátka nechci.“

„Nemusíme to ani rozhodovat teď hned. Teď se musíme hlavně zamyslet, kam se vrtneš. Tady je to nebezpečné. Gestapo dřív nebo později dorazí i do Spenerstrasse.“

„Nějaký prachy mám. Můžu si zaplatit pokoj.“

„Vždyť je všechno obsazené. Kvůli olympiádě.“

„To tak žhavý už nebude. První turisti už zase odjeli.“ Charly se zamyslela. Nejspíš měl pravdu. A pokoje, které měl vyhlédnuté Fritze, by si určitě žádní olympijští turisté nepronajali. Vytáhla z peněženky dvacetimarkovou bankovku.

„Tady máš,“ řekla. „S tímhle pár dní vyžiješ.“

„Ale Charly, já od tebe přece žádný peníze nechci.“

„Jenže je dostaneš. A bez vytáček. Ten pas si nechej, budeš se jím moct aspoň prokazovat. S ním budeš mít od Úřadu péče pokoj.“

Fritze pokýval hlavou a sbalil peníze i s pasem.

„Dnes tady samozřejmě můžeš spát,“ řekla.

Zavrtěl hlavou. „Ne, to bych nedělal. Máš pravdu, tady je to nebezpečný. Já si něco najdu, zas tak pozdě ještě není.“

„Mám ti pomoct hledat?“

„Na to zapomeň. Jsem už dost starej.“ Zamával pasem. „Skoro plnoletej.“

Vstal.

„Tak já radši mažu, ať neztrácím čas.“ Charly přikývla.

„Počkej,“ křikla za ním, když už byl na cestě ke dveřím. Vyškubla z bločku lístek, něco na něj napsala a podávala ho hochovi.

„Co to je? Pošta?“

„Na tuhle adresu nám můžeš do Prahy psát. Poste restante. A…“

„Co?“

„Jen kdyby sis to ještě rozmyslel: pátek, v půl jedenácté, Anhaltské nádraží. Jízdenky už mám.“

Fritze pokýval hlavou a vzal si i jízdenku.

„Zlom vaz, Charly,“ řekl a naposled ji objal. „Šťastnou cestu vám přeju.“

„Hodně štěstí, chlapče můj. Dávej na sebe pozor.“

„Neboj, to já umím.“

Charly počkala, až jeho kroky dozní na schodišti a až zaklapnou vchodové dveře. Teprve potom zavřela dveře bytu. V tu chvíli pocítila nekonečný smutek.
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Tak rozčíleného Franka Millera ještě neviděl.

„My son was in jail! Do you understand? In jail! You know what that means?“

„Actually it’s not jail, it’s custody,“ řekl Rath. „But yes, I know exactly what it means, I’m a policeman.“

Frank Miller se na chvilku zarazil, jako by si musel v duchu sesumírovat smysl Rathovy odpovědi, ale pak mluvil dál. Jeho hlas už nezněl tak vztekle.

„Well you will understand then, that we have to leave. I can’t stay in a country that treats children like criminals.“

„I am very sorry but I understand. You have to do what you have to do.“

Seděli sice teprve u snídaně, ale kufry Millerových již stály vyskládané v předsíni u věšáků, připravené k odjezdu. Pokud Rath vyrozuměl správně, měli ještě dnes odjet vlakem do Paříže. Plavbu přes Atlantik sice Frank Miller uspíšit nedokázal, ale v Německu nechtěl zůstat už ani o den déle. Sbalili si kufry ještě včera večer, chvíli poté, co se vrátil Frank Miller junior. V uniformě Hitlerjugend.

To však nebyl skutečný důvod jejich překotného odjezdu, spíš jen bezprostřední podnět. Německá policie zatkla jeho syna a několik hodin ho vyslýchala. To všechno jen kvůli uniformě.

Když Rath přišel domů, našel tu všechno vzhůru nohama, manželé Millerovi na sebe štěkali, Luise Ritterová se je marně snažila uklidnit a Frank Miller junior vypadal, ačkoliv to byl on, kdo učinil osobní zkušenost s německými úřady, jako by s ničím z toho neměl nic společného.

Toho hocha všechen ten rozruch okolo jeho osoby netrápil zdaleka tak jako jeho rodiče. Rath za celou dobu neviděl Franka Millera juniora v tak dobré náladě, ba dokonce v pohodě jako dnes. Netvářil se znuděně, nežvýkal, a dokonce si pro sebe hvízdal, když si mazal krajíc chleba marmeládou. Rath poznal Goody Goody.

Gestapo ho včera sebralo v uniformě Hitlerjugend. Neoprávněné nošení uniformy bylo v Německu svatokrádeží minimálně od časů Hejtmana z Kopníku a Frank Miller měl štěstí, že se z toho vymluvil poukazováním na naivitu nic netušícího cizince, který nejednal ze zlé vůle.

Jednalo se však jen o polovinu pravdy. Rath se od tchyně dozvěděl, že si ten hoch oblékl Fritzeho uniformu zcela záměrně, aby zmátl gestapo. Gestapo ho sledovalo a nakonec zatklo, protože si ho spletlo s Fritzem.

Rath nevěděl, jakou historku Miller junior napovídal rodičům, ale rozhodně z ní německá policie nevyšla hezky. Frank Miller hned večer zarezervoval pro svou rodinu hotel v Paříži a nařídil manželce, ať balí kufry. Rath neprotestoval.

Dnes u snídaně se už tvářil smířlivěji, minimálně už na Ratha nesvaloval kolektivní vinu za chování jeho kolegů, ale na plánech odjezdu to nic neměnilo. Naštěstí. Poté, co Frank Miller ještě jednou nechal volný průchod svému rozčarování, proběhl zbytek snídaně v tichu. Rovněž následné rozloučení neproběhlo srdečně, ale spíš jen věcně. Frank Miller se dál nepokoušel o německý pozdrav a pouze podal hostitelům ruku. Zbytek rodiny učinil stejně. Miller junior se dokonce usmál a mrkl na Luise Ritterovou, než se otočil a následoval rodiče po schodišti dolů. Zavazadla Millerových totiž zaplnila výtah i při odjezdu.

Luise Ritterové se obličej zalil úlevou a pak zavřela dveře.

„Konečně jsou pryč,“ vydechla. Rath přikývl.

„Vy máte nějaké tajemství?“ zeptal se. „Ty a Frank junior, myslím.“

„Jenom jsem mu tajně přibalila tu uniformu. Poprosil mě o to. Jako suvenýr. Rodiče by mu to jistě nedovolili.“

„Tak ji u nás gestapo aspoň nenajde. Ti nás rozhodně ještě přijdou navštívit.“

„No, tak to už tady doufám nebudu. Zítra odpoledne se vracím do Schwiebusu.“ Mrkla na něj. „Pak budete mít konečně byt zase sami pro sebe, ty a Lotte. Klidně jí hned zavolej a řekni jí, že se může vrátit.“

Rath souhlasil. Říkal si, jestlipak Charly matku zasvětila do plánů emigrace. Evidentně nikoliv a asi to tak bylo lepší. Pohlednice z Prahy bude bezpečnější. Luise Ritterová příliš často jednala podle rčení co na srdci, to na jazyku.

„Tak já převleču postele,“ oznámila a zmizela v ložnici.

Rath šel k telefonu a nechal se spojit se Spenerstrasse. Zvedla to sama Charly.

„Mám dobré zprávy,“ oznámil.

„Neříkej?“

„Mám ti vyřídit, že se můžeš vrátit.“

„Tvrdí kdo?“

„Tvá vlastní matka. Millerovi jsou pryč.“

„Opravdu?“

„Jejich syna zatkli ve Fritzeho uniformě, což oni nevydýchali.“

„Prima, aspoň teď jejich názor na Německo trochu víc odpovídá realitě.“

„Jak se má ten kluk? Byl u tebe?“

„Ano. A už je zase pryč. Nabídla jsem mu, ať odjede s námi. Včera jsem mu vyzvedla pas.“

„A co?“

„Nechce. Chce radši zůstat v Berlíně. Ale kdo ví, třeba ještě přijede. Ten pas si vzal.“

„Ten by ho mohl ochránit i tady.“

„Snad.“

„Však to je divný pocit, ne? Muset všechno opustit. Já Fritzeho chápu.“

„Opovaž se vycouvat ještě i ty.“

„Bez obav.“

„Co takhle poslední večeře? Na rozloučenou s Berlínem?“

„To bohužel nepůjde. Mám dnes večer ještě jeden úkol. Může se to protáhnout.“

„Ty máš dneska ještě úkol?“

Charly zvyšovala hlas. Věděl přesně, jak se u toho tváří.

„A co mám dělat? Když se tomu vyhnu, bude to podezřelé. Ještě bych tím nakonec ohrozil náš plán.“

Ve sluchátku chvíli vládlo ticho.

„Asi máš pravdu,“ řekla nakonec. „Takže se uvidíme zítra na Anhaltském nádraží.“

„V deset třicet sedm.“

„Přesně tak. Můžeš ale klidně přijít o pár minut dřív. A mysli na to, že máš mít jen malé zavazadlo. Nemůžeme s sebou tahat půlku domácnosti, jsme jen olympijští turisté.“

Rath pomyslel na Millerovy, kteří byli také jen olympijskými turisty, a přesto po Evropě vláčeli půlku domácnosti. Jenže oni taky nebyli skromní manželé z Klein Petersdorfu.

„Rozumím,“ řekl. „Jeden kufr, víc ne.“

Bolelo ho, že si nemůže vzít všechny své desky. Vytřídil a zabalil jich jen deset a bylo to náročné.

„A nezapomeň na devizové omezení. Ať se zbytečně nedostaneme do problémů. Mysli taky na dopisy z nočního stolku. Na všechny osobní písemnosti, které by mohly být zrádné a zneužitelné proti dalším lidem. Gestapo nám obrátí byt vzhůru nohama, až zjistí, že jsme pryč.“

„Charly, neboj se, všechno zařídím. Ještě než odjedu do práce. Ty jsi snad nervóznější než já. Všechno klapne, uvidíš. Uděláme si výlet vlakem, to je všechno. A zítra večer tě vezmu na večeři v Praze.“
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Zavěsila. Ještě poslední akce. Tato představa se jí nelíbila, ale Gereon měl pravdu, jinak to nešlo. Do zítřka do jedenácti hodin musejí vést svůj normální život. Ona si však vzala od Böhma volno už na dnešek. Böhm samozřejmě o všem věděl. Nutně musel. Vyloudila na něm tři pasy pro vlastní účely, dokonce čtyři, pokud počítala pas pro Marii Niemannovou, a on jí je bez výčitek přenechal. Byl to prostě slušný chlap.

Uvažovala o tom, jak dlouho ještě v Německu vydrží on.

„Já tu budu hlídat pozice, Charly,“ řekl jí Böhm při loučení a ona se cítila, jako kdyby páchala dezerci a opouštěla svou zemi v nouzi.

Nesvěřila se mu, že nemají jinou možnost, neřekla mu nic o Sebastianu Tornowovi ani o Gereonových opletačkách se sicherheitsdienstem. Bylo nebezpečné o takových věcech vědět.

Znovu uchopila sluchátko.

„Ústředna? Prosím spojte mě s číslem Humboldt sedm tři čtyři devět.“

Ve sluchátku to zachrastilo a již po třetím zazvonění uslyšela: „Immanuel-Apotheke, u telefonu Lorenz.“

Charly snížila hlas. „Kdy naposledy jste kontroloval svoje zásoby Verodigenu a dalších preparátů z náprstníku, pane Lorenzi?“

„Cože? Kdo je tam?“

„To není důležité. Přepočítejte si zásoby, pak pochopíte.“

„Co to má být? Co chcete? Já…“

Charly zavěsila. To by mohlo stačit, první doutnák hořel. Vrátila se do kuchyně ke své kávě a sedla si. Jak dlouho to s Německem mohlo jít takhle dál? Nakonec budou muset i ti poslední prozřít, jací prolhaní břídilové této zemi vládnou. V současné době ještě všechno fungovalo báječně, olympiáda nalhávala celému světu, že tohle je čistá, dokonalá, sluncem zalitá země. Dokonce i Jesse Owens se vyjadřoval nadšeně. Copak za tou fasádou nikdo neviděl tu velkou lež?

V zámku zarachotil klíč a do kuchyně vešla Greta.

„Ty jsi tady?“ podivila se a změřila si Charly. „Nemáš být v práci?“

„Dnes ne. Dáš si kafe? Ještě je horké.“

„Ne, díky. Právě jsem snídala u Klause a…“

„Posaď se, musím s tebou mluvit.“

„Ale ne, to zní závažně. Možná budeme potřebovat panáka, a ne kávu.“

„Na to je ještě trošku brzy, ne? Třeba večer. Panáka na rozloučenou.“

„Ach, tak ty se vracíš za svým Gereonem? Už jsem si zase nějak zvykla, že tě tady mám.“

Charly pokývala hlavou. „Ano, vracím se k němu. To ale není všechno. Odjedeme spolu do Prahy, Gereon a já.“ Tohle Greta nečekala. Vytřeštila oči jako světlomety.

„Ty asi nemyslíš jako turisti.“

„Uhodlas.“

„Vy… vy chcete emigrovat.“

„Prakticky ano. Napsala jsem ti adresu, na které nás můžeš kontaktovat. Poste restante.“

„Charly, drahoušku, tohle mi nedělej! Co si bez tebe v Berlíně počnu?“

„Můžeš se vrátit do Stockholmu. Nebo prostě přijeď do Prahy. Něco tam podnikneme. V Berlíně už to nejde. Berlín, který jsme milovaly, už neexistuje. I když to občas ještě předstírá.“

„Tak tys toho svého manžela opravdu přemluvila.“

„No, možná to spíš byly okolnosti, co ho přesvědčilo. Musíme odjet z Německa, je nejvyšší čas.“

„Proč?“

„To ti nemůžu říct. Nesmíš ale nikomu prozradit, kde jsme, a už vůbec ne tomu svému Klausovi.“

„Spolehni se.“ Greta ji vzala za ruku. „Charly, mně ti je už teď tak teskno.“

„Ale no tak, nebudeme přece sentimentální.“

„Sentimentální? No fuj! Jistěže ne.“ Greta si povzdechla. „A já jsem si myslela, že se Německo pomalu zase vrací k normalitě.“

„Všechno je to jen maškaráda pro návštěvníky her. Německo bude zase normální teprve tehdy, až ti zločinci, co nám vládnou, potáhnou k čertu.“

„Myslíš?“

„Ty se nemáš čeho bát. Se švédským pasem si budeš moct odjet, kdykoliv se ti zlíbí.“

Greta chvíli mlčela. Vypadala zamyšleně.

„Víš ty co?“ prohlásila potom a vzala Charlyinu ruku do dlaní. „Pojďme dnes večer tancovat. Bez mužů, jako dřív.“

„A co Klaus?“

Greta máchla rukou. „S tím si to vyřeším, toho mám pod kontrolou.“

„Řeklas mu už vlastně o Herbertu Ehlersovi?“

„O tom tvém vězni?“

„Takhle jsi mu to, doufám, nepodala.“

„Neboj se, tvoje jméno nepadlo, úplně jsem tě vynechala. Napovídala jsem mu, že ten Ehlers je jeden můj známý, co je nespravedlivě zavřený v koncentračním táboře. Když si bude myslet, že ho znám, zasnaží se určitě o něco víc, než kdyby věděl, že je to tvůj známý.“

„A co na to říkal?“

Greta pokrčila rameny. „To jméno si napsal. A řekl, že uvidí, co se dá dělat.“

„Díky.“

„Není zač. Napíšu ti, když zjistím něco nového. Když teď vím, kde tě zastihnu.“

„Poslechni, Greto? Mám pro tebe ještě jeden úkol.“

„Klobouk dolů. Ty máš asi ještě spoustu zařizování, co chceš stihnout, než odjedeš.“

Charly jí podala obálku s dopisem, který navedl Marii Niemannovou k vraždě Waltera Morgana.

„Co to je?“

„Časovaná bomba. Dokazuje, že v olympijské vesnici byl otráven americký funkcionář a že se to německé úřady, hlavně gestapo a SD, snažily zakamuflovat.“

Greta si obálku vzala. „A co s tím mám dělat? Jít na policii? Nebo do novin?“

„Nic takového. Ti by to smetli ze stolu. Ne, odneseš to vdově toho funkcionáře. Ještě dnes večer. Jmenuje se Olympia Morganová a bydlí v hotelu Bellevue.“

Greta přikývla. Naráz úplně zvážněla.

„Řekni jí, že s tím v žádném případě nesmí jít na policii, ať se obrátí na jednoho novináře, kterému se dá věřit.“ Podala Gretě vizitku Bertholda Weinerta. „Jemu ať zavolá, ten se toho chopí a nic nezamlčí. A až se bude v seriózních novinách psát, jak a proč byl Walter Morgan zavražděn, nebude to moct v Německu už nikdo zamést pod koberec, ani Adolf Hitler osobně.“

„Tohle všechno jí mám vyřídit? Abych si to poznamenala.“

„Já jsem už dost věcí sepsala, v té obálce je i překlad toho dopisu do angličtiny, aby vdova snáz pochopila, o co se jedná. Hlavní je, aby pochopila, že se nemá obracet na německé noviny a už vůbec ne na německou policii, to jí musíš důrazně připomenout. A že musí jednat rychle, dřív než skončí hry.“

Greta na ni skepticky hleděla. „Jde ti opravdu jen o spravedlnost, Charly, a o nic jiného?“

„O co by mi mělo jít?“

Greta ji podmračeně pozorovala. „No, o skandál. Ty chceš Hitlerovi a spol. pokazit radost z olympijských her. Aby ke slavnostnímu zakončení vyšly celosvětově patřičné titulky.“

Charly pokrčila rameny. „I kdyby. To je taky spravedlnost, ne? Trochu tu prolhanou nacistickou propagandu pošpinit.“

„Ale jistě.“

Greta nahlédla do obálky. „A co přesně je to za výbušninu?“

„Dopis, který ponouká jednu nešťastnou dívku, jejíž ženich za záhadných okolností zahynul v americké továrně, k vraždě továrníka, který je za jeho smrt údajně odpovědný. Bohužel se ji podařilo zmanipulovat úspěšně. Walter Morgan byl otráven jistou Marií Niemannovou, ale německé úřady to navzdory všem zjištěním svedly na srdeční selhání.“

„Takže ty chceš tu chuděru holku udat? I když si z ní jen udělali nástroj? I když ji zneužili?“

„Marie je dávno v bezpečí, tu nikdo nenajde. Hlavní je, aby vyšlo najevo, že to nacisti chtěli zamést pod koberec, aby nic nenarušilo tu jejich sportovně propagandistickou podívanou.“

„Takže ti rozumím správně? Ty chceš rozpoutat velký skandál, než opustíš Německo.“

„Když to říkáš.“

„V tom se mnou počítej!“ Greta se zazubila. „Tohle je moje Charly! Když už odchod ze scény, tak se vší parádou! Holka, ty mi budeš chybět. Sakra moc chybět.“

Nyní ta seversky rezervovaná chladná Greta Overbecková přece jenom dala průchod sentimentu a pevně kamarádku objala.
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Jeho pokoj měl okna do zadního dvora. Nad hřebenem sousedního domu viděl proti žhnoucímu večernímu nebi čnít černou masu plynojemu. Postel, mycí stolek, židle, šatní skříň a skvrnité zrcadlo na stěně – to bylo všechno, ale on nic víc nepotřeboval. Penzion byl levný a v Schönebergu byl v bezpečí, jelikož tato část města ležela daleko od všech lidí, kteří ho znali.

Fritze uložil všechny své věci do skříně a teď seděl na kraji postele a prohlížel si československý pas. Na fotce opravdu vypadal starší, než byl, třebaže ne úplně na dvacet. Ale stejně dobře existovali dvacetiletí, kteří vypadali mnohem mladší, takže to zvlášť nevěrohodné nebylo. Hlavní ale bylo, že Nepomuk Friedrich Hutzke měl mít za půl roku jednadvacet a tím se měl dle německého práva stát plnoletým.

Jediné, co mu vadilo, bylo to pitomé jméno. Trochu ho utěšovalo aspoň to druhé křestní jméno. Fritze doufal, že ten pas nebude muset používat moc často. Snad při hledání práce nebo shánění ubytování a tak podobně. Zkrátka tehdy, když bude muset prokázat, že je plnoletý. Pokud to tedy někdy bude nutné.

Stále ještě nevěděl, zda má přistoupit na Charlyinu nabídku. Zítra dopoledne, něco po půl jedenácté, odjede vlak do Prahy. Rathovi ho měli rádi a ty časy u nich byly, navzdory všem hádkám, dobré časy. Vlastně nejlepší v jeho životě. Ne, druhé nejlepší. Nejlepší byly, bez ohledu na všechna nebezpečí, která jim hrozila, ty týdny s Hannah. Nikdy si to nepřiznal a vždycky tyhle myšlenky potlačoval, protože mu byly trapné, ale jestli mu někdo opravdu chyběl, byla to Hannah Singerová.

To však nesměl nikdo vědět, nemohl to povědět ani Charly. Ačkoliv to měl dokonce v úmyslu, když ho v její přítomnosti zase trapně přemohl další stupidní záchvat pláče, ale cosi mu zabránilo. Jaksi se jí nedokázal svěřit se skutečným důvodem, který mu bránil opustit Berlín – a hlavně Německo.

Ještě by si nakonec myslela, že je zamilovaný.

Což samozřejmě byl, ale to nemuselo opravdu nikoho zajímat. Ani Hannah to nemuselo zajímat! Tu ze všech nejmíň.

Ta se teď jmenovala Hannelore Schneiderová. Vůbec nevěděl, jak teď vypadá, co dělá, kde žije – ano, jestli je vůbec stále ještě v Německu, když se tu se Židy zacházelo tak špatně. Hannelore Schneiderová přitom nebyla Židovka, ale protestantka. Hannah Singerová ovšem Židovka byla.

Poslední známkou života od ní byl dopis podepsaný iniciálami H. S., který poslala Rathovým do Carmerstrasse v létě roku třicet tři. Dopis neměl odesilatele, orazítkovaný byl ve Vratislavi. To bylo dostatečně daleko od Berlína, aby tam byla v bezpečí, ale stále ne nedosažitelně daleko. Město jako dělané pro Friedricha Thormanna v jeho současné situaci. Perfektní místo pro nový začátek. Za předpokladu, že tam Hannah najde. Fritze ten dopis tajně sbalil, když včera přišel do Carmerstrasse. Ležel tam, kam si Charly ukládala všechny dopisy, v uzamykatelné zásuvce jejího nočního stolku. Když Frank Miller v uniformě vyrazil z ložnice, Fritze si dopis vzal a schoval ho do vnitřní kapsy Frankovy bundy, která teď visela ve skříni.

Ani o tom dopisu Charly nevyprávěl. Pochopila by to, tím si byl jistý. Mohla si klidně myslet, že je do Hannah zamilovaný, to mu bylo jedno, pokud zrovna neseděl vedle ní, když si to myslela.

Odložil pas a otevřel dopis. Nevěděl, kolikrát ho včera četl, znovu a znovu.

 

Milá Charlotte, milý Gereone, milý Fritze, píšu Vám tyto řádky, abych Vám sdělila, že jsem dorazila dobře. Našla jsem si malý byt s balkonem, na kterém někdy sedávám a přemýšlím.

Musím na Vás často myslet a taky na to, čím jsme společně prošli. Neumím ani vypovědět, jak jsem Vám všem vděčná, a hlavně Fritzemu. Bez Tebe, ty můj statečný chlapče, bych už nebyla naživu! To Ti nikdy v životě nezapomenu.

Možná se mi podaří najít práci v jednom menším krámě za rohem. Vím, že to nutně nepotřebuju, jsem přece zajištěná, ale člověk musí něco dělat. Přemýšlela jsem taky o tom, že se naučím psát na stroji. A vůbec se budu víc učit, protože jsem bohužel do školy nechodila moc dlouho. To bys měl taky dělat, Fritze. Hezky se ve škole snaž! Co se jednou naučíš, to už Ti nikdo nikdy nevezme.

Momentálně to všechno není možné, ale doufám, že jednou přijdou časy, kdy se budeme moct setkat.

Moc mi chybíte.

Všechno, všechno dobré Vám třem, Vaše H.S.

PS: Fritze: Nedej se odradit a nenech se sebou cvičit! Musíš to v životě někam dotáhnout! Chci na Tebe být pyšná, až se zase uvidíme.

 

Postskriptum si přečetl hned dvakrát a pokaždé v něm ta slova vyvolala příjemné mravenčení začínající v zátylku a proudící celým tělem. Třebaže je už dávno znal nazpaměť.

 

Musíš to v životě někam dotáhnout! Chci na Tebe být pyšná, až se zase uvidíme.

 

Do paměti se mu vryly i další věty z dopisu, hned ten den, kdy jim ho Charly poprvé přečetla.

 

Malý byt s balkonem.

 

Když to slyšel, představoval si, jaké by to bylo, kdyby žil spolu s Hannah v malém bytě s balkonem. Kdyby tam sedávali a sledovali slunce zapadat.

 

To Ti nikdy v životě nezapomenu.

 

On na Hannah taky v životě nezapomene, to bylo pevně dané. Jeho touha po ní rok od roku narůstala. Čím více bledly konkrétní vzpomínky (občas míval potíže vybavit si její přesnou podobu), tím silnější bylo jeho přání zase ji vidět. Ještě nikdy mu nikdo tolik nechyběl, ani vlastní matka ne.

Složil psaní a schoval ho do obálky. Spolu s pasem ho zastrčil do kapsy bundy. Neodvažoval se nechávat tyhle věci v pokoji, nevěřil majitelce penzionu ani za mák. Vzal si k sobě i všechny peníze. Sbírkovou kasičku už hodil do Sprévy, protože bez uniformy by mu byla k ničemu. Napříště bude muset vydělávat peníze jinak. Něco málo ale ještě měl, na další týden to vystačí.

V břiše mu kručelo, takže se rozhodl, že si dole v pekařství obstará nějaké zbytky z pečení, seříznuté okraje dortů a tak podobně. Bylo to levné a člověk se najedl. Navíc to přesně takhle dělával Matz, jeden z hrdinů Létající třídy, a ten byl silný, uměl praštit o zem se všemi ostatními hochy. Fritze už ráno štípl lahev mléka, takže dohromady to bude slušné jídlo.

Když sešel dolů na Gotenstrasse, cítil se svobodně jako už dávno ne. Byl zase svým vlastním pánem a zároveň měl střechu nad hlavou. Takhle obojí současně to ještě nezažil. Na ulici býval svobodný, ale neměl střechu nad hlavou, v pěstounských rodinách tu střechu sice měl, ale musel se podřizovat vůli náhradních rodičů. On asi nebyl na takový dětský život stavěný, bylo na čase, aby konečně dospěl. Aby byl dospělý i před zákonem. Na to si ale musel ještě pár let počkat. A vystačit si do té doby s vypůjčeným jménem Nepomuk Hutzke.

Pekařství se nacházelo za rohem v Leuthener Strasse. Na jejím konci se plynojem, jehož báň právě dosáhla svého zenitu, vyjímal obzvlášť působivě. Jako ta obrovská vesmírná loď z knihy od Hanse Dominika, kterou četl před pár lety.

Bylo pět minut před půl sedmou a chvíli před zavírací dobou bývala pekařství s neprodanými zbytky zvlášť štědrá.

„Za dva groše zbytků, prosím,“ požádal Fritze.

„No tak se podíváme,“ řekla žena za prodejním pultem a nasypala štědrý sáček. „Chtěl bys i kraje z kynutých koláčů?“

„Bodejť.“

Podal přes pult dvě mince, převzal naditý papírový sáček a poroučel se.

No proto, pomyslel si spokojeně, když vycházel z pekařství a cpal si do úst první skrojek dortu, v téhle čtvrti se dá žít.

Několik metrů před ním na protější straně ulice zastavila černá limuzína. Vystoupil z ní uniformovaný řidič a otevřel dveře svému pasažérovi, který na sobě měl také černou uniformu. SS. Fritze se polekal, ačkoliv tu pochopitelně nebyli kvůli němu. Ani si ho nevšimli. Muž, který vystoupil, podle výložek obersturmbannführer, ještě něco sdělil svému řidiči, jenž pak vytrčil pravou paži. Obersturmbannführer pozdrav oplatil levou paží. Pravý rukáv uniformy byl prázdný, perfektně vyžehlený a přišpendlený k boku. Fritze zkameněl. Byl to on, nemohlo být pochyb, i když měl na sobě uniformu a žádný šedý oblek. Pan Tornow. Přítel pana Rademanna. Ten, který kladl ty zvláštní otázky. Pan Tornow byl obersturmbannführer SS.

Fritze byl zdánlivě nekonečný okamžik neschopen pohybu, stál jako solný sloup s nakousnutým kouskem pečiva v ruce. Teprve po celé věčnosti se mu zase vrátila vláda nad tělem a on vklouzl do nejbližšího průjezdu.

Snad Tornow nepůjde kolem! Snad ho neviděl. Ten už od pana Rademanna jistě věděl, že jeho svěřenec utekl. A divil by se, že Fritzeho potkává tady. Anebo by se vůbec nedivil a okamžitě by zalarmoval Rademannovy, Péči a možná taky gestapo.

Fritze si připadal jako zločinec na útěku, ačkoliv vůbec nic nespáchal.

Škubl sebou, když se za jeho zády otevřely domovní dveře. Vyšel z nich muž, který si Fritzeho tázavě měřil.

„Heil Hitler,“ pozdravil Fritze zčerstva a muž mechanicky odpověděl. Tohle v Německu fungovalo vždycky. Snad jen na Charly to nezabíralo. Potom s úplnou samozřejmostí, jako kdyby tady bydlel, prošel otevřenými dveřmi na chladné schodiště. Co měl dělat? Jak dlouho čekat, než bude moct vyjít na ulici? A co kdyby Tornow bydlel zrovna v tomhle domě? Blbost, pokáral se, uklidni se. Kdyby bydlel tady, zastavil by mu řidič přímo před domem, a ne o kus dál na druhé straně.

Počkal pět minut a teprve pak se odvážil ven a nahlédl za roh. Černá limuzína zmizela. Na ulici ani jedna uniforma.

Přesto měl Fritze špatný pocit, jak se tak plížil po Leuthener Strasse zpátky k penzionu. Co když pan Tornow stojí u okna a dívá se ven? Co když pozná uprchlého svěřence svého přítele?

Fritzeho přešla chuť, strčil nedojedený kousek zpátky do sáčku. Jedna věc byla jistá. Toho pokoje v penzionu Schiller se bude muset vzdát. Ještě dnes. Bude se muset navečeřet jinde.
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Když se rozsvítily světlomety, vytratily se i poslední zbytky dne. Zahrada Göringovy vily mimo nasvětlené pódium rázem působila jak v černočerné noci. Do kruhu světla napochodovali heroldi ve středověkých kostýmech. Odtroubili svoje fanfáry a hosté zaujali místa. Balet Státní opery vystoupil s Rejem víl. Takové směšné poskakování, ale to už člověk asi musel vydržet, když ho sem pozvali.

Abraham Goldstein seděl několik řad za hostitelem, který se usadil uprostřed první řady. Takový vypasený, nepříjemný chlap. Seděl tam v té své bílé uniformě a sledoval představení s viditelnou pýchou a samolibým úsměvem. Podívejte se, jako by ten škleb říkal, podívejte se, co jsem já, Hermann Göring, pro vás zorganizoval, a to ještě zdaleka není všechno. Žasnete už teď? Budete žasnout ještě víc.

Goldstein ten spokojený škleb celou dobu sledoval. Mohl by Göringa vyřídit jediným dobře mířeným výstřelem, ale to pochopitelně nešlo, všude tu číhali strážci. Dobré dva tucty v uniformě a minimálně stejně tolik v civilu mezi hosty. Na tohle on měl čich.

Při vstupu se žádné problémy nevyskytly. Důstojník regimentu Göring se podíval na jeho pozvánku a nechal pana doktora Heinricha Kaufmanna projít. Ocitl se v dobré společnosti. Byl sem pozván celý diplomatický sbor hlavního města Říše, všichni olympijští činovníci nacházející se ve městě, členové říšské vlády, vysocí důstojníci, SS, SA a prominentní návštěvníci olympiády. K tomu také pár sportovců, umělců a obchodníků. Nikdo neměl žádné podezření.

Hopsání na jevišti konečně skončilo, víly se ukláněly, hosté poslušně tleskali. Heroldové opět zatroubili fanfáry a Goldstein už se obával dalšího baletu, ale trubky tentokrát ohlašovaly něco jiného. Velké opony, které doposud bránily v přístupu do zadní části zahrady, byly roztaženy.

Na jeviště vystoupil pan domácí a uvítal své hosty, ty důležité jmenovitě, bulharského krále Borise, korunního prince Pavla z Řecka, prince Gustava Adolfa ze Švédska. Doktor Heinrich Kaufmann zmíněn nebyl. Na závěr svého proslovu Göring zahájil to méně formální dějství letní slavnosti a pozval společnost do zadní části zahrady.

Všechno vstalo ze svých sedadel a valilo se dozadu. Goldstein se připojil k zástupu. Göring se nenechal zahanbit. Mezi stromy zahrady rozlehlé skoro jako park vznikla celá vesnička s pekařstvím, poštovním úřadem a vůbec se vším, co se obvykle považovalo za typicky německé. Mlýn ze Schwarzwaldu, hamburská přístavní krčma, dokonce i rýnský parník. Mezi tím vším stály jarmareční boudy a kolotoče. Obtloustlý pán domu šel příkladem a vylezl si na dřevěného koníka, aby objel pár koleček. V té uniformě tak vypadal ještě směšněji. Na některých hostech bylo vidět, jak je jim dětinské chování jejich hostitele nepříjemné.

Číšníci a servírky v německých krojích roznášeli podnosy s nápoji a jednohubkami. Goldstein odchytil sklenku šampaňského a rozhlédl se. Pánové ve fracích nebo vycházkových uniformách, dámy ve večerních šatech. Radovali se jak malé děti a proudili mezi střelnicemi a stánky s pečenými klobáskami. Jiní se zatím drželi šampaňského a konverzovali. Mohlo zde být na tisíc hostů, kteří se hemžili v rozlehlé zahradě. Goldstein upil doušek skvěle vychlazeného šampaňského a procházel se. Přesně to říct nemohl, ale muselo se to stát zhruba na tomto místě, na půli cesty mezi Domem letců a ministerstvem. Zde Hermann Göring připravil Johannu Marlowovi a Liangu Kuen-Yaovi past, zde měli být oba zastřeleni. Zastřeleni muži, kteří už byli nyní po smrti. Za to, že Marlow tento černý den přežil, vděčil pouze obětavému činu svého tělesného strážce. Doktor M. o tom nemluvil často, vlastně jen jedinkrát, když svého obchodního partnera Abrahama Goldsteina žádal o laskavost, až v létě vyrazí na dlouho plánovanou cestu na olympiádu.

Goldstein s vraždami na objednávku skončil už před lety, ovšem této nabídce nemohl odolat. Nikdo, kdo by v budoucnu chtěl v New Yorku a New Jersey prodávat heroin, by neměl šanci tak činit proti jeho vůli. A heroin, to byl byznys budoucnosti vzhledem k tomu, že alkohol byl zase legální, a tedy nezajímavý. Zakázaný medikament z Německa se mezi jeho krajany těšil větší oblibě než kokain a také za něj byli ochotní mnohem líp zaplatit. Kontakt na toho starého chemika měl větší cenu než peníze a jeho znalosti byly cennější než jeho zásoby heroinu. Vypadalo to na zlatou budoucnost. Abraham Goldstein vydělá víc peněz, než Tlustý Moe kdy vydělal na alkoholu. Víc, než kolik všichni v New Yorku kdy vydělali na alkoholu.

Už jen tento dnešní úkol. Mimoděk se usmál. Dvě mouchy jednou ranou, tak tomu říkali v Německu.

Lidé se rozptýlili po celé zahradě, nejen na tom umělém jarmarku. Goldstein se zvolna vydal zase zpátky k vile, která stála na opačné straně Domu letců. Židle rozestavěné na baletní představení již byly sklizené a i zde nyní postávali lidé ve večerním a bavili se.

Poznal Eleanor Holmovou, která před čtyřmi roky na hrách v Los Angeles získala zlatou medaili. Viděl tehdy její vítězství na vlastní oči. A tentokrát jí Avery Brundage, úzkoprsý předseda Amerického olympijského výboru, který vypadal jako nudná verze Harolda Lloyda, zakázal v Berlíně startovat. Protože to prý při plavbě přes Atlantik přehnala s pitím. Beztak šlo o čirou závist, protože kolem krásné plavkyně, která se živě bavila s nějakou dámou v černém a jejím průvodcem, se vytvořil celý hrozen lidí, kdežto Brundage tam postával úplně sám a ztracený.

Před hlavním vchodem do vily stáli na stráži dva vojáci. Služební byt pruského předsedy vlády, starobylá vila ještě z dob císařství s renesančním průčelím a věžičkami. Sem půjde Göring po slavnosti spát, sem se půjde, pokud to bude nutné, příležitostně posilnit.

Dva strážní v uniformách. Ostatní strážci se zdržovali tam, kde se právě nacházel předseda vlády, a ten se zrovna vozil na kolotoči. Goldstein dopil šampaňské a postavil sklenku na podnos nejbližšímu krojovanému číšníkovi. Když se ujistil, že se na něj nikdo nedívá, protože se všichni zajímali jen o krásnou plavkyni, udělal rychlý úkrok mezi dva husté keře a šel k zadní straně budovy. Tam byla mnohem větší tma než vepředu, kde slavnost osvětlovaly reflektory a lampiony. V domě se svítilo jen v několika oknech v suterénu, předpokládal, že se tam nachází kuchyně. O kus dál narazil na schodiště do uhelného sklepa. Zámek sklepních dveří se dal otevřít snadno. Vklouzl dovnitř. Zde byla naprostá tma, natáhl si kožené rukavice a zapnul svítilnu. Zatímco trpělivě hledal cestu ze sklepa, dával si dobrý pozor, aby se nikde nedotkl zdi, aby se neušpinil uhelným prachem. Hala, která ho čekala na konci schodiště ze sklepa, měla velká okna, jimiž dovnitř dopadalo měsíční světlo, takže mohl svítilnu zhasnout. Do horních pater vedlo široké mramorové schodiště. Nervy měl napjaté k prasknutí, přesto zůstával klidný a chladnokrevný a naslouchal do tmy. Pán domu a jeho choť byli na slavnosti, personál domu zrovna tak, ale přesto se každou chvíli zastavoval, zatímco po špičkách pospíchal vzhůru po schodech. Avšak kromě tlumených zvuků doléhajících sem zvenčí nebylo nic slyšet.

Göringova ložnice se nacházela ve druhém patře. Goldstein si půdorys domu dobře zapamatoval. Stiskl kliku. Dveře nebyly zavřené. Uvítala ho vůně jakéhosi sladkého parfému. Nemusel ani zapínat kapesní svítilnu, oknem svítil měsíc a osvětloval kontury velké postele s nebesy. Byl v klidu, Lembeckův plánek odpovídal skutečnosti.

Goldstein co nejtišeji zavřel dveře. Okno ložnice vedlo na západ, zvuky slavnosti sem skoro nedoléhaly. Vytáhl si košili z kalhot a odepnul pás, který měl ovinutý kolem trupu. Nebyl to vlastně ani tak pás jako spíš korzet obsahující měkkou, poddajnou hmotu. Výbušná želatina, poučil ho Lembeck, prošpikovaná ošklivými, ostrými kovovými střepinami. Trhavina odolná vůči otřesům. K výbuchu se dala přivést pouze tyčinkovitou rozbuškou, kterou si přinesl v kapse maskovanou jako pero. Nechal si bombu sestavit odborníky, které mu doporučil Lembeck. Ten muž měl cenu zlata. Goldstein tušil, jak je tento nenápadný podivín pro Johanna Marlowa důležitý. Bez Lembecka a jeho informací by Goldstein svou práci v Německu v žádném případě nemohl odvést tak precizně.

Vytáhl z kapsy rozbušku, ohnul horní konec plechové trubičky, čímž rozlomil skleněnou ampulku s chloridem měďnatým. Teď už nebylo cesty zpět. Za šest hodin přijde výbuch. Goldstein zasunul bombu pod postel a vrátil se ke dveřím. Přitiskl ucho na dřevo a krátce naslouchal, ale na chodbě byl úplný klid.

Věci mohly nabrat spád.
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Tím déle zde seděli, tím méně si byl jistý, jestli měli ve svých úvahách pravdu. Opravdu se Goldstein pokusí zabít svou oběť heroinem?

V podstatě mu to mohlo být jedno. I kdyby se ve své teorii zmýlil, Tornow už nebude mít šanci urvat mu hlavu. Gereon Rath už totiž zítra do služby nepřijde. Nebude už žádný Gereon Rath, kterému by bylo možné utrhnout hlavu, ale jen jistý Helmut Michalek, který si se svou ženou Erikou začne budovat nový život v Praze.

Soukromá pracovna Hermanna Göringa se nacházela v prvním patře na východní straně vily směrem do zahrady. Zvenčí Rath slyšel živou směsici hlasů účastníků slavnosti. A to bylo všechno, nic víc neslyšeli a nic víc nevěděli.

Hloupé bylo hlavně to, že ve svém úkrytu setrvávali odříznutí od informací. Nevěděli dokonce ani to, zda Goldstein na zahradní slavnost dorazil, nemluvě o tom, zda má skutečně v úmyslu to, co předpokládali. Nezbývalo jim nic jiného než čekat.

Velkými okny do pracovny vnikalo světlo jednoho z reflektorů, které ozařovaly zahradní večírek, a tak aspoň viděli na mohutný psací stůl, v jehož horní zásuvce leželo jelenicové pouzdro, v němž Hermann Göring přechovával připravené injekce morfia. Tyto podrobnosti Rathovi utkvěly v paměti z tajných dokumentů, které četl před rokem.

Pomalu to začínalo být nepohodlné. Ve skříni na spisy, kterou předtím zcela vyklidili, mohli jen dřepět. Rath navíc musel přidržovat dveře skříně, aby se neotevřely, ale zároveň aby skulinou viděli psací stůl.

Nebylo mnoho zasvěcených, dokonce ani pán domu o nich nevěděl. Tornow zatahal za nějaké tajné nitky k domluvě s velitelem strážního mužstva, a tak mohli s Gräfem půl hodiny před začátkem slavnosti nastoupit hlídku, když předtím odnosili spisy do vedlejší místnosti. Od chvíle, kdy zalezli do skříně, bylo kromě bolesti zad jeho největší starostí, že by Göringa mohlo příliš brzy napadnout, že si potřebuje zvýšit hladinu morfia v krvi a že při té příležitosti objeví policisty ukryté ve své skříni.

Gräf měl v pohotovosti fotoaparát, Rath pak kapesní svítilnu a svůj Walther PPK. Jako za starých časů. Až na to, že Gräf tentokrát nepoužíval tu obludu kriminální policie, ale kompaktní fotoaparát s bleskem Osram včetně reflektoru. Před zatčením chtěli pořídit důkazní foto Goldsteina, jak manipuluje se zásobami morfia pruského předsedy vlády.

Pokud to gangster ovšem udělá. Seděli tam už tři hodiny. Pravděpodobnost, že jelenicové pouzdro vytáhne jako první Hermann Göring, rostla z minuty na minutu.

„Co myslíš,“ zašeptal Rath, „jak dlouho ještě budeme čekat?“

„Co se ptáš? Instrukce jsou jasné. Dokud Goldstein nepřijde, nebo dokud nám nepřijdou říct, že už ze slavnosti odešel.“

„Já bych byl radši, kdyby mi někdo přišel říct, že vlezl do domu.“

„Což samozřejmě nejde,“ zasyčel Gräf. „Však ho uvidíme, až vejde do pracovny. Do té doby budeme pokud možno držet klapačku. To máme taky v instrukcích.“

„Provedu, untersturmführere.“

Rath měl na Gräfovo poučování vztek. A ještě větší vztek měl na to, že má Gräf pravdu. Museli tu dřepět a být zticha, ať to bylo sebevíc nudné a nepohodlné. A pak v pravý čas udeřit. Doufal pouze, že Reinhold Gräf omylem nevyfotí Hermanna Göringa, až si bude do předloktí, nebo kam jinam, vpichovat injekci s morfiem. Přičemž si vůbec nebyl jistý, zda Tornow Gräfovi právě tohle neporučil, kdyby selhal plán A.

„Myslíš si…,“ začal Rath zase, ale šťouchanec do žeber ho umlčel.

„Pst,“ zasyčel Gräf zlostně a ostře jak útočící had, „myslím, že někdo jde.“

Zatajili dech a naslouchali. Z chodby skutečně zaskřípala prkna. Slyšeli, jak někdo bere za kliku. A Rath napjatě čekal, kdo se zjeví v jejich zorném poli: Abraham Goldstein, nebo Hermann Göring?
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Jelikož tu byla Eleanor, dalo se to tady přežít. Mohly si spolu skvěle utahovat z Averyho, z toho nesnesitelného neplavce. Jak tam stál s nesouhlasně zkřivenými rty a neustále po nich pokukoval. Odpor k Averymu Brundageovi byl jednou z mála věcí, které měli se zemřelým manželem společné. I když ho nesnášeli každý z jiného důvodu. Konečně se zbavila toho svého hlídače z SS. Po kremaci se už neukázal. Zpočátku se obávala, že ho na této zahradní slavnosti potká, ale všichni muži v černých uniformách, kteří tady pobíhali, měli obě ruce.

V přítomnosti Eleanor se dal očekávat zábavný večer, ale Olympia Morganová se přesto nedokázala uvolnit, její myšlenky neustále odbíhaly jiným směrem. K té energické mladé ženě. Odchytila ji v hotelu chvíli předtím, než s Henrym vyrazila na slavnost u předsedy vlády Göringa. Nepředstavila se, ale tvrdila, že nese důležitý dopis pro paní Olympii Morganovou.

Ten taky přinesla, jen co je pravda, ale proč přišla za ní a neobrátila se na policii? A hlavně, proč až teď? Několik dní před odjezdem! Když byl Walter dávno zpopelněn!

Přemýšlela, jak se ta žena k tomu dopisu dostala, jestli to byla známá té dívky, jestli dopis náhodou našla a zbytek si domyslela? Anebo se jí ta dívka se vším svěřila? Že ukradla z lékárny ten přípravek a přimíchala ho na srdce nemocnému Walteru Morganovi do jídla?

Olympia už předtím také uvažovala o tom, jestli jejího muže někdo neotrávil, ale pak tuhle myšlenku zavrhla, protože si ten německý vyšetřovatel byl tolik jistý, že Walter podlehl infarktu. Všichni si byli tak jistí, takže tomu nakonec také uvěřila.

Dokud se neobjevila ta neznámá s dopisem.

Olympii Morganovou nenapadlo, že jejího muže mohla zabít mladá dívka, tak moc se zaměřila na německé komunisty, ale v důsledku bylo vlastně lhostejné, kdo to udělal. Walter byl mrtvý tak jako tak.

Jeho popel nepřijde do rodinné hrobky Morgenthauových na židovském hřbitově v Chicagu. Už před časem totiž koupili hrobové místo na Oak Woods Cemetery. I to patřilo k zakládání nové dynastie. Benjamin byl sice mladší z jejich dvou synů, ale byl jednoznačně lepším obchodníkem. Bude pokračovatelem jména Morgan a bude pracovat přesně podle jejích představ. Bylo mu však teprve patnáct. Zatímco starší Joseph byl snílek, který se pro obchodní život nehodil. Ten se spokojí s měsíční rentou, jen pokud se bude moct věnovat svým literárním pokusům. Jen ať si píše. Dokud jí nebude fušovat do řemesla, může si dělat, co se mu zlíbí. Nikdo jí nesměl fušovat do řemesla, ani její synové.

Bennyho už navede na správnou cestu, její mladší syn byl úplně po své matce. Toho může učit obchodovat zcela od píky, on všechno pochopí. I to, jak se musí zacházet s dělníky a hlavně s těmi, kteří si příliš otvírají hubu. To se musí naučit ze všeho nejdřív.

Teď tedy měla v ruce důkaz, že američtí komunisti, přesně ti potížisté, kteří vždycky vyvolávali problémy a které by nejraději viděla ve vězení, podněcovali k vraždě, ale opravdový důkaz to nebyl a ona nevěděla, co si s ním počít. Zvlášť když se v něm zase připomínala smrt toho Karla Landerse, který z nich býval nejhorší, tenhle německý komunista. A ona teď nosila to zatracené psaní v kabelce a cítila se kvůli tomu špatně.

Před vchodem hotelu už čekalo auto, když ji ta žena odchytila. Elegantní mladá dáma, žádná děvečka přivandrovalá někde z venkova.

Předala jí nejen dopis, ale i jeho překlad do angličtiny. Směšné! I když mluvila s přízvukem, byla němčina Olympie Morganové pořád zatraceně dobrá! Její matka, ještě ve Falci narozená dcera Ludwiga Bosserta, který emigroval v sedmdesátém šestém, to vždycky říkala. A matka mluvila německy dokonale. A Marianne Dimopoulou, rozená Bossertová, velmi dbala na to, aby německy mluvily i její děti.

Překlad byl tedy úplně zbytečný, a ještě víc ji rozčílilo, že k dopisu přeloženému do kostrbaté angličtiny byly připojeny vysvětlivky, co má sdělení znamenat a jaké stopy je nutné sledovat. Dokonce se tam psalo, ze které lékárny pocházel náprstník využitý k vraždě. A pak jí ta mladá žena dala ještě i vizitku nějakého reportéra z novin Prager Tagblatt, na něhož se má prý obrátit, jelikož má být neúplatný.

Tak proč ty podklady nepředá policii, když toho tolik ví, zajímala se Olympia Morganová.

Kdepak, kdepak, to v žádném případě nejde, německé policii se prý nedá věřit.

Tomu už teď také věřila, ovšem nedokázala přijít na to, jaký mohla mít ta mladá žena motiv.

„Are you a German reporter?“ zeptala se nakonec přímo.

„Ne, paní Morganová. Já jsem jen někdo, kdo vám má doručit dopis. Dělejte si s ním, co chcete. Záleží na vás, jestli německým úřadům jejich lži projdou. Váš muž byl zavražděn a my jsme si mysleli, že vás to bude zajímat.“

„Kdo je my?“

„To nehraje roli. Máte ten dopis, víc povědět nemůžu. Na shledanou.“

S tím ta žena odspěchala. Mávla před hotelem na taxi a Olympia Morganová už málem požádala řidiče, aby ten taxík sledoval, ale bylo už pozdě, takže zkrotila svou zvědavost. Beztak to bylo lhostejné. Měla dopis ve svém držení a záleželo jen na ní, co s ním udělá.

Eleanor něco řekla a všichni se smáli. Olympia Morganová se smála s nimi, ačkoliv neposlouchala. Napila se šampaňského, podívala se na Henryho, který k její velké spokojenosti působil i zde reprezentativně, a zahleděla se na vilu, v jejíž zahradě se nacházeli. Takhle si tedy žil pruský předseda vlády.

Působivé, ale její usedlost v Kenwoodu byla větší.

Mnohem větší. God bless America!
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Bylo to tak, jak Marlow říkal. Někteří lidé své zvyky nikdy neměnili. Pouzdro z měkké jelenice v nejhornější zásuvce psacího stolu zajištěné proti nepovolanému přístupu zámkem. Marlow ovšem věděl i to, kde leží klíč. Malý plochý klíček, vlevo pod koženou psací podložkou. Goldstein odemkl zásuvku a vytáhl z ní pouzdro.

Přesně odpovídalo popisu a hned na omak působilo velmi luxusně. Otevřel ho a kůže vydala tři natažené injekce morfia. Že by Göringova denní dávka? Nebo měl vždycky v záloze rezervu?

Vzal to čert, on měl u sebe dost lahviček heroinu, jejichž obsah by vystačil na stovky příjemných hodin. A kdyby si člověk píchl všechno najednou, tak na příjemnou věčnost.

Pak můžeš odpočívat v pokoji, generálplukovníku, protože to schytáš tak jako tak.

Do místnosti vnikal hluk ze zahradní slavnosti a poněkud ho znervózňoval, nevěděl, zda by včas uslyšel, kdyby se k pracovně někdo blížil. Například její majitel. O to víc bystřil všechny smysly. Ani nechtěl domýšlet, co by se dělo, kdyby do místnosti náhle vešel Göring, který by si přišel pro malé občerstvení. Na to však bylo ještě brzy. Podle povyku venku se tlusťoch beztak stále vozil na kolotoči.

Goldstein vyprázdnil všechny tři injekce do květináče u okna a krátce vyhlédl ven. Ta hezká plavkyně stála pořád vedle té dámy v černém, ale po smutku nebylo ani památky, společnost se dobře bavila a i vdova se smála s ostatními. O kus dál vzadu uviděl i bílou uniformu Hermanna Göringa. Generálplukovník a bývalý stíhací letec právě usedal do akrobatického letadla, které si pro svůj zahradní jarmark rovněž opatřil. Byl to poněkud odvážný záměr, protože se dovnitř málem nevešel. Každopádně se v příštích minutách nebylo nutné obávat jeho příchodu, což Goldsteina uklidnilo. Bude moct v klidu dokončit svou práci a zase se zamíchat mezi hosty v zahradě, možná prohodí pár vět i s Eleanor Holmovou, kterou velmi obdivoval (a která skutečně nevypadala vůbec špatně), a pak se rozloučí dřív, než v Göringově domě začne boží dopuštění.

Vrátil se ke stolu, vnořil jehlu první prázdné stříkačky do přinesené lahvičky s heroinem a naplnil píst po okraj. Zhruba dvojnásobná dávka oproti té, kterou vpíchl tomu důstojníkovi v olympijské vesnici, aby to stačilo i na otylého trénovaného morfinistu, jako byl Hermann Göring. Totéž udělal i se zbylými dvěma injekcemi, jistota je jistota. Musel načít další lahvičku, ale zásob si přinesl dost.

Když vkládal stříkačky zpět do pouzdra, stalo se něco, s čím nepočítal a co si jeho rozum hned nedokázal vysvětlit, avšak jeho neustále bdělé smysly na to reagovaly. Vyšlehlo oslnivé světlo a oslepilo ho. V příštím okamžiku už nic neviděl, kolem něj byla jen černá noc.
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Blesk zalil gangstera pronikavým světlem jen na zlomek vteřiny. Abraham Goldstein připomínal přesvícenou sochu, tak jasně, strnule a bez hnutí v tom záblesku působil. Stál za psacím stolem zamrzlý uprostřed pohybu, v jedné ruce kožené pouzdro, ve druhé injekční stříkačku a na stole před ním stály dvě lahvičky heroinu i s čitelnými etiketami. Tak tomuhle se říkalo dopadnout někoho in flagranti.

Tento nehybný výjev měl Rath stále před očima, když rozsvítil kapesní svítilnu, avšak proud světla zachytil jen psací stůl se dvěma lahvičkami, kdežto Goldstein nebyl nikde vidět. Tam, kde gangster před mrknutím oka stál, bylo jen prázdné místo. Černočerné prázdné místo, protože blesk Ratha natolik oslnil, že mu nebylo nic platné ani světlo zvenčí dopadající sem oknem.

„Kriminální policie!“ vykřikl se svítilnou v jedné a waltherem ve druhé ruce. „Abrahame Goldsteine, jste zatčen. Vyjděte s rukama nad hlavou!“

Ze tmy nepřišla žádná odpověď.

„Ukažte se, Goldsteine,“ promluvil také Gräf. Možná nebyl špatný nápad ukázat tomu chlapovi, že jsou v přesile. „Nehrajte si s námi, nemá to smysl. Myslíte si, že se odsud dostanete? Dům je hlídaný a my máme na filmu, že jste manipuloval s morfiem generálplukovníka Göringa. A víme taky, co se zjistí, když se ty tři injekce prozkoumají. Smrtící dávka heroinu.“

Stále se nic neozvalo. Rathovy oči si alespoň přivykly na tmu, začínal už rozeznávat první obrysy mimo prostor ozářený svítilnou. Gräf vedle něj stále držel namířený fotoaparát. Podíval se na Ratha a pokrčil rameny.

Kam se ten chlap poděl? Rath propátrával kuželem světla okolí psacího stolu. Goldstein přece musel být tam někde za ním. Něco ho tam iritovalo a snažil se přijít na to, co. Ten stůl. Ty dvě lahvičky stály tam, kde je Goldstein nechal. Chybělo však něco jiného. Pruská orlice. Na stole předtím stála bronzová orlice, snad jako těžítko, snad jen umělecké dílo, a ta nyní byla pryč.

Než si Rath mohl uvědomit, co to znamená, uslyšel vedle sebe dutou ránu provázenou zapraštěním. Gräf se zhroutil a padl po zádech proti dveřím skříně, v níž se skrývali do okamžiku, kdy Gräf stiskl spoušť fotoaparátu. Rath do těch míst posvítil, aby zjistil, co se stalo. Dveře skříně byly vylomené a na zemi ležel Gräf a krvácel z rány na hlavě. Vedle něj ležela bronzová orlice.

„Reinholde!“

Pocítil impuls sklonit se ke kolegovi a postarat se o něj, nahmatat mu puls, ale to teď nešlo. Goldstein byl pořád někde v místnosti. A evidentně byl odhodlán bránit se všemi prostředky. Rath se rozhlédl, ale než si uvědomil, co znamená ten stín vlevo od něj, pocítil úder. Instinkt mu umožnil částečně se vyhnout, takže ho úder nezasáhl plnou silou, ale přesto se mu zablesklo před očima a padl k zemi. Zbraň mu vylétla z ruky a stejně tak i svítilna, jejíž proud světla provedl bláznivou piruetu.

Rath v pádu narazil hlavou do hrany židle a znovu viděl hvězdičky. Omámeně se zvedal z podlahy, schytal kopanec, který ho zase srazil na zem, a pak musel přihlížet, jak Goldstein zdvihá ze země walther a s pistolí v ruce prchá z pracovny.

Sakra!

Tak tohle se dokonale podělalo. Vždyť Goldsteina znal, měl být ostražitější. Neměl toho člověka podcenit. Když na to přišlo, uměl se bránit zuby nehty.

Rath zvedl svítilnu, která nesmyslně ozařovala kazetový strop, a nahmatal Gräfovu krční tepnu. Ucítil puls, Gräf byl naživu. Díkybohu.

Nesměl ztrácet čas. Rath vyletěl z pracovny na chodbu. Běžel Goldstein ke schodišti? Pravděpodobně ne, protože hlavním vchodem by neunikl, tam stály stráže. Uslyšel jakýsi rachot z místnosti naproti a rozběhl se tam. Salón, z nějž se dalo vyjít na balkon nebo spíš na velkou terasu. Jedny ze dveří na terasu byly otevřené a Rath mezi záclonami uviděl pohybující se stín. Goldstein se sám zahnal do slepé uličky. Nacházeli se v prvním patře, za zábradlím terasy zela hloubka půldruhého patra. Půldruhého vysokého patra.

Když Rath vyšel ven, stál gangster u kamenné balustrády. Goldstein ve večerním obleku vypadal jak zbloudilý host z večírku. Zde na západní straně budovy bylo ticho a tma, veselí panovalo na opačné straně.

Goldstein pozvedl pistoli.

„Ta je moje,“ řekl Rath. „Nechcete mi ji vrátit?“

„Měl jste si ji líp hlídat, officer. Já jsem teď ozbrojený a vy ne. Zůstaňte radši stát přesně tam, kde stojíte.“

„Pochopte přece, že nemáte šanci. Jak chcete uniknout? Když na mě vystřelíte, bude tady za pár vteřin nejmíň tucet vojáků. Proti nim nemáte šanci. Vystřílíte zásobník a co potom?“

„Vy mi nebudete vykládat, jestli mám šanci, nebo ne,“ zavrčel Goldstein.

Stál v pruhu světla z kapesní svítilny a zdálo se, že zvažuje své šance.

A pak udělal něco, co by Rath nepovažoval za možné. Odvážným skokem se přehoupl přes balustrádu a pohltila ho tma.
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Když dopadl na trávník a převalil se, aby ztlumil náraz, vystřelila mu do pravé nohy bodavá bolest. Bylo to výš, než si myslel, a ten zatracený polda mu nedal na vybranou. Byl zarputilý jak nějaký zatracený teriér. Už kdysi tu chybu udělal a Gereona Ratha podcenil a v žádném případě se jí neměl dopouštět podruhé.

V uplynulých týdnech však všechno běželo perfektně jak na drátkách a on polevil na ostražitosti.

Jak to Rath jenom zjistil? Prozradil něco Lembeck? Bylo nepředstavitelné, že by spolupracoval s policajty. Možná ale s opačnou stranou. Johann Marlow měl v Berlíně stále dost nepřátel. Nedávalo to však smysl. V takovém případě by si na něj přece počkali v ložnici, a ne až v pracovně. Ne, oni jeho plány neznali, měli jen štěstí.

A bomba byla stále na svém místě a krátce po východu slunce měla Göringovu ložnici proměnit v hromadu trosek.

V tu chvíli bylo jedno, jak na to přišli, hlavní bylo, že si vybojoval náskok, který bylo nutné využít. Musel se nejkratší cestou dostat z pozemku a ven na ulici.

Podíval se vzhůru. Ten mizerný polda se vykláněl přes balustrádu, ale neodvažoval se skočit za ním. Goldstein zvedl ze země pistoli a postavil se. Ta noha ho zas tak nebolela, téměř bolest necítil. Vpravo od něj se nacházel hlavní vchod se strážemi, vlevo pozemek končil zdí. Tam se rozběhl, v běhu zastrčil pistoli za opasek a vytáhl se na větvi stromu blízko zdi tak vysoko, aby dosáhl na vršek zdi. Pod ní zrovna nikdo nešel, naproti stála budova muzea, za jejímiž okny byla tma. Opatrně se spustil ze zdi na chodník. Nechtěl si pravou nohu pochroumat ještě víc.

K nejbližšímu nároží to nebylo daleko. Národopisné muzeum, vybavil si. Saarlandstrasse četl na ceduli. Jméno ulice bylo nové, ale tahle místa se mu zdála povědomá, bydlel tehdy v Excelsioru u Anhaltského nádraží, támhle naproti za tím výškovým domem. Ulice byla poměrně živá, na Potsdamer Platz to bylo kousek. Vydal se vlevo a hned poté se pustil doprava po Dessauer Strasse. Když se ohlédl, zdálo se mu, že ho vidí, jak se právě vynořil na rohu muzea. Obrys muže, který se rozhlížel do všech stran.

Ten zatracený tvrdohlavý teriér!

V Göringově vile na něj střílet nemohl, to by jenom zburcovalo stráže, ale tady venku ve městě to bylo něco jiného. Tady udělá, cokoli bude třeba.

Kráčel proti němu celý zástup lidí ve večerním, prosmýkl se mezi nimi, pak uviděl průjezd, do něhož okamžitě zabočil. Berlínský zadní dvůr.

Goldstein si stoupl do tmavého kouta a cítil, jak se mu zklidňuje dech. Konečně měl na chvíli pokoj. Teď se mohl v klidu zamyslet, co dál. Musel co nejrychleji zmizet z Německa a potom se nějak dostat do Států. Lembeck mu pomůže. Musí říct Marion, že se domů poplaví sama. Nebude ráda, ale ona předem dobře věděla, že se v jeho životě tu a tam vyskytují nečekané komplikace. A tuto cenu byla ochotná zaplatit.

Jedna z těchto nečekaných komplikací se jmenovala Gereon Rath. A tu musel vyřešit ze všeho nejdřív. Vytáhl zpoza opasku pistoli a zkontroloval zásobník.
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Chvíli mu trvalo, než seběhl po schodech do zahrady. Po Goldsteinovi už ani stopy. Byl tu však jen jeden možný směr, kterým ten chlap mohl prchat, aniž by narazil na ostrahu. K Prinz-Albrecht-Strasse a přes zeď.

Rath se tedy vydal touto cestou, vyškrábal se přes zeď, potom běžel kolem Národopisného muzea k Saarlandstrasse. Nejprve se obával, že si Goldstein na živé ulici mohl mávnout na taxík a být už dávno v prachu, ale pak spatřil tmavou postavu ve večerním obleku, která již urazila hezký kus cesty po Dessauer Strasse.

Rath poklusem překonal Saarlandstrasse, musel si vyslechnout troubení a nadávání nějakého řidiče, ale pak se dostal k ústí ulice.

Vystopovat muže ve večerním obleku by nemělo být obtížné, pomyslel si, ale pak se srazil s celým houfem lidí ve večerním. Právě muselo skončit představení filharmonie a jeho návštěvníci se hrnuli z Bernburger Strasse do barů nebo na stanoviště taxíků.

Protlačil se okolo protijdoucích lidí, ale když tuto překážku konečně zdolal, byl Goldstein pryč.

Sakra!

Kudy se ten chlap pustil? Šel do Bernburger Strasse, nebo dál po Dessauer Strasse až ke kanálu a přístavu? Rath se díval všemi třemi směry, ale Goldsteina nikde neviděl.

Sakra, sakra!

Proč se Abrahamu Goldsteinovi pokaždé podařilo uniknout?

Ale na druhou stranu – proč se rozčilovat? Mohl jít prostě domů. Co ho zajímalo, jestli Goldstein SD proklouzne? Vždyť mu to mohlo být dokonale jedno. Ušetří si tak dokonce spoustu problémů, nebude muset nic vysvětlovat, nebude se muset podrobovat zdlouhavému vyptávání na Sicherheitshauptamtu, prostě se ztratí a nikdo nebude vědět, kam se poděl poté, co zahájil pronásledování Goldsteina.

Zraněného Reinholda Gräfa najdou nejpozději tehdy, až do pracovny vstoupí Göring, aby se posilnil, a pokud generálplukovníka od užití nastražené injekce neodradí Gräf, tak ty dvě lahvičky heroinu na jeho stole určitě. A když ne? To mu může být také jedno.

Tornow bude pěkně zuřit, ale to Ratha trápit nebude. SD možná spustí rozsáhlé pátrání po Abrahamu Goldsteinovi i po pohřešovaném Gereonu Rathovi. Anhaltské nádraží, na němž měl zítra s Charly nastoupit do vlaku do Prahy, leželo nedaleko, co když budou hledat i tam a kontrolovat každého, kdo tam vejde?

I kdyby, on měl přece pas. Cestovní pas Helmuta Michalka. Ten nesmí zapomenout, musí ho ráno přibalit. A myslet na to, že má zahodit svůj služební průkaz, aby se stal jiným člověkem.

Vytáhl policejní průkaz z kapsy. Fotografie v něm byla starší než ta v pase. Rath byl podobnější Helmutu Michalkovi než muži v tomto průkazu.

Tento průkaz znamenal už hodně let celý jeho život, ale s tímhle životem byl konec. Radši ho zahodí už dnes večer. Landwehrský kanál nebyl daleko a ten nevydával věci, které se mu svěřily, vůbec ochotně.

Jakmile se takto rozhodl, cítil se Rath hned lépe. Zklamání z toho, že ho Goldstein setřásl, bylo vystřídáno pocitem obrovské svobody. Začne znovu úplně od začátku, skončí tento zpackaný život a zahájí nový. Kolik lidí dostávalo takovou šanci?

Dorazil k přístavu na konci Dessauer Strasse. U mola kotvilo několik nákladních člunů, které se pohupovaly v kalné vodě Landwehrského kanálu. Chabé světlo plynových lamp tam téměř nedosahovalo. Z přístavu stoupal mlžný opar a plazil se po dlažbě.

Rath pokračoval ještě kousek dál k Schöneberskému mostu. Tam vzal svůj průkaz, naposledy se na něj podíval a zahodil ho co nejdál do vody. Konec své kariéry u berlínské policie si představoval jinak, ale proč by nemohl kanál odnést průkaz a Abraham Goldstein jeho služební zbraň? Ať si s tím dělají, co chtějí.

Málem nadskočil, když se ozval ten hlas, protože si myslel, že ho nikdo nevidí.

„Co to vyvádíte, officer?“

Rath se otočil. Na kraji mostu stál Goldstein s waltherem v ruce.

„Loučím se se starým životem.“

„Snad tam nechcete skočit? Doufám, že to není kvůli tomu, že jste mě pronásledoval zbytečně.“

„Právě jsem si uvědomil, že už vás pronásledovat nechci. Že je mi jedno, jestli budete za ty vraždy pykat, nebo ne. Dělejte si, co chcete. Zítra už nebudu v Německu a vy a německá policie mi můžete vlézt na hrb.“

„Opravdu? Je to tak?“

„Běžte, Goldsteine. Jděte si, kam chcete, já vás nechám běžet.“

„Jak velkorysé, officer. Jenže já vás ne.“

„Cože?“

Rath si nebyl jistý, že slyšel dobře. Za Köthenským mostem přes Landwehrský kanál právě rachotil vlak z Postupimského nádraží.

„Já vás běžet nenechám, officer,“ řekl Goldstein, když rachot zeslábl. „Původně jsme měli jiné plány, neměl jsem vás zastřelit, ale změněná situace si to bohužel žádá. Máte štěstí, jsem dobrý střelec. Ani to neucítíte.“

„Měli jste? Vy a Marlow?“

„Jste skutečně nadaný kriminalista.“

„O jakých plánech mluvíte?“

„Jen si představte, co ve vaší krásné zemi udělá SS s někým, kdo se pokusil vyhodit do povětří ministra Göringa. Ve vašem sklepě by se bývaly našly zajímavé důkazy.“ Goldstein namířil zbraň. „Bohužel jste mi narušil plány a já musím mít naprostou jistotu. Možná Marlowa potěší, že zemřete stejným způsobem jako jeho syn.“

To vysvětlovalo mnohé. Rath nikdy nevěřil tomu, že by byl Marlow natolik nerozumný, aby se nechal vést touhou po pomstě. Věděl přece, jak zametl s Leem Juretzkou, který se nechal pomstou ovládnout.

„Vykonáváte pomstu, která se vás osobně ani netýká. Já vás nechápu, Goldsteine, měl jsem vás za chytřejšího.“

„Říkejte si tomu pomsta, officer, můj obchodní partner tomu říká splácení účtů. A věřte mi, moc se mi to vyplatí, už čistě obchodně.“

„Takže vy pořád vraždíte na objednávku. Myslel jsem, že jste se za tu dobu vypracoval k jinému podnikání.“

„Ach, v tom si o mě nedělejte žádné starosti.“

„Jak myslíte,“ řekl Rath. Pomalu mu docházela témata. Musel ale mluvit. Dokud budou mluvit, gangster ho nezastřelí. „Ještě jedna otázka,“ řekl proto.

Goldstein cukl obočím.

„Proč já?“ zeptal se Rath, protože ho nic jiného nenapadlo.

„Nehrajte si na neviňátko. Protože jste celou tu věc narafičil. Poštval jste Göringa proti Marlowovi. Nesmíte svoje protivníky považovat za hlupáky, officer.“

„A vy, Goldsteine? Vy jste tak hloupý, že mě prostě zastřelíte? Když jsem vám před pěti lety pomohl z té bryndy?“

Goldstein pokrčil rameny. „Za to jsem vám vděčný. A taky jsem se zachoval uznale.“

„Ty dva tisíce dolarů? Takže jste se mi už odvděčil a teď mě můžete jen tak odprásknout?“

„Neberte si to osobně. Vaše smrt je zahrnutá v objednávce. Bude to rychlé, nic neucítíte.“

Goldstein pozvedl celou paži a zamířil. Rath hleděl do hlavně své vlastní zbraně, ten obličej za ní prakticky nevnímal. Už to nevydržel a zavřel oči. Cítil jenom vítr profukující po mostě. Tak tohle je konec, tak rychle se to seběhne.

Výstřel byl hlasitější, než čekal.
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Hlava mu stále třeštila. Reinhold Gräf se snažil tu bolest ignorovat. Musel vyřídit důležité věci. Zdaleka s tím nebyl hotov, hrozilo, že ho čeká dlouhá noc.

Pouze naléhavost jeho úkolu ho přiměla postavit se na nohy. Vedla ho ven ze dveří a na terasu za salónem, z níž ještě stačil zahlédnout, jak Gereon Rath poněkud neohrabaně přelézá zeď zahrady.

Opravdu se musel přemáhat, aby se s bolavou hlavou pustil do pronásledování, ale jiná možnost v té situaci neexistovala.

A pak je nakonec našel.

Gereon Rath tam stál se zavřenýma očima. Pořád ještě.

Potom je konečně otevřel. Zíral na něj. Potom se podíval na mrtvého muže ve večerním obleku, který ležel na dlažbě s pistolí stále v ruce. Teprve potom se chytil za paži. Rukávem obleku mu prosakovala krev.

„Reinholde,“ řekl, „myslel jsem, že tě ten chlap vyřadil z boje.“

„Tak to ses spletl.“

Gereon se podíval na svou pravou dlaň, která byla celá od krve. Goldstein ho přece jen trefil. Ve smrtelné křeči ještě stiskl spoušť, ale kulka Ratha jenom škrábla na levé paži. Rána silně krvácela a on si ji zase stiskl. Krev mu prosakovala mezi prsty.

„Díky,“ řekl. „Zachránils mi život.“

„Jak se to vezme,“ odvětil Gräf. „Já jsem zastřelil židovského gangstera. Málem tě vzal s sebou.“

„Jenže nevzal.“

„Ne, nevzal.“

Gräf pokýval hlavou. Musel to rychle ukončit, neměl moc času, dva výstřely, které padly téměř současně, musely upoutat pozornost. Za pár minut tu bude zásahové vozidlo.

Dřepl si vedle mrtvého Goldsteina a vykroutil mu z ruky pistoli. Potom vstal a namířil zbraň na Gereona Ratha.

Ten vytřeštil oči.

„Co…?“

„Obersturmbannführer Tornow mi dal rozkaz, že tě mám zlikvidovat. Tragická nehoda při přestřelce. Smrt ve službě. Má to tak vypadat.“

„Mohls nechat Goldsteina, ať to dokončí.“

„Ten tě ale zastřelit neměl.“

„Protože mě máš zastřelit ty?“ Rath se pohrdavě uchechtl. „No tak to udělej! Když jsi tím tak posedlý.“ Oči mu sršely. „No tak, střílej!“

„Vůbec ničemu nerozumíš, Gereone.“

„Že ne?“

„Ne. Já tě nechci zastřelit. Chci, abys vypadl.“

„To ti rád splním. Zítra odjíždím do Prahy.“

„To myslíš vážně? Tornow po tobě dá pátrat. Vždyť se na sebe podívej! S pomláceným obličejem a střelným zraněním, jak se chceš dostat nenápadně přes hranice? Vyvedou tě z vlaku hned po kontrole jízdenek.“

„A co mám podle tebe dělat?“

„Umřít.“

„Cože?“

„Skoč z mostu a ztrať se. Někam zalez, nikomu se neozývej, ani Charly ne. Především Charly ne. Přežiješ jen tehdy, když si budou všichni myslet, že jsi mrtvý. Můžu tě nechat naživu jen tehdy, když všichni uvěří, že jsi mrtvý.“

Gereon na něj přihlouple zíral. Jemu to opravdu vždycky zapalovalo pomaleji.

„Nemůžeš přece…“

„Zmiz odsud, nebo tě zastřelím. Myslím to vážně.“

„Ty mě chceš jen tak odprásknout?“

„Právě že nechci. Copak to nechápeš, ty pitomče? Mám rozkaz tě zlikvidovat a jediná možnost, jak z toho vyvázneš, je ta, že Tornow uvěří, že jsem tě zastřelil.“

Proč ten hlupák ještě váhal? Pořád tam stál a zíral jak špatně vyřezaný svatý, jako kdyby nic nechápal.

„Každou chvíli sem přijedou kolegové,“ řekl Gräf.

„Skoč konečně do toho kanálu a plav! Napovídám jim, že jsem tě zastřelil a že tvoje tělo potom přepadlo do vody.“

„Budou mě ale hledat a nenajdou.“

„O to se nestarej, to já zařídím. Může trvat i měsíce, než se v Landwehrském kanálu najde mrtvola. A teď už skákej, hergot. Už se nikdy nevracej, jestli ti je život milý. A můj. A Charlyin taky.“

„Jak s tím, zatraceně, souvisí Charly?“

„Co si myslíš? Jestli budou mít sebemenší podezření, žes zůstal naživu a ona ví, kde se skrýváš, co myslíš, že s ní udělají? Tornow chce tvou hlavu, takže musíš být pro celý svět mrtvý.“

„Přísně vzato musím být mrtvý jenom tak dlouho, dokud bude Tornow naživu.“

„Nech si ty vtipy, Gereone, tohle je vážné.“

Nocí zazněla policejní siréna. Blížili se od Potsdamer Platzu.

„Skoč konečně! Nebo tě doopravdy odstřelím. Myslím to vážně!“

Gereon zdlouhavě přelézal zábradlí, za nímž se valila temná voda Landwehrského kanálu.

„Kdo by si to pomyslel. Takže ty jsi opravdu přítel,“ řekl.

„Jestli nepřestaneš žvanit tyhle nesmysly, tak tě nakonec ještě zastřelím. Skoč už konečně z toho mizerného mostu!“

Pozvedl pistoli a vystřelil dvakrát do noci.

Když se vyklonil přes zábradlí, byl Gereon Rath pryč.

Na Schöneberger Strasse zastavil s kvílením pneumatik zásahový vůz, další se blížil po nábřeží, aby zablokoval most z druhé strany. Z aut seskákali pořádkoví s pistolemi v rukou, jejich holínky zadupaly na dlažbě. Gräf upustil Rathovu služební zbraň vedle Goldsteinova těla a zvedl ruce.

„Nestřílejte,“ křikl, „jsem kolega. Nestřílejte! Policista v akci!“
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Lilo jako z konve. Bůh deště se zřejmě rozhodl, že jí usnadní loučení s Berlínem. Ačkoliv to bylo z taxíku k hlavnímu vstupu jen několik metrů, cítila Charly déšť až na kůži.

Do odjezdu scházela téměř půlhodina, takže si šla do haly koupit noviny, s nimiž se posadila do čekárny. Měla štěstí, že tam vůbec našla místo. Na Anhaltském nádraží, které už tak bylo jedním z nejrušnějších v Berlíně, vládl ještě vyšší provoz než obvykle. Odjezdová vlna z olympiády už začala.

Zasunula svůj kufr pod lavici, aby nikoho nenapadlo jí ho ukradnout, a otevřela noviny.

SS školí policii, oznamoval jeden menší titulek. Šlo o ideologické školení, jak prozradil článek. Charly si říkala, co si o tom musí myslet těch pár kriminalistů starého dobrého ražení, jako třeba Ernst Gennat nebo Andreas Lange. Do takového policejního aparátu nezapadal už ani Gereon Rath. Uvědomil by si to i bez toho tlaku, který na něj vyvinuli na SS, aby si z něj udělali špicla? Tím si nebyla úplně jistá. Snad ještě budou Sebastianu Tornowovi vděční.

Dorazil už na nádraží? Rozhlédla se. Možná už stál na nástupišti. Charly pocítila dosud nepoznaný vnitřní neklid. V čekárně už nemohla dál vydržet, založila si noviny pod paži, vzala kufr a odešla do haly. Čtvrt hodiny do odjezdu, vlak již stál přistaven. Protlačila se lidským hemžením, ukázala u závory před peronem jízdenku a šla hledat svůj vagon.

Po Gereonovi široko daleko ani vidu ani slechu. Seděl už ve vlaku? Průvodčí jí pomohl s nástupem a ona se podívala do kupé, v němž seděl osamocený muž, který si četl knihu a krátce si ji přes horní okraj brýlí změřil.

Charly se otočila a šla zase pryč. Nedokázala by zde čtvrt hodiny klidně sedět se zvědavým cizím mužem, který vypadal jak špicl z gestapa. Průvodčí se podivil, když ta mladá dáma, které právě pomáhal do schůdků, zase vystupovala.

„Špatnej vagon?“ zeptal se.

„Ne, ne, všechno sedí, ale já radši počkám venku.“

Průvodčí pokýval hlavou, ale jeho pohled vyjadřoval spíš nepochopení.

Charly si zapálila juno, aby potlačila nervozitu. Kde se mohl zaseknout?

„Paní Rathová!“

Ohlédla se. Stál tam Manfred Oppenberg.

„Pane Oppenbergu.“

„No dovolte, prosím!“ Oppenberg na ni mrkl. „Mé jméno je Mosch, Franz-Josef Mosch.“

„Jistě, pan Mosch.“

„Překvapuje mě, že vás tu potkávám.“

„Michalková, jmenuji se Michalková.“ Oppenberg zvedl obočí.

„Zajímavé. Zdržíte se v Praze déle?“

„Já tam žiju.“

„Ach tak. No, já tam jedu jen pracovně. Na pár týdnů, než skončí natáčení. Pak zase zpátky do Berlína.“ Znovu na ni zamrkal. „Byl to od vás skvělý nápad, konečně se zase cítím jako člověk, a ne jako… zajatec.“

„To mě těší.“

„Čekáte ještě na někoho?“

„Na manžela. Už tu měl dávno být.“

„Vy jste vdaná, paní Michalková?“

„Cestuji se svým Helmutem.“

„Rozumím.“

Oppenberg významně mrkl.

Charly si nebyla jistá, jestli filmový producent chápe vážnost věci, nebo všechno považuje za zábavnou frašku. Zde však nebylo vhodné místo na to, aby ho poučovala.

Oppenberg nadzvedl klobouk. „Já už musím, paní Michalková. Pozdravujte ode mě pana manžela. A ozvěte se, až budete v Praze. Jednoduše se v kanceláři Hora Film doptejte na pana Mosche.“

S těmito slovy a posledním mrknutím nastoupil do vlaku.

Lokomotiva už netrpělivě supěla a Charly byla nervóznější a nervóznější.

Jen žádné obavy.

Charly se podívala na nádražní hodiny, jejichž minutová ručička neúprosně poskočila kupředu a zachvěla se jak gumový obušek policisty. Tři minuty do odjezdu a nikde žádný Gereon Rath.

Cítila silné nutkání zase nastoupit a posadit se do kupé k tomu muži s knížkou. Prostě odjet i bez toho mizery. Ale co když se mu něco stalo?

Ten mizera mizerná!

Přistihla se, jak podupává nohou. Všiml si toho i průvodčí, který byl prve tak ochotný.

„Copak se děje, slečno? Někdo vás vypekl, nebo co? Tak se rozhodněte. Jedete, nebo nejedete?“

Ukázal na svou píšťalku. „Za minutu pískám odjezd. Říšská dráha je přesná, na vaše trable nemůžu brát ohled.“

Charly vychovaně pokývala hlavou a pokusila se o úsměv, v čemž naprosto selhala.

V duchu proklínala Říšské dráhy, proklínala Gereona Ratha a proklínala svět, který člověka nutil do takových rozhodnutí.

Minutová ručička poskočila na třicet sedm minut. Průvodčí uchopil svou píšťalku a udělal poslední zvoucí gesto, kterým ukázal na dveře vagonu.

Charly zavrtěla hlavou a průvodčí pokrčil rameny. Potom mávl signální plácačkou a zahvízdal. Charly ještě nikdy nevnímala tón píšťalky jako tak pronikavý, ječivý a uši drásající. Vlak začal supět a pomalu vyjížděl z nádraží. Bez manželů Michalkových.

Charly nevěděla, jako v souvislosti s Gereonem často, jestli má zuřit, nebo se strachovat. Obojí, vztek i strach, jí vhánělo slzy do očí. Odešla nejkratší cestou z nádraží.
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Hlava ho stále bolela, hlavně když se jí dotkl na nesprávném místě. Bronzová pruská orlice tam zanechala pořádnou bouli, kterou mu schovali pod obvazem několikrát ovinutým kolem hlavy, poté co byla tržná rána zašita. Doktor mu mimo to nařídil přísný klid na lůžku, protože se obával otřesu mozku, a tak přes noc zůstal v Nemocnici svatého Urbana.

Právě se na něj byl podívat doktor a přislíbil mu brzké propuštění.

„I tak se ovšem budete šetřit. Na práci zatím ani nemyslete.“

Reinhold Gräf mu to odkýval. A nyní si říkal, zda návštěvník, který si právě přisunul židli k jeho nemocničnímu lůžku, přišel soukromě, nebo pracovně.

„Jak se cítíte, untersturmführere?“ zeptal se Sebastian Tornow na úvod.

To znělo soukromě, jenže obersturmbannführer dorazil do nemocnice v uniformě.

„V rámci možností. Jen lehký otřes mozku, masivní otok a ošklivá tržná rána. Ta už je ale zašitá. Pokud se bude dobře hojit, říkal doktor, vytáhnou mi za týden stehy.“

„Skvěle,“ konstatoval Tornow, ale nezdálo se, že by doopravdy poslouchal.

Gräf nespal dobře, měl ošklivé sny. Hlavně o rozhovoru, který ho nyní čekal.

Tornow včera večer přijel na Schöneberský most, protože když se Gräf prokázal pořádkovým policistům, byl SD pochopitelně informován. Vzhledem k množství svědků spolu nicméně nemohli mluvit otevřeně. A poté přivolaný lékař rozhodl, že Gräf s takovým zraněním hlavy bezpodmínečně patří do nemocnice.

„Možná jste utrpěl otřes mozku a s tím…“

„… není legrace, já vím.“

Měl celou noc na to, aby si rozmyslel, co Tornowovi poví, ale bolest hlavy mu komplikovala myšlení. I teď.

Zvažoval, jestli se nemá vymluvit na otřes mozku a ztrátu paměti, jak to jednou udělal Gereon Rath, ale to nebyl jeho styl. Kromě toho šlo o velice důležitou záležitost, minimálně tři životy závisely na tom, zda Reinhold Gräf v tomto okamžiku předloží věrohodnou verzi.

„V tom případě mi tedy vyprávějte, untersturmführere, jak probíhal včerejší zásah. Tentokrát ale tu neoficiální verzi, která není určena pro kriminální policii.“

„Goldstein mě a Ratha přemohl a dokázal uniknout s Rathovou zbraní. Na Schöneberském mostě jsme ho ale dopadli.“

Gräf mluvil tiše, skoro šeptem, protože měl pocit, že by mu ze silnějšího hlasu praskla hlava.

„A kde zůstal Rath, zatraceně?“

„To jsem vám včera večer přece říkal. Byl zasažen několika kulkami a spadl do Landwehrského kanálu. Jenom na něj nestřílel Goldstein, jak jsem sdělil policii, ale já. Poté co jsem ranou do hlavy zneškodnil Goldsteina, vzal jsem si pistoli Walther PPK, kterou odebral Rathovi, a třikrát jsem na Ratha vystřelil. Dva zásahy do hrudi, jeden mezi oči. Rath pak přepadl přes zábradlí. Než jsem mohl jít hledat jeho tělo, přijely dva pohotovostní vozy a já jsem musel pořádkové policii vysvětlovat situaci. O půl hodiny později jste na místo činu dorazil i vy, pane obersturmbannführere.“

Ozvalo se zaklepání a do dveří vstoupila sestra.

„Čas změřit tlak,“ zaštěbetala do místnosti a už se chystala přejít k činu, když její elán zchladil Tornow.

„Bez toho se teď hezky obejdeme, ano?“

„Prosím?“

„Odložte to laskavě na později. Chci vás požádat, abyste mě s untersturmführerem nechala o samotě, vedeme důležitou rozpravu.“

„Ale pan doktor…“ Sestra zmlkla vprostřed věty a hleděla s respektem na černou uniformu. „Samozřejmě, pane sturmbannführere, jak si přejete.“

„Obersturmbannführere.“

„Ovšem.“

Předvedla devótní pukrle, zacouvala ke dveřím a opustila pokoj.

Když odešla, Tornow zapřel kliku židlí.

„Zlikvidoval jste tedy Ratha osobně?“

„Ano. Jak jste nařídil.“

„A jste si jistý, že je mrtvý?“

„Ano. Rád bych panu obersturmbannführerovi připomenul, že jsem dobrý střelec.“

„To je o vás všeobecně známé, untersturmführere. Podivné je pouze to, že jsme stále nenašli tělo. Jak si to vysvětlujete?“

Gräf pokrčil rameny. I tento pohyb bolel. „To já nevím,“ řekl. „Ale netrvalo to týdny, než našli Rosu Luxemburgovou? Nebo měsíce?“

Tornow se tvářil přísně, ale nic neřekl.

„Dřív nebo později,“ prohlásil Gräf, „se vynoří. Někde ve zdymadle. Stejně jako tenkrát Luxemburgová.“

„Co mě udivuje,“ pronesl Tornow, „je to, že potápěči našli Rathovy doklady. Jeho průkaz se pod Köthenským mostem zachytil o větev sahající do vody.“

„Aspoň něco.“

„Je ovšem zvláštní, že proud odnese takový lehký předmět jen k prvnímu mostu, kdežto lidské tělo odplaví mnohem dál.“

„V Landwehrském kanálu jsou prý zákeřné, nevypočitatelné proudy. A mrtvola se o obyčejnou větev také nezachytí.“

„Hm, možné to je.“ Tornow se na Gräfa zahleděl.

„Jste si jistý, untersturmführere, že jste Ratha zasáhl smrtelně?“

„Jak jsem říkal, vystřelil jsem na něj třikrát, každý ze tří zásahů mohl být sám o sobě smrtící a v jejich součtu je naprosto nemožné, že by je přežil.“

„Hm,“ zabručel Tornow. „Ta akce se dost zvrtla, nemyslíte?“

„Takové akce nikdy neproběhnou tak, jak si je plánovači představují. Alespoň byl splněn cíl.“

„V tom máte pravdu.“ Tornow potřásl hlavou. „A on ještě nastražil bombu. Kdo by si to byl pomyslel?“

„Goldstein chtěl mít zkrátka jistotu.“

„Ano, to asi chtěl.“ Tornow pleskl levou dlaní do matrace. „Dobrá práce, untersturmführere. Prokázal jste improvizační talent a rozhodovací schopnosti. A vaše mise byla splněna navzdory omezením vzniklým vaším zraněním. Generálplukovník Göring a Německá říše vám děkují.“

„Konal jsem jen svou povinnost, pane obersturmbannführere.“

„Ačkoliv nemáme tělo k identifikaci, měli bychom co nejdříve informovat jeho vdovu, co myslíte?“

„Ano, pane obersturmbannführere.“

„Přinesete jí tu zprávu nejlépe osobně, untersturmführere. Znáte paní Rathovou z dřívějška.“

„Ano, pane obersturmbannführere.“

„Jak říkal doktor, budete propuštěn ještě dnes. Chtěl bych, abyste se o to postaral neprodleně.“

„Jistě, pane obersturmbannführere.“

„Výborně. Takže se brzy zotavte, untersturmführere.“

Tornow šel ke dveřím, vrátil židli, která posloužila jako zarážka, na své místo, a vyšel z pokoje.

Gräf zavřel oči. Charly. Tohoto setkání se děsil nejvíc. Nemohl jí prozradit pravdu, to by bylo příliš riskantní, dřív nebo později by to vybouchlo. Ne, Gereon Rath zahynul v dešti kulek amerického gangstera, to byla oficiální verze, té museli všichni věřit. Všichni kromě něho a Gereona Ratha. Ne, nemohl si vybírat. Bude jí muset ublížit.
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První věc, kterou uviděla, byl kufr stojící v předsíni.

Všechno připravené k odjezdu, jak říkal. Na nádraží však nepřišel.

Šla do obývacího pokoje. Jeho rozkládací lehátko bylo sklizené. Nebyly tam cítit ani cigarety.

„Lotte?“ Otočila se.

„Mami! Nevěděla jsem, že jsi pořád tady.“

„Pojedu vlakem ve tři. Do té doby tu snad ještě zůstat můžu.“

„Samozřejmě.“

Luise Ritterová se podívala na malý kufřík v Charlyině ruce.

„Stěhuješ se zpátky?“

Charly chtěla přikývnout, ale z přikývnutí jí vyšlo pokrčení ramen.

„Kde je Gereon?“ zeptala se.

„Myslela jsem, že je u tebe.“

„Chceš říct, že se včera večer nevrátil domů?“

„To by tady asi byl. Včera si zabalil kufr. Chcete si na víkend vyjet?“

„Dalo by se říct.“

„Co se stalo, dítě?“

Charly měla špatné svědomí. Nemohla matce sdělit, že už byla krůček od toho sebrat se a zmizet. Že zůstala v Berlíně jen kvůli tomu, že ji Gereon na nádraží vypekl.

„Ale nic. Jen by mě zajímalo, kde Gereon je.“

„Asi pracuje. Měl v poslední době spoustu práce.“

„Byl včera večer taky v akci?“

„On člověku nikdy nepoví, co zrovna pracovně dělá. Ani nesmí. Je to všechno tajné.“

Charly přikyvovala, ale ve skutečnosti matku neposlouchala.

„Posaď se, Lotte. Uděláme si čaj, to uklidňuje. Však on se Gereon najde. Pak si budete moct vyjet na výlet, jen vy dva. A předtím možná ještě odvezete tvou starou matku na nádraží.“

„Jistě.“ Charly vyloudila na tváři úsměv. Měla strach o Gereona a její matka myslela jen na to, jak se dostane na nádraží.

Někdo zazvonil. Charly vyletěla. Na vteřinu uvěřila, že je to Gereon, ale rozum jí vzápětí řekl, že Gereon by u dveří vlastního bytu nezvonil, ale odemkl by je. Šla do předsíně a otevřela.

Za dveřmi stál Reinhold. V uniformě SS, černou čepici v ruce. Na hlavě měl obvaz.

„Reinholde! Co se ti stalo? Měls nehodu?“

Jeho oči se upíraly na podlahu, jeho ruce si hrály s čepicí uniformy.

„To je dlouhý příběh. Včera v noci…“ Odkašlal si a podíval se na ni. „Charly, můžu dál?“

„Jde o Gereona? Kde je?“

„Můžu dovnitř?“

Víc říkat nemusel. Slyšela jeho slova, viděla jeho oči a věděla všechno. Všechno, co jí teď poví, budou jen nicotné podrobnosti. Cítila, jak se jí podlamují kolena, ale vzchopila se a zůstala stát zpříma, to bylo to její zatracené pruské sebeovládání. Jen mluvit už nemohla, shledala, že jí selhal hlas. Jediné, čeho byla schopna, bylo pokynutí Reinholdovi, aby šel dál.
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Jen tam seděla, strnulá a mlčenlivá a vyhýbala se veškerému očnímu kontaktu. Připadal si nevýslovně špatný, že jí bude muset předložit všechny ty bolestivé lži, ale jinak to nešlo. A bylo také správné, že tím člověkem, který právě seděl v obývacím pokoji rodiny Rathovy, byl on. Nechtěl si ani představovat, že by zprávu o smrti jejího muže přinesl Charlotte Rathové třeba Michael Steinke nebo sám Sebastian Tornow.

Ne, tohle byl jeho úkol, jen a pouze jeho a nehrálo roli, jak zle se u toho cítil.

V kuchyni bylo slyšet štrachání Charlyiny matky, která vařila čaj. V obývacím pokoji tikaly nástěnné hodiny.

„Měli jsme včera v noci zásah, Gereon a já,“ začal. Váhavě, protože poznal, že už nemusí být nic řečeno, že ona už dávno všechno ví. To ho však nezprošťovalo jeho povinnosti.

Odkašlal si a pokračoval. „Měli jsme zmařit zákeřný atentát na generálplukovníka Göringa. Jeden židovský zločinec chtěl říšského ministra zabít a my…“

Zase si musel zakrýt ústa pěstí a pročistit si hrdlo. Jako kdyby měl v krku žábu, nemohl skoro mluvit. A nenáviděl se za to, jak tady chodí kolem horké kaše, ačkoliv ona dávno věděla, co jí přišel oznámit.

„Je mi to moc líto, Charly, ale došlo k přestřelce. Gereon… Byl několikrát zasažen. Je… je mrtvý. Tolik mě to mrzí.“

Charlyin výraz zůstal nehybný. Nepromluvila a její pohled byl prázdný.

Zatraceně, bylo mu jí tak líto. Pokud existovala kolegyně, kterou měl v časech na Alexu opravdu rád, pak to byla mladá stenotypistka Charly Ritterová. Jen kvůli ní cítil cosi jako stesk, když vzpomínal na roky na Gennatově oddělení vražd. Snad to bylo víc kvůli ní než kvůli Rathovi, že nedokázal vykonat Tornowův likvidační rozkaz.

A teď jí přesto musel ublížit. Nejraději by si k ní sedl a objal ji, ale to přirozeně nešlo. Místo toho dál mluvil.

„Jeho vrah to také nepřežil. Gereon položil život při plnění policejních povinností. Všichni víme, jak je tato práce nebezpečná. Je to…“

„Chci ho vidět,“ přerušila ho.

První věta, kterou pronesla, co tady seděli. Prázdnota v jejích očích byla vystřídána chladným, tvrdým pohledem.

„Je mi líto, ale to nepůjde.“

Zase musel bojovat s tou žábou v krku, jeho hlas zněl chraplavě, jako kdyby trpěl vážným nachlazením.

„Proč ne?“

Její hlas byl mrazivý, ještě mrazivější než její pohled.

„Gereon spadl do Landwehrského kanálu, jeho tělo jsme zatím nenašli.“

Na kratičký okamžik se mu zdálo, že v jejích očích zaznamenal záblesk naděje, ale pak se Charly zase jakoby schoulila sama do sebe.

Gräf vstal.

„Musím jít, Charly. Ale kdybys potřebovala pomoc… Víš, kde mě najdeš.“

Ta poslední věta mu zněla prázdně a dutě vzhledem k tomu, že jí před pár dny pomoc odepřel. Co měl ale dělat?

Přikývla, ale jemu bylo jasné, že ho ve skutečnosti neslyšela.

Šel ke dveřím a položil ruku na kliku.

„Na shledanou, Charly.“

Bylo to poprvé po měsících, nebo dokonce letech, kdy se neloučil německým pozdravem.
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Nový tábor zvolna nabíral podobu. Borový les byl vymýcen, vyhloubili výkopy pro kanalizaci, vztyčili několik provizorních strážních věží a začali se stavbou prvních táborových baráků. Jak jim bylo na ranním nástupu sděleno, brzy dorazí další vězni a potom budou práce postupovat ještě rychleji.

Herbert Ehlers s několika kamarády kopal základy pro velitelství tábora, přesně uprostřed paseky, kterou vyrubali v lese. Chvílemi si připadal skoro jako normální stavební dělník lopotící se spolu s kolegy, až na to, že si téměř nedělali přestávky a museli se stále obávat zlomyslných žertů SS. Soudruzi kolem něj mu pomohli zvyknout si na všední život v táboře, pokud se na něco takového vůbec zvyknout dalo. Dopřávali mu pocit, že není sám, a bylo dobré mít nablízku přátele, na které je spoleh.

Otázkou bylo jen to, zda mu to pomůže se odsud dostat. Čím víc se sbližoval s komunisty, které sem vozili z tábora Esterwegen, tím méně bylo uvěřitelné, že už není komunistou. A častokrát o tom měl sám své pochybnosti.

Na druhou stranu nevěděl, jestli vůbec ještě hraje roli, jak politicky smýšlí, už dávno ho nevyslýchali. Vlastně ani jednou, co ho z Columbie převezli do této braniborské pustiny.

Herbert Ehlers přemýšlel, jestli venku nemá nějaké přímluvce. Snad kolegy z Norddeutscher Lloyd nebo ještě lépe, nadřízené. Ti přece museli mít nějaký vliv. Strýc Heini byl taky v SA, ale nebyl nijak velké zvíře. Věděla jeho rodina vůbec, kde je? Od chvíle, kdy ho gestapo krátce před zahájením her odvezlo z olympijské vesnice, nesměl napsat jediný dopis ani si zatelefonovat.

O to víc ho překvapilo, když ho jeden ze strážných oslovil. Což v Sachsenhausenu vždycky znamenalo, že na něj zařval.

„Ehlersi, ty rudá svině. Máš návštěvu!“

Byl tak překvapený, že nejdřív vůbec nerozuměl a jen na mladého strážného zíral.

„Tak hoď sebou! Seš hluchej? Hni tou shnilou prdelí! Nebo čekáš, až tě do ní nakopu?“

Rudi, který stál vedle něj, ho dloubl do žeber, což ho konečně probralo. Odložil rýč a vylezl z jámy.

„Teď sebou ale mrskni. Nemám na tebe celou věčnost,“ řekl strážný a popohnal ho pažbou pušky.

Na něco takového už byl Herbert Ehlers zvyklý, tohle už ho nevyvádělo z rovnováhy. Zrychlil krok, klopýtal před strážným směrem k barákům SS stojícím u vstupu do tábora. Jakmile se dokončí nové velitelství, tyhle provizorní stavby budou strženy.

Toho muže v uniformě, který stál vedle velitele tábora sturmbannführera Kocha, neznal. Nebyl to nikdo z těch, které znal z Columbie, ani nikdo z tábora. Nějaký hauptsturmführer SS.

Poslední dloubnutí pažbou dalo Ehlersovi signál k zastavení.

„Vězeň Ehlers, pane sturmbannführere.“

„Děkuji,“ řekl Koch. SS-mann zasalutoval.

„Je to ten muž, se kterým chcete mluvit, hauptsturmführere?“ zeptal se velitel návštěvníka.

Hauptsturmführer přikývl. „Poskytnete mi nějakou místnost? Chci si s vězněm promluvit. Nerušeně.“

„Nerušeně. Rozumím, co máte na mysli, hauptsturmführere.“ Velitel tábora ukázal na provizorní barák stojící trochu stranou od ostatních. „Támhle také provádím výslechy. Najdete tam všechno, co budete potřebovat, von Rekowski. Chcete pomoct? Mohl bych vám dát k dispozici jednoho nebo dva ze svých mužů.“

„Ne, děkuji. Chci s vězněm mluvit mezi čtyřma očima.“

„Rozumím. Jak myslíte.“

Von Rekowski. Zatímco ho strážný odváděl k výslechovému baráku, pátral Ehlers v paměti, ale toto jméno nikdy neslyšel, a už vůbec ne ve spojitosti s SS. Kdo to mohl být? Kdo ho poslal?

Hauptsturmführer von Rekowski cestou k baráku nic neříkal. A ze začátku neřekl nic ani uvnitř, když se druhý SS-mann vzdálil.

Ehlers se rozhlédl. Psací stůl, jedna židle před ním, druhá za ním. V jednom koutě lavice na výprasky, jakou znal z Columbie, vedle ní na stěně pečlivě uspořádané různé biče, hole a další nástroje sloužící k bití. Z trámu nad úrovní hlavy visel řetěz se dvěma železnými náramky. Všechno, co budete potřebovat, řekl sturmbannführer Koch, a Ehlers nyní věděl, co tím velitel tábora myslel.

„Herbert Ehlers,“ promluvil hauptsturmführer a Ehlers se tak lekl nečekaného konce mlčení, až sebou škubl. „Takhle ty teda vypadáš. Celou cestu sem do té pustiny jsem přemýšlel, copak budeš asi zač.“

Ehlers mlčel. Nebylo moudré promluvit před SS-mannem, pokud člověk nebyl přímo tázán, to už se v posledních týdnech naučil.

Návštěvník se usmíval a Herbert Ehlers se také pomalu uklidňoval.

„No tak se posaď,“ řekl von Rekowski a ukázal na židli před psacím stolem, jejíž dřevo bylo nasáklé krví a potem mnoha vězňů.

Ehlers poslechl.

Von Rekowski se neposadil. Zůstal stát s rukama založenýma za zády a pak začal přecházet po místnosti sem a tam, jako kdyby o něčem přemýšlel.

„Máš tam venku ve městě přímluvkyni, Herberte Ehlersi,“ řekl. „Jednu dámu. Jednu dámu, které si moc cením.“ Zastavil se před Ehlersem a díval se na něj, jako kdyby odhadoval jeho hodnotu na trhu s otroky.

„Jenom by mě zajímalo,“ procedil a sklonil se k vězni, aby mu pohlédl přímo do očí, „čeho si ona cení na tobě.“

Co chtěl? Proč konečně nepřešel k věci?

„Greta Overbecková,“ prohlásil hauptsturmführer a pokračoval v přecházení po místnosti. Vypadal jako učitel, který zahájil diktát, čemuž odpovídala i odmlka po tomto jméně, načež připojil: „Odkud ji znáš?“

Ehlers byl zmatený. Žádnou Gretu Overbeckovou neznal.

„Prosím?“ zeptal se tedy. Nic inteligentnějšího ho nenapadlo.

Hauptsturmführer se zastavil před výslechovými nástroji na stěně a prohlížel si je. Potom sundal z úchytu rákosku.

„Vždyť je to snadná otázka,“ pronesl, aniž by se na Ehlerse podíval. Místo toho zkoušel rákosku. „Co máš společného s Gretou Overbeckovou?“

„Poslyšte, pane hauptsturmführere, já jsem to říkal už vašim kolegům v Berlíně. V mládí jsem udělal chybu, které dávno lituji. Připletl jsem se ke špatné straně, ano, ale s tím je dávno konec, už dávno nejsem komunista.“ Rána přišla bez varování. Hauptsturmführer ho přetáhl rákoskou přes obličej. Bolelo to pekelně.

„Co je tohle za odpověď? Já jsem se tě ptal na Gretu Overbeckovou, po tvé politické minulosti je mi pendrek!“

„Omlouvám se.“ Ehlers ucítil v ústech krev, horní ret mu začal otékat. „Žádnou soudružku tohoto jména jsem nikdy neznal.“

Von Rekowski ho chytil za límec vězeňského mundůru a zvedl ho ze židle.

„A jak si potom vysvětluješ,“ řekl hauptsturmführer a při každém slově prskaly Ehlersovi do obličeje kapky slin, „že je pro Gretu tak důležité, aby se někdo jako ty dostal na svobodu? Tak důležité, že mě poprosila, abych tě odsud vysekal?“

Ten muž zprudka oddechoval. Tepna na spánku mu vystoupla. Zatracený cholerik. Konečně pustil límec Ehlersovy vězeňské blůzy a odstrčil ho.

„Přiznej to,“ vykřikl, „tys ji šukal. A chceš ji šukat zase. Proto tě chce dostat ven!“

„Ale ne! To je nedorozumění. Já tu dámu vůbec neznám.“

„Tak odkud zná ona tebe? Na filmovýho herce zrovna nevypadáš.“

„To já taky nevím. Možná si mě spletla s jiným Ehlersem. Jak to můžu vědět? Nemusíte pro mě nic dělat. Vraťte se domů a řekněte té vaší Grétě, že jste nic nepořídil.“

„Na to zapomeň! Slíbil jsem, že se postarám, aby ses dostal ze Sachsenhausenu, a já svoje sliby plním.“

Ehlers si oddechl. Bylo mu úplně jedno, co si o něm ten chlap myslí, jestli ho považuje za soka nebo co, to ho netrápilo. Hlavně, aby se dostal ven. Aby mohl poslat vzkaz rodičům, sehnat si právníka a vysvětlit všechna ta nedorozumění, že prý je komunista. Že je milencem nějaké Grety Overbeckové. A co si na něj ještě vymysleli. Hlavně pryč odsud, pak bude všechno zase dobré.

„Znovu se tady rozhlídni,“ řekl von Rekowski a navlékl si na pravou pěst boxer, který ležel na stole.

„Dobře si všechno zapamatuj. Protože tohle je to poslední, co ze Sachsenhausenu uvidíš.“

„Cože? Tomu nerozumím, já myslel, že…“

Dál se nedostal. Boxer ho zasáhl tak tvrdě, že něco v jeho obličeji prasklo, něco víc než ty dva nebo tři zuby, které mu zachrastily v ústech. Ehlers se skácel k zemi a bolest ho málem zbavila vědomí. Než se mohl zvednout, zasáhl ho kopanec do žeber. Hlasitě to luplo a Ehlers se nemohl nadechnout. Zatímco lapal po dechu, viděl, jak se noha v holínce znovu rozmachuje. Špička boty se řítila přímo na něj a trefila ho do brady. Zablesklo se a hlava mu odlétla dozadu, příliš prudce dozadu. Pak to znovu hlasitě prasklo a Herbert Ehlers už nic neviděl, neslyšel a necítil. Opustil Sachsenhausen. Hauptsturmführer von Rekowski dodržel slovo.
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Sklep byl vlhký, páchlo to tam shnilými jablky a plesnivou omítkou. Charly tady dole nebyla už celou věčnost. Ona nebyla hospodyňka, která by zavařovala ovoce a marmelády a skladovala je ve sklepě. A Gereon sem také zabloudil jen málokdy. Ve sklepní kóji stálo pár starých kusů nábytku, s nímž se nechtěli rozloučit, ale i ten už byl nejspíš na vyhození.

Nevěděla, co si má myslet. Nevěděla, jestli se má smát, nebo plakat. Ještě nikdy z žádného telefonátu nebyla tak šťastná a nešťastná současně.

Žil. Ona ho už neuvidí. Tedy ne v dohledné době.

A do té doby bude muset hrát truchlící vdovu. Jestlipak bude vůbec pohřeb, když se nenajde tělo? Anebo dostane nějaká neidentifikovatelná mrtvola z řeky náhrobní kámen s nápisem Gereon Wilhelm Rath, 5. března 1899 – 13. srpna 1936?

Naštěstí zavolal ve chvíli, kdy byla sama. Když Greta, u níž hledala útěchu, už dávno odešla. Když Charly s lahví koňaku, s jeho lahví koňaku, v níž zbývala už jen sotva polovina obsahu, seděla v obývacím pokoji a poslouchala hudbu, jeho hudbu, americké desky od jeho bratra Severina. Stejně jako den předtím. Dělala přesně to, co dělal on, co vždycky dělával, když byl sám. Když nemohl spát. Stejně jako teď ona.

Doposud ani trochu neplakala. Stejně jako při otcově smrti neuronila ani slzu a místo toho ztvrdla na kámen. Možná se chtěla z tohoto bolestivého zkamenění vysvobodit koňakem, protože se nic v ní nechtělo pohnout a krk se jí svíral tolik, až se bála, že se udusí.

A potom zazvonil telefon a příšerně ji vylekal. Přesto ho šla pochopitelně zvednout. Aby se vylekala ještě víc.

„Díkybohu jsi tam,“ bylo první, co řekl. „Jsi sama?“

„Gereone! Já… Co…“

Nezvládla nic říct a propukla v slzy. Co nedokázal koňak, to dokázal zvuk jeho hlasu. Její zkamenění povolilo, jako kdyby někdo odstřelil velikou skálu, která tížila její myšlenky a její srdce. Vzlykala a zalykala se pláčem a proklínala se za to, a teprve pomalu rostoucí vztek osušil její slzy a vrátil jí hlas.

„Co si o sobě vlastně myslíš? Kde jsi? Co to má znamenat?“

„Už u tebe byli? Řekli ti, že jsem mrtvý?“

„Byl tu Reinhold. Říkal, že tě zastřelil nějaký zločinec. Prý hledají v Landwehrském kanále tvoje tělo, ale že prý je jisté, že jsi mrtvý.“

„Charly, nikdo se nesmí dozvědět, že jsem ti volal. Nikdo nesmí vědět, že jsem naživu. To by nás všechny ohrozilo. Tebe, mě, Reinholda, možná i tvou matku a kluka.“

„Co to povídáš?“

„Tornow chce moji smrt. Reinhold mě měl zastřelit, ale nechal mě uniknout. Víc vědět nepotřebuješ. Jen to, že musíš věrohodně hrát truchlící vdovu. Jestli Tornow jenom trošku zapochybuje o mé smrti, udělá všechno proto, aby zjistil, kde jsem. Nezastaví se ani před tím, aby tebe nebo tvou matku zavřel do koncentráku, pokud si bude myslet, že z vás dostane informace.“

„Proč jsi nepřišel na nádraží? Mohli jsme být dávno v Praze.“

„Kdybys viděla, jak vypadám, neptala by ses.“

„Cože? Co se stalo?“

„To není důležité. Mám na sobě jen pár šrámů, které by se k neškodnému návštěvníkovi olympiády vůbec nehodily. Té fotce v pasu se momentálně moc nepodobám. Helmut Michalek by si musel vystoupit nejpozději při hraniční kontrole, pokud ne dřív.“

„A kde jsi teď?“

„To ti nemůžu říct.“

Oba chvíli mlčeli. Jako kdyby se význam těchto slov musel nejprve usadit, než mohl být pochopen.

„Takže je to vážné,“ řekla nakonec.

„Hodně vážné. Dokud bude Tornow naživu, musím dělat mrtvého. Nesmíš vědět, kde jsem, nesmím ti říkat, jak se mi vede, dnes je to naposledy, co spolu mluvíme. Možná na hodně dlouhou dobu.“

Zase mlčeli. A potom jí vyprávěl o tom sklepě.

„Musíš se tam podívat. Něco nám tam podstrčil, nějaký materiál, co se dá použít k výrobě bomby.“

„Kdo?“

„Abraham Goldstein. Chtěl mě očernit. Jako atentátníka. To už sice nestihl, ale přesto by bylo špatné, kdyby v našem sklepě našli nějaké věci, z nichž byla sestrojena bomba, kterou gestapo našlo u Göringa pod postelí.“

V tom měl nepochybně pravdu.

A tak se nyní Charly nacházela ve sklepní kóji patřící k jejich bytu a ometala pavučiny ze starého nočního stolku, aby mohla otevřít jeho dvířka. Nic. Chtěla prozkoumat další kus nábytku, když tu jí oči padly na krabici od bot, která byla podezřele nezaprášená, a připadalo jí, že sem nepatří.

Ještě než z ní sundala víko, věděla, že našla, co hledala. O to víc se podivila, když uvnitř našla jen tři plechové trubičky a zbytky nějaké hmoty podobné želé. Netušila, co to je, ale nepochybovala, že je to přesně to, před čím ji Gereon varoval a čeho se nutně musela zbavit.
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Jednoduše to nedokázal dodržet. Nedokázal to dodržet a vydržet. Nikomu nedat zprávu. Nedat vědět hlavně Charly. Reinhold měl samozřejmě pravdu, Tornow nesměl pojmout ani to nejmenší podezření, že Gereon Rath zůstal naživu. Na Charly však v tomto směru bude spoleh. A na Paula Wittkampa zrovna tak.

Svému starému a pravděpodobně jedinému skutečnému příteli telefonoval poté, co mokrý a krvácející vylezl z kanálu u lávky za Postupimským mostem. U Shellhausu našel telefonní budku a nechal se spojit s Kolínem. Paul neváhal ani vteřinu, nasedl do auta a jel do Berlína. Těch téměř šest set kilometrů mu trvalo osm hodin. Rathův oblek už byl suchý a rána, kterou si stáhl pruhem látky z košile, konečně přestala krvácet a slunce dávno vyšlo. Rath hledal ochranu před zvědavými pohledy v parku Tiergarten, kde přečkal noc pod mostem jako obyčejný bezdomovec. A přesně tak i v obleku flekatém od špinavé vody a s rozervaným rukávem vypadal. Nemluvě o tom obličeji s rozlézající se modřinou. Smluvili se na Charlottenburger Tor a tam se Rath skrýval v keřích mezi kanálem a silnicí, dokud konečně neuviděl Paulův modrý Ford Rheinland se značkou začínající na IZ.

Nebylo třeba žádných domluv. Paul ho naložil na zadní sedadlo a okamžitě se vydal na zpáteční cestu. Hlavně pryč z Berlína. Když dorazili do Kolína, slunce již zapadlo. To také usnadnilo nastěhování potlučeného a zraněného Gereona Ratha do zadní místnosti Wittkampova obchodu s vínem. A tam pak ležel, na té samé pohovce, na níž kdysi o Růžovém pondělí skončil s jemu do té doby zcela neznámým Mickey Mousem.

„Zatím můžeš zůstat tady,“ řekl Paul, který si během dlouhé cesty vyslechl Rathův příběh do všech detailů.

„Přes víkend kancelář potřebovat nebudu a do příštího týdne něco vymyslím.“

„Hlavně mě nezavírej do sklepa.“

„Určitě ne do svého vinného sklepa, to nechci riskovat.“

Rath dlouho spal. A potom, po určitém rozmýšlení, nakonec použil telefon na Paulově psacím stole a nechal se spojit s Carmerstrasse. Nemohl prostě jinak. Současně mu to rvalo srdce. Netušil, kdy ji zase uvidí. Jestli ji vůbec ještě někdy uvidí.

Zase si lehl na pohovku a lámal si hlavu, co s ním bude dál. Jak to udělat, aby se zneviditelnil natolik, aby ho celý svět považoval za mrtvého. Pas Helmuta Michalka bohužel zůstal v Berlíně.

Abraham Goldstein byl mrtev. Sebastian Tornow si smrt gangstera, který mu před pěti lety unikl, přál od samého začátku. A smrt Gereona Ratha rovněž. Goldstein ho chtěl zabít a Rath k němu necítil žádnou lítost, ale svým způsobem byli i tentokrát na stejné lodi – coby oběti Sebastiana Tornowa. Až na to, že Rath, na rozdíl od Goldsteina, měl štěstí. Ne, kdepak štěstí, ale přítele! Přítele, který ho nechal uniknout.

Uslyšel klíč v zámku a vzápětí do kanceláře vešel Paul s taškou, z níž vykouzlil celý piknik. Obložené chleby, jablka, vařená vejce, několik karbanátků, lahev mléka a dvě lahve piva. Žádné víno, toho bylo v této kanceláři víc než dost.

„Doufám, že to bude do pondělka stačit,“ řekl.

Rath se na pohovce posadil, zavadil přitom zraněnou rukou o opěradlo a bezděčně zasténal.

Paul se na něj podíval.

„Opravdu myslíš, že nepotřebuješ doktora?“

„Ne.“ Rath zavrtěl hlavou. „Nikdo mě nesmí vidět, opravdu nikdo. Musím být pro celý svět mrtvý, jinak budu brzo mrtvý doopravdy, tak jednoduché to je.“

„Tomuhle ty říkáš jednoduché.“ Paul zavrtěl hlavou.

„Gereone Rathe, být tvůj kamarád je za trest. Měl jsem tenkrát poslechnout matku.“

„Kdybys poslouchal matku, byl bys teď ženatý s Meierovic Katynkou odvedle.“

„No, to máš recht.“

„Takže, já nepotřebuju doktora, ale asi pět litrů jodu, aby se mi to nezanítilo.“

„Tolik nemám, ale snad na chvíli vystačí tohle.“

Paul vytáhl hnědou lahvičku a mulový obvaz. Potom se pustil do práce, aby Rathovi znovu vyčistil a obvázal střelné zranění na paži. Bylo to jen škrábnutí, ale pálilo to pekelně.

Když byl ošetřen, snědl Rath chleba. Paul otevřel obě lahve piva a muži si přiťukli.

„Na budoucnost,“ prohlásil Paul.

„Ať už bude vypadat jakkoliv.“

„Nad tím jsem se už taky zamýšlel.“

Paul vytáhl z kapsy saka nějaký doklad a podal ho svému příteli. Řidičský průkaz.

Rath ho otevřel. „Wilhelm Kessler z Neuwiedu?“ přečetl. „Kdo to je?“

„To jsi ty.“

„Cože? Není mi podobný.“

„Budeme samozřejmě potřebovat tvou fotku. Znám člověka, co umí padělat razítka.“

Rath potřásl hlavou. „Koho vy všechno neznáte!“

„Kdo vy?“

„No ty a Charly. Mohli byste si otevřít padělatelskou dílnu.“

Paul pokrčil rameny. „Jací padělatelé. V Kolíně musíš mít lidi na všechno. Máš nějakou fotku? Novou teď dělat nemůžeme, vzhledem k tomu, jak vypadáš.“

„Vezmi tu z mého řidičáku. Ten už stejně potřebovat nebudu. Ta koupel v Landwehrském kanále mu beztak neprospěla.“

Paul přikývl. „Ukaž snubák.“

Rath začal tahat prsten z prstu. Tak snadné to nebylo, vězel tam jak přirostlý, ale nakonec ho přes kloub přetáhl.

Paul si ho vzal a prozkoumal. Potom uznale přikývl a odpřednášel: „Starý mládenec má dosti, šedých vlasů, mrzutosti. Manžel radost v jednom kuse – a prsten od firmy Max Busse.“

„To znamená zas co?“

„Že se toho prstýnku musíš zbavit. Za prvé se dá prodat. A za druhé by tě prozradil. Ve svém novém životě budeš starý mládenec.“

„Šedivý a mrzutý.“

„Nemusíme hned počítat s nejhorším. Snad se budeš moct brzo vrátit k původnímu životu.“

„Ty si vážně myslíš, že Německo bude zase normální?“

„No, věčně to takhle jít nemůže, ne?“

„To já nevím. Kdo vidí do budoucnosti?“

„Jak se to říká v Kolíně? Zatím to dycky dobře dopadlo.“

„A co se říká v Berlíně? Pořád hlavu vzhůru, i když máš špinavej krk.“
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Ani v nedělním vydání nic nenašla. Ani řádek. Olympiáda v Berlíně a občanská válka ve Španělsku, o tom pojednávala většina článků v Prager Tagblattu, ale o otrávení amerického sportovního funkcionáře se nepsalo. Charly si na nádraží Zoo včas zakoupila jeden z velmi žádaných výtisků jedněch z posledních německy psaných novin, kterým se ještě dalo věřit, a už cestou zpátky do Carmerstrasse jimi zběžně listovala.

U snídaně prošla noviny systematicky od začátku do konce. Nic. Tři články od Bertholda Weinerta, ale všechny se točily kolem sportu.

Zatraceně! To snad nebyla pravda! Tenhle příběh přece musel chtít napsat!

Zastihla novináře ještě v hotelu.

„Četla jsem Tagblatt. Z tebe je teď výhradně sportovní reportér?“

„V Berlíně jsem každopádně kvůli sportu.“

„A já jsem si myslela, že tě zajímá rozkrývání špinavých machinací a klepání mocných přes prsty, nebývalo to tak?“

„Mohla bys mi prozradit, na co právě narážíš?“

„Na co asi? Vražda Waltera Morgana. Vražda, kterou se nacisti snaží ututlat, proč jsi o ní nenapsal? Drží snad německá vláda pod krkem i zahraniční tisk?“

„Já můžu psát jen o věcech, o kterých něco vím. O tomhle panu Morganovi ale slyším poprvé v životě.“

Charly se zarazila. „Jeho vdova ti nevolala?“

„Volalo mi několik dam, ale pokud vím, žádná vdova mezi nimi nebyla.“

„Olympia Morganová. Má pro tebe dopis.“

„Takhle zajímavé jméno bych si pamatoval.“

„Takže nic.“

„Ne, žádná Olympia Morganová za mnou nebyla a ani mi nevolala.“

„Zvláštní,“ pravila Charly. „Měli bychom se setkat. Pokud možno ještě dnes.“

„To těžko. Dnes je poslední den olympiády, celý den musím…“ Zarazil se. „Víš co, Charly? Co kdybys jela na stadion se mnou? Na novinářské tribuně si můžeme v klidu promluvit.“

Charly si uměla představit lepší program než strávit neděli na olympijském stadionu, ale souhlasila. Weinert, kavalír ze staré školy, ji dokonce vyzvedl v Carmerstrasse.

Jeho auto značky Škoda mělo volant vpravo a Charly si mu málem sedla na klín.

Weinert se zasmál. „V Československu jezdíme vlevo,“ poučil ji a otevřel jí dveře u spolujezdce.

Tato nevinná věta Charly bolestivě připomněla její ztroskotavší cestu do Prahy. Nastoupila do auta. Cestou na stadion Weinertovi stručně vylíčila otrávení Waltera Morgana a snahu německých úřadů o zametení vraždy pod koberec. Gereonovu roli nezmiňovala. O Gereonovi vůbec nemluvila, už vůbec ne o tom, že ho bývalý zaměstnavatel považuje za mrtvého.

Weinert se ptal na to stejné jako Greta. „A proč chceš toho chudáka holku očernit? Co myslíš, že s ní nacisti udělají?“

„Marie Niemannová už neexistuje. Má nové jméno a nežije už v Německu.“

Podíval se na ni a významně se usmál. „Rozumím.“

„Mně nezáleží na tom tu holku udat, ta ze sebe jen udělala užitečnou hlupačku. Jde o to, že se německé úřady všemi prostředky snaží uchránit ty svoje propagandistické hry před nepříjemnou pravdou.“

„A ty to chceš s pomocí rozzuřené vdovy odhalit.“

„Olympia Morganová už sama podezírala dělníky ze své továrny, že stojí za smrtí jejího muže. A ten dopis to dokazuje. O to víc mě udivuje, že za tebou nepřišla. Dala jsem jí dokonce tvou navštívenku, aby věděla, na koho se obrátit.“ Pokrčila rameny. „Myslela jsem, že ten příběh zveřejníš.“

„S radostí bych to udělal, Charly.“ Weinert se rozhlédl na všechny strany, jako kdyby kromě nich seděli v autě ještě další lidé. „Prolhanost těch nacistů mi jde na nervy celou dobu, co jsem v Berlíně. Ve vývěskách Stürmeru teď visí sportovní zprávy. Anebo je odšroubovali docela. Najednou se Židům nezakazuje vstup do parků. Všechno jenom kašírování. A novináři se dají zneužít. Když si představím, že to všichni byli moji kolegové.“

„Vždyť jsou to stále tvoji kolegové.“

„Jak se to vezme. Já píšu pro Prager Tagblatt, a ne pro nacistické hlásné trouby a biedermeierovské kýčovité plátky, kterým se teď v Německu říká noviny.“

Docela se rozohnil.

Přijeli na olympijské sportoviště. Weinert nemusel hledat parkování dlouho, novináři zde měli vyhrazená místa. Ani žádné čekání u vstupu se nekonalo. Weinert Charly představil jako svou praktikantku a soudě dle výrazu kontrolora bylo jasné, že není první dámou, která se na stadion dostane touto cestou.

Novinářská tribuna se nacházela hned nad čestnou lóží, v níž i poslední den her usedl Adolf Hitler. Charly viděla jeho zátylek. Co kdyby u sebe měla pistoli? Zděsila se té nenávisti, kterou v tu chvíli pocítila. Opravdu právě myslela na to, že by se stala politickou atentátnicí?

Novináři ze všech koutů světa tam seděli v několika řadách u stolků, někteří před sebou měli dokonce psací stroje, do nichž přímo ťukali své zprávy. Weinert si před sebe vyložil jen pár notesů. A naostřené tužky.

Na ploše fotbalového hřiště byly vystavěny parkurové překážky. Olympijský stadion byl poslední den soutěží zasvěcen parkúru. Tento sport Charly nikdy neměla v oblibě. Berthold Weinert evidentně také ne. Tu a tam si udělal poznámku, ale valný zájem o dění na ploše nejevil.

„Neměl bys dávat pozor?“ zeptala se Charly.

„Na koních tam sedí pár německých důstojníků v polní šedi a ti beztak shrábnou všechny medaile. Je to spíš nuda. Nejvtipnější je, že se kůň nadporučíka Hasseho jmenuje Tóra. Možná bych měl zapátrat, jestli německou ekipu náhodou nevede k vítězství židovský kůň.“

„A čeští jezdci?“

„Bureš, Procházka a Dobeš? Až na ně přijde řada, budu dávat pozor. Ale ti nic nevyhrají. Třikrát zlato, pětkrát stříbro, to je víc, než naše skromná republika před hrami očekávala. To stačí.“ Ukázal na svůj zápisník. „Mám ale pořád spoustu nepopsaného papíru. Možná bys mě mohla nakrmit tím svým příběhem. Tentokrát tak, abych si mohl psát.“

A Charly vyprávěla všechno znovu, tentokrát do všech podrobností. Tlumeným hlasem, aby Weinertovi kolegové po stranách nic neslyšeli. Nakonec věděl Weinert všechno, co o smrti Waltera Morgana zjistila.

„Zní to jako zajímavý příběh,“ potvrdil.

„Takže ho zveřejníš?“

„Já bych moc rád, Charly, ale bez vdovy Morganové a jejích důkazů nemůžu.“

„Ty mi nevěříš?“

„Samozřejmě ti věřím. Jenomže nemůžu ze sdělení jediné informátorky, kterou ani nesmím jmenovat…“

„Chraň tě Bůh!“

„Nemůžu jen na základě tvého vyprávění vypustit do světa tak třaskavé tvrzení. Německá policie kryje vraždu.“

„Mohl by ses informovat, jestli lékárník Lorenz nahlásil krádež preparátu z náprstníku. Možná policie Marii Niemannovou už podezřívá.“

„To je všechno hezké. Ale pokud se věci mají tak, jak je líčíš, a všechno se to má zamést pod koberec, tak to asi těžko ochotně vysypou zahraničnímu reportérovi. I tuto stopu zamlčí stejně jako všechno ostatní.“

Charly cítila, jak klíčící naději hrozí, že bude pohlcena blížícím se zklamáním jako sedmikráska nenasytnou krávou. Nechtěla si to připustit.

„Zřejmě máš pravdu,“ řekla nakonec, „oni něco udělají teprve, když budou muset. Až se ta věc zveřejní.“ Podívala se na Weinerta. „Až ji sepíšeš.“

„Tím nám ale trochu vzniká začarovaný kruh, nemyslíš?“

To byl ten okamžik, kdy byla sedmikráska uškubnuta. Charlyiny oči chvíli sledovaly parkúr, aniž by ho skutečně vnímala. Tohle přece nešlo, nějak Weinerta musela přimět k tomu, aby ten příběh přesto napsal. I bez zaručeného svědectví. Vždyť to byla pravda.

Zatímco se snažila překonat zklamání, prohlížela si zamyšleně týly osob sedících na čestné tribuně. Samí muži. Jak typické. Sotva si to však pomyslela, vstoupila na tribunu žena. Ta se na první pohled nelišila, protože byla v černém stejně jako ti muži kolem ní. Jako většina mužů na čestné tribuně, pokud na sobě neměli polní šeď nebo bílou, jako Hermann Göring. Právě on byl s přehledem největším parádníkem v lóži, a nikoliv ta štíhlá nenápadná žena v elegantních černých šatech, která si právě hledala místo několik řad za Hitlerem uprostřed americké olympijské delegace. My o vlku…

Charly šťouchla do Weinerta, který si v tu chvíli zrovna cosi zapisoval.

„Támhle je,“ sdělila mu.

„Cože? Kdo?“

„Vdova po Morganovi! Právě si sedá na čestnou tribunu. Támhle, tři řady za Hitlerem, mezi Američany, přímo za Averym Brundagem.“

„No a?“

„No, možná bych vás měla seznámit.“


106 

Přišli brzy, ty jezdecké závody ještě neskončily. Pokud ji něco nezajímalo, tak to byli koně. Na rozdíl od Waltera, který s rostoucím bohatstvím považoval málem za povinnost koupit si vlastní koňský ranč a naučit se jezdit. Židovský parvenu na čistokrevném hřebci, velmi směšný pohled. A hlavně, taková zbytečná, nákladná pitomost! Prodej ranče nařídila ještě dřív, než vyrazila na cestu do Evropy.

Bylo toho tolik k zařizování, nejvyšší čas nastoupit zpáteční cestu. Nejvyšší čas pohřbít Walterovy žalostné pozůstatky, nejvyšší čas začít nový život. Bez ješitného, neschopného muže po svém boku, který nebyl schopen ani projevit vděk. Který před světem předstíral úspěšného obchodníka, i když byl ve skutečnosti pouhý břídil, co měl to štěstí, že se oženil se správnou ženou.

Bez Olympie Morganové, rozené Dimopoulou, by Morgan Canning Company nikdy nezažila ten razantní vzestup, který se dostavil v posledních desetiletích a nepřerušil se ani v letech po krachu na burze. Bez ní by Walter tu kocábku zděděnou po rodičích už dávno potopil.

Chybělo mu totiž veškeré ekonomické myšlení. Byl příliš ústupný, jak vůči dělníkům, tak vůči obchodním partnerům. Stávky v posledních letech by jim zlámaly vaz, kdyby nezakročila pevnou rukou. Naštěstí znala v Chicagu lidi, s nimiž se dalo obchodovat i na této úrovni. Spojenectví výhodné pro obě strany.

Na tohle byl Walter příliš ohleduplný. To prokázal už tím divadlem, které předváděl, když přišel na to, s kým se jeho žena paktuje, aby zlomila stávkující v hlavním závodě a ucpala těm špinavým komunistům hubu. Hlavně tomu drzému Němci, kterého museli umlčet jednou provždy. Malá, fingovaná nehoda v meat grinder. Útlocitný Walter byl šokován, dělal jí scény, dokonce vyhrožoval, že půjde se vším, co ví, na policii. Ale co ten věděl?

Když svou hrozbu vyplnil, nevěděl například, že se syndikátem Outfit spolupracuje také Chicago Police Department. Walter v podstatě nikdy nepochopil, jak Chicago funguje. Když jí zavolal detective White a sdělil jí, kdo za ním přišel a co mu vyprávěl o smrti Karla Landerse, bylo jí jasné, že takhle to dál nepůjde. Walter Morgan se stal bezpečnostním rizikem pro svou vlastní firmu, svou vlastní rodinu, ano, dokonce i pro město.

K úlevě všech se rozhodl odcestovat do Berlína. Tony Accardo jí dal na vyřešení problému s manželem lhůtu do konce olympijských her, jinak by se o něj postaral Outfit. K tomu už naštěstí nedojde.

To bylo hlavní.

Stále nosila v kabelce dopis, který jí před třemi dny dala ta žena. Jednoduše nevěděla, co si s ním počít, jestli jí může prospět, nebo uškodit. Nad tím si od té doby lámala hlavu.

Avery se po ní otráveně ohlédl. Protože přišla až na slavnostní ukončení a na poslední závody nikoliv? Protože byla v americkém týmu funkcionářů jedinou ženou? Nebo že si tak dobře rozuměla s Eleanor, která ho během her dokonale zastínila? Neměl ji vyhazovat z týmu, Státy teď mohly mít o jednu zlatou víc. Tak daleko on ale neuvažoval. Co taky mohl člověk čekat od neplavce?
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Charly chtěla vyrazit okamžitě, jakmile Olympii Morganovou spatřila, ale Weinert ji zadržel.

„Na čestnou tribunu se bez pozvánky nikdo nedostane. Můžeme si na tu paní počkat po zakončení her.“

A tak Charly trpělivě vyčkávala.

Obávala se nejhoršího, ale naštěstí se to po posledním vyhlášení vítězů, kdy na stupních vítězů stanuli tři němečtí vojáci v uniformách, odehrálo už poměrně rychle, mnohem svižněji než zahajovací ceremoniál. Začalo to chvilku po západu slunce, vlajkonoši všech devětačtyřiceti zúčastněných zemí napochodovali na stadion a na dráze před čestnou tribunou vztyčili malý les vlajek. Ta s hákovým křížem zavlála hned vedle hvězd a pruhů Američanů. Prezident Mezinárodního olympijského výboru Coubertin pronesl krátký projev, Hitler tentokrát naštěstí nemluvil vůbec a pak už došlo na stažení olympijské vlajky, zatímco se olympijský oheň nad Maratonskou branou stále zmenšoval a zmenšoval a nakonec pohasl.

Poté zazněl ze všech reproduktorů, aniž by kdokoliv z čestné lóže zrovna stál u mikrofonu, slavnostní hlas a s velkým patosem zvěstoval: „Svolávám mládí světa do Tokia.“

Všichni návštěvníci olympijského stadionu povstali a zvedli pravé paže k německému pozdravu, zřejmě aby tento vznešený okamžik učinili ještě vznešenějším, přidalo se i několik novinářů a pro Charly to bylo k nesnesení.

V dokonalé synchronizaci se rozžehly desítky protiletadlových světlometů rozestavěných v pravidelných rozestupech kolem celého stadionu a zářily kolmo do nebe. Jako by se tam měla každou chvíli objevit eskadra nepřátelských bombardérů.

„Říkají tomu světelný dóm,“ sdělil jí Weinert polohlasem. „Vymyslel to Albert Speer.“

„Aha? To je ten, co dělá nacistům dekorace na prvního máje?“

Weinert se zazubil. Její vyjádření se mu zřejmě líbilo.

„Dekoratér. Přesně tak. Vůdcův nový miláček. Předělává jim i areál v Norimberku.“

„Když ho to baví,“ řekla Charly, které docházela trpělivost. „Tak pojďme už. Ať ji nepropásneme.“

Weinert přikývl a sbalil si psací potřeby.

Když odcházeli z novinářské tribuny, začaly nocí vybuchovat první rachejtle ohňostroje. Teď už to i znělo jako ve válce. Tohle Charly přišlo na mysl, nemohla si pomoct. Světlomety, záblesky, rány a kouř ze střelného prachu.

Čekali dole u východu z čestné tribuny střeženého bojovně se tvářícími SS-manny. Hitlerova ochranka, pomyslela si Charly. Weinert měl pravdu, ke vdově Morganové by se nikdy nedostali.

Zdálo se, že ani Olympia Morganová o pompéznost slavnostního ukončení včetně ohňostroje nestojí, patřila k prvním, kdo opouštěli čestnou tribunu.

„Misses Morgan?“

Charly ji uviděla a vykročila jí naproti. Weinert ji následoval.

Vdova se zastavila a zlostně se na ni podívala.

„Yes?“

„Misses Morgan, I have to talk to you, I…“

„My se známe?“

„Ach, vy mluvíte německy! Jmenuji se Rathová, Charlotte Rathová, já…“

Než mohla dokončit větu, dala se Olympia Morganová už zase do pohybu. Charly se snažila udržet s ní krok.

„Paní Morganová, chtěla jsem se vás jen zeptat, jestli vás před třemi dny navštívila jedna mladá dáma, která…“

„Co chcete ode mě? Já pospíchám.“

„Před třemi dny jste dostala dopis, který dokazuje, že dělníci z firmy vašeho manžela navedli jednu německou dívku, aby…“

Olympia Morganová se nehodlala zastavit.

„Poslali jsme vám i adresu jednoho novináře, který nepodléhá vlivu německého ministerstva propagandy…“

„Yes?“

„Přivedla jsem ho s sebou, rád by se seznámil s vaším příběhem a napsal o vraždě vašeho manžela.“

Olympia Morganová nezpomalila ani o chlup. Charly měla pocit, že spíš ještě zrychlila. Ohlédla se. Weinert už se nenamáhal držet krok. Sice za nimi dál šel, ale jen mírným krokem, zřejmě mu bylo trapné utíkat za informátorkou, která neměla zájem poskytnout žádné informace. Charly to tak trapné nebylo, ona chtěla zjistit, co se to tady děje. Proč vdovu obtěžuje, že ji oslovila ohledně okolností smrti jejího manžela? Uvědomila si, jak ji tato žena, kterou musela nahánět jako nějaká fanatická lovkyně autogramů, stále víc rozčiluje.

„Já vím, že jsem mu mohla vyprávět všechno přímo,“ vysvětlovala, „ale nechtěla jsem vás obejít, nechtěla jsem, abyste se dozvěděla teprve z novin, že byl váš manžel zavražděn.“

Olympia Morganová se zastavila tak náhle, že Charly málem ztratila rovnováhu.

„Misses Rathová,“ zasyčela. „Vy byste radši neměla vyprávět povídačky o mně a mém muži. Nikdo vám nebude věřit.“

„Jaké povídačky?“ odpověděla Charly a vzdorovala vdovinu zlostnému pohledu. „Já jen chci…“

A potom, zatímco hleděla do těch očí, do té tváře plné zlostného odhodlání, v jediném okamžiku pochopila.

„To jste byla vy,“ vydechla. „Ten dopis Marii Niemannové jste napsala vy sama. Chtěla jste, aby váš manžel zemřel, vy jste odporně zneužila žalu té dívky. Za to všechno jste zodpovědná vy!“

„Jak jsem řekla, nikdo vám neuvěří. Ale SS se o vás budou moc zajímat, misses Rathová, jestli něco povím panu Tornowovi. Takže si dobře rozmyslete, co uděláte.“ S těmito slovy vypochodovala ze stadionu do tmy.

Charly se zastavila naprosto perplex a nebyla schopná hnout se z místa. A zatímco se dívala za černou postavou, dokud nezmizela v davu, dohonil ji konečně Berthold Weinert.

„Tak se mi zdá,“ řekl, „že paní Morganová zrovna nehoří touhou se mnou mluvit.“
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Ten na stadionu už vyhasl, ale zde olympijský oheň ještě hořel, na jakémsi malém oltáři na mramorovém soklu rámovaném vlajkami, který Němci zřídili před Berlínským zámkem. Oblíbený fotografický motiv pro turisty, ale teď se blížila půlnoc a pohybovalo se zde jen minimum lidí. A v zámku byla všechna okna temná, tam už nikdo nebydlel.

Když uviděla oheň, nakázala řidiči zastavit a vystoupila. Malá procházka bez doprovodu jí udělá dobře.

Takže Rathová se jmenovala ta dáma, co měla na svědomí ten dopis. Tím se dost věcí vysvětlilo. Musela to být manželka toho detektiva, který vyšetřoval Walterovu smrt. Proč jí o tom dopise neřekl před týdnem sám, proč místo něj přišla jeho žena? Chtěli ji tihle fucking krauts vydírat?

Jméno Tornow misses Rathovou vyděsilo, to poznala. Ta bude mlčet.

Co mohla vědět? Věděla, že Walter byl břídil? Zatracený neplavec? Že hrozilo, že zničí všechno, co Olympia Morganová vybudovala? Ona si přece jen vzala to, co jí patřilo.

Po rozhovoru s Rathem dokonce na chvíli uvěřila, že osud vyřešil práci za ni a ten anonymní dopis, který poslala Landersově nevěstě, byl úplně zbytečný, jenže pak před třemi dny přišla do hotelu ta žena. Teprve v tu chvíli si uvědomila, že ten dopis nepsala zbytečně. Že ta komunistka přijala roli vražedkyně.

Víc očekávat nemohla. Hodit Walterovu smrt na ty darebáky v její továrně, tomu bohužel německá policie zabránila, ale jinak se její plán vydařil skvěle. Outfit nebude muset už nic podnikat, to bylo hlavní.

Nepočítala s tím, že to v Berlíně chodí podobně jako v Chicagu. Zatímco v Chicagu byla policie v rukou Outfitu, v Berlíně byla v rukou SS. Ten obersturmbannführer a jeho detektiv ji chladnokrevně obelhali. Tornow a Rath, ta jména si dobře zapamatovala. Olympia Morganová se jen velice nerada nechávala vodit za nos.

Zamyšleně hleděla do olympijského ohně.

Olympiáda skončila a ona se za necelé dva týdny vrátí domů do Chicaga. Potom se postará o ta nahnilá jablka mezi zaměstnanci konzervárny, což přece jen raději přenechá Outfitu než policii.

Vytáhla z kapsy pláště dopis i s neumělým překladem od paní Rathové a pečlivým soupisem důkazů, že Landersova nevěsta pracovala v lékárně a potom v kuchyni hotelu Esplanade, všechno to vzala a společně s obálkou to zmuchlala do velké papírové koule. Zaváhala jen vteřinu a pak tu kouli hodila do plamenů.
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Nad městem se vznášel jakýsi druh kocoviny. Olympijské vlajky byly staženy, stejně tak i vlajky zúčastněných zemí a zůstaly viset jen ty s hákovými kříži. Ulice byly viditelně prázdnější, méně aut, méně chodců, méně slavnostní nálady. Do Berlína se vrátil všední den. V červené vývěsce na Savignyplatzu zase viselo aktuální vydání Stürmeru. A před ním hlouček chodců. Charly se tam nechtěla ani podívat. Heslo štvavého listu, které bylo během olympiády přelepeno, bylo zase odhaleno. Židé jsou naše neštěstí.

Charly přešla náměstí a pokračovala po Kantstrasse, tak jako to dělala celé týdny, měsíce a roky. Jenomže to nebylo jako v těch týdnech, měsících a dnech. Byl to divný pocit, sedávat v Carmerstrasse sama, chodit sama spát, sama se probouzet a sama snídat. Nikdy by nevěřila, že jí Gereon Rath může tolik chybět.

Neuměla s tím naložit. Nevědět, kdy ho zase uvidí. Jestli ho vůbec ještě někdy uvidí. Po událostech posledních dnů se stále cítila podivně prázdná. Sotva kdy předtím se tolik přesvědčila o marnosti lidského snažení. Připadala si jako Sysifos, který právě vystoupal na kopec a dívá se za kamenem valícím se dolů.

Olympia Morganová již seděla v Létajícím Hamburčanovi, aby vbrzku nastoupila na loď do Států. Berthold Weinert se odporoučel do Prahy včera večer. Nic nenapíše. Vdova, která navedla nešťastnou dívku k vraždě svého manžela, cestovala bez problémů zpátky do vlasti. A německé úřady, které zametly pod koberec hned několik vražd, mohly světu dál podstrkovat mírumilovnou, úspěšnou olympiádu bez jakýchkoliv incidentů, nejlepší reklamu na nové Německo, jakou si Hitlerova vláda mohla přát. Kdyby tu jen olympijští turisté a novináři z celého světa zůstali o pár dní déle. Kdyby se trošku lépe dívali kolem sebe a nevěřili všemu, co jim tvrdili Goebblesovi propagandisté. Kdyby, kdyby.

Myslela na to, jak se asi vede Fritzemu. Na nádraží nepřišel, takže se rozhodl zůstat. Byl prostě Berlíňan. Dokáže se protlouct, když ho hledá Úřad péče o mládež a gestapo současně? V souvislosti s gestapem zas tak velké obavy neměla, to nebude po chlapci kvůli urážce Hitlera pátrat věčně, zas tak velký vliv Wilhelm Rademann neměl. Větší starosti jí dělala Péče, která byla ve stopování dětí ulice neúnavná, a bylo jasné, že nedá pokoj dřív, dokud Fritz Thormann nedosáhne plnoletosti.

Dostal se Herbert Ehlers z tábora? Greta se tvářila velice optimisticky, že to její Klaus od SS prý zařídí. Doufala, že je skutečně natolik vlivný, jak jí Greta tvrdila.

Československý pas Eriky Michalkové se svou vlastní fotografií nosila dál v kabelce. Použije ho někdy? Nebo ho přenechá jiné ženě, která ho bude potřebovat víc než ona? Nová fotografie, nové padělané razítko a hned bude nová pomoc na světě. To samé bude moct udělat s pasem Helmuta Michalka, který našla v Gereonově kufru. I ten se nyní nacházel v její kabelce. Tyhle kousky papíru mohly zachraňovat životy. A to byl její záměr: zachraňovat životy. Co jiného by měla dělat, zatraceně?

Přišla k domu. Vlajka na jeho průčelí fungovala jako maskování. Věděla totiž, co se odehrává uvnitř.

Detektivní kancelář W. Böhm, psalo se na mosazné cedulce. Soukromá pátrání všeho druhu.

Připadalo jí to všechno jakoby neskutečné. Neměla tu cedulku původně spatřit tak brzy. Určitě ne na domě, z něhož by visela vlajka s hákovým křížem.

Charly chviličku zaváhala, potom vešla do domu a vydala se po schodech vzhůru. Zaklepala na dveře kanceláře.

Wilhelm Böhm seděl u svého stolu a udiveně vzhlédl, když vešla a pověsila si plášť.

„Charly,“ pronesl. „Co tady děláte? Myslel jsem, že jste dávno…“

Nedokončil větu, jako kdyby bylo nebezpečné slovo Praha třeba jen vyslovit.

„Co tady dělám?“ Posadila se ke svému stolu. „Hlásím se do práce. Práce máme hodně, nemyslíte?“


EPILOG 

Pondělí 3. května 1937

 

Bylo to velkolepé, vhodnější výraz prostě nenacházel.

Několikrát už tuto zářivou krásku viděl na obloze a i tehdy pokaždé žasl, ale nyní, když ji ukotvenou a drženou u země jen přistávacími stožáry uviděl zblízka, ztratil na okamžik řeč. A nebyl sám, všichni lidé, kteří právě před velkou halou frankfurtského letiště vystoupili z autobusu, obrátili pohledy vzhůru na ten obrovitý kolos, na jeho tenkou, stříbřitě šedou kůži lesknoucí se ve večerním slunci. Olympijské kruhy tam už nebyly, viděl na zádi pouze písmena D-LZ129. Jméno na přídi neviděl, tam nedohlédl, ale věděl, že tam je v rudé fraktuře vyvedený nápis Hindenburg.

Největší vzducholoď světa a on za pár minut nastoupí na její palubu. Nikdy by si o tom netroufl ani snít. Obě schodiště vedoucí do nitra lodi byla již spuštěná a stoupali po nich první cestující. Nikdy by si nemyslel, že si bude moct dovolit jednu z drahých letenek na cestu přes Atlantik s Hindenburgem. A přísně vzato skutečně nemohl. Cestu totiž platila ta dáma po jeho boku. Irina Jawlenková, stálo na jejím palubním lístku a na tom jeho zase Hartmut Oswald.

Necítil se tak úplně ve své kůži a také dáma vedle něj byla nervózní. Pasovou kontrolu měli sice za sebou, ale před několika hodinami při nalodění ve Frankfurter Hof si důstojník jejich pasy ponechal. „Vaše doklady zůstanou cestou v úschově, pane Oswalde, paní Jawlenková,“ oznámil. „Při příletu do Lakehurst je obdržíte zpátky.“

Byl to zvláštní pocit muset odevzdat pas. Byl totiž falešný. Žádná Irina Jawlenková neexistovala. A Hartmut Oswald byl mrtvý.

„Přeji vám příjemnou cestu, pane Oswalde, paní Jawlenková,“ řekl ten muž a s nedbalým zasalutováním je nechal projít.

Potom jim prohledali zavazadla a příruční tašky, v tom byla společnost Zeppelin-Reederei velmi důkladná. Museli odevzdat zapalovače, i ty jim prý v Lakehurst vrátí. Jinak nic nenašli. Peníze byly zašité v podšívce jejího kabátu a z větší části ukryty pod dvojitým dnem kufru. Pro ně pro oba znamenal dnešní den definitivní rozloučení s Německem.

Tu ženu, po jejímž boku coby její snoubenec kráčel po hliníkových schůdcích, nijak zvlášť dobře neznal. Potkal ji před osmi lety a myslel si, že už ji nikdy neuvidí. Potom se však před čtyřmi dny zjevila v jeho bytě. Vedle mrtvoly. A požádala ho o pomoc. Hraběnka Světlana Sorokinová.

Osm měsíců žil nikým nerušen ve Wiesbadenu, ve městě, v němž se nikdy necítil doma, pod jménem, které nikdy nepřijal za vlastní, a s obojím se smířil. Jinou možnost totiž neměl. Protože jen za těchto okolností byl v bezpečí a s ním i všichni, které znal. Jako obyčejný řidič dodávky ve Wiesbadenu se totiž nemusel bát, že narazí na někoho ze svého předchozího života.

Jak se člověk mohl mýlit.

Hraběnka Sorokinová se v témže městě ukrývala z podobných důvodů. A poznala ho.

„Komisaři Rathe, musíte mi pomoct,“ řekla. Té noci, kdy se objevila v jeho bytě. Spolu s tou mrtvolou. Byla vydírána někým, kdo znal její pravou identitu a vyhrožoval, že ji vyzradí Sovětům, kteří po ní a jejím majetku celé roky pátrali. Ten mrtvý muž v Rathově křesle ji prý sledoval. Považovala ho za toho vyděrače a osopila se na něj, v potyčce ho strčila ze schodů a on si zlámal vaz. Co měl Rath dělat? Pomohl jí zbavit se těla, nic jiného mu nezbývalo. Na policii se ani jeden z nich obrátit nemohl. Ani v této, ani v jakékoliv jiné, třeba sebevíc bezvýznamné záležitosti.

Vydírání však pokračovalo a Rath pomohl přichystat vyděrači léčku. Do té doby je ani nenapadlo, že za vyděračskými dopisy stojí hraběnčin snoubenec, důstojník SS a spolupracovník SD. Avšak bylo tomu tak. Hartmut Oswald začal vyhrožovat i Rathovi, že vyzradí jeho skutečnou identitu, ale k tomu už nedošlo. Hraběnka se chladnokrevně pomstila a svého milence, s nímž hodlala vycestovat do Států, před Rathovýma očima zabila. Rozřezala jeho obličej k nepoznání, vzala mu náprsní tašku i tašku s výkupným a spolu s Rathem uprchla.

S pomocí padělatele, kterého Sorokinová znala, se Rathova fotografie ocitla v Oswaldově cestovním pasu. To bylo to nejmenší, co pro něj mohla udělat, říkal si, vzhledem k tomu, že neudržela v tajnosti jeho pečlivě střeženou identitu. Už třetí jméno během osmi měsíců. Už ani nevěděl, kým ve skutečnosti je, jestli vůbec ještě existuje nějaký Gereon Rath.

Zdálo se, že hraběnce naprosto vyhovuje mít po svém boku muže, na něhož se mohla spolehnout, o čemž se již několikrát přesvědčila. On si však nebyl úplně jistý, zda to platí oboustranně. Byla to fascinující, tajuplná žena, temná kráska, ale také bezohledná vražedkyně, jak se mohl přesvědčit na vlastní oči. Žena, kterou bylo lepší nezklamat.

V průběhu posledních událostí si jednoho dne začali tykat. To bylo beztak nezbytné, když měli představovat pár. Ovšem po tom, co s ní Rath prožil, pro něj bylo náročné nějakou intimitu třeba jen předstírat.

Přesto jí na aluminiových schůdcích vzducholodi galantně nabídl ruku, jak se od snoubence očekávalo.

Na palubě B je očekávala solidní moderní elegance. Další schody vedly vzhůru na palubu A, kde již bylo prostřeno k večeři. Rath se podíval na hodinky. Tři čtvrtě na osm. Slunce viselo již nízko nad obzorem. Většina cestujících byla ve večerním, ale u stolů ještě nikdo neseděl, všechno se tlačilo nahoře nad jídelním sálem u velkých panoramatických oken, která se směrem dolů zešikmovala, přesně jak to bylo v restauraci na berlínském Vysílači. Prostorem to zašumělo, protože obraz světa venku se dal do pohybu. Vzducholoď se zvolna vysunula z velkého hangáru, potom byla odpojena kotvicí lana a čtyři motory se rozběhly. Jejich monotónní hučení doléhalo až na palubu a mělo v sobě cosi uklidňujícího. Byli na cestě. Zanedlouho opustí Německo, zemi, v níž jim hrozila smrt, pokud by je někdo poznal.

Již se šeřilo, ale výhled, který se jim nabízel z promenádní paluby, byl úchvatný. Dole se třpytila stříbrná stuha Mohanu, za ní moře střech a kostelních věží Frankfurtu. Na říšské dálnici hned vedle letiště zajeli mnozí řidiči na krajnici, stáli vedle svých aut a mávali zepelinu. Někteří cestující mávali zpátky, zatímco vzducholoď pozvolna nabírala výšku a svět dole se zmenšoval.

Rath a hraběnka našli svůj stůl. Příliš nemluvili, stále se ještě nacházeli nad Německem a byli nervózní. Nejraději by si zapálil cigaretu, ale kouření bylo povolené jen v kuřáckém salonku na palubě B.

Večeře se skládala z pěti chodů a vlekla se. Třebaže bylo všechno vynikající, Rath neměl chuť k jídlu. Držel se radši vína, alkohol ho trochu uklidňoval. Přesto byl rád, když večeře skončila. Ona to zřejmě cítila podobně. Mezitím se setmělo a oni sešli dolů.

Kuřácký salonek a bar byly přístupné jen přes vzduchotěsnou komoru. Přísná bezpečnostní opatření. Našli si volný stolek poblíž okna a posadili se. Rath vytáhl ze saka cigaretové pouzdro a odklopil víčko. Vzala si od něj cigaretu a pohledem poděkovala. Rath se ze zvyku začal šacovat, ale žádný zapalovač nenacházel. No jistěže ne. Jeden stevard tu situaci již zaznamenal a cvakl svým zapalovačem. Nejprve před dámou, potom před pánem, jak se slušelo.

Objednal koňak pro sebe a vodku martini pro hraběnku. Kouřili a mlčeli.

Ačkoliv za okny nebylo skoro nic vidět, cítil Rath, že vzducholoď klesá. Co to mělo znamenat? I ve tmě se dal rozeznat zákrut velké řeky, v níž se odrážel měsíc, a velmi dobře známá silueta dvou kostelních věží. Velmi výrazných věží. Kolínský dóm. Jeho rodné město. Mělo zde být mezipřistání? O tom se v cestovních papírech nepsalo.

Rath pocítil rostoucí nervozitu. Že by zatím podrobili pasy Hartmuta Oswalda a Iriny Jawlenkové podrobnějšímu průzkumu? Bude cesta započatá ve Frankfurtu končit už v Kolíně? Skutečně klesali, pluli na západ jen v nevelké výšce nad střechami města.

Stevard přinesl nápoje.

„Co se děje?“ zeptal se Rath a snažil se o bezstarostný tón. „Už zase přistáváme? Tohle nevypadá jako New York.“

„Ne, pane. Tohle je Kolín. Vyhodíme jen nad letištěm pár pytlů s poštou, potom se stočíme k Severnímu moři a bez dalších zastávek až do Lakehurst.“

„Aha, Butzweilerhof,“ prohlásil Rath a nejraděj by se v tu chvíli kousl do jazyka. Hartmut Oswald nebyl z Kolína. Stevardovi se to však zvláštní nezdálo, jen uznale pokýval hlavou a vzdálil se.

Zatraceně, ty už vidíš za každým rohem nebezpečí, pomyslel si Rath. Zvykni si na představu, že za chvíli necháš Německo za zády. Při tomto pomyšlení mu bylo bez ohledu na úlevu těžko u srdce. Nebude se moct vrátit. Kolínský dóm, svoje rodné město už nikdy neuvidí. Charly už nikdy neuvidí. Nikoho už nikdy neuvidí. To pomyšlení mu trhalo srdce.

Potáhl dlouze z cigarety. Měl asi ještě tucet overstolzek, i ty budou poslední, které vykouří, protože ve Státech, to věděl jistě, se tato značka neprodávala. Bude muset kouřit jinou. Camel například. Jako Abraham Goldstein.

Hraběnka pozvedla sklenku a usmála se na něj. Jaká vzácnost vidět ji, jak se usmívá, o to víc to na něj zapůsobilo.

„Dokázali jsme to,“ řekla svým nízko posazeným, sametovým hlasem. „Za dva dny budeme v Americe.“

Ještě dlouho seděli v kuřáckém salónu, nepospíchali do své těsné, spartánsky zařízené kabiny s patrovým lůžkem. A pití bylo dobré.

Jen tam seděli a dívali se z okna, kdekoliv se objevila světla nebo stříbřitý pás řeky. A pak se najednou ocitli nad mořem. Ubývající měsíc stál těsně nad horizontem, jako by se potápěl. Jeho paprsky vyčarovaly na vlnách Severního moře téměř nadpozemské jiskření. Oceán bude jejich průvodcem po následující dva dny. Až příště uvidí pevninu, bude to Amerika. Nový svět. Nový život. Snažil se nemyslet na Charly, ale na to, že se nyní snad všechno obrátí v dobré. Snad i ten jeho zbabraný život. Nový začátek v novém životě – kolika lidem se dostane takové šance?

Jednotvárné hučení motorů ho uklidňovalo. A možná to byl i ten alkohol. Zamáčkl poslední cigaretu a vstal.

„Dobrou noc,“ řekl. Ona jen kývla.

Šel nahoru do úzké kabiny, umyl se a svlékl. Vzal si horní lůžko, protože se domníval, že kavalír by to tak udělal, a přikryl se. Usnul, sotva zavřel oči.

Něco ho zase probudilo. V první chvíli nevěděl, kde se nachází, byla tam černočerná tma. Postel se lehce zakymácela a zavrzala, někdo lezl nahoru. Byl příliš rozespalý, než aby se polekal, a pak ucítil její parfém.

Byla to hraběnka. Měla na sobě noční košili. Vlezla k němu pod deku a přivinula se k němu. Bylo to příjemné. A ačkoliv to nechtěl, ačkoliv se na tuto tajemnou, děsivou ženu nechtěl vázat ještě víc, než už beztak učinil, cítil, jak ho to vzrušuje, cítil ještě o to silnější touhu ji objímat. A tak se pevně objali, dva lidé, kterým už nikdo jiný nezbyl.
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It’s burst into flames… It’s burst into flames and it’s falling, it’s crashing. Watch it! Watch it, folks!

Get out of the way, get out of the way. Get this, Charlie, get this, Charlie! It’s cra… and it’s crashing, it’s crashing, terrible. Oh, my!

Get out of the way, please! It is burning, bursting into flames and… and it’s falling on the mooring mast and all the folks agree this is terrible, this is one of the worst catastrophes in the world! Oh, four or five hundred feet into the sky, it’s a terrific crash, ladies and gentlemen. There’s smoke and there’s flames now and the frame is crashing to the ground, not quite to the mooring mast. Oh, the humanity and all the passengers, screaming around me!

ROZHLASOVÝ REPORTÉR HERBERT MORRISON

6. KVĚTNA 1936, 18:25, LAKEHURST, NEW JERSEY
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